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PROLOGO
De la ediciou de

Esta es una obt-a que cre i obscurecida durante mu
cho t ie m p o , no porque en  mi conciencia  la  encontrase  
inferior à mis precedentes trabajos, sino porque la v io 
lencia de la crítica había conm ovido mi fe de a u to r , y 
concluí por convencerm e que m e babia engañado. De 
nada me servia el consuelo de algunos a m ig o s , porque 
en m i interior no estaba a flijid o , y porque habia despa
chado bien mis ediciones ; pero ellos sostenían que la 
condenación no era justificada, y que e l público tarde ó 
tem prano em itiría otra opinion y sentencia . Sobre to
dos, e l que mas me alentaba era e l señor de Fontanes: 
yo no era un Racine ; pero é l podía ser un B o ileau , y no 
cesaba de repetirme; »Ellos volverán.” Su persuasión en  
este  particular era tan profunda, que le  inspirò las en 
cantadoras estancias :

£ r ra n to  e l T a s s o , o le .

sin tem or de com prom eter su gusto y la autoridad de su 
juicio.

E n  e f e c t o ,  ios J t fá r t ím  s e  h a n  e l e v a d o  p o r  s í so los;  

h a n  a lc a n z a d o  e l  h o n o r  d e  c u a tr o  e d i c i o n e s  c o n s e c u t i*  
v a s ;  m e  h a n  g r a n je a d o  p a r t ic u la r e s  f a v o r e s  d e  lo s  l i t e 
r a to s :  h e m e ,  p u e s ,  a p la u d id o  d e  u n a  o b ra  q u e  a te s t ig u a  
a lg ú n  tra b a jo  d e  e s t i l o , u n  g ra n  r e s p e t o  a l  l e n g u a j e  , y  
u n  g u s to  s e n c i l lo  d e  la  a n t ig ü e d a d .



Por lo que respela à la critica de fondo de la ob ra , 
prontam ente fue abandonada. D ecir que yo habia m ez
clado lo  profano con lo sagrado, porque habia pintado  
dos relijiones que existían ju n tam en te , y cada una de 
las cuales tenia sus creencias, esto  es lo mismo que d e 
c ir , que debía haber renunciado á la  h istor ia , ó mas 
bien  escojer otro asunto. ¿ Por quieii morian los márti> 
res?  Por Jesucristo. ¿A quien eran sacrificados? A los  
dioses del im perio. Luego existían  dos cultos.

La cuestión filosófica que pregunta si Diocleciano> 
los romanos y los griegos creían en  los d ioses de Home> 
ro^ y  sí el culto público había sufrido a ltera c io n es, no  
me tocaba á mí com o p o e ta , y como historiador hubiese  
podido decir m ucho.

De nada de eso se trata, {oí Mártires se han sostenido  
contra m i prim era esp ectacíou , y no he tenido otro  
trabajo en que ocuparme que en limar e l texto.

Por lodem as, esta  obra me ocasionó dobles persecucio
n es bajo e l  dom inio de Bonaparte : las a lusiones eran  
tan  chocantes en  e l retrato de Galerio y en  la pintura 
d el corazon de Dioclecíano, que no podian libertarse de 
la  policía im perial; tanto m a s , que el traductor in g les, 
que no tenía consideraciones que guardar, y  á  quien  
era igual com prom eterm e ó n o , había hecho en  su prú* 
logo rem arcables las alusiones. Mí desgraciado prim o  
Armando de Chateaubriand fue fusilado cuando se  pu
blicaron {os ifdrítre« ; y  en vano solicité su perdón: la 
cólera que yo habia escítado se estendia basta á mi nom 
bre. Con todos estos an teced en tes, ¿ no e s  ciertam ente  
chocante que se me considere en  e l dia com o cristiano  
dudoso y realista sospechoso ?

LI



Habiendo sentado en  otra obra que la relijion cr is
tiana me parecía mas favorable que e l paganism o para 
desarrollar los caractères y  poner en m ovim iento las 
pasiones, con la  dignidad que ex ije  la epopeya , dije  
tam bién que e l maramlloso de aquella relijion  podia tal 
vez com petir con e l de la m itolojía; y estas opiniones, 
mas ó m enos controvertidas, son las que in ten to  com 
probar ahora con un ejem plo.

Para poner al lector e n  estado de ser juez im par
cia l en  este  gran proceso literario , crei que debía bus
car un asunto, donde en un mismo cuadro se  en cer
rase la pintura de ambas relijiones ; la m o ra l, los sacri
fic ios, las pompas de los dos cultos ; un asunto donde e l  
lenguaje del Jénesis pudiera oírse al m ism o tiem po que 
e l de la  Odisea ; donde e l Júpiter de Hom ero figurase al 
lado d e l Jehová de M illón, sin  que se resin tiesen  de ello  
la  p iedad , e l buen gusto n i la  verosim ilitud de las co s
tum bres.

Concebida esta id e a , hallé fácilm ente la  época h istó 
rica de la alianza de ambas relijiones.

Abrese la escena a l com enzar la persecución  su sci
tada por Diocleciano à fines del siglo tercero. El cristia
nism o no era aun la relijion dom inante d e l im perio ro
m ano ; pero sus altares se alzaban ya al lado de las aras 
del jentilism o.

Los personajes se han tomado de ambas relijiones:



al principio doy à conocer à estos personajes; la narra
ción  m anifíesta despues el estado üel cristianism o en  e l 
mundo conocido, cuando pasaba la acción; y  en lo  res> 
tante de la obra se  desenvuelve esta misma acción , c u 
ya catástrofe coincide con la m atanza jeneral de los 
cristianos.

Me habrá tal vez deslumbrado e l  a su n to , pero m e  
pareció copioso. Y en e fec to , se ve á la  primera ojeada 
que pone á m i disposición toda la  antigüedad profana y 
sagrada. Adem as, con la narración y  con la sórie de los  
acon tec im ien tos, he hallado e l m edio de presentar la 
pintura de las d iferentes provincias d el im perio roma* 
no : he conducido al lector por en tre  los galos y los 
francos, hasta la  cuna de nuestros antepasados. La Gre> 
c ía , la Ita lia , la Ju d ea , e l E jip to , E sparta, A ténas, Ro
ma , N áp oles, Jeru sa len , M enfis, los valles de la Arca
dia , los desiertos de la T ebaida, son los otros puntos de 
vista ó las perspectivas del cuadro.

Casi todos los personajes son h istóricos. Se sabe qué 
monstruo fue Galerío. A D ioclecíano le  he hecho algo  
m ejor y mas grande de lo que le  p intan los escritores  
de su tiem po; y en esto he dado una prueba de m i im '  
parcialidad. Todo lo que tien e d e  odioso la persecución , 
lo  be hecho recaer sobre Galerio y H iérocles. 

p e  este  ú ltim o d ice Lactancio ;
Deinde......  in  H ierockm  e x  vicario proBsidem, qui a u c-

tor  et consiliarius ad  faciendam pergeculionem fuit (1).
»..........H iérocles , que fue su autor y consejero de la

persecución .”
T illem on t, despues de haber hablado del con sejo  

donde se deliberó la suerte de los cr is tia n o s, añade : 
»Diocleciano consintió en rem itir  al consejo e ste  

»asunto, para echar de si la  odiosidad de sem ejante re *■

(I) í>c iW orí íé .  p e r s e c . ,  c a p .  XVI.



»üolucíon  ̂haciendo que recayese sobre los que le  ba> 
»bian aconsejado. Fueron llam ados á esta deliberación  
»algunos em pleados de justicia y de guerra; los cuales, ya 
«fuese por inclinación propia, ya por com placencia, apo- 
»yaron e l parecer de Galerio. H iérocles fue uno de los 
»que con mas ardor aconsejaron la  persecución  ( l ) . ” 

Este gobernador de Alejandría hizo sufrir terrib les  
males á la ig le s ia , según e l  testim onio de todas las h is
torias. H iérocles era so fista , y al mismo tiem po que es> 
terminaba á los cristian os, publicó contra e llo s un libro 
titulado : F ila le te s , ó el Amigo de la verdad. Eusebio (2) 
refutó parte de esta obra en un tratado que se conserva  
todavía; y también para responder á ella  com puso Lac- 
tancío sus Instituciones (3). Pearson (4) creyó que e l H ié
rocles, perseguidor de lo s  cr istian os, era e l  m ism o que 
el autor del Comentario sobre los versos dorados de Pi- 
tágoras. Tillem ont (5) parece inclinarse á la  opinion del 
sábio obispo de C hester; y  Jonsio (6), que quiere hallar 
en e l H iérocles de \di Biblioteca de Focio al H iérocles re
futado por Eusebio (7), sirve mas bien para confirmar 
que para destruir la opinion de Pearson. Dacier que, co
mo observa 6oileau> quiere siem pre hacer un sábio del 
escritor que traduce (8), com bate e l modo de pensar 
del erudito Pearson; m a sía s razones de D acier son de

(1) Mem. eccles , tom o v , páj. 2 0 ,  ed ic ión  en  4.® París.
(2) E useb il G xsariensis  in  Hieroclem liber cum Philoslra- 

(0 edüus. P a r ís , 1608.
(3) L a ct- ,/n « ít( . ,  lib. V, cap. n.
(4) E n  sus prolegóm enos sobre las obras d e  H iéro c le s ,  im 

presos en  1673, tom o i i , páj. 3 -Í9 .
(5) Mem. eccles. tom o v , 2.* ed ic ión  en  4.“, P a r í s , 1702.
(6) De Seriploribus hisioricBphilosophic<B,ì\h. m . c. xviit.
(7) J o n s io ,  para sosten er  su op in ion , se  v e  obligado á decir  

que e s te  Eusebio no es  el de Cosarea.
(8)  Bolteana.



poco p e so , y es probable que H iérocles, perseguidor y  
autor del F ila le tes , lo  es tam bién del Comentario.

H iérocles, al principio vicario de los prefectos, lleg ó  
despues á ser gobernador de la  Bitinia. Las M eneas (1), 
San Epifanio (2), y  las actas d e l m artirio de San Ede- 
so (3), prueban que tam bién fue H iérocles gobernador 
del E jipto, donde ejecutó grandes crueldades*

F leu ry , siguiendo áL actancio  cuando trata de H ié -  
r o c íe s , habla tam bién de otro sofista que hácia e l m is
m o tiem po escribía contra los cristianos. He aqui e l  r e 
trato que hace de este soñsta d escon ocid o:

»En la misma época en que era destruida la ig lesia  de 
»Nicomedia, hubo dos escritores que publicaron algunas 
»obras contra la  relijion cristiana. El uno era filósofo de 
»profesion; pero de costum bres muy contrarias á  su 
»doctrina: en  público recomendaba la  m oderación, la 
»frugalidad y  la  pobreza; pero era  am ante del dinero, 
»de los p laceres y del lu jo ; y su  m esa era mas opípara 
»que la del m ism o p a lacio : cubría todos sus v icios con
»el esterior de sus cabellos y  de su manto......Publicó
»tres libros contra la relijion cristiana. Comenzaba d i- 
»ciendoque un ftlósofo ten ia  obligaolon de rem ediar los
»errores de los hom bres......; que 61 quería m anifestar
»la luz de la sabiduría á los que no la  v e ía n , y curarlos 
»de aquella obstinación que le s  producía sin utilidad  
»alguna tan grandes torm entos. Y para que no se  pu- 
»diese dudar d e l motivo que le  im pulsaba á escribir, 
»hacia escesivos elojios de los principes^ realzando su 
»piedad y  su sabiduría; prendas que nunca brillaban  
^>tanto com o cuando, en  defensa de la re lijio n , repri- 
»mían una superstición im pía y  pueril (4).

(1) M en ^ a m a g n a  G ra c o ru m , paj. 177 , Venot. 1S25.
(2) Epífanii P an ariu tn  adversus hcereses.
(3) De M a r iy r .  PalwsL,  cap. iv ,  Euscb.
(4) n i t t .  eceUs., lib. viii.



La vileza  de este sofista, que atacaba á los cristianos 
al propio tiem po que estaban bajo la  cuchilla d e l verdu
go, irritó hasta á los mismos paganos, y  su obra no le  va
lió la recom pensa que esperaba de los em peradores (1).

Este ca rácter , trazado por Lactancio, prueba que yo  
no he dado á H iérocles sino las costum bres de su siglo. 
H iérocles era á un tiem po sofista , escr itor , orador y 
perseguidor.

«E lotro  autor, dice F leury , era d e l nùm ero de los 
»jueces, y  uno de los que habian aconsejado la persecu- 
»cion. Se cree que este  era H iérocles, natural de un 
»pueblo de Caria, y  despues gobernador de Alejandria. 
»Escribió dos libros, que in titu ló  Filaletes-, e sto  es. Amigo 
»de (a verdad  ; y dirijió su  discurso á los m ism os cristia-  
»nos, para que se creyese que no era su ánim o insultar- 
»los, sino darles consejos saludables. Se esforzaba en  
»descubrir contradicciones en  la Sagrada Escritura , y 
»tenia de ella tanto con ocim ien to , que parecia haber 
«sido cristiano (2 ) .”

A si, p u e s , no he calum niado á H iérocles. R espeto y  
honro la  verdadera filosofía; y aun podrá observarse que 
en m i obra no he tomado una vez  siquiera en  m al sen ti
do las voces filósofo y  filosofía. Todo hom bre que guarda 
una conducta nob le, que tien e sentim ientos elevados y  
jen ero so s , que no se  hum illa á hacer bajezas, y que 
conserva en  lo intim o de su corazon una lejitim a inde
pendencia , es para mí un hombre respetable, sean cua
les fueren por otra parte sus opiniones. Pero los sofistas 
de todos los tiem pos y  paises deben ser despreciados; 
porque abusando de todo lo  bueno, hacen que se  llegue  
á mirar con horror lo  mas sagrado que hay entre los 
hombres.

(1) Lact. Inslil., lib. v, cap. iv . páj. 470.
(2) H isl. eccles.i lib. v i i t , tom o ii.



Voy á hablar de los anacronismos. Los hombres mas 
grandes que ha producido la iglesia, florecieron casi lo 
dos á un liem po á fines del siglo lercero  y á principios 
del cuarlo. Para presentar al lector  estos ilustres per
sonajes, me he visto en la precisión de aproximar un  
poco los tiem p o s; pero estos p erson ajes, colocados ó  á  
veces solam ente nombrados en  la narración , no hacen  
un papel muy im portante; son puram ente ep isód icos, y  
casi no tienen  conexion  con la acción principal; no se  
han puesto sino para recordar nom bres b e llo s , y para  
renovar m em orias ilustres. Seguram ente mis lectores  
no llevarán á m al e l encontrar en Roma á San Agustín  
y  San Jerónim o, que arrebatados del fuego de la  ju ven 
tud , se precipitan en aquellas fa lta s , que lloraron d es
pues por tanto tiem po, y pintaron con  tanta elocuencia.
Y en  fin , entre la  m uerte de D iocleciano y e l nacim ien
to de San Jerónim o, no pasaron mas que veintiocho  
años. Por otra p a r te , haciendo hablar y obrar á San 
Agustín y  San Jerón im o, siem pre he pintado fielm ente  
las costum bres históricas. Estos dos grandes hom bres 
hablan y obran en los Mártires j  com o lo hicieron algu
nos años despues en los m ism os lugares y en circuns
tancias sem ejantes.

No sé si debo recordar aqui e l anacronism o de Fara- 
mundo y de sus hijos. En Sidonio A polinar, en  Gregorio 
de Turs, en e l Epitome de la historia de los fran cos, atri
buido á F red egario , y en las antigüedades de M ontfau- 
c o n , se ve que hubo muchos Faram undos, Clodiones y 
M eroveos. A si, p u es, los reyes francos de que yo hablo, 
no serán, si se q u iere , los que conocem os con estos  
nom bres, sino otros mas antiguos.

He puesto la escena en  R om a, y  no en  Nicom edia, 
mansión habitual de Diocleciano. Un lector  m oderno no  
sabe representarse á un em perador rom ano en otra par
le  que en  Roma: hay cosas quo no puede separarlas la



im ajínacíon. Racine observó con razón en el prefacio 
de la A ndróm aca, que seria im posible dar á la  viuda de 
H éctor un bijo que no fuese de] H éctor. Por lo  demás, 
e l ejem plo de V irjilio , Fenelon y Voltaire m e servirá 
de escusa y de autoridad para con aquellos que quisie* 
sen condenar estos anacronism os.

Me babian instado en  que pusiese notas á mi obra; 
y en e fe c to , pocos libros hay mas susceptibles de ellas. 
En los autores que be consultado se encuentran cosas 
jeneralm ente ignoradas, que me han servido mucho. 
El lector  que ignore las fuentes, podrá tener estas cosas 
estraordinarias por visiones del autor, com o ya me ha 
sucedido con la Atala.

He aqui algunos ejem plos de estos hechos singulares.
Al abrir e l libro sexto de los M ártires , se l e e :
>La Francia es un pais inculto y cubierto de bosques, 

que com ienza al otro lado del B in , &c.”
Me fundo para esto en la autoridad de San Jerónim o, 

en la v id a  de San Hilarión. Tengo tam bién á m i favor el 
mapa de Peutinjer (1), y  aun creo que Amiano Marceli
no da e l nombre de Francia al pais de los francos.

Hago morir á  los dos Decios luchando contra los fran
cos no e s  esta la opinion co m ú n , pero sigo en  ello  la 
Crónica de Alejandría  (2).

En otro lugar hablo d e l puerto de N im es; y enton
ces adopto por un m om ento la opinion de los que creen  
que la Gran-Torre era  un faro.

En cuanto al féretro de A lejandro, pueden consul
tarse Quinto Curcio^ Estrabon, Diodoro de S ic ilia , &c. 
El color de los ojos de los fran cos, la pintura verde con  
que los lombardos se pintaban las m ejillas, son hechos 
sacados de las cartas y de las poesías de Sidonio.

Por lo  respectivo á la descripción de las flestas roma-

(1) P eu lin g er ia n a  tabu la  i t in era r ia .  V Ien a , 1753, en folio.
(2) C hronicon-P ascóle ; P a r ís , 1688, en  folio.



ñ a s , á las prostituciones púb licas, al lujo del anfitea- 
t r o , á los quinientos le o n e s , al agua azafranada, Sic., 
léase á C icerón, Sueton io , Tácito y F loro: los escrito
res de la historia de Augusto están llenos de estas des
cripciones.

Las curiosidades jeográficas respectivas á las Galias, 
la  Grecia, la Siria y  e l Ejipto, las he sacado de Julio Ce
s a r , Diodoro de S ic ilia , P lin io , Estrabon y  Pausanias, 
del Anónimo de [Bavena, de 'Pomponio M ela , de la co
lección  de los Panejiristas, de Libanio en su discurso á 
C onstantino, y  en  su libro intitulado Batilicus, de Sido- 
nlo A polinar, y  en ñn de m is propios viajes.

Para las costum bres de los fran cos, de los galos y de 
lo s  dem as bárbaros, be leído con aten ción , adem as de 
los autores ya c itados, la Crónica de Id acio , P risco , Pa- 
n ites (Fragmentos sobre las embajadas), á Juliano (pri
m era Oración y  e l  libro de los Césares), á Agatías y  Pro- 
copio sobre las armas de los francos, á Gregorio de Turs 
y  las Crónicas , á Salviano, á O rosio, al venerable Beda, 
á Isidoro de S ev illa , á Sajón G ram ático, e l E d a , la  in 
troducción á  la  historia de Cárlos V , las observaciones 
de Blair sobre Osian, á  Pelloutier, Historia de los celtas, 
y varios artículos de Du Canje, Joinville y  Froissard-

Las costum bres de los prim itivos cr istian os, la fór
mula de las actas de los m ártires, las varias cerem o
nias , la descripción de las ig le s ia s , las h e  sacado de 
Eusebio, Sócrates, Sozomeno y  L actancio , de los Apu- 
lojistas, de las Actas de los Mártires, de todos los Padres, 
de T illem ont y  de Fleury.

R u eg o , p u e s , á mis le c to r e s , que cuando en cu en 
tren  alguna cosa nueva para ellos, tengan á  bien hacer
se cargo de que no es una invención  m ia , y que al e s
cribirla no he tenido otro objeto que recordar algún  
rasgo de costum bres cu riosas, algún m onum ento nota
ble , ó  algún hecho ignorado. Otras v e c e s , al pintar al-



gun personaje de la època que he e le j id o , bago entrar 
en  m i pintura alguna sentencia ó algún pensam iento, 
sacados d e  los escritos de aquel m ism o personaje ; no 
porque la  sentencia ó e l pensam iento m erezcan citarse  
com o m odelos de belleza ó  de buen g u sto , sino porque 
fijan los tiem pos y los caractères. Todo esto  hubiera da
do seguram ente materia para muchas notas ; m as antes 
de abultar demasiado los v o lú m en es, e s  preciso saber 
s i mi obra será le id a , ó si le  parece ya a l público esce-  
sivam ente larga.

Comencé á escribir Ioé Mártires  e n  Roma e l afio de 
1802, algunos m eses despues de haber publicado e l  Je-  
nio del Cristianismo ; y desde entonces no he dejado de 
perfeccionar m i obra. Los e stra d o s que h ice de d i
versos autores fueron tan num erosos, que solam ente  
para los libros de los galos y de los francos reuní dos 
grandes tom os de m ateriales. Consulté con am igos de 
diferente gusto y  distintos principios en punto á litera
tura. Y en f in , no satisfecho aun de tantos estud ios, e s 
crúpulos y  sacrific ios, me em barqué, y fui á ver por 
mis propios ojos los sitios que quería describir; de mo
do q ue, aun cuando m i obra no tuviese en  lo  dem as nin
gún m érito , ofrecería por lo m enos e l  ín teres que debe 
tener un viaje hecho por los lugares m as céleb res de la 
historia. Principié m i espedicion por las ruinas de Es
parta, y no la concluí hasta las de Cartago, despues de 
haber pasado por Argos , Corinto, A tén as, Constantino- 
p la ,  Jerusalen y  Menfís. Por lo q u e , al leer  las descrip
ciones que se encuentran en los M artire», podrá estar 
seguro e l  lector de que son retratos e x a c to s , y no des
cripciones vagas y estudiadas. Hay ademas entre dichas 
descripciones, algunas que son enteram ente nuevas: 
ningún viajero m oderno, à lo  m enos que yo sepa (1),

(I) Coronelli, Pellegrln, La Guíiletlere, y  muchos autores



ha formado el cuadro de la M esenia, de una parle de la 
A rcadia, y  d el valle de la Laconia. C handler, W heler, 
S p o n , le  R oy, Mr. de Choíseul, no han visitado á Espar
ta  : Mr. Fauvel y algunos in g leses han penetrado últim a
m ente hasta esta  famosa c iu d ad ; pero aun no han pu
blicado e l producto de sus tareas. La pintura de Jeru- 
salen  y  del mar Muerto e s  igualm ente fiel. La ig lesia  del 
Santo Sepulcro y la Via dolorosa están del m ism o modo 
que yo las represento. £ l  fruto que coje m í heroina á la 
orilla  del mar M uerto, y  cuya existencia  han negado al
gunos , se halla por todas partes á dos ó  tres leguas de 
Jericó , hácia e l  m ediodía: e l árbol que lo produce es 
una esp ecie  de lim on ero : yo m ism o he conducido mu
chos de estos frutos á Francia (1).

Esto he practicado para que los M á r t ir e s  fuesen  al
go mas d ignos de la atención  pública. ¡Dichoso yo  si 
se  descubre en  m i obra e l esp íritu  poético que anima

v en o c ia n o s ,  han hablado de Lacedem onla  , pero  do una m a
nera  vaga  y  poco  satisfactoria. Mr. de P o u q u e v i l le , e sc e len te  
para todo lo  q u e  é l  ha v i s t o , parece  haberse engañado en  
pu nto  á  M is i t r a , qu e  no es Esparta. Misicra está  s ituada a  dos 
leguas del E u r o ta s , sobre una em in en c ia  del Taijeto. L as rui
nas de Esparta se  hallan e n  una atdea llam ada Magoula.

( i )  E ste  v ia j e ,  em prendido ú n ica m en te  para v e r  y  pintar  
los  lugares don d e y o  queria  co locar  la  escena  de lo s  M á r t ire s ,  
m e  ha sum inistrado una m u ltitu d  d e  observaciones fuera de  
m í asunto ; h e  recojido h ech o s  m u y  im p ortantes  sobre la  j e o -  
g r a f ia d e  la  G rec ia ,  sobre e l a s ien to  de E sp a r ta , sobre  Argos, 
M ic e n a s , C o r in to , A t é n a s , etc. P érgam o e n  la  M isla, Jeru sa-  
l e n , e l mar M u e r to , e l E j ip t o , C artago , cu yas  ruinas so n  m u 
c h o  m as curiosas de lo  que je n e r a lm e n te  se  c r e e , ocupan una  
p a r te  considerab le  de m i diario. E ste  d ia r io ,  qu itánd ole  las 
d escr ipc ion es  q u e  se  en cu en tra n  e n  los M á r t i r e s , podria aun  
o frecer  a lgú n  Ínteres. A caso  lo  publicaré a lgún  día con  el t í 
tu lo  de I t in e r a r io  de P a r is  á  Jeru sa len  y  de Jerusalen  d  P a 
r í s ,  pasando p or  la Grecia , y  vo lv ien d o  por e l E jip to , B erb e
ría y  España.



las  r u in a s  d e  A té n a s  y  d e  J e r u s a l e n ! \ o  h e  h a b la d o  d e  
m is  e s t u d io s  y  v ia je s  p or  « n a  v a n a  o s t e n t a c i ó n , s in o  p a 
ra h a c e r  v e r  la  ju s ta  d e s c o n f ia n z a  q u e  t e n g o  d e  m is  t a 
l e n t o s  , y  e l  c u id a d o  q u e  p o n g o  e n  su p lir  lo  q u e  l e s  f a l 
ta , v a l ié n d o m e  d e  to d o s  lo s  m e d io s  q u e  e s t á n  á  m i  d i s 
p o s ic ió n .  V is to ,  p u e s ,  e s t e  tr a b a jo  , p u e d e  t a m b ié n  f o r 
m a r s e  u n a  id ea  d e l  r e s p e t o  q u e  g u a r d o  a l  p ú b l i c o ,  y  d e  
la  im p o r ta n c ia  q u e  d o y  á  to d o  l o  q u e  d e  c e r c a  ó  d e  le jo s  
t i e n e  r e la c ió n  c o n  lo s  in t e r e s e s  d e  la  r e l i j io n .

S o lo  m e  q u ed a  y a  q u e  h a b la r  d e l  j é n e r o  d e  e s t a  obra.  
N o  to m a r é  p a r t id o  a lg u n o  e n  u n a  c u e s t ió n  ta n t o  t ie m p o  
h a c e  a j i ta d a  , y  m e  c o n t e n t a r é  c o n  p r e s e n t a r  la s  a u to r i
d ad es .

S e  p r e g u n t a  ¿ s i p u e d e  h a b e r  p o e m a s  e n  p r o s a  ? C u e s 
t ió n  q u e  ta l  v e z  n o  e s  m a s  q u e  u n a  d is p u ta  d e  p a lab ras .

A r i s t ó t e l e s , c u y o s  d i c t á m e n e s  so n  l e y e s ,  d i c e  p o s i t i 
v a m e n t e  q u e  la  e p o p e y a  p u e d e  e s c r ib ir s e  en  p ro sa  6 en  
verso:

H' ETToncíia /xóvov t o v  Xáyoir, ñ t« V  //íTpo/T ( J).

Y  d e b e  o b s e r v a r s e  q u e  é l  d a  a l  v e r s o  h o m é r ic o  ó  
v e r s o  s i m p l e , u n  n o m b r e  q u e  l e  a s e m e ja  c o n  la  prosa ,  
4'iXoMíTpía, a s i  c o m o  d ic e  d e  la  p r o sa  p o é t i c a ,  Xóyoi.

D io n is io  d e  H a l ic a r n a so ,  c u y a  a u to r id a d  e s  i g u a l m e n 
te  r e s p e t a d a : d i c e ;

» P u e d e  s u c e d e r  q u e  u n  d is c u r s o  e n  p r o sa  s e  a s e m e je  
»á u n  b e l lo  p o e m a  ó  á  s u a v e s  v e r s o s ; a l  p a s o  q u e  u n  

» p o e m a  y  u n  c a n to  l í r ic o  p u e d e n  a s e m e j a r s e  á  la  p rosa  
'»oratoria.”

riw?'ypá^£Taí a/xíTpoT ¿fioict xaXw moin/iari ü juiXí/, xat 

Twr 7Toirí/j.a. ye r  fiéXoT Xe%si xaXií 'nix âTTXrio’iov (2).

(1) A rist .,  de A rl. poet..  paj. 2 ,  P arís , 1645, en  8 .”
(2) Dion. Halle., tom o i i , páj. SI cap. xxv.

TOMO 1. 2



El mismo autor cita unos herm osos versos de Simó- 
iiides sobre Danae , y afiade:

»Estos versos se parecen mucho à una bella pro-
»sa (1).”

Estrabon confunde igualm ente los versos y la pro
sa (2).

El siglo de Luis XIV , formado con e l estudio de los 
m odelos an tigu os, parece que adoptó esta misma opi
nion sobre la  epopeya en prosa. Cuando se publicó el 
Telemaco, nadie le  negó e l nombre de poema. Fue cono
cido al principio bajo e l titulo de Aventuras de Telémaco, 
ó continuación del libro cuarto de la Odisea. Ahora bien, 
la continuación de un poema no puede ser sino un poe
ma ; y e l mismo B oileau , quien por otra parte juzga e l 
Telémaco con un rigor que la posteridad no ha sanciona
do , le compara con la Odisea, y llama poeta à Fenelon.

«Este lib ro , d ice  B oileau , ofrece una lectura sabro- 
»sa , y se  percibe en  é l una im itación de la Odisea , que 
»yo apruebo mucho. El ansia con que es leido hace ver, 
»que s i se tradujese á Homero en buen lenguaje, pro- 
'duciria el e fecto  que debe y que ha producido siem -
>.pre......El Mentor del Telémaco d ice muy buenas cosas,
•'aunque un poco atrevidas; y e n  fin , Mr. de Cambrai 
»me parece mucho mejor poeta que teólogo (3).”

Dieziocho m eses despues de la m uerte de Fenelon, 
Luis de Lacy, dando su aprobación á  una edición del 
Telém aco, llama esta obra un poema ép ico , aunque en 
prosa.

Ramsay la da e l mismo nombre- 
El abate de Chanterac, intimo am igo de Fenelon, es

cribiendo al cardenal Gabrieli, se espresa de esta suerte;

(1) Dion. Halic., tomo II, paJ. 00.
(2) E strab ..l ib  i ,  páj. 12 , fol. 1597.
(3) Car/ai de üoUeau y  de Brossette , lomo i . paj.



■Nueslio prelado liabia com puesto en olro üenipo  
osla obra (el Telémaco)^ siguiendo c l m ism o pian qu<í 

"Homero en su iliada y  en su ( ìdù ea ,  ó  Virjilio en su 
'■Eneida. Este libro puede m irarse com o un poem a, pues 
>no le  falta mas que e l ritm o. El autor quiso darle el en- 
»canlo y  la armonia del estilo poe'lico (1 ).”

F in a lm en te , escuchem os al mismo Fenelon :
■El rdemaco es una narración fabulosa en  form ado  

poem a heroico, com o los de Homero y de Virjilio (2 ).” 
He aqui unas autoridades bien respetables (3).
Faydit (4) y Ciucudeville (5) fueron los prim eros crt-

(!) I l is ío r ia  de Fenelon, por Mr. de Bausset. lom . ii, p. 194. 
.2) I d e m . páj. I9 fi . M an u scrito  de Fenelon.
;3) A estas  autoridades ju n taré  aquí la de B la ir ;  porque  

aunque n o  sea decisiva  para algunos fra n ceses ,  patentiza  la 
opinion d e  los cstranjeros acerca  del Telemaco  , y  e s  de gran 
puso en todo lo  que con c iern e  a  la literatura antigua  ; en  nn. 
entro todos los crít icos in g leses  n inguno se  aproxim a tanto  
como Blair á nuestro gusto  y  á  nuestros ju ic ios  literarios.

•■In ren iew in g  tho epic  p o e ts ,  it w e re  unjust to  m ake no  
m en tion  o f  ti>e am iable  author o f  th e  Adventure» o f  T elem a-  
chus. H is  w o r k ,  though not com posed in  v e r se ,  is justly  e n 
titled  to bo held a poem. Tlie m easured poetica l prose in 
w hich  it  is w r it te n ,  is rem arkably harm onious: and g ives  th e  
s ty le  n ea r ly  as m uch e leva t ion  as th e  french langu age  Is c a 
pable o f  supp orting , even  in regular versos.”

'■Pasando en revísta los poetas  ép icos , seria injusto no ha-  
’■cer m ención  del amable autor  de las /It'enfuras de Telem a-  
•xco: pues aunque su obra no se ha lle  escr ita  en v e rso ,  puede  
■ ser m irada com o un poema. La prosa poética  y  numerosa  
•'del Telem aco  t ie n e  una arm onia particu lar, y  com unica  al 
■estilo casi toda la e levac ión  de que escap a /,  la lengua fran- 
‘ Cesa, aun en  verso  (*).”

(4) L a  Telecomania.
(5), C rit ica  jen e ra l  del Telemaco.

(*) Lece, de fíet., por H. Blair , tom o n i  paj. 270.



ticos qno dispularon al Telémaco e l lílu lo  (h; poema con
tra la autoridad de Aristóteles y de sii s ig lo : este hecho  
08 bastante singular. Voltaire y La Ilarpe declararon  
despues que no habia poemas en p ro sa ; sin duda por
que estaban cansados y fastidiados de las im itaciones 
que se habian hecho del Telémaco. Pero ¿ es esto justo ? 
porque todos ios dias se componen versos m alos, ¿he>  
m os de condenar absolutam ente los versos? ¿>’o hay 
tam bién epopeyas en verso, que fastidian á mas no 
poder?

Si e l Telémaco no e s  un poema , ¿que será? ¿una no
vela?  Es indudable que e l Telémaco se diferencia mas de 
una novela que no de un p o em a , en el sentido que da
m os hoy dia á estas dos palabras.

Este es e l estado de la cu estió n : yo dejo su decisión  
á los Intelijentes. Si se quiere , yo m ism o convendré en  
que es malo e l jénero  de mi o b ra , y repetiré con gusto
lo  que dije en  e l prólogo de la Atala , veinte bellos v er 
sos de H om ero , d e  Virjilio ó de R a c in e , serán siem pre  
incom parablem ente superiores á la mas bella prosa d e l 
mundo. Por f in , suplico á los poetas que me perdonen  
e l haber invocado á las Hijas de la Memoria para que  
m e ayudasen á cantar los Mártires. P la tón , citado por 
Plutarco, d ice que lom a prestado e l número á la poesía, 
com o un carro para volar á los c ie los. También hubiera  
querido yo subir sobre este ca rro ; pero temo que la d i
vinidad que me inspira no sea alguna de aquellas musas 
desconocidas en e l  H elicón ; que carecen de alas, y ca
minan áp ie  , com o dice H oracio, Musa pedestris.



L O S M A R T I R E S .

LIBRO PRIMERO.

11 E S U M E

Invocación . Esposicion. D ioclec iano em puña las riendas  
(leí im p erio  romano. Bajo el gobierno de e ste  p r in c ip o , los 
tem plos d e l verdadero Dios com ienzan á  disputar e l in c ien so  a 
los de los  ídolos- El inflerno se  apronta para dar la postrera lid 
y derribar las aras del Hijo del Hombre. El E tern o  perm ito  
á los dem on ios  que persigan la ig lesia , para probar á los líe
les: p ero  e sto s  saldrán triunrantes de esta p r u e b a , y  el m u n 
do d eb erá  esta victoria  a  dos v ic tim as que Dios ha elejido. 
¿Cuales son  estas v ic t im as?  Fam ilia  de H om ero. Demodoco. 
últim o descen d ien te  de los  H om éridas, sacerdote  d e  Homero  
en el tem p lo  de esta  p o e ta , sobre  e l m on te  I t o m o , en M ese-  
nia. D escripción do la M esenia. Demodoco consagra al culto  
de las Musas á s u  hija ú n ica .  C im odocea, para sustraerla  al 
amor de H iérocles ,  procónsul de la A caya y  privado de C ale 
rlo. Cimodocea va sola con su aya  á  la ílesta de D lana-L im ná-  
tida, s e e s lr a v ia ;  encuentra  á  un mozo dormido á  la orilla de 
lina fuente . Eudoro acom paña á  Cimodocea á  la casa de su pa
dre. Demodoco parle  con su hija para Ir a dar las  gracias a 
Eudoro y  visitar la familia d e  Lasténes.

oy á contar  los co m b a te s  de los c r is t ianos  y la 
vic toria  q u e  los íitíles a lcanzaron  sobre  los e sp ír i 
tus  del ab ism o ,  por medio de  los esfuerzos  gloriosos 
de dos esposos m ár t i re s .

M u sa  ce le s t ia l ,  q u e  inspiraste  al p o e ta  de  Sor-  
r e n to  y al c iego de A l b i o n ,  q u e  colocas t u  trono



sol i tar io  sobre  el T a b o r^  q u e  t e  complaces con los 
p ensam ien tos  s é r io s ^ c o n  las m editac iones  graves y 
s u b l im e s ;  ahora  imploro yo t u  ausiiío. Acom panu  
con el arpa  d e  D av id  los cán t icos  q u e  h e  de e n t o 
n a r ;  y sobre to d o  concede á mis ojos a lgunas  de 
aquel las  lágr im as  que J e re m ía s  d e r ram ab a  sobre  las 
desven tu ras  de  S ion  : ¡yo  voy h  co n ta r  los do lo res  
de  la iglesia persegu ida!

Y  t ú ,  v ír jen  del P i n d ó ,  hija  in jeniosa  de la 
G r e c i a ,  desc iende tam b ién  de la cima de H e l icón :  
yo no desp rec ia ré  las guirnaldas  de flores con q u e  
tap iza s  los s e p u l c r o s ,  ¡oh divinidad r isueña  de la 
F á b u l a ,  que n i  oim de la m u e r te  y de la desgracia  
has  podido hac e r  u n a  cosa sé r ia l  V e n ,  M usa d e  las 
m e n t i r a s ,  ven á luchar  con la M usa  de las verdades .  
U n  t iem po  h u b o  en q u e  á n o m b re  tuyo  le h ic ie ron  
padece r  grandes  t r a b a j o s : a d o rn a  hoy su t r iun fo  
co n  t u  d e r r o t a ,  y confiesa t ú  m ism a q u e  ella e ra  
m as  d igna  de r e in a r  sobre  la l ira .

N u e v e  veces había visto la iglesia de J e su c r i s to  
á  los e sp ír i tu s  dcl abismo con ju rados  en co n t ra  s u 
ya : nueve  veces se habia  l ib e r t a d o  dcl nau f ra j io  
aquella  nave que  no debe pe rec e r .  E l  m u n d o  gozaba 
de paz : D iocleciano ten ia  el c e t ro  del un iverso  en 
su s  manos e s p e r im e n ta d a s ;  y bajo  la p ro tecc ión  d e  
e s te  g ran  pr inc ipe  gozaban los cr is t ianos  d e  una  
t r an q u i l id ad  que hasta en to n ces  no habian conocido. 
L o s  a l tares  del verdadero  Dios com enzaban  á d i s p u 
t a r  el incienso á las aras de  los Ídolos : cadu d ia  
se a u m e n ta b a  m as  el rebano  de los f íe les ;  y los h o 
n o r e s ,  la g lor ia  y las r iquezas  no e ran  ya un p a t r i 



m onio  csclusivo d e  los adoradores  de J ú p i t e r .  El iiw 
f ie m o ^  amenazado de perder  su im per io^  quiso in-  
l e r r u m p í r  cl cu rso  d e  las victorias ce les tia les .  El 
E te r n o ^  viendo que  las v i r tu d e s  de tos cr is t ianos  
iban perdiendo su vigor con la p rosper idad  ^ p e r m i 
t ió  ú los dem onios  q u e  susc i tasen  c o n t r a  el los  una 
nueva persecución ;  pero  con es ta  ú l t im a  y te r r ib le  
p rueba  la cruz habia de  l legar  á colocarse sobre  el 
t ro n o  del un ive rso^  y se hab lan  de red u c i r  á polvo 
los tem plos  de las falsas d ivinidades.

¿ D e  q u e  modo el a n t ig u o  enem igo  del l inaje 
l iumano logró que  las pasiones de los h o m b r e s ^  y 
sobre  todo  la am bic ión  y el am or  y  s i rv ie sen  á sus 
p ro y ec to s?  D í g n a t e ,  ó M u s a ,  reve lá rm elo .  Pero  
a n te s  dam e  á conocer  á  la ino c en te  v i r jen  y al i lus
t r e  p e n i t e n t e  que  re sp landec ie ron  en a q u e l  d ia  de 
t r iu n fo  y de lu to :  á aquella  la escojió el cielo e n t r e  
ios id ó la t r a s ,  á és te  elij ió e n t r e  los fíeles^ para  que  
am bos fuesen las v íc t imas esp ia to r ia s  d e  los cr is t ia* 
nos y de la jen t i l id ad .

D em odoco  e ra  el ú l t im o  d e s ce n d ie n te  de  una 
de aquellas familias H o m é r i d a s ,  que  m o rab an  anti* 
g u a m e n te  cu la isla de  E sc io ,  y q u e  p re te n d ían  
t e n e r  su orijen en  H o m e ro .  Sus  padres  le habian  
casado en su ju v e n tu d  con Epicár is^  h i ja  d e  C leó -  
bulo d e  C r e t a ,  y la mas herm osa  de cu an tas  v ir je -  
ncs danzaban sobre  los céspedes  floridos al pie del 
m o n te  T a l e o ,  favorito de  M e rcu r io .  H a b ia  ido con 
su  esposa á G o r t i n a ,  c iudad  ediGcada por  cl hijo de 
R ad am an to  sobre las m árjenes  del  L e t e o ,  no lejos 
del p lá tano  que  ocu l tó  los am ores  de J ú p i t e r  y Eu>



ro p a ;  y dospucs q u e  la lu n a  hab ia  a lum brado  nueve 
veces las g ru ta s  de los D á c t i l o s ,  subió Epicár is  u n  
d ía  á la c u m b re  del m on te  I d a ,  para  ver  cómo e s t a 
b an  los ganados .  S o rp re n d ié ro n le  allí de r ep en te  los 
do lo res  de  la m a te rn id a d ,  y dió á luz á C imodocea  en 
el bosque  sag rado ,  donde se habían sentado en o t r o  
l i e m p o  los t r e s  ancianos de P la to n  para d isc u r r i r  
sobre  las ley es :  los au g u res  dec lararon  que  la h i ja  
d e  D em odoco  ser ia  cé lebre  p o r  su sabiduría y d i s 
c rec ión .

Muy poco despues  perdió  E p icá r i s  la g r a ta  lu z  
d e  los cielos j y desde en tonces  Demodoco ya no p u 
do  ver sin adicción  las aguas  del L e te o .  No te n ia  
o t ro  consuelo  q u e  sen tar  sobre  sus rodillas  al f ru to  
ú n ic o  de su h i m e n e o ;  y s o n r i é n d o s e ,  sin de ja r  d e  
v e r t e r  al m ism o t iem po  a lgunas  lágrim as^  m ira r  
aquel  as tro  em belesan te  q u e  le recordaba  la h e r m o 
sura  d e  E p icá r is .

L o s  h a b i ta n t e s  de la M esen ia  er i j ian  e n to n c e s  
u n  tem plo  á H o m e r o ,  y le  p ropus ie ron  á D em odoco  
el sacerdocio del mismo. A c e p tó  Demodoco su o fre -  
c i m i e n t O j  y abandonó  con  gus to  u n a  mansión  q u e  
la ira del cielo le habia  hecho  in to le rab le .  H izo  u n  
sacrifìcio á los m an es  de su e s p o s a ,  á los ríos n a c i 
dos  de  J ú p i t e r  j  á las ninfas hospedadoras  del I d a ,  
h  las d ivinidades p ro tec to ra s  de  C o r t i n a ;  y se puso  
e n  camino con su h i ja ,  l levando consigo sus P e n a t e s  
y u n a  pequeña  es tá tua  de  H o m e r o .  Su b a j e l ,  i m 
pel ido por un v ien to  f a v o ra b le ,  descubrió  á poco 
ra to  el p ro m o n to r io  T e n a r o ;  y cos teando  á E t i lo s^  
T a la m a  y L c u c t r a ,  ancló á la som bra  del bosque de



Cocrío.  L o s  m e sen io s ,  am aes trados  por la d e s g r a 
c i a ,  rec ib ie ron  á Dem odoco  com o el d e s c e n d i e n 
te  do una  divinidad ,  y le  co n d u je ro n  en  t r iu n fo  al 
san tu a r io  consagrado á su divino a b u e lo .

Veíase  alli al poeta  rep resen tado  b a jo  la  f igura  
de un río cau d a lo so ,  adonde  iban o t ro s  r io s  á l l e 
nar  sus  u r n a s .  E l  t e m p lo  dom inaba  la  c iu d ad  de 
Epam ínondas^  y lo habían co ns t ru ido  en m edio  de 
un  a n t ig u o  olivar sobre  el m o n te  I t o m o ,  q u e  se l e 
vanta  a is lado ,  como un  vaso de piedra  a z u l ,  en  m e 
dio de las cam piñas  de  M esen ía ,  H ab ía  m andado  el 
oráculo  que  se abr iesen  los c im ientos  del  edificio 
en el m ism o para je  q u e  escojió A r i s to m e n e s  para 
e n t e r r a r  la u rna  de b ro n ce  á q u e  e s taba  u n id a  la 
s u e n e  de su pa t r ia .  L a  vis ta  se es tend ía  á  lo lejos 
por unas  campiñas  p lan tadas  de  altos c í p r e s e s ,  c o r 
tadas p o r  colinas y regadas  por  las aguas  del  Anfiso,  
del P am is o  y del B a l i ra  ,  donde dejó c a e r  su l ira  el 
ciego T a m i r i s .  L a  adelfa y el a rb u s to  q u e r id o  de 
J u n o  a l fom braban  por  todas  p a r te s  las m á r je n e s  de  
los a r r o y o s ,  de  los m anan t ia le s  y de  las f u e n t e s :  ó 
t rechos  t a m b ié n  aquellos  a rom áticos  a r b u s to s  n a 
cían en  la misma m adre  d e  los r iac h u e lo s  q u e  se 
habían se ca d o ,  y d ib u ja b an  en los valles com o  unos  
arroyos de ( lores ,  reem plazando  la f re scu ra  de las 
aguas con  la de  su so m b ra .  E o  aq u e l  c u a d ro  c a m 
pes t re  se veían esparcidas c i u d a d e s ,  m o n u m e n to s  
de a r te s  y ru in as ;  A n d a n i a ,  tes t igo  del l lan to  de 
M é ro p e ;  T r i c a ,  q u e  vió nace r  á E s c u la p io ;  J e r e -  
n í a ,  que  conserva el sepulcro  de  M a c aó n ;  F é r e s ,  
do n d e  el p ru d en te  Ulíses recibió de  l í i to  el arco  fa



ta l  para los am an te s  de P e n è l o p e ;  y Esten ic lara^  
q u e  resonaba con los cánticos  d e  T i r t e o ,  E s te  h e r 
moso pa is ,  su je to  en o t ro  t iem p o  al ce t ro  del a n 
ciano N e le o ^  p a r e c ía ,  m irándo lo  desde  la c im a del  
I t ím o  y desde  el peris t i lo  del te m p lo  d e  í l o m e r o ,  
un  canast i l lo  d e  flores de  mas de ochoc ien tos  e s t a 
dios de c i rcu i to .  E n t r e  el p o n ie n te  y el mediodía  
form aba el m a r  de M esenia  u n a  b r i l lan te  b a r r e r a ;  
al o r ie n te  y al s e p ten t r ió n ^  le a ta ja b an  la vista la 
cordil lera  del m o n te  T a i j e to ^  las cu m b res  del L iceo  
y las m o n tañas  de la E lida ,  A q u e l  h o r iz o n te ^  ú n ic o  
sobre  la t i e r r a ,  hacia  reco rd a r  la t r ip le  idea de 
la vida g u e r r e r a ,  de las co s tu m b res  pas tori les  y de  
las fiestas d e  u n  pueblo  que co n tab a  las desgracias  
de  su  h is to r ia  p o r  las épocas  d e  sus placeres .

H ab ían  t r a n sc u r r id o  q u in c e  años desde la dedi*  
cacion del t e m p lo :  D emodoco vívia sosegadam ente  
en  aquel  re t i ro  ,  sin a p a r ta r se  del a l ta r  de  H o m e r o ;  
y C im odocea  c rec ía  ¿ su vista^ sem ejan te  al t i e rn o  
olivo que  u n  ja rd in e ro  c r ia  con  esmero  en las o r í -  
lias de  u n a  f u e n t e ,  y que  es el am or  de la t i e r r a  y 
del cíelo. N ad a  h u b ie ra  a l te rado  el c o n te n to  de  D e 
m o d o c o ,  si hub ie se  podido h a l la r  para su hija  un  
esposo que  la  t r a ta s e  con c a r i ñ o ,  despues de haber la  
l levado á  u n a  casa l lena de  r i q u e z a s ;  pero n in g ú n  
y e rn o  se a t rev ia  á  p r e s e n ta r s e ,  porque  Cimodocea  
había ten ido  la desgracia de  ag rad a r  á  H ié ro c le s ,  
p rocónsul  d e  la A c a y a ,  y p r ivado de G aler ío .  F l íé-  
roc les  había  pedido á Cimodocea por  esposa ; pero  
la jóven m esen ia  había rogado á su padre q u e  no  la 
en t regase  á aquel  rom ano  implo  ̂ c u p  asp ec to  solo



la c s t r e m e c ia .  Dem odoco  hab ia  cedido sin dificul
tad  á las instancias de su h i ja  ,  pues  no podía c o n 
fiar la s u e r te  de  Címodocca á un  b á rb a ro  d e  q u ie n  
se sospechaban m uchos c r ím en es  y  y q u e  con su 
t r a to  in h u m an o  habia  p rec ip i tado  á su p r im e ra  e s 
posa en el sepu lc ro .

E s ta  nega t iva^  h ir iendo  el o rgullo  del  p ro c ó n 
s u l ,  no  habia  hecho mas que  en c o n a r  su  pasión ; y 
para  apodera rse  de su presa ,  e s taba  re s u c i to  á e m 
plear to d o s  los medios que  proporc iona  el poder  
cuando se h e rm an a  con la m a ldad .  D em o d o c o ^  para  
su s t rae r  á su  hija del a m o r  de H ié roc les  ,  la  habia 
consagrado  á las Musas.  I n s t r u ía l a  en  to d o s  los usos 
de  los sacrif ic ios;  enseñába le  á e lejir  la b e c e r ra  sin 
m a n c h a ,  á cor ta r  á  los to ro s  el pelo d e  la  f re n te  y 
á echar lo  al f u e g o ;  á e spa rc i r  el farro s a g ra d o ;  y le 
enseñaba  sobre  todo  á pu lsa r  la l i ra^  em beleso  de 
ios d esv en tu rad o s  m o r ta le s .  M u c h as  veces ,  sen tados  
el padre  y la hija  so b re  u n a  roca e n c u m b r a d a ,  á 
orillas del m ar  ̂  c an taban  a lgunos  t rozos  se lec tos  de 
la Il iada y de  la  O d i s e a ;  el ca r iño  de A n d ró m a c a ,  
la p ru d en c ia  de  P e n è l o p e ,  el reca to  de N au s icaa :  
co n tab an  los q ueb ran tos  q u e  son  la h e ren c ia  de los 
h ijos d e  la  t i e r r a ;  á  A g am e n ó n  sacrif icado p o r  su  
esposa ,  é Ulíses p idiendo l im osna  en la p u e r t a  de  su 
palacio: se condolían  del des t ino  del q u e  m u e re  l e 
jos d e  su  p a t r i a ,  sin h ab e r  vuel to  á ver  el h u m o  de 
los h o g a res  p a t e r n o s > y tam bién  se com p ad ec ían  de 
v o s o t r o s ,  jóvenes q u e  apacen taba is  los g a n a d o s  de 
los reyes vuestros  p a d r e s ,  y á qu ienes  t a n  in o c en te  
ta rca  no fue pnr lc  para salvar de  la te r r ib le  d ie s t r a



de Aqiiiles! C im odocea j  am aes trada  con los mas b e 
llos recue rdos  de  la an t igüedad  en lu docta fam il ia r i 
dad de los M usas ,  desplegaba cada dia nuevas  gracias .  
Dem odoco  ,  consum ado  en  la sab idur ía  ,  procurabo 
tem p la r  aquella  educación e n t e r a m e n te  d iv in a ,  ins
p irando á su hija el g u s to  de u n a  am able  sencillez.  
G us taba  de verla de ja r  el laud^ para  ir á l lenar  u u  
j a r r o  de agua  á la f u e n t e ,  ó á  lavar  las c o r t in a s  del 
t em p lo  en la co r r ien te  de  a lgún  r io .  E n  los d ias de 
i n v i e r n o ,  c u a n d o ,  apoyada en  una  c o l u m n a , se ocu
paba en h i la r  á la luz d e  u n a  lám para  r e s p l a n d e 
c i e n te  j  le decia  ;

» C im o d o ce a ,  desde t u  niñez h e  p rocu rado  e n 
r iq u e c e r t e  con la v i r tu d  y con  todas  las dádivas de 
las  M u s a s ;  p o rq u e  cuando  n u e s t r a  a lm a e n t r a c t i  
n u e s t ro  c u e r p o ,  hay que  t r a t a r l a  como á un h u é s 
ped c e le s t ia l ,  que  se rec ibe  con a rom as  y g u i r n a l 
das.  P e r o ,  ó h i ja  de  E p i c á r i s ,  te m am o s  la e x a je r a -  
c ion que  t r a s to rn a  el juic io : p idam os á M in e rv a  que  
nos conceda la r a z ó n ,  q u e  p roduc irá  en n u e s t r a  í n 
dole  aque l la  m o d e ra c ió n ,  h e rm a n a  de la v e rd a d ,  
sin  la  cual to d o  es m e n t i r a . ’’

Así em bele saban  é in s t ru ía n  à C imodocea  las 
im ájenes  ha lagüeñas  y las pa labras  d isc re tas .  A  su 
s e m b l a n t e ,  á su voz y á su co razon  se les hab ía  c o 
m unicado algo de las M u s a s ,  á  q u ien es  es taba  c o n 
sagrada.  C u a n d o  bajaba sus  la rgos  p á rp a d o s ,  cuya 
som bra  se d ibu jaba  en  la b la n c u ra  de sus  m e j i l la s ,  
cua lqu ie ra  h u b ie ra  creído  q u e  veía á la p r u d e n t e  
M e lp ò m en e ;  pero cuando  alzaba los o jos^  c u a lq u ie 
ra  la hu b ie ra  tom ado por  la r i sueña  T a l ía .  S u s  n e 



gros cabellos se parccian (t la  (lor del ja c in to  ̂  y su 
f igura  á lu palm» de Délos .  Salió u n  dia con su 
padre  á co je r  el d í c t a m e :  para  d e s c u b r i r  es ta  p lan 
ta  p re c io s a ,  fueron  largo t r e c h o  por  el m o n te  t r a s  
u n a  c ierva  herida por  un  (lechero de E ca l ia ;  v ié ron-  
los en la cima d e  las m o n ta ñ a s ,  é in m ed ia tam e n te  
corr ió  la voz de que N é s to r  y la mas jóven  de sus 
h i j a s ,  la bella P o l i c a s t a ,  se habian apa rec ido  á unos  
cazadores en  los bosques del I ra .

A cercábase  la fiesta de  D i a n a - L i m n á t i d a ,  y se 
hacían los p repara t ivos  para conduc ir  la pumpa acos
t u m b ra d a  hácia los conGnes de la  M esen ia  y de la 
L a c o n ia .  E s t a  pom pa^  causa  funes ta  de  las guerras  
an t iguas  de los lacedemonios y m e s e n ío s ,  ya no 
a t ra ia  mas que  espectadores  pacíficos. C imodocea  
fue ele j ída  por  los ancianos para  q u e  gu iase  el coro 
de las y ír jenes  q u e  deb ían  p re se n ta r  las o f rendas  á 
la  cas ta  h e rm a n a  de A polo .  E n  medio de  su c a n d o 
rosa  a leg r ía  ̂  se l lenaba de satisfacción Cim odocea  
al r e c ib i r  es tos  h o n o r e s ,  p o rq u e  reca ían  en  su p a 
d r e ;  y é s t e ,  con ta l  q u e  oyese las alabanzas q u e  se 
daban  á su  h i j a ,  con tal que tocase  con  sus  manos 
las coronas  que ella había  ganado^  ya no quer ia  o t ra  
g lo r ia  ni o t r a  felicidad.

D e m o d o c o ,  d e te n id o  p o r  u n  sacriOcio q u e  u n  
e s t r a n je ro  habia  ido á  ofrecer  á H o m e r o ,  no  pudo 
acom pañar  á su h i ja  has ta  L i m n a ;  y es ta  fue  á la 
fiesta sola con su aya E : i r i m e d u s a ,  h i ja  de  A lc ím e-  
d o n te  d e  N axos ;  pero el anciano es taba  sin  cuidado 
a lg u n o ,  porque  el procónsul d e  A caya  se hallaba 
en tonces  en Rom a con el César G ale r io .  E l  t e m -



})lu de D iana  se levan taba  á la vista del goifu de M e-  
seii ia^ sobre una  p u n ta  del T a i j e to ^  en medio de 
u n  p in a r^  donde  !os cazadores  co lgaban  los despo> 
jo s  de  las bes t ias  feroces.  L o s  m u ro s  del edifìcio 
hab ian  adqu ir ido  con el t i e m p o  aquel  co lo r  de hoja  
seca^  que  los v ia jeros  obse rvan  aun en el dia en  las 
r u in a s  de A té n a s  ^  de  R o m a .  L a  es ta tua  de D i a n a ,  
co lo cad a  sobre  u n  a l ta r  en  medio del t e m p lo ^  e ra  
la  o b ra  m a e s t ra  d e  u n  cé leb re  e s c u l to r .  H ab ia  r e 
p re se n tad o  á la h i ja  de  L a t o n a ,  d e rec h a^  con un  
p ie  hácia  a d e l a n t e  j  sacando con la d ie s t ra  una  fleclia 
d e  la a l jaba  q u e  pendia  de sus  espaldas;  y al m ismo 
t i e m p o  la c ierva  C e r in id a ,  la d e  los cue rnos  de o ro  
y de los pies de  acero^  se am paraba  bajo  el a rco  q u e  
la diosa te n ia  en  la m ano izqu ie rda^  la cual e s taba  
caida.

Al p u n to  q u e  la luna  l legó al m edio  de su c a r 
r e ra  y dejó  caer  sus rayos sobre  el t e m p l o ,  C im odo-  
c e u ;  al f ren te  de  sus c o m p a ñ e r a s ,  iguales en  n ú m e 
ro  á las n infas  del a c é a n o ,  e n to n ó  el h im n o  á la 
V í r j e n  B lan ca .  U n a  m u l t i t u d  de  cazadores  r e s p o n 
d ían  á la voz de las doncellas.

» ¡ F o r m a d ^  formad la  danza l i jera!  ¡E n tonad^  
)) repe t id  el co ro ^  el sagrado coro!

» D i a n a ,  diosa de  los b o s q u e s ,  recibid los vo- 
» to s  que  os o frecen  las doncellas  e sco j idas ,  y los 
» c a s to s  n iñ o s  in s t ru id o s  con los versos de la Sib i la .  
»Vos nac is te is  bajo u n a  p a lm era  en la f lo tante  D é -  
» los .  P a ra  m i t ig a r  los dolores d e  L a to n a ^  los c isnes  
»d ie ro n  v u e l ta  s ie te  veces a l r e d e d o r  de la i<la , c an -  
» ta n d o  a r m o n i o s a m e n t e ,  y en  m e m o r ia  de  su ca n lo



» in v en tó  vuestro  d iv ino  h e rm a n o  las s ie te  cuerdas  
»de la l ira .

»¡ F o rm a d  j formad la danza l i ja ra!  jE n to n a d ,  
» re p e t id  el c o r o n e l  sagrado coro!

»A vos os ag radan  las r ibe ras  de los r ios^  la 
»som bra  d e  ios á rbo le s^  los bosques  dcl G rago  c u -  
» b ie r to  d e  v e rd o r ,  del fresco Alj ido  ,  y del sombrío  
» E r im a n to .  D i a n a ,  que  lleváis el arco  form idab le ,  
» L u n a ,  cu y a  cabezo se ad o rn a  con  el a s t ro  c rec ien -  
» te  de la noche , .  H e c a t e ,  a rm ad a  con la cuchilla  y 
»la s e r p i e n t e ,  acrisolad las co s tu m b re s  de la ju v en -  
» t u d ,  dad  reposo  ú la a n c io n id a d ,  y á la raza de 
»N ésto r  e s t i rp e  ,  r iqueza y gloria.

» ¡ F o r m a d ,  formad la danza l i jera!  ¡ E n t o n a d ,  
repe t id  el c o ro ,  el sag rado  co ro !”

Acabado es te  h i m n o ,  las doncellas  se q u i t a ro n  
los co ro n as  de  l a u r e l ,  y las colgaron en  el a l ta r  de 
D i a n a ,  con los arcos d e  los cazadores.  Sacrif icaron 
un  ciervo blanco á la  r e in a  del  s i lencio.  Se  r e t i r ó  el 
j e n t í o ^  y C im o d o c e a ,  seguido  de su a y a ,  tom ó  una 
senda que  debia conduc ir la  á la casa d e  su  pad re .

H ac ia  u n a  de  aquellas  noches  cuyas som bras  
t r a n s p a re n te s  d ir ían  q u e  te m e n  o c u l ta r  el herm oso  
cielo d e  la  G rec ia :  no podía aque l lo  l lam arse  t in i e 
b la s ,  s ino so lam ente  ausencia  del dia. E l  a m b ie n to  
e ra  g r a to  com o la leche y la m i e l ,  y se s e n t ia  una  
f ru ic ión  inesp l icab le  al resp ira r lo .  L a  c u m b r e  del 
T a i j e t o ,  los p ro m o n to r io s  opues tos  d e C o lo n id e s  y 
A c r i t a s ,  el mar de M e s e n ia ,  b r i l laban  c o n  u n a  de l i 
cad ís im a luz :  una  escuadra  jónica plegaba sus  velas 
para  e n t r a r  en  el p u e r to  de C o r o n é a ,  al m odo qne



u n a  b a n d a d a  d e  palomas pasajeras recojc sus  atas 
para  d e s can s a r  en  a lg u n a  benéfica r ibe ra .  Alción 
jem ia  d u lc e m e n te  en su n id o :  el v ientec i l lo  de la 
noche  le  llevaba á  C im o d o ce a  los a rom as  del d íc
t a m e  y la  voz lejana de N e p t u n o :  el zagal recos tado 
en  el valle^ co n tem p la b a  la  tuna en medio del bri< 
l ian te  aco m p añ am ie n to  de las es t re l la s^  y su c o r a 
zon reb o sab a  de gozo.

L a  jó v e n  sacerdotisa  de  las M usas ca m inaba  en 
si lencio á lo la rgo  de las m o n ta ñ a s .  Sus ojos e n a j e 
nados v a g u eab a n  por aque l  r e t i r o  em be le san te  ,  en 
donde colocaron  los a n t ig u o s  la cuna  de J ú p i t e r  y 
de  L icu rg o  p para  e n s eñ a rn o s  q u e  la reli j ion y las 
leyes t i e n e n  un  propio o r i j e n ,  y han de a n d a r  s ie m 
pre j u n t a s .  Sobrecojida d e  u n  pavor r e l i j i o s o ,  en 
cada m o v im ie n to ^  en cada r u id o  creía  ver u n  p o r 
t e n t o :  el vago m u rm u l lo  de los m ares  te p a rec ía  el 
ru j ido  del león de Cibeles  q u e  habia ba jado  á  los 
bosques  de  E c a l i a ,  y los je m id o s  de la paloma t o r 
caz que  c a su a lm e n te  se e s c u c h a b a n ,  te  pa rec ían  los 
sonidos d e  la t r o m p a  de D i a n a ,  q u e  andaba  c a z a n < 
do p o r  las a l tu ra s  del T h u r i a .

C o n fo rm e  iba ad e lan tan d o  ,  mil am ables  r e 
cuerdos  cua jaban  su m e m o r i a ,  desvanec iendo  sus 
rece los :  aco rdábase  de -las a n t ig u a s  t r ad ic io n es  de 
aquella  isla fam osa ,  do n d e  p o r  vez p r im e ra  víó la 
luz det d i a ;  de l  l a b e r i n t o ,  cuyas  in tr incadas  v u e l 
tas  r em ed ab an  todavía  en sus danzas las jó v e n e s  
c r e t e n s e s ;  de l  ínjenioso D éd a lo ;  de  Icaro  el im p r u 
d e n t e ;  d e  Id o m en eo  y su h i j o ,  y sobre todo de las 
dos desven tu radas  h e rm a n as  A ríadne  v F e d r a .  D e



r e p e n te  adv i r t ió  q u e  hab ía  perdido la s e n d a  de la 
m o n t a ñ a ,  y q u e  no la seguía ya su aya : d á  u n  g r i 
t o ,  q u e  se pierde en  ios a i r e s :  im plora  los dioses 
d e  las s e lv a s ,  las n a p e a s ,  las d r ía d a s ,  y  com o  no 
re sponden  á su v o z ,  c ree  q u e  aquellas d iv in idades 
au s en te s  e s tán  reu n id a s  en los valles de l  m o n t e  M é- 
n a l o ,  en  do n d e  los A rcad íos  les r i n d e n  so lem nes 
sacrificios.  E n  e s t o s e  o y ó á  lo lejos el e s t ru e n d o  de 
unas  a g u a s ,  y corr ió  d esa lada  á  ponerse  ba jo  el a m 
paro  de la nayada h a s ta  q u e  luciese la a u ro ra .

E r a  u n  m anan t ia l  d e  agua  viva ,  rodeado  d e  a l 
tos  á l a m o s ,  que  caía en  abundanc ia  de  u n a  e le v a 
da p e ñ a :  veíase sobre  é s t a  un  a l ta r  dedicado á las 
n i n f a s ,  en  donde o frec ían  votos  y sacrif icios los ca
m in a n te s .  C imodocea  iba  á ab razar  el a l t a r ,  y  á su
plicar  á la divinidad d e  aq u e l  s i t io  q u e  a q u ie ta se  las 
zozobras  d e  su p a d re^  c u a n d o  descubrió  á u n  jóven 
q u e  dorm ío  apoyado en la  p eñ a .  S u  c a b e z a .  Inc l i
nada sobre  el pecho y a lgo caida so b re  el ho m b ro  
i z q u i e r d o ,  se sostenía en  el palo de u n a  l a n z a ;  su 
m a n o ,  t e n d id a  al descuido  sobre  la l a n z a ,  as ía  flo
j a m e n t e  u n a  correa  á q u e  es taba a t a d o  u n  p e r ro ,  
a t e n to  á cua lqu ie r  ru id o ;  la luz del a s t ro  d e  la n o 
c h e ,  p en e t ran d o  por  e n t r e  las r am as  d e  dos c ip re -  
se s^  i lum inaba el s e m b lan te  del cazador .  U n  disc í
pu lo  d e  Apeles  ha rep re sen tad o  en es ta  m is m a  a c t i 
tu d  el sueño de E n d im io n .  L a  hija  de  Dem odoco  
creyó  en  efec to  q u e  aque l  mozo e ra  el a m a n te  de  la 
r e in a  d e  las selvas;  u n  soplo del céfiro le pareció 
un  su s p i ro  de la diosa > y un  rayo pasa je ro  de  la 
luna  q u e  i luminó las r am a s  de los á r b o l e s ,  le pore- 
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ció lu orlo de la tún ica  blonca d e  D ia n a  que  se r e t i 
r ab a .  L le n a  de e s p a n t o ,  y te m ie n d o  habe r  In te r -  
r i in ip ido  los m is te r io s^  se h incó in m ed ia tam en te  de 
rodillas  j  escloroando:

» ¡ F o r m id a b le  herm ana  d e  Apolo  ̂ perdonad  á 
» u n a  doncella I n c a u ta ,  y no la t raspasé is  con vues-  
» t r a s  sactasi  ]V1i padre no t i e n e  mas q u e  una hija; 
»y  m i m a d r e ,  que ya feneció con vues t ro s  afanes,  
» no  se envanec ió  de  mí n a c im ie n to .”

Al oír e s ta s  voces ,  com ienza  { i  lad ra r  el perro^  
se d isp le r ta  el c a z a d o r ,  y a tó n i to  al ver  aquella  jó -  
ven de rodil las^ se levan ta  p rec ip i tad a m e n te  :

» ¡C o m o !  d i jo  C im odocea  tu r b a d a  y s iem pre  de 
r o d i l l a s ,  ¿ n o  eres  t ú  E n d im lo n  el c a z a d o r? ”

» Y  v o s ,  le  dijo el jó v e n ,  no m enos  confuso,  
¿  no sois a lgún  á n j e l ? ”

))¡Uo á n je l ! ”  respondió la hija de  D em odoco .  
E n to n c e s  el forastero  t u rb a d o  le d i jo :  
» L e v a n ta o s ^  que  solo á D ios  d ebem os  dob la r  la 

ro d i l l a . ”
D esp u e s  d e  u n  m o m en to  d e  s i l e n c i o ,  la s ace r 

dot isa  de  las M usas  dijo al cazad o r :
» S í  no e re s  u n  dios ocu l to  bajo la fo rm a d e  un 

m o r t a l ,  serás s in d u d a  a lgún  fo ra s te ro  á quien los 
sá t iros  habrán  es traviado en  el bosque  como á  m i .  
¿ E n  que p u e r to  ha fondeado t u  b a j e l ?  ¿V ien es  de
1 i r o ,  tan  cé leb re  p o r  la r iqueza  d e  sus  c o m e rc ia n 
t e s ,  ó d e  la r isueña  C o r i n t o ,  do n d e  te  h ab rán  h e 
c h o  tu s  h u ésp ed es  magníficos r e g a l o s ?  ¿ E r e s  t ú  de  
los q u e  traf ican  por  los m a re s  has ta  las  co lumnas de 
H ó r c n l e s ?  ¿ S i g u e s  al c rue l  M a r t e  en  las b a ta l las ,



ú e res  m as  bien cl hijo de  a lguno  de aquellos  m o r
ta les  ,  condecorados  en  o t ro  t i e m p o  con el c e t ro ,  
que  r e in a b a n  en  un  país  ab u n d a n te  en  ganados y 
p ro te j ido  por  los mismos d io s e s ? ’’

E l  fo ras te ro  re sp o n d ió :
»N o hay mas q u e  u n  solo D i o s ,  S eño r  del u n i 

v e r s o ;  y yo no  soy m a s  que  u n  h o m b re  l leno de 
tu rb a c ió n  y flaqueza. M e  llamo E u d o r o :  soy hi jo  do 
L a s té n e s .  Venia de T á l a m u ,  con d es t ino  á la casa 
de mi p a d r e :  sobrev ino  la  n o c h e ,  y me quedó  d o r 
mido j u n t o  á eso fy en te .  P e ro  vos,  ¿ c o m o  andais  so
la p o r  es tos  m on te s?  ¡El cielo os co nse rve  el r u b o r j  
q u e ,  despues  del t e m o r  de D i o s ,  es  el m as  bel lo  de  
to d o s  los t e m o re s ! ”

E l  le n g u a je  de  a q u e l  h o m b re  confundia  á C i m o 
docea.  S e n t ía  al verle u n a  especie  d e  a m o r  y de res> 
p e t o ,  de  conflanza y de  pavor .  L a  g ravedad  de sus 
pa labras  y las g rac ias  de  su pe rsona  h a d a n  un  co n 
t r a s t e  e s t ra o rd in a r io .  P a rec ía le  que  descubr ia  una 
n u e v a  especie  de  h o m b re s  mas  nobles  y m a jes tu o so s  
q u e  los conocidos h as ta  en to n ce s .  C rey e n d o  a u m e n 
ta r  el in te ré s  q u e  E u d o r o  m anifes taba  al pa recer  en  
su d e s g ra c ia ,  le  d i jo :

»Yo soy hija d e  H o m e ro  el d e  los cán t ico s  In
m o r ta l e s . ”

E l  fo ras te ro  se c o n te n tó  con r e sp o n d e r le :
»Yo conozco o tro  libro mas h e rm o so  q u e  el 

s u y o .”

D esconcer tada  con una  respues ta  t a n  lacónica ,  
d i jo  para  sí :

» E s t e  jóven es a lgún  e s p a r t a n o .”



IG LOS M A R T I R E S .

Refir ió le  despues  su h is to r ia .  E l  hijo de L a s lé -  

Dcs le  d i jo :
nVoy á acom pañaros  has ta  la casa de v u e s t ro  

p a d re .”
Y echó á  a n d a r  de lan te  de  ella .
L a  hija de  Dem odoco  le  s e g u ia ;  y oiase la tré> 

m u ía  respirac ión  d e  Cimodocea q u e  iba pavorosa: 
pa ra  se renarse  un  poco probó á hab lar^  y av e n tu ró  
a lgunas  palabras  sobre el em beleso  de  la  noche  sa 
grada   ̂ esposa del E r e b o ,  m a d re  de  las H espé r idas  
y del A m o r .  P e r o  su  gula i n t e r r u m p i é n d o la ,  le dijo:

»Yo no veo m as  que a s t ro s  q u e  p reg o n an  la glo> 
r ia  del A l t í s im o .”

E s ta s  palabras,  a u m e n ta ro n  la confusión d e  ia 
sacerdotisa  d e  las M usas.  Y a  no  sabia q u é  pensa r  de 
e s te  desconocido q u e  tuv ie ra  al pr inc ip io  por  un  i n 
m o r ta l .  Sospechaba  si seria a lg ú n  im p lo ,  a b o r rec í -  
do de los h o m b re s  y persegu ido  de los d io se s ,  q u e  
an d a b a  d e  n o c h e  prófugo sobre  la t i e r r a ;  ó sí acaso 
se r ia  a lgún  p i r a t a ,  que  h ab r ía  ap o r ta d o  en aquellas  
cos tas  para  r o b a r  los hijos & sus pad res .  C im odocea  
com enzaba  á  s e n t i r  u n  pavor m u y  v iv o ,  a u n q u e  se 
esforzaba en n o  m a n i f e s ta r lo ;  p e ro  no  tuvo  l ím ites  
su asombro cu a n d o  vió q u e  su g u ia ^  acercándose ú 
u n  esclavo abandonado  q u e  ha l la ron  por el c a m in o ,  
le t r a tó  de h e r m a n o ,  y qu i tán d o se  el m a n t o ,  se lo 
d ió  para que cub r ie se  con él sus ca rn e s  desnudas .

» E s t r a n j e r o ,  dijo la hija  de  D e m o d o c o ,  ¿ t ú  has 
c re ído  sin  d u d a  q u e  es te  esclavo e ra  a lgún  dios c u 
b ie r to  con el t r a j e  de  m endigo  para  p o n e r  á  p r u e 
ba el co razon  de los m o r t a l e s ? ”



» N o ,  respondió E u d o r o ;  cre i  q u e  e ra  u n  h o m 
b re .

E n t r e  t a n to  se levan tó  u n  v ien tec i l lo  fresco por 
la p a r te  del o r i e n t e :  no ta rd ó  en raya r  la a u r o r a ;  y 
á poco r a to  e l s o l ,  d i l i jen te  y e s p le n d o ro so ,  salió 
de  las m o n ta ñ as  de la I^aconia sin una  n u b e ,  y con 
magnifica senc i l lez ,  y com enzó  á sub irse  p o r  los 
cielos. É n  el m ismo in s t a n te ^  E u r i m e d u s a ,  sa l ien 
do p rec ip i tad a m e n te  de un bosquecillo i n m e d ia to ,  
se a r ro jó  con los brazos ab ie r to s  hácia  C imodocea.

» ; 0 h  hija mía! é s c la m a b a ,  ; q u e  s e n t im ie n to  
m e has dado! H e  l lenado el a i re  de  susp i ros .  Yo 
creí  q u e  t e  habia robado  el dios P a n ,  dios a t r e 
v id o ,  q u e  anda s iem pre  e r r a n t e  por  los b o s q u e s ,  y 
cuando  ha danzado co n  el viejo S i l e n o ,  t i e n e  una  
avilan tez  sin igual .  ¿ C o m o  m e  habia de  a t r e v e r  yo 
ú p o n e rm e  sin ti  en  presencia  de  m i q u e r id o  am o ?  
|Ay!  todav ia  era  yo muy n i ñ a ,  y es tando  ju g a n d o  
un  dia en  las r iberas  del N a x o s ,  mi p a t r ia  ̂  m e  robó  
r e p e n t in a m e n te  u n a  gavilla d e  esos h o m b re s  q u e  
andan  p o r  cl imperio  d e  T é t i s  con  m ano  a rm a d a ,  
hac iendo  rico bo t in .  M e vendieron  en  u n  p u e r to  de 
C r e t a ,  d i s t an te  de  C o r t in a  todo e l  espacio q u e  p u e 
de c a m in a r  u n  hom bre  andando  á p r i s a ,  desde  la 
t e r c e r a  vijil ia has ta  el medio dia.  T u  p a d r e ,  q u e  h a 
bia ido á L eb en a  para  p e r m u t a r  t r ig o  d e  T eodos ía  
por  alfombras de M i l e to ,  m e  com pró á los p i r a ta s ,  
dándoles  por mí dos to ro s  q u e  aun no  habian  t r a 
zado ios surcos de C é re s ;  y despues  que im bo  espe-  
r im eu tad o  mi l e a l t a d ,  me des t inó  para  g u a rd a r  las 
p u e r ta s  d e  su cám ara  nupcial .  C u a n d o  las c rue les



I l i t ias  h u b ie ro n  ce r rad o  los ojos de  E p ic á r i s ,  le  p u 
so D em odoco  en m is  brazos para q u e  t e  sirviese de 
m ad re .  ¡C u an to  m e  has hecho su f r i r  c u a n d o  e ras  
n iña!  Yo pasaba las  noches al lado d e  tu  c u n a ;  t e  
m ecia  sobre  mis rodil las ;  no q u e r ía s  to m a r  a l i m e n 
to  sino de mí m a n o ,  y sí m e  ap a r tab a  un solo ins> 
t a n t e  de  t i^  d e r r a m a b a s  t ie rn a s  lá g r im as .”

M ie n t r a s  E u r im e d u s a  decia e s ta s  palabras^  e s 
t r e c h a b a  á C im odocea  e n t r e  sus  b r a z o s ,  y r eg ab a  
lu t i e r ra  con su l lan to .  C im o d o cea ,  en te rn ec id a  con 
las caricias  d e  su  a y a ,  la abrazaba  ta m b ién  l lo ran 
d o ,  y le decia:

»M adre  m i a ,  e s te  es E u d o r o ,  el hijo de  L a s -  
t é n e s . "

E l  m o z o ,  apoyado en  su  l a n z a ,  m iraba  aquella  
escena  sonriéndose .  L a  na tu ra l  g ravedad  de su ro s 
t r o  se habia t rocado  en b lando  e n t e r n e c i m ie n to ;  p e 
r o  reco b ran d o  al i n s t a n te  su seriedad:

» H i j a  d e  D em odoco  ,  le d i j o ,  ved ahí á v u es t ra  
a y a :  la casa de  v u e s t ro  padre  no  e s tá  lejos.  Dios se 
com padezca  de  v u e s t ra  a lm a .”

Y  sin a g u a rd a r  la respues ta  de  C i m o d o c e a ,  p a r 
t i ó  com o el águ i la .  L a  sacerdotisa  de  las M u sas ,  im 
p u e s ta  en  el a r t e  d e  los a u g u r i o s ,  no d u d ó  e n t o n 
ces  q u e  el cazador  e r a  un o  de los inm or ta les  ; y voi > 
vió la cabeza al o t r o  la d o ,  te m ien d o  ver  al dios y 
m o r i r .  L u eg o  a t ravesó  ap re su rad am en te  el m o n te  
U o m o ,  y pasando por las fu e n te s  d e  A rs inoe  y d e  
C le p s id ra ,  l lamó al tem p lo  de H o m e ro .  E l  a n c ian o  
pontíf ice  habia  pasado toda  lu n o ch c  dando v u e l ta s  
por  los bosques :  hab ía  enviado esclavos á L e u c t r u ,



á  F e reü  y ú L im na .  No bas taba  la ausencia  del pro - 
cónsul do la  Acaya para sosegar  su p a te rn a l  t e r n u r a .  
T em ía  ya la violencia de H ié r o c l e s ,  a u n q u e  es te  
impío e s ta b a  en R o m a ,  y por  todos  lados veia que* 
b ran to s  para  su am ada  C im odocea .  C u an d o  llegó 
ésta c o n  su  aya^ es taba  a q u e l  desgrac iado  padre  
sen tado  en  el suelo j u n t o  al b o g a r ;  se hab ía  c u -  
b íe r to  la cabcza con u n  p l iegue  de  su m a n t o ,  y r e 
gaba con sus  lágrimas la ceniza .  Al p re se n ta r se  s ú 
b i t a m e n te  su h i j a ,  casi m u r ió  de g o zo ;  C im odocea  
se a r ro jó  en  sus  b ra z o s ,  y por  a lgunos  in s t a n te s  no  
se oyeron mas que  sollozos in t e r r u m p i d o s :  iguales  
g r i tos  r e suenan  en los nidos d e  las aves cu a n d o  la 
m a d re  l leva la comida á los polluelos .  E n  ( in ,  s u s 
pendiendo  Demodoco sus  l á g r im a s ,  decía :

» ¡ O h  h i ja  m ia l  ¿ q u e  dios te  ha r e s t i t u id o  á t u  
p a d re ?  ¡Como te  de jé  yo ir  sola al tem plo !  Yo t e 
mía á n u es t ro s  en em ig o s^  t e m ia  á los s a té l i t e s  de  
H ié r o c l e s ,  q u e  m enosprec ia  á  los d ioses  y se burla  
d e  las lágrim as de los pad res .  P e ro  yo h u b ie r a  a t r a 
vesado el m a r ,  hu b ie ra  ido á  e c h a rm e  á los pies del 
C é s a r ,  y le hubiera  d ic h o :  »V uélvem e á mi C im o 
docea ,  ó q u í ta m e  la v ida .”  H u b ie r a n  v is to  ú tu  p a 
d re  co n ta n d o  su aflicción al s o l ,  y b u sc á n d o te  por 
toda  la t i e r r a ,  como Céres  c u a n d o  p re ten d ía  que  le 
r e s t i tu y esen  la hija que P lu to n  le había  a r r e b a t a d o .  
L a  s u e r t e  d e  un anc iano  q u e  m u e re  sin hijos es m uy 
d igna d e  lástima. T odos  se ap a r tan  de su  c u e rp o ,  
escarn io  d e  la j u v e n t u d ,  y d i c e n :  » E s t e  v ie jo  era  
))un im p ío ;  los dioses han anonadado su p r o l e :  no 
»ha de jado  un hijo que lo e n t e r r a r e . ”



E n to n c e s  C im o d o cea^  acar ic iundo  á su anc iano  
pudre  ,  y pasando sus bellas m anos  por  su p la teada  
b a r b a ,  le dijo ;

»Pudre  m í o ,  divino c a n to r  de  los in m o r ta le s ,  
noso tros  nos h e m o s  es traviado por los bosques :  un  
jóven  ,  ó por m e jo r  d e c i r ,  u n  d i o s ,  nos ha co n d u c i 
d o  á casa .”  Al o i r  estas p a la b ra s ,  se  levan tó  D e -  
i n o d o c o ,  y a p a r t a n d o  á  su h i ja  d e  su  pecho  :

»¡Como! e s c l a m ó ,  un  forastero  t e  ha rest i tu ido 
ú tu  p a d r e ,  ¿ y  t ü  no  le has p r e se n ta d o  en mi casa? 
¡ T ú ,  sacerdotisa  d e  las Musas é h i ja  de  H om ero !  
¿ Q u e  hu b ie ra  s ido de  t u  d iv ino  a b u e l o ,  si no h u 
b ie se n  cum plido  con él los d eb e re s  de  la hosp i ta l i 
d a d ?  ¿ Q u e  d i r á n  e n  toda  la  G r e c ia ?  ¡Dem odoco el 
I Jo m ér id a  ha  c e r r a d o  su p u e r ta  á un  sup l ican te !  
¡A h!  no t e n d r i a  m as  c ru e l  p e s a d u m b r e ,  aun  c u a n 
d o  dejasen de l l a m a rm e  p ad re  de C im o d o c e a .”  

E u r i m e d u s a ,  v iendo  el eno jo  d e  D e m o d o c o ,  y 
q u e r ie n d o  d isc u lp a r  á C im o d o c e a ,  le dijo:

» D e m o d o c o ,  m i  am ado s e ñ o r ,  no condenes  la 
co n d u c ta  de t u  h i j a :  yo t e  h ab la ré  con  toda la s in 
ce r id ad  de mi c o ra z o n .  Si no  h e m o s  convidado al 
fo ra s te ro  á q u e  v in iese  con n o s o t r a s ,  fue porque  e r a  
jó v e n  y herm oso  com o un  in m o r ta l ;  y hem os t e m i 
d o  las sospechas q u e  á  cada paso se en je n d ra n  en el 
co ra z o n  de los h ijos d e  la t i e r r a . ”

»¡Eurimedusa!  replicó D em o d o c o ,  ¿ q u e  palabras  
son  esas que  h an  salido de t u s  la b io s?  H as ta  ahora  
t e  habia ten ido  p o r  u n a  m u je r  c u e r d a ;  pero veo que  
a lg ú n  dios ha  t r a s to rn a d o  t u  corazon .  Sabe q u e  
jam ás  abrí yo m i corazon á sospechas in ju s ta s ;  y



que nada aborrezco  t a n to  com o al hom bre  que  m a -  
iícia s iem pre  del corazon h u m a n o . ”

Cim odocea  concibió e n to n c e s  la idea de a p a c i 
guar  á  D em odoco .

»Pontíf ice  s a g ra d o ,  le d i j o ,  so s ie g a ,  t e  ruego^  
los ím p e tu s  d e  t u  i r a : la  i r a ,  b ien  asi como el h a m 
bre  ,  es  m a d re  de los m alos  conse jo s .  T o d av ía  p o 
demos r e p a ra r  mi falta . E s e  jó v e n  m e  ha d icho  su 
n o m b re ;  ta l  vez conocerás  t ú  á  su a n t ig u a  familia:  
se l lama E u d o r o ,  y es h i jo  d e  L a s t é n e s .

L a  b lan d a  persuasión hizo p e n e t r a r  aquel las  pa
labras sagaces en lo ín t im o  del corazon d e  D e m o d o 
co ;  y ab razando  t i e r n a m e n t e  á  C i m o d o c e a ,  le  d i jo :  

i iH í ja  m í a ,  no en vano  cuidé yo de in s t r u i r  t u  
ju v e n tu d  con el m ayor  e s m e ro ;  no hay u n a  donce l la  
de tu  ed ad  á q u ie n  no a v e n ta je s  en  c o rd u ra ^  y solo 
las G rac ia s  son mas d ies tras  que  t ú  en b o rd a r  v e 
los. Pero  ¿ q u i e n  ha de ig u a la r  á las G r a c i a s ,  y en  
especial á  la m as  j ó v e n ,  á  la d iv ina  P a s i t e a ?  T ie n e s  
r a z ó n ,  h i j a  m í a ;  yo conozco á la a n t ig u a  famil ia  de 
E u d o r o ^  h i jo  de  L as té n es .  A  nad ie  cedo  en  la c i e n 
cia d e  la jenealo j ía  de  los  dioses y de los h o m b re s :  
aun en  los t iem pos a n t ig u o s ,  so lam en te  m e  h u b ie 
ran aven ta jado  O r f e o ,  L i n o ,  H o m e r o ,  ó el an c ian o  
de A s c re a ;  porque los h o m b r e s  de aquellos t i e m p o s  
valían m u c h o  mas q u e  los p re s e n te s .  L a s t é n e s  es  u n o  
d é l o s  p r inc ipa les  m oradores  de  la  A rc a d ia ;  e s  su 
a lcu rn ia  d iv ina  y h e ro ic a ;  p o rq u e  desc iende  del r ío  
A lfeo ,  y c u e n ta  e n t r e  sus  abuelos  al g ran  F í l o p e -  
men y á  P o l íb ío ,  am ado de C a l ío p e ,  h i ja  d e  S a t u r 
no y de A s t r e a .  Ese  E u d o ro  q u e  t ú  d ic e s ,  h a  a le a n -



zado el t r iu n fo  e n  los sang r ien tos  e je rc ic ios  del dios 
d e  la g u e r r a :  nues tros  p r ínc ipes  le a p r e c ia n ,  y h a  
e je rc id o  los mas al tos  empleos del  e jé rc i to  y del e s 
t a d o .  M a ñ a n a ,  no b ien  D i c e ,  I r e n e  y E u n o m ia ,  
am ab les  H o r a s ,  hayan a b ie r to  las p u e r t a s  del d ia ,  
sub irem os  en  u n  c a r r o ,  y m a rc h a rem o s  á o frecer  
a lgunos  regalos á E u d o r o ,  cuyo  valor  y sab id u r ía  
p reg o n a  la f a m a .”

Al acabar  es tas  palabras^  D e m o d o c o ,  seguido  do 
su  hija  y d e  E u r im e d u sa ^  e n t ró  en  el t e m p l o ,  don> 
d e  br i l laban  el a m h a r ,  el b ro n ce  y las conchas  de 
t o r t u g a .  U n  e sc lav o ,  to m a n d u  u n a  j a r r a  d e  oro  y 
u n a  pa langana d e  p l a t a ,  echó agua c r i s ta l in a  sobre  
las m anos  del sacerdo te  d e  H o m e r o .  D em odoco  t o 
m a  u n a  copa^ ia pu r iñca  oon la l l a m a ,  echa  en ella 
agua  y v i n o ,  y d e r ram a  sobre  el p av im en to  ia l ib a 
c ión  sag rada^  para  apac iguar  á los dioses lares.  C i '  
m odocea  se r e t i r ó  á su a p o s e n to ,  y despues  d e  h a 
b e r  d is f ru tado  de un  baño  d e l e i t o s o ,  se acostó  so
b r e  tap ices  de  L i d i a ,  cu b ie r to s  con lino del icado  
de E j ip to ;  pero  no p u d o  gozar  los dones  del s u e ñ o ,  
y  en  vano suplicó  á  la N oche  que  d e r r a m a se  so b re  
e l la  sus  som bras  apacib les .

A penas  hab ia  com enzado  el a lba  á b la n q u e a r  el 
o r i e n t e ,  cuando  se oyó la voz de  Dem odoco  que  l l a 
m ab a  ¿  sus  d ies t ros  esclavos.  Al p u n to  E v e m o n ,  
h i jo  de  B o e t o o ,  ab re  la es tanc ia  q u e  e n c e r ra b a  los 
c a r r o s ,  fija en  el e je  las e s t rep i to sa s  ru ed as  de  ocho 
r a y o s ,  for ta lec idas  con l lan tas  d e  b r o n c e ;  cuelga s o 
b r e  co r reas  flexibles la caja  del c a r ru a je  e m b u t id a  
de m arf i l ;  j u n t a  el t im ó n  al c a r r o ,  y ata á s u  e s t r e -



midod el yugo  b r i l lan te .  H c s t io n eo  de E p i r o ,  d ie s 
t r o  en  c r i a r  caba l lo s ,  conduce  dos c o rp u le n ta s  m u 
lo s ,  blancas com o la n i e v e ,  y unciéndolas  al y u g o ,  
acaba d e  cubr ir las  co n  los arneses  cua jados  d e  o ro .  
E u r i m e d u s a ,  l lena de dias y d e  e s p e r ien c ia ,  t r a e  el 
pau  y el v i n o ,  la fuerza  del h o m b re ;  y p o n e  t a m 
b ién  eu el ca r ro  el rega lo  des t in ad o  al h i jo  de  L a s -  
té n c s .  E s te  regato e ra  u n a  copa  d e  b r o n c e ;  obra  
maravil losa^ en donde  V utcano  habia  escu lp ido  la 
h is to r ia  d e  H é rc u le s  q u e  l ib e r tab a  á  A lces ta  en  
p rem io  de la hospitalidad q u e  e n c o n t ró  en  casa  de 
su esposo .  Ayaz habia dado  es ta  copa á T iq u io  de 
H i l e ,  c é leb re  a r m e r o ,  por  el escudo  c u b ie r to  de 
s ie te  pieles  de  to ro  q u e  l levaba  en  el sit io de  T r o y a  
el hijo de  T e la m ó n .  Un descen d ien te  de  T iq u io  aco- 
j ió  en  su casa al c a n to r  d e  I l io n ,  y le rega ló  aquella  
soberb ia  copa.  H a b ie n d o  pasado H o m e r o  á la  isla de 
S á m o s ,  se hospedó en casa de C re ó f i lo ,  y al m o r i r  
le dejó su copa y sus poem as .  A lg u n o s  años  d esp u es .  
L i c u r g o ,  rey  d e  E s p a r t a ,  que  viajaba en  busca  de 
la s a b id u r í a ,  visitó á  ios hijos de  C reó f i lo ;  es tos  te 
o frec ie ron  la copa de H o m e r o ,  y con el la  los versos 
q u e  hab ia  d ic tado Apolo á  aque l  in m o r ta l  poe ta .  
C uando  m u r ió  L i c u r g o ,  el m u n d o  heredó  los can tos  
de  H o m e r o ;  pero  la copa fue r e s t i tu id a  á los H o -  
m éridas :  y asi vino á p a ra r  á  tas m anos  de D e m o d o 
c o ,  p o s t r e r  d e s cen d ien te  de  aque l la  familia s a g r a 
d a ,  el cua l  la des t in a  hoy para  el h i jo  d e  L a s té n e s .

E n t r e  t a n to  C im odocea ,  r e t i r a d a  en  su modesto  
a s i lo ,  de ja  caer á sus  pies el vestido de n o c h e ,  obra  
mis ter iosa  dcl r u b o r ,  y se c u b re  con u n a  ropa se-



m e ja n le  á la flor d e  l i s ,  que  las gracias  d ecen te s  
a t a n  con sus prop ias  m anos  a l rededor  de  su pecho.  
C ruza  sobre  sus desnudos  pies c in ta s  d e lg a d a s ,  y 
con u n a  aguja  d e  oro  reco je  s o b re  su cabeza las 
p e r fum adas  t r e n z a s  de s u  cabellera .  S u  aya le t r a e  
el velo blanco de las M u s a s ,  que b r i l lab a  como el 
s o l ,  y que e s tab a  guardado  deba jo  de todos los d e 
m as  en  una  caja  de  m a d e ra  a ro m á t ica .  C im odocea  
se c u b re  la cabeza  con  aquel te j ido  v i r j i n a l ,  y sale 
é r e u n i r se  con su  padre .  E n  aq u e l  p u n t o  se d i r i j i a  
h ác ia  el ca rro  el a n c i a n o ,  vestido d e  u n a  larga tü> 
n i c a ;  la llevaba p rend ida  con un  c e ñ id o r  adornado  
d e  franjas  de  p ú r p u r a ,  q u e  valía u n a  heca lum ba :  
so b re  la cabeza l levaba u n a  corona d e  p a p i r o ,  y e m 
p u ñ a b a  el ram o sagrado de A polo .  S u b e  al c a r ro ,  
s ié n ta se  C im o d o ce a  j u n t o  á é l ; y E v e m o n ,  c o j i e n -  
do las r iendas  y revo lv ien d o  el lá t igo  con  fu e r te s  
ch a sq u id o s ,  h ie re  los costados d e  las b lancas  muías.  
P re c ip i t a n s e  las b e s t i a s ,  y las veloces ruedas  apenas  
seña lan  sobre  el polvo el r a s t ro  que  deja  un  leve ba
j e l  cuando  h u y e  deslizando sobre  las andas.

» O h  hija  m ia ,  dec ia  el piadoso D em o d o c o  m ie n 
t r a s  volaba el c a r r o ,  ¡g u á rd en o s  el cielo de faltar  
al r e c o n o c im ie n to !  N o  a b o r re c e  J ú p i t e r  t a n to  las 
p u e r t a s  del inf ierno com o  á los d e s a g ra d e c id o s : los 
i n g r a to s  viven b reves  d i a s ,  y s ie m p re  es tán  e n t r e 
g ad o s  á una  fu r i a ;  pero  los q u e  no  p ie rd e n  la  m e 
m or ia  d é l o s  b en e f ic io s ,  t i e n e n  s ie m p re  á  su  lado 
u n a  deidad p r o p i c i a : los dioses q u is ie ro n  nacer  e n -  
t r c  los E j ipc ios^  p o rq u e  e n t r e  todos  los hom bres  
son  los que m as  cu l t ivan  la g ra t i tu d .
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R E S U M E N .

Demodoco y  Cimodocea llegan  á la  Arcadla. E ncuentran  a 
Hn anciano ju n to  al sepulcro d e  A glao  d e  Sofls , y  e s te  anciano  
acompaña á Dem odoco al cam po donde estaba rccojiendo las 
niicses  la fam ilia de Lasténes. Cimodocea recon oce  a Eudoro. 
Dem odoco a d v ier te  que L asténes y  su fam ilia son cristianos. 
Llega Cirilo, confesor y  m á rtir ,  obispo d e  L a c e d e m o n la ,y  
ruega á  Eudoro que lo c u e n te  la l i i s to r ia d e  su vida. Comida 
de la tardo. D espues de c o m e r , canta  Cimodocea acom pañán
dose con la lira. Eudoro canta tam bién. Las dos fam ilias se  re
tiran á descansar. Sueño de Cirilo. Oración al santo obispo.

. V I ¡ e n t r a s  el sol iba r e m o n tá n d o se  por  los cielos^ 
co r r ia  el c a r r o  ,  t i r a d o  de las muías ,  con veloz 
c a r r e r a ;  y á  la h o ra  en q u e  el m a j is t rad o  rend ido  
de fa t iga  de ja  gozoso el t r ib u n a l  para  ir á c o m e r  
con su  f a m i l i a ,  llegó el s ace rd o te  d e  H o m e r o  á  los 
confínes d e  la A rcadia   ̂ y  e n t r ó  ̂  pa ra  descansar^ en 
F ig a le a  ,  c é leb re  p o r  el sacrificio d e  los o r e s ta s ie n -  
ses. E l  noble A n c e o ,  d e s ce n d ien te  de  A gapcnor^  
q u e  acaudil laba á los arcadios en el sit io de  Troya^ 
dió hosp i ta l idad  á D em odoco .  L o s  hijos de  A nceo  
d esa tan  del yugo las mutas  c u b ie r ta s  de  su d o r   ̂ la
van con a g u a  p u ra  sus costados cu b ie r to s  d e  polvo^ 
y les echan  de com er  y e rb a  t i e rn a  ^ co r tada  e n  las 
oril las del r io  N ed a .  C onducen  á C im odocea  al baño  
u n a s  jó v e n es  frij ias^ q u e  p e rd ie ro n  su g ra ta  l ib e r 
tad  ,  y á  D em odoco  le c u b re  su huésped  con u n a  
delicada tú n ic a  y con un m a n to  p rec io so :  el p r inc i 



pe de la  ju v e n tu d ^  el mayor  d e  los h ijos de  A nceo ,  
c o ro n a d o  con ram a s  de á lamo blanco  ̂ sacrifica á 
H é r c u l e s  un  jaba l í  cebado  en  las selvas de  E r i m a n -  
to :  las p a r te s  de  la v íc t im a des t inadas  para  la o f r e n 
da ,  es tán  cua jadas  de g o rd u ra  ,  y  las consum en con  
l ibaciones sobre  ca rbones  encend idos .  U n  h ie r ro  
la rg o  con c inco  d ie n te s  p re se n ta  á la l lama e s t r e p i 
tosa  lo r e s ta n te  de  las v iandas  sag radas :  á los h u é s 
p e d e s  les p r e s e n ta n  el lomo sus tanc ioso  y los m as  
del icados trozos  d e  la v íc t im a :  á  D em odoco  le  dan 
u n a  p a r te  t r e s  veces m ayor  q u e  la d e  los dem as  
convidados .  V ié r te se  con  a b u n d a n c ia  en  u n a  copa 
d e  oro  un  v ino  oloroso y p u r p ú r e o ,  que  es taba  g uar 
dado  hacia ya  diez anos en  la bodega ; y los dones 
d e  G é r e s ,  que  T r ip to le m o  dió á conocer  al piadoso 
A rcas  ̂  reem plazan  la be l lo ta  con  q u e  se m a n te n ía n  
en  o t r o  t iem po  los Pe lasgos^  p r im e ro s  h ab i ta n te s  
d e  la A rcad ia .

S in  e m b a r g o ,  D em odoco  no puede d is f ru ta r  
c o m p le ta m e n te  los obsequios de la hosp ita l idad^  y 
se desvive por  l legar  á casa d e  L a s té n e s .  Y a  cub r ía  
la n o c h c  los cam inos  con sus so m b ra s :  en to n ces  a r 
ran ca ro n  la lengua de la v ic t im a ^  é  h ic ie ro n  las ú l 
t i m a s  l ibaciones á la m adre  d e  los s u e ñ o s :  luego 
c o n d u je ro n  al sacerdo te  d e  H o m e r o  y á la  s a c e rd o 
t i s a  d e  las M usas  bajo  un  p ó r t ic o  so n o ro ^  en d o n d e  
los  esclavos les hab ian  p rep a ra d o  lechos d e  b landas  
p ie les .

D em odoco  esperaba  con  im pacienc ia  la vuelta  
de l  d ia .

» H i ja  m ía  ,  dec ia  à Gímodocea^ á  qu ien  tam po-
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CO de jaba  descansar  un  p o d e r  d e s c o n o c id o ,  ¡a y  de 
oquellos á q u ie n e s  n u n c a  a r r a n c ó  de los b razos  de 
M o rfeo  la g fa t i tu d  ó la  p iedad! N o  le es l íc i to  e n 
t r a r  en  los te m p lo s  d e  los dioses al q u e  va vestido 
d e  h i e r r o ,  n i  será  adm it ido  en los cam pos  E líseos  
el q u e  ten g a  u n  corazon d u ro  com o los b r o n c e s . ”

A p en a s  la a u ro ra  i lu m in ó  con sus  p r im e r o s  r a 
yos el a l ta r  de  J ú p i t e r  q u e  corona  el m o n te  L ice o ,  
D em odoco  m andó  u n c i r  las m uías  al ca r ro .  E n  vano 
in t e n t a  d e t e n e r  ñ su huésped  el jen e ro so  A n c e o :  el 
s ace rd o te  d e  H o m e ro  p a r te  con su h i ja .  R u e d a  el 
ca r ro  con  e s t ré p i to  fuera  d e  los p ó r t i c o s ,  y se e n c a 
m ina  hác ia  el t em p lo  de E u r i n o m e ,  q u e  e s tá  ocul to  
en  m edio  d e  un  bosque  de  c ip re se s ;  pasa el m o n te  
E lav o ^  y deja  a t ras  la g r u t a  donde  P a n  e n c o n t r ó  á 
C é r e s ,  e m p eñ a d a  en  no c o n c e d e r à  los labradores  
sus  f inezas ;  pero  que  al fin se dejó  a b la n d a r  p o r  los 
ru eg o s  de las P a r c a s ,  p rop ic ias  aq u e l la  sola vez á 
los m o r ta le s .

L o s  v ia jeros  a t rav iesan  el Alfeo mas aba jo  d e  la 
coníluencia  del G o r t í n i o ,  y ba jan  h as ta  las aguas  
c r i s ta l in a s  del L a d o n .  Allí se ofrece á  la v is ta  u n  se
pulcro  a n t ig u o  q u e  las ninfas d e  las m o n ta ñ a s  h a 
b ían  rodeado  de o l m o s ,  y e ra  el d e  A g lao  d e  Sofìs^ 
aque l  a rcade  pobre  y v i r tu o s o j  q u e ,  s e g ú n  dec laró  
cl o rácu lo  d e  Delfos  j  e ra  mas ven tu ro so  q u e  el rey  
de  L id ia .  De!  sepulcro p a r t í a n  dos c a m i n o s ;  el uno  
ib a  d a n d o  vuel tas  & lo largo del A l f e o ,  y el o t r o  se 
e n c u m b r a b a  por la m o n ta ñ a .

M i e n t r a s  E v e m o n  es taba d e l ib e r a n d o  cual de  
los dos cam inos  s e g u i r ía ,  adv ir t ió  q u e  j u n t o  al se



p u lc ro  de Aglao es taba sen tado  u n  hom bre  ya b as 
t a n t e  an c iano .  E l  t r a je  q u e  l levaba no se d is t inguía  
de! de los filósofos gr iegos^  sino en ser  de  u n a  te la  
b lanca  b a s ta n te  o r d i n a r i a : e s taba  allí como qu ien  
a g u a rd a  á v ia je ro s ;  pero  no  parecía  ni cur ioso  ni 
afanado. C uando  vió que  el ca r ro  se d e te n ía ^  se 
levan tó^  y d ir i j iéndose  á Demodoco^ le d i jo :

» C a m in a n te ^  ¿buscá is  v u es t ro  cam in o ^  ó venís 
ó v i s i t a r á  L a s t é n e s ?  Si q u e re í s  descansar  en  su ca
sa^  t e n d rá  en ello la m ayor  sa t is facc ión .’’

» E s t r a n j e r o ,  respondió D e m o d o c o ,  M ercu r io  
no  salió mas á t iem po  al e n c u e n t r o  de P r i a m o ,  cu a n 
do  el pad re  d e  H é c t o r  se d ir i j ia  al cam po de los 
g r iegos .  T u  t r a j e  es de  un  s á b io ,  y t u s  espresiones 
son b r e v e s ,  p e ro  d isc re tas .  Yo t e  d i ré  ia verdad: 
n o so t ro s  buscamos al rico L a s t é n e s ,  á q u ie n  sus  
m uchos  b ienes  dan fama de v e n tu ro s o .  É l  hab i ta rá  
sin  duda en aquel  palacio q u e  se ve á las oril las del 
L a d o n , y q u e  cua lquie ra  t e n d r ía  p o r  el tem plo  del 
d ios  de  C i l e n o .”

»A quel  p a la c io ,  respondió  el d e s c o n o c id o ,  p e r 
te n e c e  á H i é r o c l e s ,  procónsul  de  la Acaya.  V os
o t r o s  habéis  llegado al cercado del huésped  q u e  b u s 
c á i s :  aquel t e c h o  de paja q u e  se descubre  sobre  ia 
c im a  de aque l la  m o n t a ñ a ^  es  la  m orada  de L a s 
t é n e s . ”

Apenas  profir ió  estas  p a l a b r a s ,  abrió  el fo ra s te 
r o  u n a  b a r r e r a ,  to m ó  la  r ienda  de  las m u í a s ,  é  h i 
zo e n t r a r  el c a r ro  en  el ce rcado .

» S e ñ o r ,  d i jo  e n to n ce s  D e m o d o c o ,  hoy es el día 
d é l a  s iega :  si vues t ro  cr iado q u ie r e  conduc ir  las



muías á esa vivienda inmedia ta^  yo os acom pañaré  al 
c a m p o ,  en  d o n d e  hallareis h  la  familia de  L a s t é n e s . ” 

D em odoco  y Cimodocea ba ja ro n  del c a r r o ,  y se 
fue ron  con el e s t ran je ro .  D espues  de h ab e r  seguido 
algún r a to  u n a  senda por  medio d e  las v iñ a s ,  sobre  
u n  t e r r e n o  p en d ien te  ,  en  d o n d e  crecian p o r  am bos 
lados a lgunas  hayas c o r p u le n t a s ,  d escu b r ie ro n  u n  
campo l leno  de haces de mieses y cu a jad o  d e  h o m 
bres  y m u je re s  que traba jaban  con a f a n ,  los u n o s  en 
ca rga r  los c a r r o s ,  y los o t ros  e n  c o r ta r  y a t a r  las e s 
pigas. L u e g o  q u e  es tuv ie ron  eu  medio de  los s e g a 
d o r e s ,  el desconocido dijo en  a l ta  voz:

» ¡E l  señor  sea con vosotros!’'
Los  segadores  re spond ie ron :
» D io s  os dé  su ben d ic ió n /*
Y  s igu ieron  t rab a jan d o  y ca n ta n d o  c ie r to  c à n t i 

co por  u n  tono  g rave .  A lgunas  esp igaderas  los se 
gu ían  reco j iendo  las  m u c h as  espigas q u e  ellos de ja 
ban  caer d e  i n t e n t o :  asi lo habia  d ispues to  el am o ,  
para  que aquellas  pobres  m u je re s  p u d ie sen  reco jer  
un  poco d e  t r ig o  sin av e rg o n za rse .  C im odocea  c o 
noció d e  le jos  al jóven del b o sq u e ;  es taba sentado 
con su m a d re  y sus h e rm a n as  sobre  unas  haces é la 
som bra  d e  un  árbol c o rp u le n to .  L a  familia se l e 
van tó  y se dirij ió hácia  los forasteros.

» S é f o r a ,  dijo el guia  de  D e m o d o c o ,  m i q u e r id a  
e sp o sa ,  dem os gracias á la P rov idencia  q u e  nos e n -  
via c a m in a n te s . ”

» ¡C om o!  esclamò el p a d re  de C im o d o c e a ,  ¡ese 
e ra  el r ico  L a s t é n e s ,  y yo no  le  h e  conocido!  ¡Ah! 
¡como b u r l a n  los dioses la p ru d en c ia  de  los h o m -  

TOMO 1. ^



b res !  yo crci q u e  e ras  un  esclavo á qu ien  su señor  
le  hab¡a en c a rg ad o  que  cum plie se  con los deberes  
d e  la h osp i ta l idad . ’’

L as tén es  hizo una  leve inc linación.
E u d o r o j  b a ja n d o  los o jo s ,  y d an d o  la m ano á 

la m as  jóven de sus h e r m a n a s ,  se m a n ten ia  respe
t u o s a m e n t e  d e t r a s  d e  su m adre .

j )H u é s p e d ,  d i jo  D em odoco^  y v o s ,  p ru d en te  
esposa d e  L a s t é n e s ,  sem ejan te  á la m a d re  de  Telé> 
m a c o ,  vuestro  hi jo  sin  duda os habrá  rercr ido  lo que  
hizo por  mi h i ja ^  á la cua l  los faunos habian estra> 
viado en los bo sq u es .  P re se n ta d m e  al noble E u d o r o ,  
p a r a  q u e  yo le ab race  como á hijo m i o . ”

»Ved ahí á E u d o ro  d e t ra s  d e  su m adre^  r e sp o n 
d ió  L a s té n e s .  I g n o ro  lo q u e  ha  hecho por  vos; p o r 
q u e  no nos ha contado  n a d a ,”

D em odoco  q u e d ó  confuso:
»¡Gom ol decía  e n t r e  s í ,  e s te  s imple zagal es  el 

g u e r r e r o  q u e  t r iu n f ó  de C a r r a u s ío ,  el t r ib u n o  d e  la 
le j ion b r i t á n i c a ,  el am igo  del p r inc ipe  C o n s t a n t i n o .”  

R eco b rad o  por  fin de  su p r im e ra  s o r p r e s a ,  el 
s ace rd o te  de  H o m e r o  esclamó :

»Yo deb ía  h a b e r  conocido á  E u d o r o  por  su h e 
roica e s ta tu ra  ,  a u n q u e  algo m enos  a l ta  que la de  
L a s t é n e s ;  p o rq u e  los hijos no t ien en  ya la pujanza 
d e  sus padres .  O h  t ú ,  q u e  podrías s e r  el mas jóven 
de  mis h i j o s ,  los  dioses t e  concedan  cu an to  deseas .  
Y o  t e  t ra igo  u n a  copa de un precio  ines t im ab le  : mi 
esclavo la sacará del c a r r o ,  y t ú  la rec ib irás  de  mis 
m anos .  Joven  y valeroso g u e r r e r o ,  menos hermoso  
q u e  t ú  era M eleagro  cuando  cau t ivó  los ojos de A t a -



l a u ta .  D ichoso  t u  p a d re ^  d ichosa  t u  m a d r e ;  pero 
mas v en tu ro sa  todav ía  la que  h a  de ser  t u  com pa
ñera  en  e t  tá lamo. Si la doncella  q u e  t e  en co n tró
no  es tuviese  consagrada á  las cas tas  M usas ........”

L o s  dos  jóvenes  se s in t ie ron  tu rb a d o s  con las 
pa labras  d e  D em odoco .  E u d o ro  se ap re su ró  á res
p o n d e r  ,  d ic iendo :

»Yo a c e p ta ré  el regalo que  me o f r e c e i s ,  si no 
h a  servido para  vuestros  sacrificios.”

Gomo au n  no se acababa el d ia^ la familia  co n 
vidó á ios dos forasteros  á d e s c a n s a r e n  su compaíi ia  
á or i l las  de u n a  fuen te .  L as  h e rm anas  d e  Eudoro^  
sen tadas  ú los pies d e  sus  padres^  te j ia n  coronas  
d e  flores enca rnadas  y azules para  u n a  fiesta que  
e s taba  próxima.  A  poca d is tancia  se veian  los c á n 
ta ros  y los vasos d e  los segadores ;  y á  la som bra  de 
a lgunas  haces de mieses q u e  habian enderezado^ un 
n iño  gozaba del sueño en  su cuna .

» H u é sp e d  j  dijo D em odoco  á L a s té n e s ^  m e  pa
rece q u e  t ú  pasas aqui  la vida del divino N é s to r .  Yo 
no  me acuerdo  de habe r  visto el cu a d ro  de u n a  es> 
cena com o es ta  sino en el escudo de A qu i le s .  V u l 
cano habia grabado en él un  rey  en  medio de los s e 
gad o res :  aquel p as to r  d e  los p ueb los ,  a lborozado y 
si lencioso ;  ten ia  el c e t ro  levantado  so b re  los s u r 
cos, Solo falta aqui el sacrifìcio del to ro  b a jo  la e n 
cina de J ú p i t e r .  ¡Que mieses tan  abundan tes !  ¡C u an 
to s  esclavos leales y laboriosos!’’

» E s to s  segadores^  le  replicó L a s t é n e s ^  no son 
ya esclavos mios. M i rel i j ion no cons ien te  esclavos, 
y yo les  he  dado la l ib e r tad . ’"



)^LasténcS; d i jo  en tonces  D e m o d o c o ,  empiezo 
á c o m p re n d e r  que  la  f a m a ,  esa voz d e  J ú p i t e r ,  m e  
liabio anunc iado  la v e rd ad ;  tú  habr¿§ abrazado sin 
d u d a  esa secta n u ev a  que «dora un  Dios no  cono
cido d e  n u es t ro s  m ayores . ’’

»Yo soy c r i s t i a n o , ”  respond ió  L as tén es .
E l  d e s c en d ien te  de  H o m e ro  qu ed ó  u n  ra to  sus> 

p e n s o ;  y luego ^ volviendo á segu ir  la conversa
c ión  ;

» H u é s p e d ,  le  d i j o ,  p e rd o n a  mi in jen u id a d :  yo 
h e  obedecido  s iem pre  á la v e r d a d ,  hija  de S a tu rn o  
y m a d re  de la  v i r tu d .  L os  dioses son ju s to s :  ¿ c o 
m o  h e  de  conciliar  la prosperidad q u e  t e  rodea con 
las impiedades  d e  q u e  acusan á los c r i s t ian o s? ”

L a s t é n e s  respondió :
» C a m i n a n t e ,  los cr is t ianos nu son im p íos ,  y 

v u e s t ro s  dioses no son ni ju s to s  ni in ju s to s ,  po rque  
no  son nada .  Si p rosperan  mis campos y mis g a n a 
dos en las roanos de mi fam i l ia ,  es p o rq u e  és ta  es 
sencil la  d e  corazon  y sumisa á la  vo lun tad  del D ios  
ú n ic o  y verdadero .  E l  cielo me ha dado la p ru d e n te  
c o n s o r t e  que aq u i  veis:  solo he exíj ido de ella una 
am is ta d  c o n s t a n t e ,  y la hum ildad  y cas t idad  de u n a  
m u j e r . Dios bendi jo  mis in te n c io n e s ,  y me ha dado 
h i jo s  o b e d i e n t e s ,  que son la  corona de  los ancianos.  
A m a n  á sus p a d r e s ,  y son f e l i c e s ,  p o rq u e  t ie n e n  
inc l inación al h o g a r  p a te rn o .  Mi esposa y yo hemos 
envejec ido  j u n t o s ;  y a u n q u e  mis d ias no han sido 
s ie m p re  a fo r tu n a d o s ,  ha  do rm ido  t r e in t a  años á mi 
Iado> sin rev e la r  las zozobras de  m i lecho y las t r i 
bu lac iones  o c u l ta s  de m i corazon. Dios le dé siete



Ycces la paz que  ella me ha dado. N u n c a  se rá  ta n  
feliz com o desea mi a t m a . ”

Asi se espresaba el co razon  de aquel c r i s t iano  
d e  los p r im it ivos  dias al hab la r  de  su esposa .  C i '  
modocea le  escuchaba con c a r i ñ o : la  belleza de 
aquellas  cos tum bres  p en e t rab a  el alma de la jóven  
in f ie l ,  y el mismo Dem odoco  neces i taba  acordarse  
de H o m e r o  y de todos sus dioses para  q u e  no le ar> 
ras trase  la  fuerza de la ve rdad .

D esp u e s  de a lgunos  in s t a n t e s ,  dijo á L a s té n e s  
el padre d e  Cimodocea;

» E n  todo me pareces  un h o m b re  de los t i e m p o s  
an t ig u o s ;  y sin em bargo  yo no he visto  tu s  palabras  
en  H o m e ro .  T u  silencio t iene  la d ign idad  del s i l e n 
cio de los sábios : t ú  t e  elevas á los s e n t im ie n 
to s  m a je s tu o s o s ,  no con las alas d e  oro  d e  E u r í p i 
d e s ,  sino con tas alas celes t ia les  d e  P la tó n .  E n  m e 
dio d e  u n a  dulce  a b u n d a n c ia ,  d is f ru tas  d e  las f r u i 
c iones d e  la a m is ta d :  nada hay forzado a l re d ed o r  
de  t i :  todo  es c o n t e n t o ,  p e r s u a s ió n ,  a m o r .  ¡Ojalá  
conserves largo t ie m p o  tu  felicidad y t u s  r iq u ezas !” 

» N u n c a  he c re ído^  respondió  L a s t é n e s ^  q u e  e s 
ta s  r iquezas  fuesen m ias :  las recojo p a ra  m is  h e r 
manos los cr is t ianos ,  para  los j e n t i l e s ,  pa ra  los v ia n 
d a n te s ,  para  todos los desgraciados.  D ios  m e  ha 
dado la dirección de es tos  b ie n e s ;  D io s  ta l  vez me 
la q u i t a r á :  ¡bendito  sea s iem pre  su san to  n o m b r e ! ” 

M ien t ras  L as tén es  acababa de p ro n u n c ia r  es tas  
palabras^  el sol declinaba ya sobre  las c im as  dcl 
F o l o c ,  hácia  el b r i l lan te  ho r izon te  de  O l im p ia ,  E l  
a s t r o ,  q u e  había c r e c i d o ,  pareció un  m o m en to  in>



m ó v i l ,  suspendido sobre  la m o n ta n a  como un a n 
cho escudo  de o ro .  Las arbo ledas  del Alfeo y del 
L a d o n ,  las n ieves le janas del T e lfu so  y del J. iceo 
se cub r ie ro n  de rosas  : am ainaron  los vientos^ y los 
val les  d e  la A rcad ia  queda ron  en  un reposo u n iv e r 
sal.  L o s  segadores  de ja ro n  en to n ces  su t r ab a jo  : la 
f a m i l i a ,  aco m p añ a d a  de los f o r a s t e r o s ,  volvió á t o 
m a r  el cam ino  d e  ia casa. L o s  am o s  y los criados 
cam in ab an  confund idos  unos  con otroSj, l levando los 
d iversos aperos  d e  la labranza .  Segu ían los  las m a n 
sas c a b a l l e r í a s ,  cargadas  de leña que  hab ian  c o r t a 
do en  las a l tu ra s  ,  y los ta rd o s  b u ey es  a r ra s t r an d o  
con  l e n t i tu d  las c a r r e t a s ,  que  r e c h in a b a n  con el 
peso  de  las mieses .

L u e g o  que  l legaron á la c a s a ,  oyeron  el sonido 
de u n a  c a m p an a .

»N oso tro s ,  d i jo  L as tén es  á D em odoco^  vamos á 
re?a r  la oracion d e  la ta rde  : ¿  nos p e rm i t i r é i s  q u e  
os de jem os p o r  u n  in s t a n te ,  ó qu izás  que re i s  acom 
p a ñ a r n o s ? ”

» L o s  dioses me l ib ren  ,  esclamó Demodoco ,  de  
d esp rec ia r  las  o r a c i o n e s ,  hi jas  cojas d e  J ú p i t e r ,  y 
las ún icas  q u e  p u e d e n  apaciguar  la ira de A t e . ”

Y  en  u n  m o m e n to  se r e u n ie ro n  en un  pat io  
ce rcado  de g r a n e ro s  y de es tablos  para  los ganados.  
H a b i a  ta m b ié n  alli a lgunas  c o lm e n a s ,  de donde  s a 
lía un  grato  o l o r ,  que se mezclaba con el a rom a de 
la leche de las t e rn e ra s  q u e  volvian de los prados. 
E n  medio de aquel  patio se veia un  pozo ,  cuyos dos 
pilares es taban  vestidos d e  hiedra . ,  y  te rm in a b a n  
con dos aloes que  crecían en uuos  canastil los.  Un



iiogill j  p lan tado  por el abue lo  de L as tén es  ,  tendía  
su  so m b ra  »obre cl pozo. L a s t é n e s ,  con la cabeza 
d escub ie r ta  y la cara vu e l ta  bacía  cl o r ien te^  se puso 
en píe bajo  cl árbol d o m é s t i c o :  los zagales y sega> 
dores se h in c a ro n  d e  rodillas sobre  paja nueva a l r e 
dedor  de  su amo ; y el p ad re  d e  familias p ro n u n c ió  
en  a l ta  voz la oracion s ig u ien te ^  que  r e p i t i e ro n  sus 
hijos y criados.

» Señor^  dignaos v is i ta r  e s ta  noche n u e s t r a  m o -  
»rada^ y a p a r t a r  de  ella los su eñ o s  vanos. N o so t ro s  
»vam os ú de ja r  las ves t id u ra s  del d í a ;  c u b r id n o s  
»con la tú n ic a  de la inocencia y de la inm orta l idad^  
»que perd im os  por  la desobediencia  de  n u e s t ro s  
» p r im ero s  padres .  Y  cuando  du rm am o s  en  el sepu l-  
» c r o ,  h ac ed ,  S e ñ o r ,  q u e  n u e s t ra s  a lmas descansen  
»con vos en  el c í e lo . ”

A cabada  la oracion ,  e n t r a ro n  en la casa^  d o n 
d e  se p rep a rab a  el b an q u e te  d e  la hosp i ta l idad .  P r e 
se n tá ro n se  un hom bre  y u n a  m u j e r ,  q u e  l levaban 
dos g r a n d e s  vasijas de  b r o n c e ,  l lenas  d e  a g u a  c a 
len tada  p o r  la l l a m a : el s i rv ien te  lavó los píes de  
D em o d o co  ,  y la s i rv ien ta  los d e  Cimodocea ; y d e s 
pues  de haberlos  un jido  con u n  ace i te  a ro m á t ico  y 
de m ucho p r e c io , lo s  en ju g a ro n  con un  l ienzo b l a n 
co .  L a  hija  mayor de  L as ténes^  q u e  e ra  de la misma 
edad q u e  C im odocea^  bajó  á  un  só tano fresco  y 
a b o v e d a d o ,  donde se conservaban  cu a n ta s  cosas son 
necesarias  para la vida del h o m b re .  S ob re  tab lones  
de enc ina  clavados en las paredes  se veían  m uchos 
pellejos llenos de un ace i te  tan  suave com o  el de  
A t i c a :  u n as  medidas de p i e d r a ,  de la f igura  de una



a ra  ,  adornadas  con  cabezas de león y  con ten ian  la 
r ica  or ina  flor : tam b ién  habia vasos de  miel de  C r e 
t a  ,  menos b lanca ¡  pero  mas a rom ática  que  la de 
H i b l a ; y ánforas  l lenas de un  vino de C h io ,  q u e  con  
el t r a n sc u rs o  de  los años se habia  conver t ido  en bál-  
s>amo. L a  hija de  L as té n e s  llenó un  vaso g ran d e  d e  
aquel  licor benéfico que  regocija  el corazon del h o m 
b r e  en la am able  famil iar idad  de la refección .

L o s  criados no  sabian sí hab ían  d e  p repa ra r  el 
b a n q u e te  bajo la p a r ra  ó bajo la h ig u e ra  , como en 
u n  día de  regoc i jo .  V an  á c o n s u l t a r  á su a m o ,  y 
L a s t é n e s  les m ando  q u e  p rep a ren  en  la sala de  los 
A gapes  u n a  mesa de lucido bo j .  L á v a n la  con uno  
e s p o n ja ,  y la c u b re n  con canast i l los de  m im b res ,  
l lenos de un  p an  amasado sin  l e v a d u r a ,  y cocido 
b a jo  la ceniza. P r e s e n ta n  d espues  en  platos de a r c i 
l la  algunas ralees y a lgunas aves y peces del lago E s -  
t ín fa lo ,  q u e  e ra  la  com ida  des t inada  para la familia; 
p e ro  á los fo ras te ros  les  s irv ie ron  u n  cabri t i l lo  que  
ap en as  había  p ro b ad o  los m adroños  del m o n te  A l í 
fero  y el c is to  de  la  cañada de M eleneo .

Así que los convidados iban á sen ta rse  á la m esa  
h o sp i ta la r ia ,  e n t r ó  una  criada á dec ir  á L as ténes  
q u e  un anc iano  parec ido  en u n  to d o  al esposo d e  
M a r i a ,  se ad e lan tab a  p o r  la calle  de  los cedros m o n 
tad o  en  un  a s n o ; y luego  vieron e n t r a r  á  un h o m 
b r e  d e  aspecto v e n e r a b l e ,  q u e  deba jo  de un m a n to  
b lanco  llevaba el t r a je  de  p as to r  de  a lm as .  N a t u r a l 
m e n t e  no e ra  c a lv o ;  pero  las l lamas hab ían  despo
jad o  en o t ro  t i e m p o  su cabeza^  y en  su f ren te  se 
de jaban  ver to d av ía  las c icatr ices  del  m a r t i r io  que



Iiabia padecido  en  t iem po  de V a le r iano .  U n a  b a rb a  
c a n a l e  ba jaba  hasta  la c i n t u r a ;  y para so s ten e rse  
llevaba u n  bastón en forma d e  cayado  ̂  que  le  hab ia  
enviado el obispo de J e ru sa le n  ; regalo  sencil lo  que 
se h a d a n  los  p r im eros  padres  d e  la iglesia^ co m o  el 
em blem a de sus  func iones  pas tora les  y de la  p e r e 
grinación del h o m b re  sobre  la t i e r r a .

E s te  e ra  C ir i lo  ,  obispo d e  L a c e d e m o n ia  ,  á 
qu ien  los verdugos  habian  de jado  por  m u e r t o  en 
una  persecución c o n t ra  los c r i s t i a n o s ^ y  q u e  c o n t r a  
su  v o lu n ta d  había sido prom ovido  al sace rdoc io .  
E s tuvo  o cu l to  mucho t ie m p o  p o r  l ib e r ta r se  de la 
dignidad ep iscopa l ;  pero no le sirvió su hu m ild ad :  
Dios reve ló  á los fíeles el para je  donde  se hab ía  r e 
t i rado  su  s iervo .  L as tén es  y s u  familia le  r e c ib ie ro n  
con las dem ostrac iones  del respe to  mas p ro fu n d o .  
Se p o s t ra ro n  a n te  é l^  besa ron  sus  pies sagrados^ 
ca n ta ro n  e! H o s a n n a ^  y le  sa ludaron  con los n o m 
bres  de  san t ís im o y am ado de D ios .

» { P o r  Apolo ;  esclamó Dem odoco  m e n e a n d o  su 
rama de laure l  adornada  con c i n t a s ,  ved ahí  e l  mas 
respe tab le  anciano que han  v is to  j a m ás  m is  ojos!  
| 0 h  t ú  f  q u e  estás  cargado  de días! ¿ q u e  c e t r o  es 
ese que  l levas?  ¿ E r e s  t ú  a lgún  r e y ,  ó a lg ú n  s a c e r 
dote  consagrado  á  las aras  de  los d io se s?  D im e  el 
no m b re  d e  la divinidad á q u ie n  sirves^ p a r a  sacr if i
carle yo ta m b ié n  m is  v íc t im as .

C ir i lo  m iró  un  ra to  á  D em odoco  con s o rp re sa ,  
y d e s p u e s ,  con  u n a  amable sonr isa  :

» S e ñ o r   ̂ respondió., e s te  c e t ro  e s  el cayado q u e  
me sirve para  gu ia r  mis ovejas ;  p o rq u o  yo no soy



r e y ,  s ino  pas to r .  E l  Dios q u e  recibe mi sacrif icio, 
nació  e n t r e  pastores  en  u n  pesebre .  Si q u e r e i s ,  yo 
os en señ a ré  á conocer le ,  y no os ped irá  o t r a  víc t ima 
que  ta ofrenda de  v u es t ro  co razon .”

V olv iéndose  en tonces  Cirilo á L a s t é n e s ;
»Ya sabéis ,  le  d i jo ,  el ob je to  q u e  aq u i  me t r a e .  

L a  pen i tenc ia  pública de  n u e s t ro  E u d o ro  h a  l lenado 
d e  adm iración  á n u es t ro s  he rm anos  : todos  qu ie ren  
saber  la causa : él ha p ro m e t id o  c o n ta rm e  su histo> 
r ia  j  y espero  que  q u e r rá  sa t is facerm e en estos dos 
dias que  voy á pasar  en  v u e s t r a  c o m p a ñ ía .”

L o s  criados acercaron  los as ien tos  á  la  m esa .  E l  
sace rd o te  de  H o m e r o  se sen tó  al lado del sacerdote  
del D io s  de  J a c o b .  L a  familia se acomodó a lrededor  
de  la mesa.  Dem odoco  ,  echando  m ano  á u n a  copa ,  
iba  á hacer  u n a  libación á los pena tes  de  L as tén es ;  
p e ro  el obispo d e  L acedem on ia  ,  d e ten iéndo le  con 
b e n i g n i d a d ,  le dijo :

» N u e s t ra  relij ion nos veda esas dem ostrac iones  
de ido la tr ía^  y vos no  q u e r r e i s  s e g u ra m e n te  aflij ir-
n o s . ”

L a  conversación  fue sosegada y c a r i ñ o s a : d u 
r a n t e  u n a  p a r te  d e  la c o m i d a ,  E u d o r o  leyó a lgunas  
in s t ru c c io n e s  sacadas del  E v a n j e l i o  y de  las C a r t a s  

d e  l o s  A p ó s t o l e s .  Cirilo c o m e n tó  a fec tu o sam en te  lo 
q u e  d ice  San  Pablo  sobre  los d eb e re s  d é  los e s p o 
sos. C imodocea  t e m b l a b a ,  y por  sus  mejillas v i r j i -  
na les  caian lágr im as  como p e r la s :  E u d o r o  senCia el 
m ism o em beleso :  los amos y los cr iados  es taban  e n 
te rn e c id o s .  C on  la  acción de gracias se acabó la c o 
m ida d e  la t a r d e  en la casa de aquellos  c r is t ianos ;



y luego fueron á sen tarse  á  la p u e r ta  del v e r j e l^  en  
un  poyo d e  piedra  q u e  servia de  t r ib u n a l  á  L as té*  
lies y  cuando  adm in is t raba  jus t ic ia  h  sus damés< 
ticos.

E l  A l f e o ,  cual u n  simple zagal á q u ie n  la  suer^  
t e  des t ina  á la  g lo r i a ,  co r r ía  p o r  la p a r te  m as  baja 
d e  aque l  v e r j e l ,  y c u b ie r to  con la som bra  de los á r 
bo le s^  p rec ip i tab a  sus o la s ,  q u e  luego  habian  de 
coronarse  con  las palmas de P isa .  E l  L a d o n  ,  n a c i 
do en los bosques  de  Y é n u s ,  j u n t o  al sepu lc ro  de 
la nodriza de E scu lap io ,  se rpen teaba  p o r  aque l la s  r i 
sueñas p ra d e r ía s ,  é  iba á mezclar  sus cr is ta les  puros 
con la  co r r ien te  del  Alfeo.  L o s  profundos valles,  
regados por  ambos r i o s ,  es taban  p lan tados  de m i r 
t o s ,  de  chopos y  de s i c o m o ro s :  u n  an f i te a t ro  de 
m o n tañas  t e rm in a b a  el círculo e n t e r o  del hor izonte .  
L a  c im a d e  estas  m o n ta ñ a s  e s taba  c u b ie r ta  de  f ro n 
dosos b o s q u e s ,  hab i tados  de o s o s ,  c ie rv o s ,  a s n o s ,  
salvajes y to r tu g a s  de  m o n s t ru o sa  m a g n i t u d ,  y c u 
yas conchas  servían para  fab r ica r  l i ras .  L o s  pas
t o r e s ,  ves t idos de u n a  piel  d e  ja b a l í  ^ ap a c e n ta b a n  
e n t r e  aquellas  peñas  y aquellos  pinos crecidos r e 
baños  d e  c a b ra s :  es tos  l i jeros  an im ales  e s tab an  
consagrados al D ios  d e E p i d a u r o ^  p o rq u e  c u a n d o  
pacian el c is to  en  las a l tu ra s  inaccesibles,  t e n ía n  t o 
do el vellón cub ie r to  con la goma q u e  se pegaba  á 
su  barba  y á  sus sedas.

T o d o  e ra  grave y r i su e ñ o ^  sencillo y sub l im e  
en  aquel  cu a d ro .  E n  medio del cielo se descubr ía  la 
lu n a  q u e  es taba en su  m e n g u a n te  y se parec ia  á  las 
lám paras  sem icircu lares  que los fieles pr im it ivos  en-



ccndiaii  en  los sepulcros  de los m á r l i r e s .  La  familia 
d e  L a s t ó n e s ,  q u e  con tem plaba  aque l la  escena so l i 
t a r i a ,  no pensaba en to n ces  en  las vanas  cur ios ida
des  de  la G rec ia :  Cirilo se hum il laba  a n t e  la p o t e n 
cia q u e  ocu l ta  las fuen te s  en  el regazo de los penas-  
e o s ,  y cuyas pisadas hacen  sa l ta r  de gozo las m o n 
t a ñ a s ^  como c u a n d o  re tozan  el t ím ido  corder i l lo  ó 
el m o ru e c o ;  ad m irab a  aquella  sab idur ía  que  se e n 
c u m b r a  como u n  cedro  sobre  el L í b a n o ,  ó como un 
p lá tan o  j u n t o  á la co r r ien te  d e  las ag u as .  Pero  D e 
m o d o c o ,  que deseaba  hace r  lu c i r  los ta len to s  d e  su 
h i j a ,  i n te r ru m p ió  aquellas  m editac iones :

» Jó v en  a lu m n a  de las M u s a s ,  dijo á  C im o d o 
c e a ,  d iv ie r te  á  t u s  venerab les  huéspedes .  L a  am a 
b le  condescendencia  forma el em beleso  d e  la vida,'  
y  Apolo r e t i r a  sus dádivas á  los ánimos alt ivos.  
H az n o s  ver  q u e  desciendes d e  H o m e ro .  Los  poetas  
son  los lejisladores de  los hom bres  y los m aes t ro s  
d e  la  sabiduría .  Cuando A gam enón  p a r t ió  p a ra  las 
r ib e ras  de T r o y a ,  d e jó á  C l i te m n es t ra  un  ca n to r  d i 
v ino  para  q u e  le  reco rdase  la v i r t u d : e s ta  r e in a  
t rasco rdó  sus  d e b e re s ;  pero  es to  no sucedió has ta  
q u e  E j is to  h u b o  tras ladado  á una  isla des ie r ta  al h i 
jo  d e  las M usas .

Asi habló D em odoco .  E u d o r o  fue  á busca r  u n a  
l i r a ,  y la p re s e n tó  á la  jóven g r i e g a ,  q u e  al to m ar la  
p ro n u n c ió  a lg u n as  palabras m al a r t i c u la d a s ,  p e ro  
d e  u n a  dulzura  maravillosa.  E n  seg u id a  se le v an tó ,  
y despues de  h a b e r  p re lud iado  por d is t in tos  to n o s ,  
de jó  o í r  su melodiosa voz.

Com enzó  p o r  el elojio de las M usas.



»V o so tra s  s o i s ,  d i j o ,  las q u e  lo habéis  enseña-  
»do todo á los h o m b re s :  voso tras  sois el ún ico  c o n -  
»suelo de la  vida : vosotras p re s tá is  suspiros  ú uues-  
» t ros  d o lo r e s ,  y á  n u es t ra s  sa tisfacciones a rm o n ía .  
» E l  h o m b re  no recibió del c ielo  mas q u e  u n  ta len*  
» t o , y es la  divina p o e s ía ;  y vosotras  fu is te is  es -  
»cojidas  para  hacerle  e s te  p re sen te  ines t im ab le .  
» | 0 h  hijas de  M n e m o s i n a ,  q u e  amais  los bosques 
»de O l i m p o ,  el valle de  T e m p e  y las aguas de  Cas-  
Mtalla, so s ten ed  la voz de u n a  doncella consagrada 
»á vues tras  a ras ! ’*

D espues  d e  es ta  in v o c ac ió n ,  can tó  Cimodocea 
el nac im ien to  de los d io ses :  á J ú p i t e r ,  l ib e r tad o  
del furor d e  su p ad re ;  á M i n e r v a ,  nacida del c e le 
b ro  de J ú p i t e r ;  á H e b e ,  h i ja  de  J u n o ;  á  V é n u s ,  
nac ida  de la espuma del m a r ;  y á  las Gracias^ que  
t ie n e n  á  V é n u s  p o r  m a d re .  T a m b i é n  can tó  el nac i
m ien to  del  h o m b r e ,  an im ado  por el fuego de P r o 
m e t e o ;  á P a n d o r a  y su fatal c a ja ;  al j é n e r o  hum ano  
reproducido  por  D eucal ion  y P i r r a .  C a n tó  las m e -  
tam orfós ís  de  los dioses y d e  los  hom bres  : á las H e -  
l iadas ,  conver t idas  en á l a m o s ,  y el am b a r  d e  su llo
r o ,  que  rodaba  con las olas del E r id a n o .  T am b ié n  
ca n tó  á D a f n e ,  B a u c i s ,  C l i t ia  ,  F i lo m e la  y A ta l a n 
t a ;  el l lan to  de la A u ro ra  conver t ido  en roc ío ;  la 
corona  de A r iad n a  colocada en el f i rm a m e n to .  N o  
se olvidó de  v o s o t r a s ,  oh  fu e n te s ;  n i  de  vosotros  
t a m p o c o ,  r íos  conservadores  d e  los á r b o le s ,  que  os 
c u b r e n  con su som bra .  D e s p u e s  c e leb ró  al viejo 
P e n e o ,  al I sm co  y al E r i m a n t o ,  al M e an d ro  que 
hace t a n to s  r o d e o s ,  al Escam aiidro  tan  fam o so ,  al



E s p e rq u io  ornado d e  los p o e t o s ,  al E u ro ta s  q u e 
r ido  de la esposa d e  T in d o ro ^  y al r io  q u e  los c is 
n e s  d e  M eon ia  han  em belesado  t a n t a s  veces con lu 
a rm o n ía  de sus ecos.

M as  ¿c o m o  hu b ie ra  pasado en si lencio á los h é 
roes  ce lebrados  p o r  H o m e ro ?  A len tán d o se  con n u e 
vos brios^ c a n tó  la ira de  A quiles^  t a n  aciaga á los 
g r ie g o s ^  á  U l i s e s j  Ajax y F é n i x  en la t i e n d a  del 
am ig o  de P a t ro c lo ^  á  A ndróm aca  en  las puer ta s  E s -  
ceas   ̂ y  á P r í a m o  de rodillas a n t e  el m a ta d o r  d e  
H é c t o r .  T a m b i é n  so lemnizó  los q u e b ra n to s  de P e 
n è lo p e ^  el m ù tu o  reconoc im ien to  d e  Telém aco  y 
m i s e s  en casa d e  E u m e o ,  la m u e r t e  del pe r ro  leal^ 
el v ie jo  L a e r t e s  escardando  s u  h u e r to  y l lorando al 
ve r  los t r e c e  pera les  q u e  habia  dado  á su h i jo .

N o  pudo c a n ta r  C imodocea  los versos de su  i n 
m or ta l  a b u e lo ^  sin consag ra r  a lgunos  acen tos  á su  
m em oria .  R e p re s e n tó  á la p o b re  y v i r tuosa  m a d re  
d e  M e le s í j e n e s ,  en c end iendo  la lám para  y t r a b a 
ja n d o  con el huso  á media n o c h e ,  pa ra  comprar^ 
con el p rec io  de su hilado^ pan con q u e  s u s t e n ta r  á 
s u  h i jo .  D i jo  cómo quedó ciego M eles í jenes^  y r e 
c ib ió  el n o m b re  de H o m e r o ;  cómo iba de pueblo  en 
pueblo  im plorando  la hosp i ta l idad  ; cómo can taba  
sus  versos ba jo  el álamo de H i la .  C an tó  sus largas  
p ereg r inac iones^  la n o ch e  q n e  pasó en  las playas d e  
la  isla de C h io  y el lance con los p e r r o s  de  G lauco .  
E n  f í n ,  habló de  los ju e g o s  fúneb res  del rey  de E u -  
b e a  j  donde  H es ío d o  osó d isp u ta r  á H o m e ro  el p r e 
m io  de la p o es ia ;  pero su p r im ió  la  sen tenc ia  d e  los 
anc ianos^  q u e  co ronaron  al ca n to r  de  los T r a h a j o i



y  d e  l o s  D i a s ,  p o rq u e  sus  lecciones e ran  m as  p r o 
vechosas á los hom bres .

Calló Cimodocea : la l ira  apoyada  sobre  su p e 
cho enm udec ió  e n t r e  sus hermosos  brazos. E s ta b a  
en  pie la sacerdotisa  d e  las M u sa s :  sus  pies d e s n u 
dos pisaban los c é sp e d e s ,  y ios céfiros dei L a d o n  y 
del A l f e o ,  hacian ondear  su  neg ra  cabel lera  a l r e d e 
d o r  de  las c u e rd a s  de ia l i ra .  E n v u e l t a  en  su  b lanco  
v e l o ,  i lum inada  por los rayos de ia l u n a ,  parecia  
aquella  doncella  una apar ic ión  ce les t ia l .  Demodoco^ 
ena jenado^  pedia  en vano  una  copa para  h a c e r  una  
libación al d ios  de  los versos.  V iendo  que  los c r i s 
t ianos  e n m u d e c i a n ,  y no  daban  á C imodocea  los 
elojios q u e  según  él m e re c ia :

» H u é s p e d e s ,  d i j o ,  ¿ o s  son p o r  v e n tu ra  d e s 
agradables  esos c a n to s ?  S in  e m b a r g o ,  los m or ta le s  
y has ta  los dioses se co n m u e v e n  con ia a rm o n ía .  
O rfeo  ab landó  al inexorab le  P i u t o n :  las mismas 
P a r c a s ,  ves t idas  de  b la n co ,  y sen tadas  sobre  el eje 
de  oro  del m u n d o   ̂ e scu ch an  la m elodía  de  las es< 
fé ras ;  asi lo c u e n t a P i t á g o r a s ,  q u e  c o m u n ic a b a  con 
el O l im po .  A  los h o m b re s  de las edades a n t ig u a s ,  
famosos por su s a b id u r í a ,  les em belesaba  la música 
en t é rm in o s ,  que  la ape l l idaron  L e y .  P o r  lo  q u e  á 
mi t o c a ,  una  d ivinidad m e  obliga  á co n fe sa r lo ;  si 
e s ta  sacerdot isa  de  las Musas no fuera  h i j a  m i a ,  yo 
h u b ie ra  creido  que su voz e ra  la de  la p a lo m a  que 
en  los bo sq u es  de G re ta  l levaba al g ran  J o v e  el 
n éc ta r  y am b ro s ia . ’’

» L o  que  causa n u es t ro  s i l e n c i o ,  r e spond ió  C i 
rilo ,  no  son  los c a n ta re s  en  si ,  sino el a s u n to



d e  los c a n ta re s  de  es ta  v i r jen .  T a l  vez l legará d ia ,  
en  que las m e n t i r a s  de  la  graciosa an t ig ü e d a d  no 
sean mas que  apólogos in jeniosos,  ob je to  de los c a n 
to s  del poe ta .  P e ro  aho ra  ofuscan vues tro  e n t e n d i 
m i e n t o ,  y os a t a n  m ie n t ra s  vivís á  un yugo ind igno  
de  la razón del  h o m b r e ,  p e rd ien d o  vues tras  a lmas 
despues  d e  la m u e r te .  N o  p o r  eso creáis  q u e  somos 
insens ib les  al embeleso de una  m úsica  suave.  ¿ N o  
es n u e s t ra  misma reli j ion am or  y a r m o n ía ?  V u e s t r a  
am ab le  h i j a ,  ú q u ie n  t a n  p r o p ia m e n te  com para is  
con  una  pa lom a^  ¡ c u a n to  m as  pa té t icos  susp i ros  
e n c o n t r a r í a ^  sí la  m odestia  del a s u n to  c o r r e s p o n 
d iese  á la  inocenc ia  d e  la  voz!  P o b re  to r to l i l la  f a t i 
gada  ̂ id á  la  m o n ta ñ a  donde  la  esposa ag u a rd ab a  al 
esposo ; id volando á  aque l la s  mís t icas  arbo ledas  
e n  donde las hi jas  de J e ru s a le n  p r e s t a rá n  el oído á 
v u es t ro  l l a n t o . ”

Y  lu e g o ,  volviéndose C ir i lo  al h i jo  de  L as tén es :  
. .H i jo  m ío ^  le d i j o ,  m o s t ra d  á  D emodoco q u e  

no  m erecem os  n o so t ro s  esa r eco n v e n c ió n  q u e  nos 
h ac e .  C a n tad  los f ragm en tos  de  los l ib ros  san tos ,  
q u e  n u e s t ro s  herm anos  los A polina r ios  han  ac o m o 
dado á la l i r a ,  para  p ro b a r  q u e  no  somos enem igos  
d é l a  bel la  poesía y de u n  gozo in o c en te .  M u c h as  
veces se. h a  serv ido  D io s  de n u e s t ro s  cánticos  para  
m o v e r  los corazones in f ie les .”

E n  las ram as  de u n  sauce  inm ed ia to  e s tab a  coU 
g ad a  una  l ira m as  fu e r te  y m a y o r  q u e  la de C i m o 
d ocea  : e ra  u n  c iu o r  heb reo .  Sus  cu e rd a s  se habían 
aflo jado con el rocío de  la noche .  A lcanzó E u d o r o  
el  i n s t r u m e n t o ,  y d espues  de haber lo  t e m p la d o ,  se



colocó en medio de los c i r c u n s t a n l c s ,  como el j ó 
ven David p ro n to  á a r r o j a r  con el sonido d e  su  a r 
pa al e sp i r i tu  q u e  se habia  apoderado  del rey  Saú l .  
C imodocea fue á sen ta r se  j u n t o  á D em odoco ;  y E u 
doro  , a lzando  los ojos hácia  el f i rm am e n to  m a t iz a 
do  de e s t r e l l a s ^  en to n ó  su  insp irado  cántico .

C an tó  el n ac im ien to  de! caos^ la luz cr iada  con 
u n a  sola pa lab ra^  la t i e r r a  p roduc iendo  los árboles  
y los a n i m a l e s ,  al h o m b re  formado á im á jen  de 
Dios  ̂ y an im ado  con un  soplo de vida ,  á E va  saca
da de  la  costi l la  de Adán ,  el gozo y los d o lo re s  de 
la m u je r  en  su p r im e r  p a r to  ,  los ho locaus tos  de 
Abel y de  C a i n ,  el a ses ina to  d e  un  h e r m a n o ,  y la 
sangre  del hom bre  p id ie n d o  venganza  al cielo por 
p r im era  vez.

P asan d o  á los dias de  A b r a h a m ,  y endulzando 
los tonos  d e  la l i r a ,  can tó  la pa lm a ,  el p o zo ,  el c a 
m e l l o ,  el onag ro  del d e s i e r t o ,  al p a t r ia rc a  p e r e g r i 
no ,  sen tado  á la p u e r ta  d e  su t ien d a  ; los  ganados 
d c G a l a a d ;  los valles del L í b a n o ;  las c u m b r e s  de 
H e rm o n  ,  d e  O r e b ,  y de S in a í ;  los rosales  d e  J e r i -  
c ó ;  los cipreses de C ad es ;  las palmas d e  Idum óa ;  
E fra im  y S i q u e m ,  Sion y S o l im a ;  el t o r r e n t e  de  los 
cedros  y las aguas  sagradas  del J o r d a n .  C a n tó  á los 
jueces r eu n id o s  en las p u e r ta s  de  la c iudad  ; á Booz ,  
en  m edio  d e  los s e g a d o re s ;  á J e d e o n ,  t r i l l a n d o  el 
t r ig o  y rec ib iendo  la visita d e  u n  án je l  ; al anc iano  
T o b í a s ,  sa l iendo al e n c u e n t r o  de su h i j o ,  a n u n 
ciado p o r  el perro  le a l ;  á A g a r ,  volviendo la cabeza 
por  no  v e r  m o r i r  á Ism ae l .  P e ro  a n t e s  d e  c a n ta r  ú 
Moisés e n t r e  los pas tores  de M a d ian ,  refirió  el lan-
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c e d e  J o s é ^  rcconocìdu  por sus  h e r m a n o s ,  sus Iti' 
g r im a s  y las d e  B e n ja m in ^  y can tó  á  J a c o b  p re s e n 
ta d o  á  F a r a ó n ,  y al p a t r ia rca  llevado despues  de su 
m u e r t e  á la  cueva d e  M a m b r é ,  para  d o rm ir  en  ella 
con sus padres .

M u d an d o  o t ra  vez E u d o ro  el t o n o  de su l i ra ,  
r e p i t i ó  el cán tico  del  sa n to  rey E z e q u ia s  y el de  
los is rae l i tas  confìnados á las oril las de  los rios de  
B a b i lo n ia ;  oyose j e m i r  la voz de R a m a ,  y susp i ra r  
al hijo de  A m ós .

» ¡ L l o r a d ,  p u e r t a s  de J e ru s a le n !  ¡O h  S i o n ,  tus  
sa ce rd o te s  y  t u s  h iios han  sido conduc idos  escla
v o s ! ”

C a n tó  las d ive rsas  vanidades de los hombres:  
van idad  d e  r iq u e z a s ,  vanidad d e  c ienc ia^  vanidad 
de g l o r i a ,  vanidad de a m i s t a d ,  van idad  de la v ida ,  
van idad  d e  la p o s te r id ad .  P u so  en c laro  la f e m e n t i 
d a  p rosper idad  del  im p ío ,  y an tepuso  el j u s t o  m u e r 
t o  al malvado que  le  sobrevive.  E lo j ió  al pobre  v ir
t u o s o  y á la m u je r  fue r te .

» E l la  buscó la lana  y el l i n o ,  y t r a b a jó  con sus 
» m a n o s  d ies tras  y mañosas .  Se levan ta  a n te s  del dia 
» p a ra  d i s t r ib u i r  la  t a r e a  á los do m és t ico s^  y el pan 
»á  las c r iad as :  e s t á  reves t ida  de h e rm o s u ra .  Se l e -  
» v a n t a r o n  sus h i jos^  y publ icaron  q u e  e ra  d ichosa; 
»se levan tó  su m a r id o  y la  a l a b ó . ' ’

»i O h  S eñ o r !  esc lam ó el jóven  c r i s t iano  a r r e -  
» b a ta d o  p o r  es tas  im á jenes :  vos sois el verdadero 
» S o b e ra n o  del c ie lo .  V os  habéis  señalado su  lugar  á 
» la  a u r o r a .  A v u e s t ra  voz se ha le v an tad o  el sol en 
»el o r i e n t e ;  se ade lan ta  com o un  j ig a n te  so b e rb io .



»Ó cual cl esposo r ad ia n te  que sale dcl tá lam o  n u p -  
»cia l .  Vos l lamais al t r u e n o ,  y cl t r u e n o  t rém u lo  
» re s p o n d e :  »Aqui e s t o y : ”  Vos rcbnjais  la a l t u r a  de 
»los c ie los ;  vues t ro  E s p í r i tu  vu e la  en  los to rb e l l i -  
» n o s ;  la t i e r r a  t iem bla  al soplo de v ues t ra  i r a ;  los 
» m u e r to s  sobresa l tados  hu y en  d e  sus sepulcros .  ¡O h  
» D i o s ,  cu an  g ran d e  sois en  v u e s t ra s  obras!  ¿ Q u e  
»es cl h o m b re  para q u e  pongáis  en  él v u e s t ro  cora-  
» z o n ?  Y  sin em bargo   ̂ él es  el o b je to  e t e r n o  do 
»v u es t ra  com placenc ia  inago tab le .  ¡D io s  fu e r t e !  
»¡Dios c l e m e n t e ! ¡ E s e n c ia  in c re a d a !  ¡A n c ia n o  de 
»días! ¡G lo r ia  á vues tro  p o d e r ,  am or  á v u e s t ra  m i -  
»se r icord ia!”

Asi c a n tó  el h i jo  de  L a s t é n e s .  E s t e  h im n o  de 
Síon r e so n ó  á lo le jos en  las g r u t a s  de la A rcad ia ,  
so rp rend idas  de  r e p e t i r ,  en vez de los sonidos afe
m inados  del  ca ram il lo  d e  P a n ,  los ro b u s to s  a c e n 
tos  del a rp a  d e  D a v id .  D em odoco  y su h i ja  e s t a 
ban m u y  ab so r to s  para  d a r  m u e s t ra s  de  su c o n m o '  
c io n .  L a s  vivas verdades  de  la E s c r i tu r a  hab ían  des
lu m b ra d o  sus  c o r a z o n e s ,  a c o s tu m b ra d o s  á no r e c i 
b i r  m as  q u e  u n a  luz mezclada con so m b ra s :  no  sa 
b ían q u e  d iv in idades  e ra n  las q u e  E u d o ro  habia  c e 
l e b ra d o ;  p e ro  á és te  le  tuv ie ron  por  el m is m o  A p o 
l o ,  y q u e r ía n  consagrar le  u n a  t r íp o d e  de  oro  que  
au n  no habia tocado  la l lama. C im odocea  se aco rda
ba p a r t i c u la r m e n te  del elojío d e  la m u j e r  f u e r t e ^  y 
se p ro p o n ía  ensayar  a q u e l  c a n t a r  en  su l i ra .  L a  fa
milia c r i s t ian a  es taba  por o t r a  p a r te  ab ism ada  en 
los m as  graves  p en s am ie n to s :  lo q u e  para  los fo
ra s te ro s  no  e ra  mas que  una  poesía s u b i r m e ,  era
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para  aque l la  u n a  sé r ie  d e  profundos m is te r io s  y de 
v e rd a d e s  e te rn as .  H u b ie r a  durado  la rgo  ra to  aquel 
s i l e n c i o ,  ú no hab e r lo  i n t e r ru m p id o  d e  rep en te  los 
ap lausos  de los p as to re s .  E l  v ien to  les hab ía  llevado 
la voz d e  C im odocea  y d e  E u d o r o :  b a ja ro n  en t r o 
p e l  d e  sus  m on tañas  p a ra  e scuchar  aquellos  concier
t o s ;  y c reyeron  q u e  las Musas y las S irenas  habian 
r e n o v a d o  en tas m á r jen es  del Aifeo el c e r t á m e n  que 
t u v i e r o n  en o t ro  t i e m p o ,  cuando  las hi jas  de  Aque-  
l o o ,  vencidas por  las doctas  h e r m a n a s ,  tuv ie ron  
q u e  despo ja rse  d e  sus alas.

L u  noche  habia  andado  la m i tad  d e  su c a r r e ra :  
el ob ispo  de L ac e d em o n ia  invitó  á sus huéspedes  á 
r e t i r a r s e .  Com o el v iñado r  fatigado al fin de  su c a r 
r e r a  ,  l lamó t r e s  veces  al S eñ o r ,  y le adoró .  Enton>  
ces los c r i s t ia n o s ,  d esp u es  de h ab e rse  dado el ó sc u 
lo d e  paz ,  volvieron á  e n t r a r  en  su  t e c h o ,  donde 
se r e c o j ie ro n  c a s t a m e n te .

A  Demodoco l e  condu jo  un esclavo al luga r  q u e  
se l e  hab ía  p rep a rad o  no le jos  de  la hab i tac ión  de 
C im odocea .  Cirilo  j  despues  de  h a b e r  m ed i tado  la 
p a l a b ra  de la v ida ,  se te n d ió  sobre  u n a  cam a de ca
ñ a s ;  pero  apenas  hab ia  ce rrado  los o j o s ,  cuando  le 
a sa l tó  un  sueño. P a rec ía te  q u e  volvían á  abr i r se  las 
h e r id a s  de su a n t ig u o  m ar t i r io  ,  y q u e  con  un  p la 
c e r  inefable  s e n t ia  c o r r e r  de nuevo  su sang re  por  
J e s u c r i s to .  Al m ism o  t ie m p o  vió á un  jóven  y á u n a  
v í r j e n ,  re sp lan d ec ien te s  com o la l u z ,  q u e  d e  la 
t i e r r a  subían á los cielos : con la pa lm a q u e  e m p u 
ñ a b a n  le hacían  señal d e  q u e  los s ig u ie se ;  pero  no 
pudo  d is t in g u ir  s u s  s e m b l a n t e s ,  p o r q u e  te n ían  c u -



b íe r to  el ro s t ro  con un velo. D isp e r tó se  l leno  d e  
san ta  a j i tac ion  ; c reyó  q u e  reconocía  en  aque l  sue> 
ño  algún aviso para  los c r i s t i a n o s : púsose á o r a r  
con lág r im as ,  y le oyeron esc lam ar  m uchas  veces en 
el silencio d e  ia n o c h e :

» ¡ O h  D ios  m ió !  ¡s i  todavía se neces i tan  v ic t i -  
»maSj echad  m ano de mí para  la salvación d e  vues* 
» t ro  pueblo  1 '



LIBRO III.

R E S U M E  N.

La oracion do Cirilo sube al trono dui O m nipotente. Kl e ie*  
lu : Ics ànjolcs : los santos. Tabernáculo de la madre del S a l
vador. Santuarios dei Padre y  del Hijo. El Espíritu  Santo. La 
Trinidad. La oracion  d e  Cirilo se  presenta  al Eterno. £1 E te r 
n o  la r e c ib e ,  pero declara que el obispo d e  L acedem onla no  
cs  la v ic tim a que ha dfì rescatar à  los cristianos. Eudoro es la 
v íc t im a  escojida. M otivos do esta  e lección . Las m ilicias c e lc s -  
( ialos so arman. C antico do los santos y  de los  ánjeles.

L>ias ú l t im as  palabras  de  Ciri lo  se elevaron al solio 
del E te r n o .  E l  O m n ip o te n te  acep tó  el sacrificio; 
p e ro  no era  el obispo de L a c e d e m o n ia  la víc t ima 
q u e  D ios  habia elejido en su  i ra  y en  su m is e r ic o r 
d ia  para  espiar  las culpas de los cr is t ianos .

E n  el c e n t r o  d e  los m undos  c r iados^  en  medio 
d e  as tros  sin c u e n to  q u e  le  s irven d e  m u r a l l a ,  de  
e n t r a d a  y de camino^ va flotando la inm ensa  c iudad  
d e  Dios  ̂ cuyos p o r t e n to s  no ac ie r ta  á d esc r ib i r  la 
le n g u a  d e  u n  m o r ta l .  E l  E t e r n o  m ism o puso sus 
doce  c im ien tos   ̂ ce rcándola  con aquella  m ura l la  de  
j a sp e  q u e  el discípulo predilecto  vió medida por  el 
án je l  con u n a  medida de oro .  R e v e s t id a  de la g l o 
r ia  del A lt ís imo j la invisible J e ru s a le n  e s tá  a d o r 
nada  cua l  la esposa para  su esposo. L e jos  d e  aqu i  
m o n u m e n to s  de la t i e r r a ;  vosotros en nada os p a 
recéis  á aquellos m o n u m e n to s  de la ciudad san -
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ta .  Allí  la riquüZii de  la m a te r ia  c o m p i te  en  v a 
lor  con la perfección de las formas.  Allí r e in a n  sus
pendidas en el aire galerías de zafiros y d iam an tes ,  
d éb i lm e n te  remedadas  p o r  cl n u m e n  del h o m b re  en 
los ja rd in e s  de Babilonia;  alli se e levan arcos  t r iun>  
f a lo s ,  formados de las mas b r i l lan tes  es t re l la s  ; oili 
se encadenan  pórticos de s o le s ,  p ro longados  sin fin 
ú t ravés  de los espacios dcl f i rm a m e n to ,  com o las 
co lumnas de  P a lm ira  en las a renas  del  d e s ie r to .  
Aquella  a r q u i t e c tu r a  es viva: la c iudad  misma de 
Dios es in te i i jen te  : nada es m a te r ia  en las mansio* 
nes del E s p í r i t u ; nada está m u e r to  en los lugares  
de la e te rn a  existencia .  L as  palabras  toscas q u e  la 
Musa t i e n e  que em p lea r  nos e n g a ñ a n ,  rev is t iendo 
con un  c u e rp o  lo q u e  no exis te  sino com o u n a  i l u 
sión div ina r e t r a ta d a  en un  sueño feliz.

J a rd in e s  deleitosos se e s t ienden  a l red ed o r  de  la 
rad ia n te  J e ru sa len .  U n  r io  que  nace en el t r o n o  del 
O m n i p o t e n t e ,  r iega  el celestial  E d é n ,  y l leva rc> 
dando  en  sus olas el am o r  p u r o  y la sab id u r ía  de  
D ios .  L as  olas mis ter iosas  se r e p a r te n  p o r  varios 
conduc tos  ,  q u e  se e n l a z a n ,  se d iv iden  ,  so r e ú n e n ,  
vuelven  á s e p a r a r s e ,  y hacen  c r e c e r ,  con la vid i n 
m orta l  ,  cl lirio s e m e jan te  á la esposa ,  y las flores 
que  perfum an  e) tá lam o  del esposo. E l  á rbo l  de  la 
vida se levanta  so b re  la colina del inc ienso  ; algo 
mas le jos es tá  el árbol de  la c i e n c i a ,  q u e  e s t i e n 
de hácia todos lados sus  p ro fundas  raíces y sus i n 
nu m e rab les  ramiis. O c u l t a  bajo su follaje de  oro 
los secre to s  de la Divinidad ,  las leyes desconocidas 
de la na tu ra leza  ,  las realidades m ora les  é intelec-



t u a l c s ,  y los inm utab les  pr incipios de! b ien y del  
mui.  E s tos  c o n o c i m i e n t o s ,  q u e  á noso tros  nos d es 
vanecen  ,  son  ci aü roen to  de los c s c u j id o s ; po rque  
en los dominios d e  la soberana s a b id u r í a ,  el f ru to  
de la ciencia no  dá  ya la m u e r te .  Los  dos a n t ig u o s  
p ro je n i to re s  del jó n e ro  h u m an o  van muchas veces 
á v e r t e r  lágrim as ( d e  aque l la s  q u e  pueden  d e r r a 
m a r  los ju s to s )  á la som bra  d e  aquel árbul m a r a 
villoso.

L a  luz q u e  i lum ina  aquel las  a fo r tu n ad as  man-> 
s i e n e s ,  se p in ta  con  las rosas d e  la m a ñ a n a ,  con  la 
l lama del m ed io  d i a ,  y de  la p ú rp u ra  de la ta rd e ;  
sin que  por  e s to  asom e n in g ú n  as t ro  sobre  el l iori-  
zo n te  r e s p la n d e c ie n te :  n ingún  sol n ace ,  n in g ú n  sol 
se pone en aquellos  lugares  en  donde  nada c o m ie n 
za ni nada acab a ;  pero hay una  clar idad in d e c ib le ,  
q u e  desciende por  tudas par tes  como un  suave r o 
c í o ,  y conserva el dia sin fíu de  la  de le i tab le  e t e r 
n idad .

E n  los a t r io s  de  la ciudad sa n ta  y en las c a m p i 
ñas  q u e  la rodean^  se r e ú n en  y separan  a l t e r n a t i v a 
m e n te  los co ros  de ios q u e r u b in e s  y de  los serafi
nes^ de los án je ies  y de los a r c á n je l e s ^  d e  los t r o 
nos y de las dominaciones  : to d o s  son los m in is t ro s  
d e  las obras  ó de las vo lun tades  del E t e r n o .  A  e s 
to s  se les h a  dado  u n  poder absolu to  sobre el fu e g o ,  
el a i re  ,  la t i e r r a  y el a g u a ; á aquellos  les c o r r e s 
po n d e  la dirección de las e s t a c io n e s ,  de ios v ien tos  
y de las tem pes tades .  E l los  hacen  sazonar  las m ie 
s e s ,  ellos sacan dcl capullo  la flor t i e r n a ^  y el los  
encorvan  hác ia  el suelo el añoso árbol .  E llos  son



los q u e  susp iran  en las an t ig u as  selvas^ los que ha-  
blan en las olas del m a r ,  y los q u e  prec ip i tan  los 
r ios de  lo a l to  de  las m o n tañ as .  Unos g u a r d a n  los 
vein te  mil carros  d e  g u e r r a  d e  Sabaot  y de  E lo é :  
o t ros  cuidan de la a l jaba del S e ñ o r ,  de  sus rayos 
in e v i t a b le s ,  de  sus caballos t e r r i b l e s ,  q u e  l levan  la 
p e s t e ,  la g u e r r a  ,  el h am b re  y la m u e r t e .  U n  m i 
llón de  es tos  jen ios  a rd ie n te s  a r reg lan  los m o v i 
m ien tos  d e  los a s t r o s ,  y se re levan  a l t e r n a t iv a m e n 
t e  en  aquellos  magníficos e m p le o s ,  com o las  c e n t i 
nelas viji lantes de  un nu m ero so  e jé rc i to .  E s to s  á n -  
jeles^ nacidos del a l ien to  de Dios en d i fe re n te s  é p o 
c a s ,  no son  igua lm en te  ancianos e n  las generacio
nes de la e t e r n i d a d : un n ú m e ro  infinito de  el los  fue 
cr iado con el h o m b r e ,  pa ra  so s ten e r  sus  v i r tu d es^  
para  d i r i j i r  sus p a s io n e s ,  y para  de fender le  co n t ra  
los c o m b a te s  del in f ie rn o .

T am b ié n  se hal lan  reun idos  alli para  s iem pre  
jamás los m or ta le s  q u e  p rac t ic a ro n  la v i r tu d  sobre 
la t i e r r a  : los p a t r i a r c a s ,  sen tados  bajo  pa lm eras  de 
oro ; los p r o f e t a s ,  cuya f r e n te  resp landece  con dos 
rayos d e  lu z ;  los após to les ,  con los S a n to s  E v a n je -  
lios subre  su co raz o n ;  los d o c to re s ,  con  una  p lum a 
in m o r ta l  en  su d i e s t r a ;  los s o l i t a r io s ,  r e t i r a d o s  en 
g ru ta s  ce le s t ia le s ;  los m ár t i re s^  vestidos d e  m an tos  
r e sp la n d ec ien te s ;  las v i r j e n e s ,  coronadas  con rosas  
de E d é n  ; las v iu d as ,  con la cabeza c u b i e r t a  d e  la r 
gos v e lo s ;  y todas aquellas apacib les  m u je r e s ^  que  
bajo  un  sencillo t r a je  d e  lino ,  fueron las  conso la
doras  de  nues tros  l l a n to s ,  y las que nos sirvieron 
en el colmo de n u es t ra s  desgracias.



P e ro  ¿co m o  ha de poder hab lar  de  las felicidades 
suprem os  el h o m b re  doliente  y desd ichado?  S o m 
b r a s  volanderas y dep lo rab les ,  ¿ sab em o s  noso tros  
lo q u e  es fe l ic idad?  C u a n d o  el a lm a  del cr is t iano  
fiel abandona su c u e r p o ,  al modo q u e  un  piloto es -  
p e r im e n ta d o  abandona  el frájil  bajel  que  el océano 
va A e n g u l l i r ,  en tonces  es  cuando  ú n ic a m e n te  co n o 
ce la ve rdadera  b ienaven tu ranza .  El soberano bien 
de los elej idos cons is te  en saber  que aquel b ien  d u 
r a r á  sin fin: e l los  están in c e sa n tem e n te  en aquel 
es tado  em b e le san te  en  que  se halla el morta l  q u e  
acaba de hacer  u n a  acción v ir tuosa  ó h e ro ic a ,  ó el 
n ú m c n  sub l im e  q u e  dá á luz un  g rand ioso  p e n s a 
m ie n to ,  ó el h o m b re  que  s ien te  los a r reb a to s  de u n  
am or  le j i t im o ^  ó los embelesos d e  u n a  amistad p ro 
bada la rgo  t i e m p o  con los in fo r tun ios .  D e  modo q u e  
en e! corazon d e  los j u s to s ,  las  pasiones nobles  no 
se e s t in g u e n ,  sino q u e  se p u r i f ican ;  los herm anos^  
los esposos ,  los amigos s iguen  am án d o se ;  y es tos  
afec tos  que  viven y se co n cen t ran  en el regazo d e  
la misma D iv in id a d ,  par t ic ipan  un  ta n to  de  la g r a n 
deza  y de la e te rn id a d  de D ios .

A lg u n as  veces aquellas  almas ven tu rosas  es tán  
recostadas j u n t a s  sobre  las m á r je n es  del r io  d e  la 
S ab id u r ía  y del A m o r .  L a  h e rm o su ra  y la o m n ip o 
tenc ia  del A lt ís im o  son el a s u n to  de sus nunca  i n 
t e r ru m p id o s  coloquios.

» O h  D io s ,  d i c e n ,  ¡ c u a n ta  es  v u es t ra  grandeza!  
» T o d o  lo que  habéis  sacado de la nada  es tá  e n c e r -  
» rad o  en los l ím ites  del t iem po;  y e l  t iempo^ que  se 
» p re se n ta  á los m orta les  como iin m ar  sin l ím i te s .



»no cs mas quo  una go ta  im percep t ib le  del ocèano  
»de v ues t ra  e t e rn id a d !”

O t r a s  veces los p red e s t in a d o s ,  para glorif icar 
m ejor  al R e y  de r e y e s ,  van reco r r ien d o  sus obras  
maravil losas.  L a  c r e a c ió n ,  q u e  con tem p lan  desde 
d is t in tos  p u n to s  del u n iv e r s o ,  les p resen ta  e s p e c tá 
culos q u e  em belesan  : si cabe  com parar  lo g r a n d e  
con lo p e q u e ñ o ,  asi se ofrecen á  los ojos del v ia jero  
los soberbios campos del I n d o ,  los r icos valles del 
D e lh i  y de C a c h e m i r a ,  r ibe ras  cub ie r ta s  de  per las  y 
perfum adas  con á m b a r ,  do n d e  las olas sosegadas 
van á  e sp i ra r  al pie d e  los floridos cane le ros .  E l  c o 
lo r  de  los c i e lo s ,  la disposición y m a g n i tu d  d é l a s  
e s fe ra s ,  q u e  varian según los m ov im ien tos  y las d is 
t a n c i a s ,  son para los esp ír i tus  b ie n a v e n tu ra d o s  un 
inagotab le  m anan t ia l  de  asom bro .  Se com placen  en 
conocer  las leyes que hacen rodar  aquellos  pesados 
cuerpos coa t a n t a  l í jereza p o r  el é t e r  f lu ido;  y visi
tan  esa lu n a  apacible q u e ,  en  el s i lencio  d e  la  n o 
c h e ,  a lu m b ró  sus plegarias y sus c a r iñ o s  en es te  
suelo.  E l  a s t ro  h ú m e d o  y t r é m u lo  q u e  p rec e d e  los 
pasos de la  m añana ; ese o t ro  p lane ta  q u e  parece  
u n  d ia m an te  en la dorada  cabel lera  del sol ; esc g lo 
bo de año d i la tado  que camina al re sp lan d o r  d e  cua  -  
t r o  pálidos h ach o n es ;  e s a t i e r r a ,  ves t ida  d e  l u t o ,  
q u e ,  le jos  de  los rayos del d i a ,  lleva un an i l lo  com o 
u n a  v iuda  desconsolada;  todas esas e r r a n te s  l u m b r e 
ras de la hab i tac ión  del h o m b re ,  ocupan  las m e d i t a 
ciones de los escojidos. E n  fin, las a lmas p r e d e s t i n a 
das llegan volando hasta  aquellos mundos para  los 
cuales n u e s t ra s  estrellas son los soles; y oyen los



conc ier tos  desconocidos de la L i r a  y del Cisne c e le s 
t e .  D io s ,  de  qu ien  em ana  u n a  creación no i n t e r 
r u m p i d a ,  no d á  descanso á su  s a n ta  invest igación;  
ya sea que en ios l imites mas rem o to s  del espacio 
des t ru y a  u n  m u n d o  e n v e jec id o ,  ó q u e  seguido  del  
e jé rc i to  de los á n j e l e s ,  l ieve el ó rden  y la belleza 
has ta  ai m ismo regazo del caos.

P e r o  el o b je to  mas asom broso  que  se ofrece á la 
contem plación  d e  ios s a n to s ,  es  el h o m b r e .  T o d a 
vía se in te re san  en n u es t ro s  p laceres  y en  nues t ro s  
q u e b ra n to s ;  e scu ch an  n u e s t ro s  v o to s ;  ru eg an  por 
no so t ro s ;  son n u e s t ro s  p ro tec to re s  y ab o g a d o s ;  se 
regoci jan  s ie te  veces cuando  vuelve  un pecador al 
g rem io  de los j u s t o s ;  s ien ten  un t e m o r  ca r i ta t ivo  
cuando  el án je l  d e  la m u e r t e  conduce  a lg u n a  a lm a 
medrosa  á los p ies del soberano J u e z .  P e ro  a u n q u e  
ven n ues t ra s  p a s io n e s ,  no  p o r  eso llegan á conocer  
p o r  q u é  a r t e  se hallan confund idos  en n u e s t ro  p e 
c h o  t a n to s  e lem en to s  c o n t r a r io s :  D i o s ,  q u e  p e r m i 
t e  á los b ie n av en tu ra d o s  p e n e t r a r  las leyes del u n i 
verso^  se ha  reservado  el maravil loso  sec re to  del 
corazon del  h o m b re .

E n  estos és tas is  de adm iración  y de a m o r , e n t r e  
e s to s  rap tos  d e  un  alborozo s u b l im e ,  ó e n t r e  es tos  
blandos m ov im ien tos  d e  una  suave t r i s t e z a ,  r e p i te n  
los elejidos la  voz de t r e s  veces S a n to  ^ que  e n c a n 
t a  e t e r n a m e n te  los cielos. E l  rey  p ro fe ta  regu la  la 
m elodía  d iv in a :  Á s a f ,  que  su sp i ró  los do lo res  de  
David j  dir ije los in s t ru m e n to s  animados por  el v ie n 
t o ;  y los h i jos  d e  C oré  e s tán  en ca rg ad o s  de las a r 
p a s ,  las t iras y los sa l te r io s ,  q u e  t iem blan  bajo  las



manos de ]os ánjclcs. L o s  seis días de  la c r e a c ió n ,  
el descanso del S e ñ o r ,  las fiestas de  la an t íg u n  y 
nueva lev , se celebran a l t e rn a t iv a m e n te  en los re í-  
nos inco rru p t ib le s .  E n to n ce s  las cúpu las  sagradas 
se co ronan  con u n a  aureola  m as  v iva ;  en to n ces  sa 
len  dcl t r o n o  de D io s ,  y de la m ism a luz d ifundida 
por  las mansiones ce les t ia les ,  unos sonidos t a n  sua
ves y tan  d e l ic a d o s ,  q u e  noso tros  no podríamos 
oírlos sin m o r i r .  ¿  D onde  h a l l a r í a s ,  oh M usa  ,  im á -  
j e n e s  con  que  p in ta r  es ta s  solemnidades an jé l ica s?  
¿  Acaso ba jo  los pabellones d e  los p r ínc ipes  dcl 
O r i e n t e ,  cuando  el m ona rca ,  sen tado  sobre  un t ro n o  
q u e  cen te l lea  de  pedrer ía  ,  r e ú n e  su  os ten toso  c ó r 
t e ?  ¿Com pláce te^  ó M usa ,  en  t r a e r m e  á la m e m o r ia  
la pompa d e  la Je ru sa len  te r r e s t r e ^  cuando Salom on 
quiso ded icar  á D ios  el san tu a r io  del pueblo  fíel? 
£1 e s t ru e n d o  de las t r o m p e ta s  es t rem ec ía  las c u m 
bres  de  S ío n ;  los levitas r ep e t ían  á co ros  el cántico  
de los grados ; los anc ianos  d e  Is rae l  m archaban  
con Salom on d e lan te  de  las tab las  de M oisés ;  el 
su m o  sacrifícador inm olaba  num erosas  v íc t im a s ;  las 
hijas de  Ju d á  danzaban al com pás en to rn o  del  arca 
d e  la a l ianza ;  y sus b a i le s ,  tan  piadosos c o m o  sus 
h i m n o s ,  e ran  otras t a n ta s  alabanzas al C r iador .

L o s  conc ier tos  de  la  J e ru sa le n  celestial r e su e 
nan  p r inc ipa lm en te  en el t a b e rn ác u lo  p u r ís im o  que 
ocupa en la ciudad de D ios  la adorable M adre  del 
Salvador.  M a r í a ,  rodeada del coro de las v iu d a s ,  de  
las m u je re s  fuer tes  y de  las v í r jenes  sin m a n c h a ,  
está sen tada  sobre un  t r o n o  de candor .  T odos  los 
suspiros  de  la t i e r ra  se dír i jen por  cam inos  secre tos



5 8  I O S  MARTIRES.

hácio  es te  t r o n o ;  la Consoladora de  los aflijidos oye 
el jem ido  de n u es t ra s  mas o cu l ta s  m iser ias ;  p r e s e n 
t a  á los píes d e  sn H i j o ,  sobre  el a l ta r  de los perfu> 
r o e s ,  la o f r e n d a d a  nues t ro s  l l a n to s ;  y para h a c e r  
el ho locaus to  m as  e f icaz ,  m e zc la  con ellos a lg u n a  
de  sus  lágrimas d iv inas .  L os  e s p í r i tu s  custodios de 
los h o m b res  van in c e sa n te m e n te  á im p lo ra r  el favor 
de  la Reina d e  las miser icordias  para  los m o r ta le s  
s u s  amigos.  L o s  hermosos serafines de  la grac ia  y 
de la caridad la s i rven  de ro d i l la s :  t a m b ié n  se r e ú 
n e n  a l rededor  de M aría  los in t e re s a n te s  personajes  
q u e  v is i taron á su H i j o  en el p e s e b re ,  G abr ie l ,  A na^  
Í o s ¿ ,  los pas tores  de  Belen y los m agos  del O r i e n 
t e .  D ir í jense  t a m b ié n  hácia alli  los n iños que m u 
r i e r o n  cuando comenzaban á  v i v i r ,  y  que  a h o ra ,  
convert idos  e n  á n je ie s  ,  pa recen  se r  los compañe» 
ros de l  Mesías en  la cuna .  B a la n c ea n  a n t e  su M a d re  
ce les t ia l  los incensa r ios  de o r o ,  que  se levan tan  y 
vue lven  á c a e r  con arm onioso  r u i d o ,  ex h a lan d o ,  á 
m o d o  de le v e  vapor  ,  perfum es  d e  g r a t i tu d  y de 
inocencia .

Desde e l  t a b e rn á cu lo  de M aría  se pasa a! s a n 
t u a r i o  del S a lvado r  d e  los h o m b re s .  Alli  cs d o n d e  
el H i jo  conserva c o n  sus m irad a s  los m u n d o s  q u e  
el P a d re  ha  c r iado .  E s tá  s e n ta d o  á u n a  mesa m i s t i '  
ca  : ve in t icu a t ro  anc ianos  vest idos de ropas b lancas ,  
y con  coronas de o ro  en la c a b e z a ,  es tán  se n tad o s  
so b re  otros ta n to s  t ro n o s  á s u s  lados.  J u n t o  á él es tá  
su  ca rro  v i v i e n t e ,  cuyas r u e d a s  lanzan  re lám pagos 
y rayos .  C uando  el deseado d e  las nac iones  se d ig n a  
m an ifes ta rse  á  los clejidos e n  u n a  visión in t im a  y



p erfec ta  ,  los e le j idos  caen com o  d ifu n to s  a n te  su 
fa z ;  |>ero él e s t ie n d e  su d e r e c h a  y les d ic e :

»Levan taos^  n o  t e m á i s ,  voso tros  so is  los b e n -  
»ditos d e  mi P a d r e ;  miradm e á m í ; yo soy el P r i*  
»mero y el U l t i m o . ”

Mas al lá  de l  san tuar io  del V erbo  se es t ienden  
s in  l ímites espacios  de fuego y l u z . / £ l  P a d r e  h a b i ta  
e n  e! c e n t r o  de e s to s  abismos d e  vida. E l  es  el p r in  - 
cipio de todo  lo q u e  fue,  es  y s e r á : en él se co n fu n 
d e n  lo p a s ad o ,  lo p resen te  y lo ven idero .  Alli e s tá n  
ocultas  la s  fu e n te s  de las ve rdades  in c o m p re n s i 
b le s  aun al m ism o  c ie lo :  la l ib e r tad  del hom bre  y 
l a  presencia de D i o s ;  el e n t e  q u e  p u e d e  caer  en  
!a nada,  y la n ad a  que puede pasar  al s e r :  y s o b re  
todo  a l l i ,  lejos d e  los ojos de los á n j e l e s ,  se efec túa  
e l  misterio  de la  T r in id ad .  E l  e s p í r i t u ,  que i n c e 
s a n te m e n te  sube y baja del H i j o  al P a d r e  y dcl P u 
d r e  al H i jo  ,  se u n e  con ellos e n  estas p rofund idades  
impenetrab les .  U n  tr iángulo  d e  fuego aparece e n 
tonces á  la e n t r a d a  del San to  d e  los s a n to s :  las e s 
feras se paran d e  respeto  y t e m o r ;  se  suspende  
el Hosana de los ¿n je le s ;  las milicias in m o r ta les  i g 
noran cua les  s e r á n  los d ec re to s  de  la U n idad  v iv ie n 
te ;  no saben  si el t res  veces S a n to  va á m udar  so b re  
la tierra y en el c ielo  las fo rm a s  m a te r ia le s  y d iv i 
n a s ,  ó  si  volviendo á l lamar  á si los p r inc ip ios  de  
l o s s e r e s ^  p rec isa rá  á los m u n d o s  á e n t r a r  o t ra  vez 
en el regazo  d e  l a  e tern idad .

L as  esencias pr imit ivas se s e p a ra n ;  desaparece 
el t r iángu lo  de f u e g o ;  se e n t r e a b r e  el o r á c u l o ,  y 
se divisan las t r e s  Potenc ias .  £1 P a d r e ,  colocado



so b re  un t r o n o  de n u b e s , t i e n e  nn compás en ia 
m a n o ;  á sus pies hay  u n  c i rc u lo :  el H i j o ,  armado 
con cl rayo ,  e s tá  se n tad o  á su d ie s t ra  : el E sp i r i tu  
se eleva á su i z q u ie rd a ,  como una  co lum na de luz. 
J e h o v á  hace  u n a  s e ñ a l ,  y los t i e m p o s ,  recobrados  
de su  p a v o r ,  vuelven á segu ir  su c u r so ;  los lindes 
del caos se r e t i r a n ,  y co n t in ú an  ios as tros  sus v u e l 
ta s  a rm oniosas .  L o s  cielos escuchan  en to n ces  a t e n 
tos  la  voz del O m n i p o t e n t e ^  que declara  a lguno de 
sus in te n to s  sobre  el un ive rso .

D e  es te  m odo  se m a n ife s tab an  las t r e s  Personas  
á  los ojos d es lu m b rad o s  de los ánje les  en  el m o 
m e n to  en  q u e  llegaba al t r o n o  del E t e r n o  la o r a 
ción de Ciri lo .  Dios q u e r ia  co ronar  la v i r tu d  del 
obispo ; pero  no e ra  el san to  prelado la v íc t im a  p r e 
d i lec ta  q u e  habia  des t inado  para  la nueva  p e r s e c u 
c ión : él había  sufrido ya por el n o m b re  del  S a lva 
d o r ;  y la ju s t ic ia  del O m n ip o te n te  pedía  una  host ia  
nu ev a  y e n t e r a .

Cuando  el U n j id o  oyó los deseos d e  su v e n e ra 
b le  m á r t i r^  se inclinó a n t e  el A rb i t ro  d e  los h u m a 
n o s ,  é  hizo t e m b la r  en  la inm ensidad  del espacio 
t o d o  lo q u e  no e ra  el t r o n o  d e  D ios .  A br ió  aquellos 
labios  do n d e  re sp i ra  la  ley d e  la c l e m e n c ia ,  p a ra  
p re s e n ta r  al A n t ig u o  de dias el sacrif ìcio del obispo 
de  Lacedem onia .  L o s  ac en to s  de su voz son m as  
suaves q u e  el ace i te  d e  ju s t ic ia  con q u e  fue u n j í -  
do S a lom on ;  m as  pu ros  q u e  la  fuen te  de  S am a
r í a ;  mas am ables  q u e  el m u rm u l lo  de  los olivos flo
r idos  ,  a j í tados  por la brisa  de  la p r im ave ra  en los 
j a rd in e s  de N az a re t  ó en  los valles del T ab o r .



El Dios fuer te  y t e r r i b l e ,  im plo rado  p o r  el Dios 
do m ansedum bre  y de paz ó favor de su iglesia a m e 
n azada ,  d io  á conocer  á los cielos los des ign ios  q u e  
teií ia  sobre  los fieles. U na  sola palabra  p ro n u n c ió ,  
pero una  d e  aquellas palabras  q u e  fecundan  la nada ,  
q u e  e n j e n d r a n  l u z ,  ó q u e  co n t ien en  el des t ino  de 
los imperios .

Aquella  palabra  al in s ta n te  hizo p a t e n t e  ¿ las 
lejiones de los á n je ie s ,  á  los coros de las v ir jcne? ,  
d e  los s a n t o s ,  de  los r ey e s  ,  de  los m á r t i r e s ,  el a r 
cano  de la s a b id u r í a ;  y en  la pa labra  del  soberano 
J u e z  v ie ron  ,  como en un  p u r ís im o  rayo  d e  luz , el 
concepto  d e  lo p asad o ,  las d ispos ic iones de lo p r e 
se n te  y los a c o n te c im ie n to s  fu turos .

E s  l legado el m o m e n to  en  (^ue los pueblos s o 
metidos á las benéficas leyes d e l  Mesías ^ van por fin 
á d is f ru ta r  e n t e r a m e n te  de su d u lzu ra .  H a r t o  t i e m 
po  ha levan tado  la ido la tr ía  s u s  tem p los  al lado de 
los a l ta res  del H ijo  del H o m b r e : es preciso  q u e  
ahora desaparezca  del m u n d o .  Va ha nac ido  el n u e 
vo Ciro : él ha rá  pedazos los ú l t im o s  s im ulacros  de 
los e sp í r i tu s  de  las t i n i e b la s ,  y p o n d rá  el t ro n o  do 
los Césares  á la sombra de  los santos tab e rn ácu lo s .  
Pero  los c r i s t i a n o s ,  invencib les  al h ie r ro  y á las l l a 
m a s ,  se han  de jado  ab landar  con  las de l ic ias  de  la 
paz. P a ra  p robar los  m e j o r ,  la P rov idenc ia  ha p e r 
mit ido q u e  conociesen las r iquezas y los h o n o r e s ,  y 
no  han  podido resis t ir  á la pe rsecu c ió n  d e  la p ro s 
per idad .  A n te s  q u e  se ponga el m u n d o  bajo su im 
p e r io ,  es preciso q u e  se hagan  d ignos  d e  la g lor ia  
que Ies es tá  reservada: han encendido el fuego de la
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i ra  del S e ñ o r ,  y no conseguirán grac ia  an te  sus ojos 
h a s ta  q u e  se hayan  pur if icado. S a tan ás  será d e s e n 
cadenado  sobre  la t i e r r a :  va á c o m en za r  una ú l t im a  
p r u e b a  para  los fíeles:  los cr is t ianos  han d e l in q u i 
d o ^  y deben  ser  cast igados.  E l  que  ha de espiar sus  
c r ím e n es  con un sacrifìcio v o lu n ta r io ,  e s tá  señalado 
h ac e  ya largo t i e m p o  en la m e n te  del E t e r n o .

Ta les  fueron los p r im eros  consejos  que los h a 
b i t a n te s  de  las mansiones ce les t ia les  descubrieron  
en  la palabra  d e  Dios. ¡ O h  palabra  d iv in a ,  que  l a r 
ga y débi l  sucesión  de t ie m p o s  y conceptos  t i e n e  
q u e  em plea r  la palabra del h o m b re  para  e s p re sa r tc !  
T ú  haces q u e  los elejidos lo vean y lo c o m p ren d an  
todo  en un m o m e n t o ;  y ¡á m i ,  ind igno  i n t é r p r e t e  
t u y o , me c u e s ta  el m ayor  t r a b a jo  esplicar  eit el 
id ioma de la m u e r t e  los m is te r ios  con ten idos  en  el 
d e  la vida! ¡Con que san ta  adm irac ión^  con que s u 
b l im e  piedad conocen  despues los j u s t o s  el h o lo 
c a u s to  exij ido y las cond ic iones  q u e  lo hacen g r a to  
a l  A lt ís imo!  E s t a  v íc t im a que ha de vencer  al in -  
f íe rno  por la v i r tu d  de  los dolores  y m ér i tos  de  la 
s a n g re  de J e s u c r i s to ;  es ta  víc t ima q u e  m archará  al 
f r e n te  de  o t r a s  mil v ic t im a s ,  no  ha sido escojida 
e n t r e  los p r ínc ipes  ni e n t r e  los reyes .  P e ro  sin 
e m b a r g o ,  e s te  hom bre  am ado del  c i c l o ,  a u n q u e  ha 
nac ido  de u n a  familia h u m i l d e ,  para  q u e  asi im i t e  
m e jo r  al Salvador  del m u n d o ,  no  deja de  c o n ta r  
e n t r e  sus  abuelos varones esclarecidos.  E n  él la r e 
li j ion va á t r i u n f a r  de  la sang re  de  los héroes  p ag a 
nos y de los sábios de la ido la tr ía  ; en  él han  de 
h o n r a r s e ,  por  medio d e  nn m á r t i r  olvidado d e  la



historia  ,  aquellos  pobres  ignorados  dei m u n d o  que 
van á pad ece r  por ta f e ;  aque l los  confesores  h u m i l 
d e s ,  que  no p ronunc iando  ú ta h o ra  de ia m u e r te  
mas q u e  el n o m b re  de J e s u c r i s to ^  no t r a s m i t i r á n  
sus n o m b re s  á la pos te r idad .  Conviene  t a m b ié n  que 
es te  c r i s t i a n o ,  alma d e  todos  los p royec tos  d e  los 
f le tes ,  apoyo del p r inc ipe  q u e  ha  d e  d e s t ru i r  los a l
ta re s  de  ios dioses f a l s o s ,  haya escandalizado  la 
iglesia ,  y q u e  haya l lorado sus deslices  com o cl 
p r im er  a p ó s t o l ,  para  a n im a r  al a r r e p e n t im ie n to  á 
sus  h e rm a n o s  culpados.  P a r a  que adqu ir ie se  las v i r 
tu d e s  q u e  necesi tára  en  cl dia de  ia p r u e b a ,  el ánjcl 
del Señor  le ha l levado d e  la m ano  por  to d a s  las n a 
ciones d e  la t i e r r a ,  y le ha  m o s t rad o  com o  se e s t a 
b lece  el Evan je l io  en  to d a s  p a r te s .  E n  el cu rso  de 
estas  p e r e g r in a c io n e s ,  ú t i l e s  á los des ign ios  de 
D i o s ,  tos demonios han  te n tad o  al nu ev o  p r c d e s t i '  
n a d o ,  q u e  auu  no hab ia  vue l to  á e n t r a r  en cl c a 
m ino  del cielo.  U na  falta e n o rm e ^  que  ú l t im a m e n te  
ha c o m e t i d o ,  p rec ip i tán d o le  en la in fe l i c id a d ,  le  ha 
hecho  sa l i r  de tas som bras  de la m u e r t e .  H a n  co
menzado  á co r re r  las lágrim as de  su p en i ten c ia^  y 
un  so l i ta r io^  inspirado por  D io s ,  le ha reve lado  e n 
tonces  u n a  par le  de  sus  designios.  E n  b r e v e  será 
digno d e  la palma que  se le d e s t in a .  T a l  es  la v ic
t im a  cuyo sacrificio desarm ará  ta i r a  d e l  S e ñ o r ,  y 
s u m e r j i rá  d e  nuevo á L u c i f e r  en  el ab ism o.

E n  t a n t o  q u e  los san tos  y los án je les  p e n e t r a n  
los des ign ios  anunc iados  por la palabra  del  A l t ís i 
mo ,  e s ta  misma palabra descubre  o t ro  m ilag ro  de 
la Grecia  á tos coros de las m u je re s  h ie n a v e n tu ra -



<1as. Los  paganos ten d rán  tam b ién  su h o s t i a ,  p o r 
q u e  ios c r is t ianos  y ios idólatras van á reun irse  para 
s iem pre  al pie del Calvario .  E s ta  víc t ima se sacará  
del  rebaño  in o c e n te  de las v i r j e n e s ,  para  espiar 
con  ella la im pureza  de las co s tu m b re s  paganas. H i 
ja  d e  las bellas a r t e s ,  q u e  seducen á los débiles 
m o r t a l e s ,  ha rá  q u e  el em beleso  y el num en  de la 
G rec ia  vengan á ponerse  bajo el yugo de la c ruz .  A 
é s ta  no le p ide in m e d ia ta m e n te  un d e c re to  irrevo> 
c a b l e ,  y no t e n d r á  el m ér i to  ni el lu s t re  del p r im er  
ho locaus to ;  pero  como esposa des ignada  del m á r t i r ,  
y a r ran ca d a  por  él á los tem p lo s  de  los Íd o lo s ,  a u 
m e n ta r á  la eficacia del sacrificio p r in c i p a l ,  m u l t i -  
p i lcando  las p ru eb as  de aque l .  Sin em bargo  ,  D ios  
n o  aban d o n a rá  á sus  siervos en t regándo los  á las iras 
d e  S a tanás ,  sin  sostenerlos  con sus  ansil ios:  al c o n 
t r a r i o ,  qu ie re  que las le j iones fíeles se a rm e n  para  
so s ten e r  y conso la r  al c r i s t iano  p e r s e g u id o ,  y les 
confia el e jerc ic io  de su m is e r ic o rd ia ,  r e se rv á n d o 
se él el de su ju s t ic ia .  E l  m ismo Cr is to  so s tendrá  al 
confesor  q u e  h a  d e  sacrificarse p o r  la salvación de 
lo d o s ;  y M aría  to m a rá  bajo su pro tección  á la m e 
drosa  doncella  q u e  ha de a u m e n ta r  las an g u s t ia s ,  los 
regoc i jos  y la g lo r ia  del m á r t i r .

U n a  sola p a lab ra  del O m n ip o t e n t e  dió á c o n o 
ce r  á todos los elejidos que es tos  e ran  los des t in o s  
d é l a  ig les ia ,  y al i n s t a n te  se in t e r r u m p ie ro n  los 
co n c ie r to s  ,  y  se suspendieron  las funciones de  los 
án je ie s  : m edia  hora  es tuvo  el cielo en silencio ,  lo 
m ism o  q u e  en  aquel  m o m e n to  te r r ib le  en que  J u a n  
vió ro m p e r  el s ép t im o  sello del libro m is te r ioso :  las



milicias c e le s t e s ,  sobreco j idas  con el son ido  d e  la 
palabra e t e rn a ^  pasmadas enm udec ic ro t i .  Asi  cuan*  
do el rayo  com ienza  á r e t u m b a r  sobre ap iñados  b a 
ta l lones  que  es tán para  darse  u n  san g r ien to  c o m b a 
t e ,  se su sp en d e  la señal d e  a c o m e te r :  q u e d a n  i n 
móviles las c o h o r t e s ,  de u n a  p a r te  i lum inadas  cun 
el r e sp la n d o r  dul sol^ de o t r a  c u b ie r ta s  con la s o m 
b ra  q u e  crece  por i n s t a n t e s :  ni un soplo de a i re  
hace t r e m o l a r  los e s t a n d a r t e s ,  que caen  ap lom ados  
sobre  la m a n o  que los l leva :  las m ech as  encend idas  
hum ean  in ú t i lm e n te  al lado del  b ronce  m u d o ;  y los 
g u e r re ro s  ,  des lum brados  por  el fuego dcl r e lá m p a 
go ^ e s c u c h a n  en silencio la voz de las te m p e s ta d e s .

£1 esp i r i tu  que  g u a rd a  el e s t a n d a r t e  d e  la c r u z ,  
en a rb o lan d o  de r ep en te  la t r i u n f a n t e  b a n d e r a ,  p u 
so ñti á la inmovilidad de los e jé rc i to s  del S eñ o r .  
T o d o  el c íelo  volvió in m e d ia ta m e n te  los o jos  hácia 
la t i e r r a :  M a r ía ,  desde lo a l to  dcl f i rm a m e n to ,  dejó 
caer  su p r im e ra  m irada  de a m o r  sobre  la  t i e rn a  v ic 
t im a  o b je to  de sus  cu idados.  L as  palmas d e  los c o n 
fesores reverdec ieron  en  sus m a n o s : el escuad rón  
a rd ie n te  abr ió  sus Hlas g loriosas  para  h a c e r  lu g a r  á 
los esposos m ár t i re s  e n t r e  F e l i c i t a s  y P e r p e t u a ,  e n 
t r e  el i lu s t re  E s té b an  y los g ran d es  m acabeos .  M i 
g u e l ,  el vencedor  del d rag ó n  a n t ig u o ,  p re p a ró  su 
lanza fo rm idab le :  las milicias in m o r ta le s  se c u b r i e 
ron con sus ru t i la n te s  c o r a z a s : los escudos  d e  oro y 
de d ia m a n te  ,  la al jaba del Señor  ,  las f lam ije ras  se 
descue lgan  de los pórticos e t e r n o s  : el c a r ro  de  
E m a n u e l  se m ueve sobre  su  e je  d e  rayos y de r e 
l á m p a g o s : los q ue rub ines  a j i la n  sus alas im p e t u o 



s a s ,  y enc ienden  con sus ojos el fu ro r .  E l  C r is to  
vuelve á bajar  á la meso de los a n c ia n o s ,  q u e  p r e 
s e n ta n  & su bendic ión  dos tún icas  n u ev a m en te  b l a n 
queadas  en la s a n g re  del C o rd ero  : el P a d re  T o d o 
poderoso  se enc ie r ra  en las p ro fund idades  d e  su 
e t e r n i d a d ,  y el E sp ír i tu  San to  desp ide  r e p e n t i n a 
m e n t e  to r r e n te s  do una luz t a n  viva  ̂ que  la c r e a 
ción parecía h a b e r  e n t ra d o  de nuevo  en la noche .  
E n to n c e s  los co ros  d e  los san tos  y de ios án je les  
e n to n a n  el cán t ico  de gloria:

)'¡Gloria á D io s  en  las a l tu ra s  del cielo!
»Gozad so b re  la t ie rra  dias pacifícos los que c a -  

»m iná is  por las  sendas d e  la  bondad y de la  m a u s e -  
))dumbre!  ¡Cordero de D i o s ,  t ú  bo rra s  los pecados 
»del mundo! ¡ O h  milagro  de candor  y de modestia^  
»vos pe rm i t í s  á  unas  víctimas salidas de  la nada q u e  
»os im iten  ,  y que  se sacrifiquen por  la salud de los 
»pecadores!  S ie rv o s  de C r i s t o ,  perseguidos p o r  el 
» m u n d o  ^ no os p e r tu r b e  la p rosper idad  d e  los m a -  
» to s ;  es  verdad q u e  no padecen  angus t ia s  que los 
» a r r a s t r e n  á la m u e r te  ,  q u e  al p arecer  ig n o ran  las 
» t r ibu lac iones  h u m a n a s ; llevan el o rgu l lo  sobre  su 
»cue l lo  como un  collar de o r o ;  se em b r ia g an  e n  
»b an q u e tes  s a c r i leg o s ;  r íen y d u e rm e n  como sí no 
»hub iesen  ob rado  m a l ,  y m u e re n  sosegadam ente  
»sobre  la cama q u e  ro b a ro n  á  la viuda y al hué r fa -  
» n o ;  pero ¿ a d o n d e  van á p a r a r ?

» E l  insensato  dijo en su c o r a z o n :  » ¡ N o  hay 
»D io s !”  {Levántese Dios! ¡sean aniquilados sus e n e -  
» m ig o s !  Ya m a r c h a :  las co lum nas  del cielo se c o n -  
» m u e v e n ;  los abismos de las aguas  y las en t rañ as



))iic ia l i e r r a n  quedan  desnudos  en lu [xescnc iu  del 
» S e ñ o r .  F u e g o  devorador  sale d e  s u b o c a j  vuela 
» m o n ta d o  sobre  los q u e r u b in e s ;  a r ro ja  por  todas 
» pa r le s  sus saetas encendidas .  ¿D o n d e  e s t á n  los h i -  
»jos de  los impíos ’ S ie te  je n e rac io n es  han pasado 
»despues  do la  in iqu idad  de sus p a d re s ,  y Dios a i -  
»rado v iene  á v is i tar  á sus h i jo s :  viene al t iem po  
»señalado para  cas t iga r  á  u n  pueb lo  c r i m i n a l : viene 
»á d e s p e r ta r  á los malos en  sus palacios d e  c e d ro  y 
»de a l o e ,  y á confundir  las fantasmas d e  su e f im e-  
»ra felicidad.

» ¡D ichoso  el q u e ,  pasando co n  lág r im as  por  
»los v a l l e s ,  busca á Dios com o m a n a n t ia l  de  las 
»bendic iones!  ¡D ich o so  aquel  á q u ie n  se le pe rdo -  
»naron  las in iq u id a d e s ,  y que  e n c u e n t r a  la g lor ia  
»en la pen i tenc ia !  D ichoso  el q u e  levan ta  e n  s i len-  
»cio el edificio de sus b u e n a s  o b r a s ,  com o  el t e m -  
»plo d e  S a lom oi i ,  d o n d e  no se o ian ni los hachazos  
»ni el m a r t i l l a z o ,  m ie n t r a s  el ar t í f ice  re spe tuoso  
»edificaba la casa del S e ñ o r .  T odos  los q u e  com éis  
»sobre  la t i e r r a  el pan  d e  las l á g r im a s ,  rep e t id  en 
»loor dcl A l t ís im o  el mís t ico  c a n to  :

»¡Gloria á Dios en las a l tu ras  dc l  c i e l o ! ’'



LIBRO IV

R E S U M E N .

C ir i lo , ia fiimilia cr is t ian a , Dem odoco y  Cimodocea se r e -  
(incn en una isla en  la confluencia del Ladon y  del A ifeo  para  
o ir  contar  á E udoro su historia. P r in cip io  de la narración dn 
Eudoro. Oríjen d e  la  familia de Lasténes. Sale  Eudoro de la  
casa  do su padre. D escripción  del A rch ip ié lago . L lega E udo
ro  á  Italia. D escripc ión  de Roma. A g u s t ín , Jerónim o y  e l  
p rin c ip e  Constantino. D iocleciano. Galerio. Córte de D io c le -  
ciano. Enem istad de Eudoro con  H iérocles. Eudoro cae  on lo s  
uscesos d e  la j u v e n t u d , y  o lv ida  su relijion. M arce lin o , ob is
po de R o m a , lo  escom ulga. A nfiteatro  do Tito.

Ei u d o r o  y C im o d o c e a ,  re t irados  en  uti obscuro  
valle en  medio de  los bosques de la A rc a d ia ^  ig n o -  
raban  que en  aque l  m om ento  los ánjeles  y los s a n 
to s  tuv ie sen  fija la vista en  e l los ,  y q u e  aun  el m is 
m o  O m n ip o t e n t e  es tuviese ocupado  en d ir i j i r  sus 
des t inos .  Asi visi taba el Dios de N aco r  á los pasto> 
r e s  de  Canaan  en  medio d e  los ganados que  pacian 
al occ iden te  de  B e te l .

L u e g o  q u e  el gor jeo  de las g o lo n d r in a s  an u n c ió  
á  L a s t é n e s  el n a c im ie n to  del dia  ̂ se  a p re s u ró  á d e 
j a r  el lecho : envuélvese  en un  m a n to  hilado por su 
d i l i j e n t e  e s p o s a ,  y forrado de lana  am iga  de los a n 
cianos.  Sale p reced ido  de su g u a rd ia  f ie l ,  q u e  e ran  
dos pe r ro s  d e  L a c o n i a ,  y se d ir i jo  hácia  el s i t io  
do n d e  debía reposar  el ob ispo  d e  L a c e d e m o n ia ;  p e 
ro  p ro n to  descub r ió  al san to  prelado qtie es taba  ya



cii medio d e  la c a m p iñ a ,  o f rec iendo  sus  oraciones 
al E t e r n o .  Corrcit  los perros  d e  L a s l é n e s  hác ia  C i 
r i l o ,  y ba jando  la cabeza para  a c a r i c i a r l e ,  pa rec ia  
que le t r ib u ta b a n  la obed ienc ia  y el r e sp e to  de su 
am o. Saludáronse re sp e tu o sam en te  los dos v e n e ra -  
b les c r i s t i a n o s ,  y en  seguida se pasearon  p o r  las la> 
deras  d e  los m o n t e s ,  conversando  sobre  la sab idur ía  
an t ig u a .  Asi condu jo  el A rc ad e  E v an d ro  á  A nqu ises  
á los bosques  de F e n e a ,  cuando  P r í a m o ^  feliz e n 
t o n c e s ,  fue á b u s c a r á  su h e rm an a  H e s ío n e  en S a la -  
m í n a :  asi t a m b ié n  el m ismo E v a n d r o ^  d e s te r r a d o  á 
las or i l las  de l  T i b e r ^  recibió al i lu s t re  h i jo  d e  su 
an t ig u o  h u é s p e d ,  despues  q u e  la s u e r t e  h u b o  sac ia 
do de desgracias  al m onarca  de I l io n .

N o  t a r d ó  en descub r i rse  D em odoco  a c o m p a ñ a 
do de C im o d o c e a ,  m as  h e rm o sa  q u e  la luz q u e  na« 
ce por  las col inas  del o r ie n te .

E n  la ladera  d e  la m o n ta ñ a  q u e  d o m in a b a  ta v i 
v ienda  d e  L a s t é n e s ,  hab ia  u n a  g r u t a ,  r e t i r o  o r d i 
nar io  d e  las palomas y o t r a s  av es ;  y alli e ra  d o n d e ,  
im i tando  á los so l i ta r io s  de  ta T e b a id a ^  se e n c e r 
raba E u d o r o  para  d e r r a m a r  las lágrim as d e  la p e n i 
ten c ia .  E n  la pa red  de aque l la  g r u ta  e s tab a  colgado 
u n  C ru c i f i jo ,  y á los pies del Crucif i jo  las a r m a s ,  
u n a  corona  de encina q u e  ganó  en las b a t a l l a s ,  y 
las decorac iones  tr iunfa les .  E u d o ro  sen t ía  ya r e n a 
ce r  en su  pecho u n a  tu rb ac ió n  q u e  le  e r a  h a r to  co 
n o c id a ;  y asustado con el nuevo p e l i g r o ,  habia  p a 
sado la noche d ir i j íendo  c lam ores  al ciclo .  C u a n d o  
la aurora  hubo  disipado las t in ieb las^  se lavó en  u n a  
l impia fu e n te  para q u i ta r se  las señales d e  las lág r í -



m a s ;  y ontes de  salir  de  la g r u t a ,  p rocuró  d i s m i 
n u ir  su sencillez del t r a je .  A ta  á  sus  pies unos b o r 
ceg u íes  ga los ,  hechos  de la piel de  u n a  cab ra  s i lves
t r e ;  o cu l ta  un  cilicio bajo  la tú n ic a  de  cazador ;  c ú 
b re se  las espaldas  y el pecho  con la piel de  u n a  
cierva b la n ca ;  u n  pas tor  c rue l  hab ia  m u e r t o ,  con 
u n a  piedra d isparada con la h o n d a ,  ú aquella  r e in a  
d e  los b o s q u e s ,  al t iem po q u e  beb ía  con su ce rva to  
las  aguas  del r io  Aqueloo.  E u d o ro  to m a  en la m ano  
izqu ie rda  dos venablos  de f resno^  y lleva colgando 
d e  la de recha  u n a  d e  aquel las  co ro n as  de g ra n o s  de 
c o r a l ,  con q u e  adornaban  las  v ir jenes  m á r t i r e s  su 
cabe l le ra  cu a n d o  cam inaban  á  la m u e r te .  ¡Coronas  
inocen tes !  servis teis  despues  para  c o n ta r  el n ú m e ro  
d e  oraciones q u e  los corazones  sencil los dirij iati  al 
S e ñ o r .  A rm ado  asi co n t ra  las fieras de los bosques 
y  con tra  los a t a q u e s  de los e s p í r i tu s  d e  las t in ieb la s ,  
ba ja  E u d o ro  de  lo a l to  de  las rocas com o un  soldado 
c r i s t iano  d e  la  le j ion t e b a n a ^  q u e  vuelve á  e n t r a r  
e n  el campo despues  de  la viji lia.  P asa  la c o r r i e n te  
d e  un a r ro y o ,  y va ¿ ju n ta r s e  con la reduc ida  c o m p a 
ñ ía  q u e  le esperaba  en lo m as  bajo  de la p radera .  
S e  acerca á  los labios la o r la  del ves t ido  de Cirilo; 
r e c ib e  la bend ic ión  p a t e r n a ,  y ba jando  los o jos ,  
hace  una  inc l inac ión  á D e m o d o c o  y á C im odocea .  
T o d a s  las rosas d e  la m añ an a  se p in ta ron  en to n c es  
e n  la f ren te  d e  la  h i ja  d e  H o m e r o .  Salie ron  luego  
dcl j ineceo  con modestia  Séfora  y sus  t res  hijas;  
y el obispo d e  L a c e d e m o n ia ,  volviéndose al h i jo  de  
L a s t é n e s ,  le dijo:

» E u d o r o ,  vos sois el ob je to  de  la cur ios idad  do



la Grecia  c r is t iana .  ¿ Q u i e n  no  ha oido hab la r  de  
vuestras  desgracias y de v u e s t ro  a r r e p e n t im ie n to ?  
M e  persuado  que  vues tros  huéspedes  de M esen ia  no 
dejarán  d e  o i r  con ín te re s  la n a r rac ió n  d e  v u es t ra s  
a v e n tu r a s . ”

»Sáb io  a n c i a n o ,  cuyo t r a j e  indica u n  p a s to r  de  
h o m b r e s ,  esclamó D e m o d o c o ,  t ú  no  p ro n u n c ia s  una  
sola p a lab ra  que no sea d ic tada  por  M in e rv a .  E s  
c i e r to ;  y o ,  lo m ismo q u e  mi abuelo el d iv ino  H o 
m e r o ,  pasar ía  con gusto  c inco  y au n  seis años  e n t e 
ros  con tan d o  ú  oyendo re fe r i r  av e n tu ra s .  ¿ Q u e  c o 
sa puede  se r  mas agradable  q u e  la conversac ión  de 
un  h o m b re  q u e  ha  viajado m ucho^  y que  s e n ta d o  á 
la mesa d e  su h u é s p e d ,  m ie n t r a s  ia l luvia y los 
v ien tos  s i lban por  d e f u e r a ,  seguro  d e  todo  r iesgo^  
c u e n ta  los in fo r tun ios  d e  su  v id a ?  Yo m e  c o m p la z 
co so b rem an era  cuando  s ien to  m is  ojos h u m e d e c i 
dos con el l lan to  al ap u ra r  la copa de  H é r c u le s  : las 
libaciones mezcladas con lágr im as  son m as  s a g r a 
d a s ;  la  p in t u r a  de los q u e b r a n to s  con q u e  a b r u m a  
J ú p i t e r  á  los hijos d e  la  t i e r r a ^  te m p la  la loca  e m 
briaguez  de los fes t ines ,  y nos r e c u e rd a  los dioses.
Y  aun  t ú  m i s m o ,  q u e r id o  E u d o r o ,  no d e ja rá s  d e  
ba i lar  a lgún  p lacer  en  t r a e r t e  á la m em oria  las b o r 
rascas q u e  habrás  sufrido con  va lo r :  el m ar ine ro^  
re s t i tu ido  á los campos d e  sus  p a d r e s ,  c o n te m p la  
con p lacer  su  t im ón  y sus r e m o s ,  colgados d u r a n t e  
el in v ie rn o  en  el t r a n q u i lo  hogar  del la b rad o r .

E l  L a d o n  y el A l feo ,  reun iéndose  mas ab a jo  de 
la p r a d e r a ,  abrazaban una  i s l a ,  q u e  parec ía  a a c e r  
de  la conduenc ia  de sus aguas^ y e s taba  p lan tad a



d e  aquellos afiosos árboles que  los pueblos  J e  lu A r 
cadia c re ían  ser  sus an tepasados .  Allí e ra  donde  A l-  
c im edon te  co r ta b a  en  o t ro  t iem p o  la m adera  d e  h a 
y a ,  con q u e  hacía aqueílas  tazas  tan  herm osas  para  
los pas tores  : allí era  donde  se veían  tam b ién  la 
fu en te  A re tu s a  y el laurel  q u e  e n ce r rab a  á D afne  
ba jo  su co r teza .  A  esta isla so l i ta r ia  d e te rm in a ro n  
p a s a r ,  para  que  nadie i n t e r r u m p i e s e á  E udoro  en la 
narrac ión  d e  sus aven tu ras .  L o s  criados de L as té*  
nes  desa tan  in m e d ia ta m e n te  de ta oril la  del Alfeo 
u n  barqu íchuelo  largo ,  de un  solo t ronco  de pino; 
la familia y tos forasteros se ab a n d o n a n  á la c o r r i e n 
t e  del rio. D em o d o c o ,  viendo la des t reza  de los q u e  
los conduc ían  ,  dec ia  p en e t rad o  de t r i s t e z a :

» A rc a d e s ,  ¿ q u e  se ha  hecho  aque l  t iem po  en 
q u e  los A t r id a s  ten ían  que  p res ta ros  em barcac iones  
para  ir á T r o y a ?  ¿ a q u e l  t iem po  en que  vosotros 
confund ía is  el remo de Ulíses  con  el av en tad o r  de 
la rubia  C é r e s ?  E n  el dia  os en t re g á is  s in p a l id e 
cer  á la saña del m ar  inm enso .  ; A h !  ¡el hijo de  S a 
t u r n o  q u ie re  q u e  el peligro em belese  á los m o r t a 
l e s ,  y q u e  lo ab racen  com o  un  íd o lo !”

A  poco r a to  l legaron é la p u n ta  o r ien ta l  de  la 
i s l a ,  do n d e  se levantaban  dos a ra s  medio a r r u i n a 
das : la u n a ,  en  la r ibe ra  del A l f e o ,  es taba  c o n s a 
grada á la t e m p e s ta d ;  la o t r a ,  á  las oril las del L a -  
d o n ,  es taba dedicada al sos iego .  L a  fu e n te  A re tu s a  
bro taba  de la t i e r r a  e n t r e  es tos  dos a l t a r e s ,  y e n 
t r a b a  in m ed ia tam en te  en  el r io  que  se en am o ró  de 
ella .  Alli  se detuvo  la c o m i t iv a ,  im pacien te  p o r  o ír  
la n a r rac ió n  d e  E u d o r o ,  y se sen tó  bajo u n o s  ála



m o s ,  cuyas  ramns doraba  el sol nac ien te .  D esp u es  
de habe r  im plorado el favor del c ie lo ,  habló  el jó 
ven  cr is t iano  de esta m anera  ;

» T e n g o  q u e  h a c e ro s ,  s e ñ o re s ,  u n a  leve reseña 
de mi fam il ia ,  po rque  es ta  es el principal  o r i jen  de 
mis desdichas. P or  par te  d e  m adre  desciendo yo de 
aquella  piadosa m u je r  de  M egara  q u e  e n t e r r ó  los 
huesos de F o c io n  bajo su h o g a r ,  d ic iendo :  » C aro  
h o g a r ,  guarda  f ie lmente  los res iduos  de un  h o m 
b re  de b i e n . ’’

»F i lopem en  fue un o  d e  mis  antepasados por  li
nea p a te rn a .  Ya sabéis que  él solo se a t re v ió  á opo
nerse á los r o m a n o s ,  cuando  es te  pueblo l ib re  robó 
su l ibertad  á ia G recia .  Mi abuelo su cu m b ió  en 
aquella  g loriosa em p re sa :  pero  ¿ q u e  im p o r tan  la 
m u e r te  y los rev eses ,  si n u e s t ro  n o m b r e ,  p r o n u n 
ciado por  la posteridad ,  ha rá  pa lp i ta r  á un  corazon  
jeneroso  dos mil años despues de n ues t ra  m u e r t e ?

» N u e s t r a  patr ia  m o r i b u n d a ,  para  no desm en t i r  
su i n g r a t i t u d , m andó bebe r  el veneno al p o s t re r  
héroe  q u e  tuvo .  E l  jóven  Polibio ( l ) j  rodeado 
de una pom pa  que  e n t e r n e c i a ,  t ras ladó  despues  
desde Mesenia á Megulópolis los restos  de  F i lo p e -  
m en .  Al ver  aquella u rna  ,  cargada de coronas  y de 
c in t i l l a s ,  cua lqu ie ra  hu b ie ra  c re íd o  q u e  e n c e r ra b a  
las cenizas d e  toda la Grecia  D esde  aquel m o m e n to  
n u e s t ra  t i e r r a  n a t iv a ,  á modo de un  t e r r e n o  ex-' 
haus to  ,  dejó  de p roduc ir  c iudadanos m ag n án im o s .  
H a  conservado su herm oso  n o m b r e ;  p e ro  se parece

(1) El historiador.



á  aquella e s t a tu a  de T c m is to c le s ,  cuya cabeza han 
c o r ta d o  los a te n ie n se s  de n u e s t ro s  d ia s ,  para poner  
e n  su lugar  la d e  un  esclavo.

»El je fe  de  los acheos no pudo reposar  t r a n q u i 
l a m e n t e ,  ni aun en su tu m b a :  a lgunos  años despues 
d e  su  m u e r t e  le  acusaron de h a b e r  sido enem igo  
de  Roma  ̂ y le  procesaron c r im in a lm e n te  a n t e  el 
procónsul M u m i o ,  des t ruc to r  de C o r in tu :  Polib io^ 
p ro te j ido  por  Escip ion N a s i c a ,  log ró  salvar d e  la 
proscr ipc ión  las es tá tuas  de  F i lo p e m c n ;  pero es ta  
delación  sac r i lega  desper tó  los ce los  de los r o m a n o s  
c o n t r a  la sang re  del ú l t im o g r i e g o ,  y exij ieron q u e  
e n  ade lan te  fuese enviado á R o m a  el hijo m a y o r  de 
mi fam il ia ,  apenas  cumpliese  los díeziseis  a ñ o s ,  p a 
ra  q u e  alli sirviese de rehenes  en p o d e r  del senado .

»Mi f a m i l i a ,  oprimida por la desgracia  y p r iv a 
d a  s iem pre  de su  principal cab e z a ,  abandonó á M e -  
ga lópo l is^  y se re t i ró  ó v iv i r ,  u n a s  veces en m edio  
d e  estas m o n ta ñ as  ,  y o tras  en  o t ro  te r r e n o  q u e  
poseem os al pie del T a i j e t o ,  en  la costa  dcl golfo 
d e  M esen ia .  P a b l o ,  el sub lim e apóstol  de  los j e n t i -  
I c s ,  t ra jo  p ro n to  á C or in to  el rem ed io  con t ra  t o 
dos los males .  C u an d o  el c r i s t ian ism o  am anec ió  en 
el imperio r o m a n o ,  todo es taba  l len o  de esclavos ó 
d e  p r ínc ipes  a b a t id o s ;  el m undo  e n t e r o  pedia c o n 
sue los  ó esperanzas .

»Mi f a m i l i a ,  inc l inada  á  la sabiduría  por  las 
lecciones d e  la adversidad y p o r  la sencillez d e  las 
c o s tu m b r e s  a r c a d o s ,  fue la p r im e ra  q u e  abrazó en 
G re c ia  la ley de Je su c r is to .  S om et ido  á aquel d iv i 
no  y u g o ,  pasé yo los dias de  mi n iñez en las oril las



dcl Alfeo y c n l r c  los bosques  del  T a i j e t o .  L a  r e 
lijion cub r ia  m i alma con  la som bra  de  sus a l a s ,  y 
como ú una ílor de l icada ,  le  im ped ia  q u e  saliese do 
su capullo  p r e m a t u r a m e n t e ;  y p ro longando  la ig 
norancia  de  m is  t ie rn o s  a ñ o s ,  parecia  añ a d i r  in o 
cencia al m ism o candor.

» L leg ó  la hora de  mi d e s t ie r ro .  Yo era  el m a 
yor de  mi f am i l ia ,  y habia  cum plido  ya los dieziseis 
años. E n t o n c e s  habi tábamos los campos d e  M e s e 
n i a :  mi p a d r e ,  cuyo p u e s to  iba yo á o cu p a r  ^ y que  
por pa r t icu la r  merced habia logrado permiso  d e  vol
ver  á Grec ia  a n te s  de mi p a r t i d a ,  me dió  su b e n d i 
ción y sus  consejos.  Mi m adre  me acom pañó  al 
p u e r to  d e F e r e s ,  has ta  la m ism a e m b a rc a c ió n ;  y 
m ie n t r a s  és ta  se hacia á la v e la ,  levan taba  las m a 
nos al c i e l o ,  ofreciendo á Dios su sacrifìcio. Se  le 
despedazaba el corazon con la idea  de los m ares  b o r 
ra scosos ,  y de  es te  m u n d o ,  todav ia  mas bo r ra sco 
s o ,  que  y o ,  navegan te  i n e s p e r t o ,  ibo ú a t ra v esa r .  
Ya buia la em barcac ión  por la a l ta  m a r ,  y Séfora 
estaba todav ía  conmigo para  a l e n ta r  mi j u v e n t u d ,  
como una  paloma q u e  enseña  á volar á su pollue-  
lo cuaiido sale por la pr im era  vez dcl n ido m a t e r 
nal.  P e ro  al fín tuvo que  d e j a r m e ,  y se bajó á la 
lancha que  la aguardaba a tada  al costado de n u es t ra  
t r i r em e .  M u c h o  rato e s tuvo  hac iéndom e señas d e s 
de la barca  q n e  la reconducia  á t i e r r a .  Y o  lanzaba 
gritos d o lo ro so s ,  y cuando  n o  pude divisar  ya  á 
aquella  t i e r n a  m a d re ,  todavia p ro cu rab an  mis  ojos 
descub r i r  la  casa donde  me hab ia  c r i a d o ,  y la c im a  
de los á rbo les  de  la h e re n c ia  d e  mis padres .



7 6  LOS MARTIRES.

» N u e s t r a  navegación fue la rg a :  apenas h a b ía “ 
m o s  pasado la isla d e  T e g a n a s a ,  cuando  un  v ien to  
im p e tu o so  d e  p o n ie n te  nos obligó á h u i r  á las re -  
j i o n e s  de la A u r o r a ,  h as ta  la e n t ra d a  del H e le s -  
p o n to .  Despues de  s ie te  dias de u n  tem pora l  q u e  
nos hizo p e rd e r  de  vista to d a s  las t i e r r a s ,  nos pa> 
reció  no poca felicidad el poder  refu j iarnos  hácia  
la boca del S ím ois  ,  al am p aro  del sepu lc ro  d e  
A quiles .  C u a n d o  ca lmó la te m p e s ta d  ,  quis imos 
v o lv e r  á s u b i r  al o cc id en te ;  pero  u n  céfiro c o n s 
t a n t e ; que  el A r le s  ce les te  t r a e  d e  las oril las d e  
la H e sp e r ia  ,  repel ió  m ucho t i e m p o  n u es t ra s  ve* 
l a s :  unas  veces nos a r ro jaba  á las  cos tas  de  la E ó l i -  
d a ,  o t ra s  6 la T ra c ia  y la Tesa l ia .  R e co r r im o s  todo  
ese arch ip ié lago  de la G r e c i a ,  d o n d e  la am enidad  de 
los r i b e r a s ,  la  b r i l lan tez  d e  la l u z ,  la b landura  y 
los aromas del a m b ie n t e ,  com piten  con el em beleso  
d e  los nom bres  y de  los recu e rd o s .  Vimos to d o s  
aquellos  p rom on to r io s^  d is t inguidos  por  los tem plos  
ó por los sepu lcros .  A rr ib am o s  á  d i fe ren tes  p u e r t o s ,  
y adm irem os  aquellas  c iudades ,  que  ó veces llevan el 
n o m b re  de  u n a  flor b r i l lan te^  como la r o s a ,  la v io 
l a ,  el j a c in to ;  y q u e  cargadas  de sus p u eb lo s ,  co* 
m o  de una  fecunda s e m i l l a ,  se a b re n  en las oril las 
d e l  m a r  bajo los rayos del sol. A u n q u e  yo apenas  
hab ia  salido de la in fan c ia ,  ten ia  u n a  im nj inac ion  
v iv a ,  y mi corazon e ra  ya capaz de profundas c o n 
m ociones .  H ab ia  en n u es t ra  em barcac ión  un  g r ie g o ,  
en tu s ia s ta  de  su p a t r i a ,  como to d o s  los griegos.  M e 
n o m b rab a  uno  por  uno  los sit ios q u e  íbamos descu* 
b r ie n d o  ,  y decia  :



»Orfeo se llevó tros si las enc inas  de e s ta  selva 
»con los conc ie r to s  de su lira ; es ta  m o n ta n a ,  cuya  
»som bra  se es t iende ta n to  ,  debió  se rv i r  d e  es-  
» t á tu a  á A le j a n d ro :  aquella  o t r a  m o n ta ñ a  os ci 
» O l im p o ,  y su  valle el de  T e m p e :  ved ah í  ú D c -  
))los ,  q u e  anduvo flotante en  m edio  d e  las ag u as ,  
»y mas all¿ á N a x o s ,  donde A r iad n a  quedó a b a n d o -  
»nada.  C e c ro p e  desem barcó  en  e s ta  r ib e r a ;  P la tó n  
»enseñó su doctr ino  en la ))unta de  e s te  p ro m o n to -  
» r io ;  D em ó s ten es  a ren g ab a  á es tas  olas:  en  aq u e -  
»llas aguas  se bañaba F r í n e  c u a n d o  la tuv ie ron  por 
»la diosa V é n u s :  y ¡esta  p a t r ia  d e  los d i o s e s ,  de 
»las a r te s  y d e  la h e rm o s u ra ,  esc lam aba el a t e n i e n -  
» se  d e r ram a n d o  lágrimas d e  c o r a j e ,  es v ic t im a  de 
»los b á rb a ro s !”

» A u m en tó se  su desesperación cuando  a t r a v e s a 
mos el golfo de M egara .  E n  f re n te  de  n o so t ro s  e s 
taba  E j i n a ,  á la derecha  el P i reo   ̂ C o r in to  á la iz 
qu ie rda .  A que l las  c iu d ad es ,  tan  f lorecientes  en  o tro  
t i e m p o ,  no  p re sen tab an  á la sazón mas que  m o n to 
nes  de ru inas .  H as ta  los mismos m ar ine ros  p a r e c ie 
ron conmovidos  de aquel  espec tácu lo .  A p iñados  to 
dos sobre el p u e n t e ,  no  hab laban  u n a  p a l a b r a :  t o 
dos ten ian  la vísta clavada en aquellos d e s t ro z o s ;  y 
ta l  vez to d o s  hallaban in t e r i o r m e n te  un  consuelo  en 
sus  males  ̂  al cons iderar  cu an  t é n u e s  son n u e s t ro s  
q u e b ra n to s  al lado de aquel las  ca lam idades que  
envue lven  á naciones e n t e r a s ,  y q u e  á  n u e s t ra  v is 
t a  habian ten d id o  por el suelo los esque le to s  de 
aquellas  ciudades.

»E s ta  lección parecía supe r io r  á los a lcances  de 
TOMO 1. 7



mi razón  n a c ie n te ;  sin e m b a r g o ,  yo la comprendí;  
p e ro  6 o t ro s  jóvenes  que es taban  conm igo  en la n a 
ve n o  les causó la impresión mas leve.  ¿ D e  donde 
nació es ta  d i fe renc ia  ? D e  n u e s t r a s  re l i j iones  : ellos 
e ran  p a g a n o s ,  yo e ra  c r is t iano .  E l  p agan ism o ,  q u e  
acele ra  el desar ro l lo  de las pas iones^  re ta rda  los 
ade lan tos  de la razón : el c r is t ian ism o ,  q u e  dilata 
por  lo con t ra r io  la infancia del c o r a z o n ,  ap resu ra  
la v ir i l idad  del e n t e n d im ie n to .  D esde  los p r im eros  
d ias de  la vida nos ocupa de p en s a m ie n to s  graves; 
re sp e ta  la d ign idad  del h o m b re  aun  e n t r e  pañales; 
on la misma c u n a  nos t r a t a  com o á  seres r e s p e ta 
b les  y su b l im es^  pues  ve u n  án je l  en  el n iño  que  
a u n  cuelga del pecho  de su m a d re .  M is compañeros 
jó v e n es  no h a b ian  oído hablar  m a s q u e  de las m e ta -  
morfósis de J ú p i t e r ,  y nada a lcanzaron  en las r u i 
nas  que  ten ían  á la v is ta ;  pero yo me habla  sentado 
ya con el p ro fe ta  sobre los res tos  de  las ciudades 
desoladas^ y en  Babilonia  habia  visto  á  C or in to .

n $ ín  e m b a r g o ,  debo m e n c io n a r  aqu í  una  s e 
d u c c ió n ,  q u e  fue el p r im er  paso q u e  di hácia el 
ab ism o ; y ( co m o  sucede  casi s ie m p re )  el lazo en 
q u e  me vi cojido> nada ten ia  que no fuese muy in o -  
c e n t e  e n  apa r ienc ia .  M ien tras  m ed i tábam os  en las 
revo luc iones  d e  ios im p e r io s ,  v im os  salir  r e p e n t i 
n a m e n te  de en m ed io  de aquellos des trozos una t e o 
r ía .  ¡O h  n ú m e n  r isu eñ o  de la G r e c i a ,  q u e  n in g u 
n a  desgracia p u e d e  m o d e r a r ,  n i  n in g u n a  lección 
i n s t r u i r !  E ra  u n a  diputación q u e  enviaban  los a t e 
n ien ses  á las f iestas de Délos .  E l  bajel d e l iaco ,  c u 
b ie r to  d e  ñores  y  de  c i n t a s ,  e s taba  adornado con



cs t¿ lnas  d e  d ioses:  las velas b lancas^  teñ id as  do 
p ú rp u ra  por  los rayos de la au ro ra ^  se h inchaban  
con el soplo del céfiro; y los rem o s  dorados h end ían  
el cristal  de  los mares.  Los  t e o r o s ,  inclinados s o 
b re  las o l a s ,  esparcían perfum es  y l ibac iones ;  en  la 
proa del ba je l  e jecutaban u n as  donce llas  la d anza  de 
las desgracias de  L a to n a  ,  y al m ismo t iem p o  unos  
mancebos can taban  á co ros  los versos  de P í n d a r o  y 
d e  S im ónides .  Mi ímajinac íon  quedó cautivada por  
aquel e spec tácu lo ,  q u e  lucía  como la niebla de  la 
m a ñ a n a ,  ó com o la ca rroza  de u n a  deidad so b re  las 
alas de  los v ien tos .  Así fue com o p resenc ié  p o r  vez 
p r im era  sin h o r ro r  u n a  c e re m o n ia  pagana .

j^Por f in ,  volvimos á v e r  las m o n tañas  d e l  P e lo -  
poneso ,  y saludé de le jos á m í t i e r r a  na t iva .  L as  
costas de I ta l i a  no t a rd a ro n  en  salir  del seno d e  las 
ondas. E n  B r ind is  me espe raban  nuevas c o n m o c io 
nes .  Al p o n e r  los pies en  aquella  t i e r r a  d e  donde 
salen los dec re to s  que g o b ie rn a n  el m u n d o ,  m e  so r 
prendió  u n  a i re  de g ran d ez a  desconocido h a s ta  e n 
tonces  p a ra  mí.  A  los e leg an te s  edificios de  la G r e 
cia suced ían  m onu m en to s  mos g ran d io so s ,  q u e  iie- 
vubsn la es tam pa  de o t ro  n ú m e n .  Iba  á m as  m i s o r 
presa co n fo rm e  ade lan taba  p o r  la vía A p ia .  A que l  
c a m in o ,  enlosado con g ran d es  piedras c u a d ra d a s ,  
pa rece  que  se ha cons tru ido  para  re s is t i r  al t r án s i to  
del  jé n e ro  h u m a n o : al t r a v é s  d e  los m o n te s  d e  la 
A p ú l ía ,  á la  oril la del golfo de  N á p o le s ,  en  medio 
de los paisajes de A n j u r ,  de  Alba y de la cam piña  
r o m a n a ,  p resen ta  una  vía de  mas de t r e c ie n ta s  m i 
llas de  l a r g o ,  coronada d e  t e m p l o s ,  palacios y se 



p u l c r o s , y que  por fin te rm in a  en la ciudad o lc rn o j  
m e trópo l i  dcl u n i v e r s o ,  y d igna de serlo. A! ver 
t a n t o s  p o r t e n t o s ,  cai  en  u n a  espec ie  de  ena jena
m i e n t o ,  q u e  no habia  podido p rev e r  n i  sospechar.

))En vano quis ieron  los am igos  de mi padrc^ á 
q u ie n es  iba yo re c o m e n d a d o ,  a r r a n c a rm e  d e  aquel 
em be le so .  Yo co r r ia  in cesan tem en te  del  F o r o  al C a
p i to l i o ,  del b a r r io  de  las Carenas  al campo de M ar
t e ;  de l  t e a t ro  de J e rm á n ic o  al circo d e  N erón  y al 
P a n te ó n  de A g r i p a ; y m ie n t r a s  hac ia  estas corre
r las  movido de cur iosidad  p e l ig ro s a ,  m e  olvidaba 
de la hum ilde  iglesia  d e  los c r is t ianos .

»No m e  saciaba d e  ver  el m ov im ien to  de un 
p u e b lo  com puesto  d e  todos los pueblos  de la t i e r r a ,  
y la m archa  de aquellas  t ro p as  r o m a n a s ,  galas, 
j e r m a n a s ,  g r i e g a s ,  a fr icanas ,  todas  a rm adas  y ves
t id a s  al uso de su pais .  Un viejo sab ino  pasaba con 
s u s  sandalias de  cor teza  de  abedul  al lado de un  se
n ad o r  cuajado todo  de p ú r p u r a :  la l i t e r a  de un  con
su la r  ten ia  q u e  a b r i r  paso al ca r ro  d e  una co r te sa 
n a :  los co rp u le n to s  bueyes  del C l í tu m n o  a r r a s t r a 
b an  al foro la a n t i g u a  c a r r e ta  del V o lsco :  el equ i
paje  de caza de un  caballero  ro m an o  em barazaba la 
v ia  S a c r a :  ve íanse  sacerdotes  q u e  iban  á incensar  á 
sus  d io se s ,  y o rado res  que  iban  á a b r i r  sus escuelas.

)) i C u a n ta s  veces  visité  yo aquel las  te rm a s  ado r 
nad as  d e  b ib l io tecas ;  aquellos  p a lac io s ,  los unos 
q u e  am enazaban  r u i n a ,  los o tros  m e d io  demolidos 
y o ,  para c o n s t ru i r  con ellos o t ro s  edificios! L a  
g randeza  del h o r iz o n te  rom ano  com p e t ía  con las 
g randiosos l íneas  d e  la a rq u i te c tu ra  r o m a n a ;  nque-



Ilo^ a c u e d u c to s ,  que á m an e ra  d e  rad ios  r eun idos  
en un m ism o c e n t ro ,  conducen  ci agua  al p u e b lo  rey 
sobre  arcos d e  t r i u n f o ;  el in te rm in a b le  m u rm u l lo  
de las f u e n le s ;  aquellas e s t a tu a s  sin  c u e n t o ,  que 
parecen un  pueblo  inmóvil en  medio de u n  pueb lo  
a j i tad o ;  aquellos  m o n u m e n to s  de todas  las edades  
y de todos los paises; aquellas  ob ras  de los reyes^ 
de los c ó n s u le s ,  de tos C é s a r e s ;  aquellos  obeliscos 
robados al E j i p t o ;  aquellos  sepu lcros  a r ran ca d o s  do 
ia G re c ia ;  n o  sé q u é  belleza en  ia l u z ;  los vapores  
y la perspectiva  di  ̂ las m o n t a ñ a s ;  la aspereza  m is '  
ma de la co r r ien te  del T i b e r ;  las manadas  de yeguas  
m edio  m on ta races  que  bajan  á  b e b e r  sus  a g u a s ;  la 
campiña q u e  el c iudadano rom ano  se d e s en t ie n d e  do 
cu l t ivar  a h o r a ,  reservándose  el derecho de d ec la ra r  
cada año  ó las naciones d e  esclavos^ qué  p a r t e  dcl 
m undo  t e n d r á  la honra  d e  abas tece r le  su s u b s i s t e n 
c i a :  ¿ q u e  m as  os d i r é ?  t o d o ,  todo e n t r a ñ a  en  U o -  
ma la e s tam p a  dol d o m in io  y d e  la  d u rac ión .  E n  el 
Capitol io  vi el plano de la c iudad  e t e r n a ,  t razad o  
sobre rocas d e  m á rm o l ,  pa ra  que  ui aun  su  tm á je n  
pueda menoscabarse  con el t iem p o .

» ¡O h  q u e  bien ha conocido el corazon  i ium ano  
esta re l i j ion  que  se dedica á m a n te n e rn o s  en la paz^ 
y que sabe p o n e r  limites á n u es t ra  cu r io s idad ,  como 
á nues t ras  inclinaciones t e r r e n a s !  A que l la  fan tas ía  
acalorada ú q u e  me e n t r e g u é  desde  el p r i n c i p i o ,  fue 
la p r im era  causa de mi ru in a .  C u an d o  volví por  fín 
al rumbo o rd inar io  d e  mis t a r e a s ,  conocí q u e  hab ia  
perdido ia afícion á las cosas g r a v e s ,  y env id iaba  la 
suer te  de los jóvenes paganos ,  que  podían e n t r e g a r s e



sin r e m o rd im ie n to  á todos los placeres de su edad.
))EI re tór ico  E u m ei ie s  ten ia  en R o m a  una  c á te 

dra de e locuencia ,  q u e  despues ha trasladado á las 
Galias .  E n  su uiñez es tud ió  con el hijo del mas cé
leb re  a lum no  d e  Q u in t i l i a n o ,  y acudian  á su escue
la to d o s  los jóvenes  ilustres.  Asist í  á las lecciones 
de  e s te  sábio m aes tro^  y em pecé  á fo rm ar  relaciones 
COI) los com pañeros  de mis es tud ios .  T re s  fueron 
p a r t ic u la rm e n te  los que  se en laza ron  conm igo  en 
am is tad  am ena  y s in c e ra :  A g u s t ín ^  J e ró n im o ^  y cl 
p r inc ipe  C o n s t a n t i n o ,  hijo dcl C ésar  Cons tanc io .

» J e ró n im o  ,  descend ien te  de  una  noble familia 
de  P a n o n i a ,  a n u n c ió  desde m uy  n iño  el mas feliz 
t a l e n t o ,  pero ta m b ié n  las pasiones roas a r reba tadas .  
Su  im petuosa  fantasía  no le de jaba u n  m o m en to  de 
descanso .  Pasaba  con una facilidad inconcebib le  del 
esceso del es tud io  al de  los d e le i tes .  I r a c u n d o ,  d e 
sa sosegado ,  reco rdando  las ofensas d e  un  n ú m en  
bá rb a ro  ó sub l im e ,  parece des t inado  para  ser  cl d e 
ch a d o  d e  los m ayores  desórdenes  ,  ó el modelo  do 
las mas au s te ra s  v i r tu d e s :  aque l la  alma ardorosa 
necesi ta  ó K om a ó cl d es ie r to .

»U na aldea del proconsulado d e  C a r t a g o  fue la 
c u n a  d e  mi segundo  amigo. A gus t ín  es el mas a m a 
ble  de  los h o m b re s .  Su  c a r á c t e r ,  a u n q u e  tan  a p a 
sionado como el d e  J e r ó n i m o ,  es de  u n a  afabilidad 
q u e  enam ora  j  p o rq u e  es tá  tem plado  por una  p r o 
pens ión  n a tu ra l  á  la c o n te m p la c ió n ; sin e m b a r g o ,  
cabe  t i ldar  en  el jóven  Agustín  el abuso  dcl t a le n to :  
t a m b ié n  la e s t rem ad a  delicadeza do su a lm a le cn a r  > 
doce e s t r c m a d a m c n te .  Un tropel  de  hermosas s e n -



t e n c í a S j ü e  pensam ien tos  profundos^  reves t idos  de 
imájenes b r i l l a n t e s ,  salen c o n t in u a m e n te  de su h o 
co. Nacido  en la zona a f r icana   ̂ ha hal lado en las 
m u je re s^  lo mismo que  Je rón im o^  el escollo de  sus 
v i r tudes  y el o r i jen  de sus e r ro re s .  Sensible  e n  e s 
t r e m o  á las gracias de  la e l o c u e n c ia ,  ta l  vez sulo 
espera iin o rado r  inspirado para  abrazar  la v e rd a d e 
ra re l i j ion :  si a lgún  dia l lega á e n t r a r  Á g u s t in  en 
el seno de la iglesia^ será el P la tón  de los c r i s t ian o s .

» C o n s ta n t in o ,  hijo de un C ésar  i l u s t r e ,  revela 
todas las p rendas  de un h o m b re  e m in e n te .  A la 
fuerza du a lm a r e ú n e  aquel e s te r io r  tan  ú t i l  á  los 
principes^ y que  realza t a n t o  el e sp lendor  de las a c 
ciones nobles.  H e l e n a ,  sn m a d r e ,  tuvo  la felicidad 
de nacer  ba jo  la ley d e  J e s u c r i s t o ;  y C o n s t a n t i n o ,  
á e jem plo  d e  su p a d r e ,  t i e n e  una  ocu l ta  p ro p en s io n  
á es ta  ley divina .  E n  medio de una  afabilidad e s t r e 
m a d a , t ras lúcese  en  él un  c a rá c te r  hero ico  ,  y un  
no sé q u é  maravilloso que  im pr im e  el ciclo en los 
hom bres  que  des t ina  para  cam b ia r  la faz del o rbe .  
¡Dichoso é l ,  como no se d e je  llevar de  aq u e l lo s  Ím 
p e tu s  de  ira tan  te r r ib le s  en los ca rac tè re s  h o b í tu a l -  
m en te  moderados!  ¡A h !  ¡cuan d ignos de  c o m p a 
sión son los príncipes  tan  p r o n ta m e n te  obedecidos!  
¡cuan  in d u l jen te s  debem os  s e r  con ellos!  N u n c a  h e 
mos de o lv idarnos  q u e  n o so t ro s  vemos el efec to  de 
5US p r im e ro s  impulsos  ̂ y q u e  Dios  ̂ pa ra  e n s e ñ a r 
les á velar  sobre sus p a s io n e s ,  á veces no  les de ja  
un  m o m e n to  de t r eg u a  e n t r e  el pensamiento, y e j e 
cución de u n  in ten to  cu lpab le .

» T a le s  eran los t r e s  amigos con q u ie n e s  pasaba



yo los (lias en  R o m a .  C o n s tan t in o  es taba como en  
rehenes  en poder  de  Diocleciano^ lo mismo q u e  yo. 
E s t a  conform idad  de s i tuaciones ^ aun  m a s q u e  la 
de  la edad^dec id ió  d e  ia inclinación del jóven p r i n 
c ipe  ¿ m i favor.  N ada  hay mas propio para p rep a ra r  
dos a lmas á ia a m is ta d ^ q u e  ia semejanza de los d es 
t inos^ p a r t i c u la r m e n te  c u a n d o  es tos  no son felices. 
C o n s ta n t in o  qu iso  se r  el i n s t ru m e n to  de mi f o r t u 
n a ^  y me in t ro d u jo  en  la c ó r t e .

»C uando  l legué  á R om a ¡  el poder   ̂ que es taba  
en  m anos  de Diocleciano^ se hallaba dividido com o 
lo es tá  en  el d ia .  E l  em p erad o r  se había asociado 
M ax im iano ,  con el t i t u lo  de A u g u s to ^  y Galer io  y 
C o n s tan t in o  con los de  C ésares .  S in  embargo^ a u n 
q u e  el m u n d o  se hallaba dividido e n t r e  cu a t ro  jefes^ 
no  reconocía  mas que  un solo dueño .

»Ya q u e  te n e í s  la dicha d e  viv ir  d is tan te s  de 
aque l la  có r te  ; fuerza  será q u e  os la p in te .  ¡O ja lá  
no s in táis  j a m á s  las to rm e n ta s  q u e  alli se agolpan^ 
y sin  ser  conocidos podáis pasar  la vida en la obscu
r idad ,  com o pasan tos r íos  p o r  las h o n d u ra s  d e  es te  
val le!  P e ro  ¡ a h !  una  vida r e t i r a d a  no  s iempre nos 
p o n e  al ab r ig o  del poder  de los p r inc ipes .  E l  t o r b e 
l l ino  q u e  a r r a n c a  de raíz los p e ñ a s c o s ,  a r r e b a ta  
t a m b ié n  consigo los g ranos  de a r e n a ;  m uchas  veces 
un  r e y  con su c e t ro  der r iba  u n a  cabeza desconocida;  
y supues to  q u e  nada puede  escudarnos  de los golpes 
que  lanza cl t rono^  es útí l  y a u n  p r u d e n te  h e r i rn o s .

»D ioc lec íano^  llamado a n te s  Díocles^ nació en 
D i o c l e s ,  c iudad pequeña de  D alm acía .  S iendo  j ó 
ven militó bajo las b ande ra s  de P ro b o ,  y llegó á se r



iiii jen e ra l  ¡n te l i j e n tc .  B a jo  C a r in o  y N u m e n a n o  
ob tuvo  el im p o r ta n te  empleo  de conde  d e  los D o 
mésticos  ,  y tam bién  fue sucesor  de N u m e r i a n o ,  
cuya m u e r te  habia vengado .

»Asi que  las le j iones de O r i e n te  e levaron  á D i o 
cleciano al im per io   ̂ se  dir i j ió  con tra  C a r i n o ,  h e r 
m ano de N u m e r ia n o ,  q u e  re inaba  en O c c id e n te :  le 
v enc ió^  y co n  la victoria quedó  d u e ñ o  abso lu to  del 
un iverso .

»Diocleciano t ie n e  p rendas  em in e n te s  : su  t a 
len to  es a b a r c a d o r ^ e s  de  án im o  fuer te  y r e su e l to ;  
pero su c a r á c t e r ,  h a r to  e n d e b l e ,  r a r a  vez p u ed e  
sos tener  la p repo tenc ia  de su n u m e n :  todo  lo g r a n 
dioso ú  m ezqu ino  d e  sus  ob ras  nace de  a lg u n o  de 
estos dos principios op u es to s .  Asi es q u e  se echan  
de ver  en  su vida las acc iones  mas c o n t r a r i a s :  ya  es 
u n  p r in c ip e  lleno d e  f i rm e z a ,  de  l u c e s ,  de  valor^ 
q u e  a r r o s t r a  la m u e r t e  ,  que  coooce to d a  la  d ig n i 
dad de su je ra rq u ía  ^ que  obliga  ú Galer ío  á q u e  s i 
ga á pie la carroza i m p e r i a l ,  lo m ismo que  el mas 
ínfimo s o ld a d o :  ya es u n  p r incipe  d é b i l ,  q u e  t i e m 
b la  a n t e  e s te  mismo G a le r i o ,  que  vacila indeciso 
e n t r e  mil p ro y ec to s ,  que  se ab andona  ¿  las m as  d e 
plorables su p e rs t ic io n e s ,  y q u e  no sabe l ib e r t a r s e  
del pavor  del  s e p u lc r o ,  s ino  dándose los im píos  t í 
tu lo s  de  D io s  y de E t e r n o .  M o r í j e r a d o ,  sufr ido  en 
sus em presas  ,  sin p laceres  y sin ilusiones ,  sin 
c ree r  en  la  v i r t u d ,  desahuciado del reco n o c im ien 
t o ,  ve rem os  tal vez a lgún  dia á e s te  caudil lo  del 
imperio  despojarse d e  la p ú rp u ra  p o r  desp rec io  de 
los h o m b r e s ,  y para  m o s t ra r  al m u n d o  q u e  ú Dio-



c lec iano  le  era  t a n  fácil ba ja r  dc l  t ro n o  como subir  
á é l .

»B ien  sea por  flaqueza^ por  neces idad  ó por 
cá lcu lo^  Dioclecíano ha quer ido  p a r t i r  su  poder con 
M a x lm ia n o ^  C ons tanc io  y G ale r io .  Á  impulsos de 
u n a  polit ica d e q u e  se a r repen t i rá  ta l  vez a lgún  dia^ 
ha p rocu rado  q u e  es tos  pr incipes  le fuesen Inferió-  
r e s ,  y sirviesen so lam en te  para  rea lza r  su m é r i to .  
Constanc io  e ra  el ún ico  que  por  sus  v ir tudes  le d a 
b a  a lgún  r e c e lo ,  y le  confinó al c e n t ro  de las Ga* 
l i a s ,  le jos de  la c ó r t e ,  conservando  á Galerio  á su 
lado. Nada os d i ré  d e  M ax im iano -A ugus to :  es  g u e r 
r e r o  b as tan te  v a le ro so ,  pero  p r in c ip e  Ignorante  y 
g ro s e ro ^  que no t ie n e  el m enor  inQujo en la  có r te .  
Voy á  hab laros  de G ale r io .

» E s te  h o m b r e ,  pas to r  de  p ro fe s io n ,  nacido en 
las  chozas de los D a c io s ,  ab r igó  desde su m ocedad ,  
b a jo  el c in to  de  cab re ro  una  ambición desenfrenada .  
T a l  es la desgracia de  un  es tado  en  do n d e  las leyes 
n o  han  arreg lado  la sucesión al p o d e r .  T o d o s  los 
corazones  t i e n en  deseos i l im itados :  to d o s  pueden 
a s p i r a r  al i m p e r i o }  y como la am b ic ión  no s iem pre  
su p o n e  t a l e n t o ,  p a r a  un  h o m b re  esclarecido q u e  
l ie g a  al t r o n o ,  sufrimos ve in te  t i r an o s  d e  alcances 
d é b i l e s ,  que fa t igan  al m u n d o .

»Galerio p a rece  q u e  lleva en  el ru s t ro  la e s 
t a m p a ,  ó m ejor  d i r é ,  el baldón de sus  vicios: es  
u n a  especie de  j i g a n t e ,  de  voz espan tosa  y de m ira r  
h o r r ib le .  L os  pál idos descend ien tes  d e  los rom auos  
c ree n  desagraviarse  del miedo q u e  Ies in funde  e s te  
C ésar^  dándole  el ep i te to  de A r m e n ta r io .  Galer io ,



como hom bre  q u e  la m itad  de su vida ha e s tad o  
h a m b r i e n t o j  pasa los dias en te ro s  en la m e s a ,  y d i 
la ta  en  las t in ieblas  de  la noche su disolución y glo* 
to n e r ia .  E n  medio  de es tas  sa tu rna les  de la g r a n d e 
z a ,  hace todos  los esfuerzos posibles para  d isfrazar  
su pr im era  d esnudez  con el descaro d e  su lu jo ;  pero 
cuan to  mas se envuelve en el m a n to  del C é s a r ,  mas 
se le conoce el sayo de pas to r .

»Ademas de la sed insaciable de  m a n d a r ,  y del 
ánimo crue l  y a r r e b a t a d o ,  t r a e  t a m b ié n  Galer io  á ia 
c ó r te  o t r a  disposición muy prop ia  para  t u r b a r  el i m 
p e r io ;  y es  u n  ciego fu ro r  co n t ra  los c r is t ianos .  L a  
m adre  de e s t e  C é s a r ,  m u je r  r u d a  y supers t ic iosa ,  
ofrecía f r e c u e n te m e n te  en  su choza sacrificios á  las 
d iv in idades d e  las m on tañas .  In d ig n a d a  d e  q u e  los 
discípulos del  Evan je l io  r e h u s á ra n  to m a r  p a r t e  en  
su  id o la t r ía ,  inspiró  á su hijo la avers ión  q u e  ella 
t e n ia  á los fíeles. Galerio  h a  ins t igado ya al déb i l  y 
b á rb a ro  M as ím iano  para  q u e  pers iga  la ig les ia ;  p e 
ro  a u n  no ha podido doblar  la cu e rd a  m ode rac ión  
del em p e ra d o r .  Dioclecíano nos aprec ia  en  lo i n t i 
mo de su a lm a ;  sabe que  en  el dia co m ponem os  la 
m e jo r  p a r te  de  los soldados de su e j é r c i t o : c u e n ta  
con n u e s t ra  p a l a b r a ,  cu a n d o  u n a  vez la h e m o s  e m 
peñado; nos  ha  colocado cerca  de su p e r s o n a ;  y au n  
el p r im er  oficial de su  palacio es D o r o t e o ,  c r i s t ia n o  
d is t ingu ido  p o r  sus v i r tu d es .  L u e g o  vereis  q u e  la  
em p e ra t r iz  P r isa  y su híja^ la p r in ce sa  V a le r i a ,  han  
abrazado rese rv ad am en te  la ley del Sa lvador .  L o s  
f ieles,  reconocidos á las bondades d e  Dioclec iano ,  
y  movidos v ivam ente  por la confianza q u e  de  ellos



h a c e ,  forman a l rededor  de  él una valla casi insupe* 
r ab ie .  Galerio lo s a b e ,  y con e s te  m ot ivo  es au n  
m a y o r  su e n co n o ,  po rque  ve q u e ,  para l legar  al im -  
p e r io ,  e levación q u e  tal vez codicia el i n g r a t o ,  deben 
sacrif icaráe a n te s  los adoradores  del v e rd ad e ro  D ios .

»Tales  son los dos p r in c ip e s ,  q u e  cual los dos 
jen ios  del b ien  y del  m a l ,  r e p a r t e n  la prosper idad  6  

la  desolación por  el im p e r io ,  según  el un o  ü  el o t ro  
cede  ó p redom ina .  ¿ E n  q u e  cons is te  que  Dioclecia-  
n o ,  tan  sábio e n  el conoc im ien to  d e  los h o m b res ,  
haya  elejido un  C é sa r  como é s t e ?  E s t o  no p u e d e  
esplicarse sino acudiendo á las d ispos ic iones de la 
div ina P ro v id e n c ia ,  que  b u r la  los pensam ien tos  d e  
los p r ín c ip e s ,  y desvanece los consejos  de  las n a 
c iones .

»¡Dichoso  G a le r i o ,  si n u n ca  hubiese salido de 
su e j é r c i t o ,  ni h u b ie ra  oido mas que  los acentos  de 
los soldados^ el e s t ru e n d o  de las lides y la voz de  la 
g lo r ia !  No hu b ie ra  encon trado  en  el e jérc i to  a q u e 
llos viles co r te sanos  que p ro c u ra n  e n c e n d e r  el vicio 
y e s t in g u i r  la v i r tu d .  N o  se hu b ie ra  abandonado á 
los  consejos d e  u n  pérfido p r iv ad o ,  q u e  no cesa de 
in d u c i r l e  al mal.  E s te  privado es d e  una  clase de 
hom bres  que  debo  daros á c o n o c e r ,  p o rq u e  por pre> 
cisión inf lu irán  m u cho  en  los acon tec im ien tos  de 
e s te  s ig lo ,  y en  la s u e r te  d e  los cr is t ianos .

» R o m a ,  enve jec ida  y d e p r a v a d a ,  a l im e n ta  en 
su regazo u n a  gavilla de  so f is tas ,  P o r f i r i o ,  J a m b l i -  
c o ,  L ib a n io ,  M á x im o ,  cuyas co s tu m b re s  y op in io
nes  serian  u n  ob je to  de esca rn io^  sí n u es t ra s  lo c u 
ras  no fuesen á cada paso el p r inc ip io  de  nues tros



delitos.  E s to s  discípulos d e  c iencia  vana asaltan á 
los c r i s t i a n o s ;  alaban cl r e t i r o ^  eiojian la m ed ian ía ,  
viven ú los p ies de  los g randes^  y codician las r iq u e 
zas. D e  e s t o s j  u n o s  se ocupan  de veras en  fo rm ar  
u n a  ciudfld e n t e r a m e n te  poblada  de  subios^ q u e ,  
som et idos  á las leyes de P l a t ó n ,  pasarán  d u l c e 
m e n te  sus  dias como amigos y he rm anos .  O t r o s  
m ed i tan  p ro fu n d a m en te  los a rcanos  de la n a tu r a le 
za en c u b ie r to s  bajo  los s ím bolos  ejipcios.  A lg u n o s  
todo lo ven en el p en s am ie n to ;  o tros  lo buscan  todo 
en la m a t e r i a ; hay o tros  que  p red ican  la r epúb l ica  
en  el seno d e  la m o n a r q u ía ,  em peñados  en q u e  es 
fuerza d e s b a r a t a r l a  so c ied a d ,  para  volver á o rg a n i 
zaría bajo  u n  nuevo p la n :  por  fin o t r o s ,  á imitac ión 
de los fieles^ quieren enseñar  al pueblo  la m o r a l ,  y 
r e ú n e n  h  la m u l t i t u d  en los tem p los  y en las calles ,  
predicando sobre  los tab lados  una  v i r tud  q u e  no se 
ve en sus acciones  ni en  sus co s tu m b re s .  Divididos 
estos sofistas pa ra  hacer  el b i e n ,  y reunidos  para  el 
m a l ,  h inchados  de v an id ad ,  y persuadidos  de q u e  
son unos  ta le n to s  s u b l im e s ,  su p e r io res  á las d o c t r i 
nas v u l g a r e s ,  no hay locu ra  esp lendorosa^  ni idea 
e s t r a v a g a n te ,  ni s is tem a m o n s t ru o so  q u e  d ia r ia 
m e n te  no ab o r te n .  H ié ro c le s  m archa  al f r e n te  de 
todos e l lo s ,  y en  efecto es m uy d ig n o  d e  ca p i tan ea r  
sem e jan te  cuadri l la .

» E s te  favorito  de G a le r io ,  h a r to  lo sabé is ,  es  el 
que gob ie rna  hoy la Acaya. E s  un o  de aquellos  h o m 
b re s  q u e  las  revoluciones in t ro d u cen  en cl consejo  
de los g r a n d e s ,  y que  no dejan  de serles ú t i l e s ,  
po rque  t ie n en  algún ta len to  para  los negocios vul-



g a r e s ,  y c i e r t a  facilidad (p o co  ape tec ib le )  para  h a 
b la r  de r e p e n t e  sobre c u a lq u ie r  asun to .  Sospechan 
a lg u n o s  q u e  H i é r o c l e s ,  g r iego  de o r i j e n ,  fue c r i s 
t ian o  en su j u v e n t u d ;  pero  el o rgu l lo  de las le tras  
h u m a n a s  em ponzoñó  su e n te n d im ie n to ,  y le precipi> 
t ó  en las sectas  filosóficas. N o  queda  en él n in g ú n  
vestí j io  de  su p r im era  re l i j io n ^  si no es aquella  e s 
pec ie  de  del ir io  y d e  rabia que e s p e r im e n ta  con solo 
o i r  ci nom bre  del D ios  q u e  aba n d o n ó .  A p ren d ió  el 
l e n g u a je  h ipócri ta  y la afectación d e  la escue la  de 
la falsa sab idu r ía .  L a s  p a lab ras  l ibe r tad  ,  v i r tu d ,  
c ien c ia ,  p rog resos  de las l u c e s ,  felicidad del jé n e ro  
h u m a n o ,  salen in c e sa n tem e n te  de su boca. P e ro  e s 
t e  B r u t o  es u n  vil co r te san o ;  e s te  C a tó n  es tá  d e v o 
rado  de pasiones vergonzosas;  e s te  apóstol de la t o 
le rancia  es  el mas in to le ra n te  d e  los m o r ta le s ;  y e s 
t e  ad o rado r  de  la hum anidad  es su mas sangu inar io  
p e rseg u id o r .  C ons tan t ino  le aborrece^  y Diocleciano 
le  t e m e  y desprecia  ;  pero ha sabido g ran je a r se  la 
in t im a  confianza de G ale r io ,  y en  el corazon de e s 
t e  p r in c ip e ,  el ún ico  rival q u e  t iene  es P u b l io ,  p r e 
fec to  de R o m a .  H ié ro c les  hace  ten ta t iv a s  para  e m 
ponzoña r  el e n te n d im ie n to  del desgrac iado  C é s a r ,  
y p re se n ta  al m u n d o  el espectácu lo  hor ro roso  de un  
su p u es to  s á b i o , q u e  en n o m b r e  de las lu ces  c o r 
ro m p e  á  un h o m b re  q u e  re in a  sobre  o tros  hom bres .

» J e r ó n i m o ,  Agustín  y yo hab íam os  e n c o n t r a d o  
á  H iéroc les  en  la escuela  de  E u m e n e s .  Su to n o  s e n 
tenc ioso  y dec is ivo ,  su a i re  d e  im p o r tan c ia  y o r g u 
l lo ,  le hacían  odioso á n u e s t r a  sencillez y f ranqueza .  
S u  m ism a persona  parece q u e  rechaza  la am is tad  y



la r.oiifìonza: su f ren te  an g o s ta  y com prim ida  indica 
Io t e rq u e d a d  y el esp ir i tu  s i s tem à t ic o :  sus o jos  fal> 
sos ofrecen c ie r ta  in q u ie tu d  como los d e  u n a  fìera: 
su m i r a r  es á  un  mismo t iem po  apocado y feroz: sus 
labios abu l tados  es tán  casi s iem pre  medio ab ier tos  
para  u n a  sonr isa  vÜ y c ru e l :  sus cabellos c la ro s  y 
d u r o s ,  en  nada  se parecen  á aquella  cabe l le ra  q u e  
D ios  puso  como u n  velo sobre  las espaldas d e  los 
j ó v e n e s ,  y com o una  co ro n a  sobre  la cabeza d e  los 
an c ian o s ;  todas  las facciones de este sofista respiran  
u n  a i re  c in ico  é in d e c e n te  : échase d e  ver  q u e  sus 
m anos viles em p u ñ ar ían  sin des treza  la  espada del 
s o ld a d o ,  p e ro  que  m a n e ja r ía n  con b r io  la p lum a 
del a teo  ó ci puñal  del asesino .

» ¡ T a n t a  es  la íealdad dei  h o m b re  c u a n d o  se ha 
q u e d a d o ,  p o r  decirlo asi^ solo con su c u e r p o ,  r e 
nunciando  e n t e r a m e n te  á su  alma!

»U na ofensa  que m e  hizo H ié r o c l e s ,  y q u e  yo 
repel í  de  un  modo que  le de jé  corr ido á los ojos de 
toda  la c ó r t e ,  encendió  c o n t ra  mí en su corazon  un 
odio implacable .  F u e r a  de  e s t o ,  tampoco podía per
d o n a rm e  la benevolencia  d e  Diocleciano y la am is
tad  del hijo de  Constanc io .  E l  am or  p rop io  ofendido 
y la env id ia  le escitaban á buscar u n a  ocasíon de 
p e r d e r m e ,  la que no t a r d ó  en ofrecérsele.

»Sin  e m b a r g o ,  yo m erec ia  poca en v id ia .  ¡Ay de 
m í!  T r e s  años  pasados en R om a en m edio  d e  los 
desó rdenes  d e  la j u v e n t u d ,  habian sido b a s ta n te s  
para  h a c e rm e  olvidar casi del todo mi re l i j io n ;  y 
aun  l legué  á  prec ip i ta rm e en aquel es tado  de indife
r e n c i a ,  t a n  difícil de  c u r a r ,  y que  deja  m e n o s  re



c u r so s  que el m ismo de l i to .  P e r o  á  pesar de  e s to ,  
las  cor tas  de  Sófora y los am onestac iones  de los a m i 
gos d e  mi p a d re ,  tu rb ab an  c o n t in u a m e n te  m i falsa 
segu r idad .

»U no  d e  los que mas se ac o rdaban  de Lasténes^  
e r a  M a rc e l in o ,  obispo de R o m a  y cabeza de  la  igle
sia un ive rsa l .  H a b i t a b a  es te  en  el cem en te r io  de los 
c r i s t i a n o s ,  á la o t ra  p a r te  del T i b e r ,  en  un para je  
d e s i e r to ,  do n d e  es taba el sepulcro  de San  P e d r o  y 
S an  Pablo .  Su  m o rad a ,  com pues ta  so lamente  de  dos 
c e ld ic a s ,  descansaba  en la  p a red  d e  la  m ism a capilla 
de l  c e m e n te r io .  U n a  c a m p a n i l l a ,  colgada á la en> 
t r a d a  del asilo del  r e p o s o ,  anunciaba  á M arce l ino  la 
l legada  de los vivos ó de  los m u e r to s .  S ob re  su  
p u e r t a ,  q u e  él m ismo ab r ia  á los v ia je ros ,  se veian 
bácu lo s  y sandalias d e  ob ispos ,  q u e  de todo el m u n 
d o  iban á  dar le  cuen ta  d e  la g rey  de J e su c r i s to .  
Alli  se ha l laban  Pa fnuc io ,  el d e  la a l ta  T eb a id a ,  
q u e  con sola su palabra lanzaba los dem onios ;  y E s -  
p c r l d i o n ,  el d e  la isla de  C h i p r e ,  que  apacen taba  
las  ovejas y h ac ia  m ilagros ;  y S an t iago  de N is ib e ,  
q u e  recib ió  el d o n  de p ro fe c ía ; y O s e o ,  el confesor  
d e  C ó rd o b a ;  y A rq u e lao  de C a s c a r e s ,  que co n fu n 
dió  ó M a n e s ;  y J u a n ,  el que  d i fund ió  por  la P e rs ia  
la  luz de la f e ;  y F r u m e n c í o ,  el q u e  fundó la ig le
sia d e  E t io p i a ;  y T eo f í lo ,  que  volvía de  su misión 
á  las I n d i a s ;  y aquella  esclava c r i s t i a n a ,  q u e  en 
m ed io  de su cau t ive r io  convir t ió  á toda  la n ac ió n  
d e  los  iberos.

L a  sala d o n d e  ju n t a b a  M a rc e l in o  su consejo^ 
e ra  u n a  calle  de  te jo s  a n t ig u o s ,  q u e  se es tendia  á



lo lürgo del ccm ch tc r io .  A l l i ,  paseándose con los 
ob ispos ,  conferenc iaba  sobre  las necesidades d e  la 
iglesia. E l  o b je to  de las im p o r ta n te s  con fe renc ias  do 
aquellos pas tores  era  sofocar las he re j ías  de  D o n a 
t o , d e  N o v ac ian o ,  de A r r i o ,  pub l ica r  c á n o n e s ,  c o n 
vocar conc i l io s ,  edificor hosp i ta les^  red im ir  esc la 
v o s ,  socorrer  p o b r e s ,  h u é r fan o s  y e s t r a n je r o s ,  y 
por  fin env iar  apóstoles á los b á rb a ro s .  M uchas  ve
ces en m ed io  d e  las t i n i e b l a s ,  M a r c e l i n o ,  que  e s t a 
ba velando solo por  la  salvación de t o d o s ,  ba jaba  
desde su celda a! sepulcro  de  los san tos  apóstoles: 
postrado  alli sobre sus  r e l iq u i a s ,  pasaba to d a  la no 
che en o r a c i o n ,  y no se levan taba  has ta  que se veian  
ya los p r im eros  rayos del d ía .  E n to n c e s  aquel  p o n 
tíf ice i g n o r a d o ,  descu b r ien d o  su  cabeza c a n o s a ,  y 
de jando  en  el suelo su  t i a ra  de  lana b l a n c a ,  e s t e n -  
dia sus pacíf icas m anos^  y bendec ía  la ciudad y el 
un iverso .

» C u a n d o  yo pasaba desde  la có r te  de  Dioclecia
no á e s ta  c ó r te  c r is t iana^  no  podia de ja r  de  s o r p r e n 
de rm e  una  par t icu la r idad  asom brosa .  E n  medio  de 
aque l la  p ob reza  evanjél ica e n c o n t r a b a  las t r a d ic io 
nes del palacio de A u g u s to  y de M ecenas ;  una  c o r 
tesanía  a n t i g u a ,  una jovialidad m a je s tu o sa ,  u n a  elo
cución sencilla  y n o b l e ,  una  in s t rucc ión  va r iada^  un  
g u s to  s a n o ,  u n  ju ic io  sólido. C ua lqu ie ra  h ab r ía  d i 
cho q u e  aque l la  obscura  m ans ión  e ra  des t inada  por 
el cielo para  q u e  llegase á ser  la cu n a  de o t r a  K o -  
m a ,  y el ún ico  asilo de  las a r t e s ,  de  las le t ra s  y de 
la civil ización.

»M arce l ino  buscaba todos los m edios  posibles
TOMO 1. 8



para  r e s t i tu i rm e  o t ra  vez ú D ios .  A lgunas  vcces^ al 
caer la l a r d e ,  m e  llevaba á las orillas dcl T ib e r  ó á 
los j a rd in e s  de S a lu s l io :  alli me hablaba d e  la reli> 
j io n ^  y con u n a  bondad  v e rd ad e ram en te  paternal 
p ro c u ra b a  d a rm e  á conocer  mis es t rav io s ;  pero las 
ilusiones d e  la j u v e n t u d  no m e  de jaban  paladear  la 
verdad.  L e jo s  de ap ro v ec h a rm e  de aquellos  paseos 
saludables^ suspiraba in te r io rm en te  por los p lá tanos 
de F r o n t o n  y por el pó r t ico  de P o m p ey a  ó el de  L i-  
v ia^  lleno de p in tu r a s  a n t ig u a s :  y supues to  q u e  pa
ra m i m ayor  confus ion  debo  confesarlo  todo^  aun  
echaba  yo m enos  los tem plos  de Isis  y d e  C ibe les ,  
las fiestas de  A d o n i s ,  el c i rco  y ios t e a t r o s : lugares  
de  donde  hace  ya m ucho t iem p o  q u e  los cantos do 
la musa  de Ovidio a h u y e n ta r o n  el r u b o r .  M arce l i 
n o ,  despues  d e  h a b e r  empleado en balde conm igo 
las rep ren s io n es  c a r i t a t iv a s ,  echó  m ano  de provi> 
dencias  severas .  » M e  v e r é ,  d e c i a ,  en  la precisión 
d e  separaros  d e  la com un ion  de los fieles^ si c o n t i 
nuáis  viviendo apa r tado  de los sacram en tos  de J e s u 
c r i s t o . ’^

»Yo no hice caso de sus  a m o n e s ta c io n e s ,  me 
re í  de  sus am enazas ;  mi vida llegó á se r  un  ob je to  
de públ ico  e s c á n d a lo ; y en  fin el pontíf ice se vió en 
ia precisión de lanzar  sus  ana tem as .

»U n d ia  hab ia  ido yo á  visitar á  M arce l ino :  l la 
m o  á la e n t ra d a  del c e m e n te r io ;  las dos hojas del 
re jado  se ab ren  d e  p a r  en p a r  r ech in an d o  sobre sus 
goznes .  V eo  al pontíf ice  en pie á la p u e r ta  d e  la ca
pilla ,  q u e  es taba a b i e r t a : ten ia  en  la m ano  lin libro 
t e r r i b l e ,  imájen  dcl l ibro  sellado con los sie te se-



l ío s ,  que  solo el C ordero  puede q u c b ro n ta r .  Varios 
d iáco n o s ,  s a c e rd o te s ,  o b i s p o s ,  s ilenciosos é  i n m ó 
v i l e s ,  es taban  a lrededor  colocados sobre  los sepu l
c r o s ,  com o ju s to s  resuci tados p a ra  a s is t i r  al juic io 
del S eñ o r .  L o s  ojos de  M arce l ino  a r ro jab an  ch ispas :  
no e ra  ya aque l  buen  pas to r  q u e  vue lve  al redil  la 
oveja d e s c a r r ia d a ;  e ra  Moisés in t im a n d o  la s e n t e n 
c ia  de m u e r te  al infiel adorador  dcl b ece r ro  d e  oro; 
e ra  Je su c r i s to  lanzando del tem plo  á los p ro fan ad o 
res .  Q u ise  pasar  o d e l a n t e ; pero  un  exorc is ta  me d e 
t ie n e  en  el c a m i n o : al m ismo t ie m p o  los obispos e s 
t ie n d e n  el b r a z o ,  a lzan la  m ano  c o n t r a  m í ,  vo l
v iendo  al o t r o  lado la c a b ez a ;  e n to n ces  el pontífice 
con voz h o r r ib l e  d i jo ;

» ¡S ea  an a te m a  el que  m ancha  con sus  c o s tu m -  
»b res  la p u reza  del n o m b re  c r is t iano !  jS ea  an a te m a  
»c! que  no se acerca ya al a l t a r  del ve rdade ro  Dios! 
)>¡Sea a n a te m a  el que  ve c o n  ind iferenc ia  la abomi* 
»nac ión  d e  la  idola tr ía!”

» T o d o s  los obispos  e s c l a m a r o n : » ¡ A n a t e m a ! ’’ 
» E n  segu ida  e n t r ó  en la  iglesia M a rc e l in o :  c e r 

róse a n t e  mí la p u e r ta  s a n ta .  D íspé rsanse  los e le j i 
d o s ,  ev i tando  mi e n c u e n t r o ;  h a b l o ,  y nad ie  me 
re sp o n d e :  huyen todos de m í ,  com o  de u n  h o m b re  
en ferm o d e  a lgún  mal conta j íoso .  M e hal lo  lo m i s 
mo q u e  A dán  des te r rado  del paraíso t e r r e n a l ,  solo, 
en  un m u n d o  cu b ie r to  d e  ab ro jos  y de e s p in a s ,  y 
maldecido por  causa de mi caído.

» A tacado  de una  especie de v é r t ig o ,  subo  d e s o r 
den ad am en te  á mí c a r r o : agu i jo  los caballos sin s a 
b e r  adonde los d ir i j ia ;  vuelvo á e n t r a r  en  K o m u ,



me c s t ra v iu ;  y despues  d e  largos rodeos llego ul a n 
f i tea tro  de V espas iano:  d e te n g o  alli mis b r idones ,  
que  a r ro jaban  espum a por la b o c a ;  bajo  del ca rro ,  
y m e  acerco  á la fu en te  donde  despues de los c o m 
b a te s  apagan su  sed los g ladiadores  que  no m u e re n  
en e l lo s ,  y donde  ta m b ié n  deseaba yo refrescar  mi 
sed ien ta  boca. E l  dia  an tes  se habian  ce lebrado  j u e 
gos que  dió Aglaé ( 1 ) ,  rica y cé leb re  ro m a n a ;  pero 
en to n ces  es taban  des ie r tos  aquellos  abominables si> 
t ios .  L a  in o cen te  victima que  de nuevo  han sacrif i
cado mis del i tos  m e  pers igue  desde  lo a l to  del cielo. 
Cual o t ro  Caiu ,  a j i tado  y v a g a b u n d o ,  e n t r o  en el 
an f i te a t ro ;  me in te rn o  por  las galer ías  lóbregas y 
soli tarias.  N o  se oía alli e s t ru e n d o  n i n g u n o ,  sino el 
de  a lgunos  pájaros q u e  asustados  golpeaban las b ó 
vedas con sus alas. D espues  de  h a b e r  reco rr ido  los 
diversos d e p a r t a m e n to s ,  algo sosegado y a ,  m e  r e 
costé sobre  u n  banco  del p r im e r  a l to .  C o n t e m p l a n 
do aquel  edificio pagano quer ía  o lv id a r^  no solo la 
proscripción d iv in a ^ 's in o  ta m b ié n  la relij ion de mis 
padres .  ¡Vanos esfuerzos! U n  D ios  vengador se p re 
sen ta  á mi imajinac ion  alli m is m o :  r e p e n t in a m e n te  
m e  o c u r re  q u e  aque l  edificio es o b ra  d e  una nación 
dispersa según  la pa labra  de  J e s u c r i s to .  ¡A s o m b ro 
so des t ino  de los h ijos de  Jacob !  I s r a e l ,  cautivo  de 
F a r a ó n j  co n s t ru y ó  los palacios d e  E j i p t o ;  I s rae l ,  
c a u t iv o  de  V esp as ia n o ,  edificó e s te  m o n u m e n to  del 
poder  rom ono.  E s  fuerza q u e  es te  p u e b l o ,  aun en 
medio de  sus m is e r ia s ,  ponga la m ano  en todas  las 
o b ra s  grandiosas.

(f) SiUitii Axiac.



»M ieii t ras  yo me e n t re g ab a  á tales ref lexiones,  
las fieras encer radas  eu los su b te r rán eo s  del anfitea* 
t r O j  ru j ian  e sp an to sam en te .  Yo me e s t r e m e c í ,  y 
ten d ien d o  la vista por la a r e n a ,  vi todavia  la s a n 
g re  de los infieles q u e  habian  sido despedazados en 
los ú l t im os  juegos .  S o rp ren d ió m e  u n a  tu rb ac ió n  
g r u n d e :  me figuré que  me hallaba espuesto  e n  m e 
dio del c i r c o ,  reducido á la a l te rn a t iv a  de p e re c e r  
e n t r e  las g a r ra s  de los leones ,  ó de  r en eg a r  del Dios 
q u e  m urió  por  m í ;  y me d i je  á mí m ismo : » T ú  ya 
»no  e res  c r is t iano  ; pero  si algún dia volvieses á se r -  
»lo^ ¿ q u e  b a r i a s ? ”

» L e v á n t e m e ;  me prec ip i to  fuera d e  a q u e l  e d i 
ficio ; vuelvo  á subir  á mi ca r ro   ̂ y e n t ro  en mi c a 
sa. T oda  la noche es tuvo  resonando  en lo ín t im o  de 
mi alma aque l la  te r r ib le  p reg u n ta  de mi concienc ia .  
A hora  m ism o se me p r e s e n ta  m uchas  veces e s ta  e s 
cena  en la m em oria ;  como si en  ella me d iese algún 
aviso el c i e lo . ”

A qu í  hab ia  llegado E u d o r o ^  cuando  enm udec ió  
r e p e n t in a m e n te .  Sus  ojos f i jos ,  su e s te r io r  a j i ta d o ,  
manifes taban que  es taba  her ido  por a lguna  visión 
so b ren a tu ra l .  T odos  pe rm anec ían  a tó n i to s  sin ab r i r  
los lab ios ;  y solo se oía el m u rm u l lo  del L ad o n  y 
del A l fe o ,  q u e  bañan am bas  r ibe ras  de  la  isla.  E l  
pavor se hab ia  apoderado de la m adre  de E u d o r o ,  y 
se levantó asustada ;  pero el jóven  discípulo de  C r i s 
t o ,  volviendo en sí^ se dió m ucha  prisa en t r a n q u i l  
l izar las m aternales  penas  ̂  c o n t in u a n d o  despues  en 
es te  m odo su relación in te r ru m p id a .



LIBRO V.

R E S U M E N .

Continúa la  narración. La córte  pasa á  Bayas. Nápoles. Cu
sa (lo Aglaó. Paseos d e  Eudoro, A gu slin  y  Jerónim o. Su con
versac ión  en cl sep u lcro  de Escipion. T rascas , erm itaño del 
V esubio. Su historia. Separación de los i r c s  amigos. Eudoro  
v u e lv e  á  Roma con  la córte . Las catacum bas. Ln em peratriz  
Prisca y  la princesa V a le r ia , su hija. Pasa Eudoro á las Ga
lia s ,  y  s irvo  en el e jérc ito  de Constancio.

) > . V [ u y  poco ta rdó  en desvanecerse  la p ro fu n d a  
im pres ión  que hab ia  dejado en  m i a lm a aquel  dia  
t r i s t e .  Mis amigos jóvenes  m e  r o d e a r o n ,  fo rm aron  
b u r l a  de mis r e m o r d im i e n to s ^  y pus ie ron  en  r i d i 
culo ios an a te m a s  de  un  pontíf ice obscuro  ^ q u e  c a 
rec ía  de va l im ien to  y de po d er .

» L a  c ó r t e ,  q u e  en  aquella época se t ras ladó  de 
U o m a  tt B a y as ,  a r ran c á n d o m e  del t e a t r o  de  mis e r 
r o r e s ,  me q u i tó  t a m b ié n  el r e c u e rd o  d e  su castigo; 
y c reyéndom e ya i r r e m is ib le m e n te  pe rd ido  para  con  
los c r i s t i a n o s ,  no pensé  mas que en  a b a n d o n a rm e  
ú los placeres.

»Yo c o n ta r ía  ,  s e ñ o re s ,  e n t r e  los días mas b e 
llos de  mi vida el verano  q u e  pasé con  A g u s t ín  j  J e 
rónimo en  las inmediac iones  d e  N áp o le s ^  sí luc ie 
ran  dias v e n tu ro so s  para  cl que  víve e n  el olvido 
d e  Dios y la ilusión de las pasiones.

» L a  có r te  e ra  e sp lénd ida :  alli e s tab an  r e u n i -



Jos  lodos loá p r inc ipes  am igos  ó hijos de los Có- 
sarcs,  Alli  se veian L ic in io  ( 1 )  y Severo  ( 2 ) ,  c o m 
pañeros de a rm as  de G a l e r i o ;  Doyo ( 3 ) ,  q u e  a c a 
baba de  salir  de  las selvas  ̂ y sob r ino  la m b ie n  del 
mismo César  ; M ajencio  ( 4 ) ,  hijo de  M axim iano  A u 
gus to .  P e ro  C ons tan t ino  prcTeria n u e s t r a  com pañía  
f í  la de  es tos  príncipes^ celosos de su v i r tu d   ̂ d e  su 
valor y de  su  a l ta  repu tac ión   ̂ y enemigos suyos en 
público ó en  secre to .

»En  N ápoles  f recuen tábam os  m u cho  el palacio 
de A g la é ,  dam a ro m an a   ̂ de  quien ya os he  hablado.  
E ra  esta de  familia sena to r ia  ,  é  h i ja  del procónsul  
Arsac ío :  poseía inm ensas  r iquezas :  s e t e n ta  y t r e s  
m ayordom os  cuidaban de su p a t r im o n io ,  y hab ía  d a 
do t r e s  veces á su costa juegos  públicos.  Su  h e r m o 
sura e r a  igual  á sus gracias  y su t a l e n t o :  en  su casa 
r eu n ia  todo  lo que conservaba aun la je n t i l e z a  y la 
f inura  do los m oda les ,  y la  afición á las l e t r a s  y las 
a r te s .  ¡Dichosa ella si en el t iem po  de la decadencia  
de  R o m a ,  hu b ie ra  q u e r id o  mas ser  o t r a  C o rn e l ia ,  
q u e  ren o v a r  la m em oria  de  aquellas  m u je re s  cé le-  
bres en  d e m a s ía ,  cantadas por  O v id io ,  P ro p e rc io  y 
T íb u lo !

»S eb as t ian  ( 5 )  y Pacom io ( 6 ) ,  c e n tu r io n e s  en

(1) Quo fue Augusto cuando m urió Sovoro.
(2) Quo fue César cuando abdicò D io c ic c ia n o . y  Augusto  

cuando m urió Constancio.
(3) Que íuo César cuaiido abdicó Diocleciano.
(4) El tirano q«o v istió  la púrpura y  fue vencido por Cons

tantino Junto á  Roma.
(5) El m ártir  so ld ad o , apellidado e l defensor d e  la ig les ia  

romana.
(6) E l solitario  de la T ebaida, que m ilitò  bajo las banderas 

de Constantino.



la g u a rd ia  de C o n s ta n t in o ;  J in é s  ( 1 ) ,  cóm ico fam o
s o ,  herede ro  del ta len to  de R osc io ;  Bonifacio (2 )^  
m ayordom o del a lcázar  de A glaé^  y tal  vez d em as ia 
do q u e r id o  de su señora^  herm oseaban  con sus  g r a 
cias y su  t a le n to  tas fiestas de ia volup tuosa  r o m a 
na .  P e ro  Bonifac io  j h o m b re  abandonado  á los p lace
res^  te n ia  t r e s  p re n d a s :  la h o s p i t a l i d a d ,  la l ib e ra l i 
dad y la com pas ion .  C uando  s a l i a d e  los fes t ines^  se 
iba  á  dar  v u e l ta  por  las plazas^ para  so c o r re r  á los 
c a m i n a n t e s ,  á  los e s t r a n je ro s  y á los pobres .  L a  
m ism a  A g l a é ,  en  medio de sus d e s ó rd e n e s ,  profesa
ba  g ra n  re sp e to  á los f ie les ,  y t e n ia  u n a  fe sencilla 
en  las r e l iq u ia s  de los m á r t i re s .  J i n é s ,  enem igo  d e 
cla rado  d e  los c r i s t i a n o s ,  pon ia  en  r idiculo es ta  fla
queza .  » P u e s  b i e n ,  decia  e t l a ^ y o  ta m b ié n  te n g o  
m is  su p e rs t ic io n es .  Yo creo q u e  las cenizas de  un  
c r i s t i a n o ,  m u e r t o  p o r  su D i o s ,  t i e n e n  a lguna v ir -  
t u d ,  y q u ie ro  quo  Bonifacio  m e  vaya á buscar  r e l i 
q u i a s . ’’

—  » I lu s t r e  p a t r o n a ,  re spond ía  r ién d o se  B o n i 
facio; yo to m a ré  oro  y a rom as ,  i r é  á buscar  re l iqu ias  
d e  m á r t i r e s ^  y os las t r a e r é :  pero  si acaso llegáis  
t a m b ié n  á r e c ib i r  re l iqu ias  mias  bajo  el n o m b re  de 
m á r t i r ^  os sup l ico  q u e  no las desdeñeis .

»R odeados  de e s ta  co m p añ ía  em be le san te  y p e 
l i g r o s a ,  pasábam os u n a  g ra n  par te  de  la  no ch e .  
A g u s t í n ,  J e ró n im o  y yo vivíamos en la q u i n t a d o  
C o n s t a n t i n o ,  edificada so b re  ia  ladera  del m o n te  
Pos í i ipo .  T odas  las m a ñ a n a s ,  ap e n as  com enzaba á

(1) El m á r t ir .
02) Idom.



ray a r  el a l b a ,  iba yo á  un  pór t ico  q u e  se es tend ia  á 
la or i l la  del m a r .  E l  sol se lev an tab a  e n f r e n te  de mi 
sobre el V e s u b i o ,  y c o n  su  fuego suavísimo i l u m i 
naba  la cordil le ra  d e  S a le rn o , -  el m ar  azul c u b i e r to  
de las blancas velas de  los p escad o res ,  las islas de 
C a p r e a ,  de  E n a r ía  y de P ro q u í t a  ( 1 ) ,  el m a r ,  el 
cabo M iseno  y Bayas con to d o s  sus  encan tos .

» L as  flores y los f ru tos^  hum edecidos  p o r  el r o 
cío ,  son m enos  suaves y lozanos que  la cam p iñ a  de 
Nápoles cuando  sale de  las som bras  de la no ch e .  
C u a n ta s  veces l legaba al p ó r t i c o ,  q u ed ab a  a tó n i to  
al verm e en las oril las del m a r ;  p o rq u e  allí las olas 
apenas  p roducen  mas ru ido  q u e  el leve m urm u l lo  de 
u n a  fuen te .  E s tá t ic o  á la vista d e  aque l  c u a d r o ,  me 
apoyaba co n t ra  u n a  c o lu m n a ;  y sin p e n s am ie n to ,  
sin  d e s e o ,  sin p royec to  a l g u n o ,  pasaba ho ras  e n t e 
ras re sp i ran d o  u n  a m b ie n t e  suave.  E r a  t a n  hondo  
el h e c h iz o ,  que  me parec ía  que  aque l  a m b ie n t e  d i 
vino t r an s fo rm a b a  m í p rop ia  s u s t a n c i a ,  y q u e  me 
en c u m b ra b a  con u n  p lacer  indecible  hácia el f i rm a
m e n to  com o un  e s p í r i tu  p u ro .  ^Díos o m n ip o te n te !  
¡cnan le jos  estaba yo de  aque l la  ín te l i jenc ía  ce les 
t i a l ,  l ib re  de  las cadenas de las pasiones! ¡Como m e  
a taba  al polvo de la t i e r r a  es te  cue rpo  tosco!  y ¡cuan 
d igno  de lá s t im a era y o ,  tan  sensible  á los e m b e le 
sos de  la c r e a c ió n ,  y t a n  olvidado del C r iador!  ¡Ah! 
m ie n t r a s  q u e ,  l íb re  en a p a r ien c ia ,  c re ía  n a d a r e n  
la  l u z , a l g ú n  c r i s t i a n o ,  ahe rro jado  y su m id o  en  un  
calabozo por  la f e ,  e ra  el q u e  v e rd a d e ra m e n te  a b a n -

(1) Isquia y  Prócida.



donaba  ta t i e r r a  y se rem ontaba  glorioso &l solio del 
O m n ip o te n te .

»N oso t ro s  ¡ay d e  mí! íbamos en  pos de p lace-  
res  m e n t id o s .  A g u a r d a r  ó buscar  a lg u n a  beldad c u l 
p a b le ;  verla c o m o  se ade lao taba  hácia  nosotros en 
a lg u n a  navecil la ;  m ira r  com o  se son re ía  en medio 
d e  las aguas;  b o g a r  con ella por  el m a r^  sem brando  
Hores p o r  su superf ìc ie ;  seguir  á aque l la  em be le sa 
dora  á lo in te r io r  d e  los bosques  d e  a r r a y a n e s ,  y á 
los campos felices donde  V ir j i l ío  colocó el Elíseo; 
t a l  e ra  la ocupac ion  de nues t ro s  días  ̂ f u en te  in a g o 
tab le  d e  lágrim as y a r r e p e n t im ie n to .  T a l  vez hay 
cl imas peligrosos á  la  v i r tu d  por los e s t rem ad o s  d e 
le i te s  q u e  p ro p o rc io n an .  ¿ Y  no  es e s t e  el obje to  
m ora l  d e  un apólogo ín jenioso ,  refiriendo que e d i 
f icaron á P a r t é n o p e  so b re  la t u m b a  d e  u n a  s i rena?  
£1  verde  a terc iopelado de la c a m p iñ a ,  el tem p le  d e 
licado de la a t m ó s f e r a ,  los c o n to rn o s  redondeados  
d e  las m o n ta ñ a s ,  las b landas  inflexiones de los rios 
y d e  los va l les ,  son  en  Nápoles  o t ro s  t a n t o s  a t r a c t i 
vos seduc to res  d e  los s e n t id o s ,  q u e  descansan con 
g u s to  p o r  to d a s  p a r t e s ,  sin e n c o n t r a r  nada q u e  les 
desag rade .  E l  n a p o l i t a n o ,  medio d e s n u d o ,  c o n te n 
t o  con s e n t i r  q u e  vive bajo el in f lu jo  de un  c ie lo  
p r o p ic io ,  a b a n d o n a  el t raba jo  cu a n d o  ha ganado el 
óbolo  q u e  b as ta  para  el pan del d ia .  L a  m itad  d e  su  
vida la  pasa in m o b le  á los rayos dcl  s o l ,  y la o t r a  
m i tad  haciéndose a r r a s t r a r  de u n  c a r r o ,  dando g r i 
t o s  de  alborozo. P o r  la noche  se t ie n d e  sobre  las 
g radas  de un  te m p lo ^  y sin cu ra r se  del p o rv e n i r ,  
d u e rm e  á los p ies de las e s tá tuas  de  sus  dioses.



»¿Podría is  c r e e r ,  señores^ q u e  n u e s t r a  i n s e n 
satez era  ta l  ,  q u e  envid iábam os la s u e r t e  de  a q u e 
llos hombres^ y q u e  aquella vida descu idada y a jen a  
de cuidados^ nos parec ia  e l  co lm o de la v e n t u r a  ? 
P u es  sobre e s to  r e g u la rm e n te  versaban  n u e s t r a s  c o n 
versaciones^  cu a u d o ^  para  ev i ta r  los a rd o re s  del  
m e d i o d í a ^  nos r e t i r áb a m o s  á la p a r te  del pa lac io  
q u e  es taba  edificada debajo  del m a r .  Recostados  en  
lechos de m arf i l^  oíamos so b re  n u e s t r a s  cabezas  el 
bramido de las olas. Si a lg u n a  t e m p e s ta d  nos s o r 
prendía  en  lo ú l t im o  de aque l  r e t i r o ^  los e sc lavos  
en c en d ían  lám paras  llenas d e  precioso n a rd o  d e  l a  
Arabia^  y e n t r a b a n  napo l i tanas  jóvenes^  q u e  t r a ía n  
rosas d e  P es to  en  vasos de Ñ o l a : y m ie n t ra s  b r a m a 
ban  las olas por  d e fu e ra   ̂ e l las  can taban  fo rm a n d o  
de lan te  d e  no so t ro s  danzas apacibles^ que m e  r e c o r 
daban  las co s tu m b re s  d e  la  G r e c i a : así se r e a l i z a 
ban para n o so t ro s  las ficciones de  los p o e t a s : c u a l 
qu ie ra  h u b ie ra  creído ver  los  ju e g o s  de las ne re idas  
en las frescas g ru tas  del P o n t o .

»No b ien  el sol^ r e t i r á n d o s e  hácia  el sepulcro  
de la nodr iza  de E n e a s  ,  c u b r ía  u n a  p a r te  d e l  golfo 
de Nápoles con  la som bra  del m o n te  Posí l ípo   ̂ los 
t r e s  am igos  nos separábam os.  Je rón im o^  a r r a s t r a d o  
por  el a m o r  al e s tud io   ̂ iba  á  exam inar  la or i l la  en  
donde P l in io  fue víctima del mismo a m o r ^  á  p r e -  
g u n ta r  á las cenizas de H e r c u la n o ^  y á in v e s t ig a r  
la causa dcl ru id o  am enazador  d e l  Solfa tara .  A g u s 
t ín  ,  con un  Virj i l io  en  la m a n o ^  se paseaba por  las 
r iberas  que  cantó  es te  va te  i n m o r t a d ,  cl lago A v e r 
no ,  la g r u t a  de la S ib i l a ,  cl A q u e r o n t e ,  la E s t i j i a ,



el E l i s e o ;  y se complacía con p refereucia  en  volver 
á leer  las desv en tu ra s  de  D ido  sobre  et m ismo s e 
pulcro  del sensib le  y herm oso  n u m e n  que  co n tó  la 
in te re sa n te  h is to r ia  de aque l la  re ina  desdeñada .

»L levado  del noble a rd o r  de  ins t ru i r se   ̂ el p r in 
cipe C o n s ta n t in o  m e  convidaba á v is i ta r  en su c o m 
pañía los m o n u m e n to s  consagrados por  los r e c u e r 
dos de la h is to r ia .  E m barcados  en un  esqu i fe^  d á 
bam os  vue l ta  al golfo de B a y as ;  descubr íam os las 
ru in a s  de la casa de  C ic e r ó n ;  reconoc íam os el sit io 
d o n d e  naufragó  A g r ip in a ^  la playa donde  se puso 
en  salvo^ el palacio do n d e  su  h i jo  ag u a rd a b a  el é x i 
to  del p a r r i c id io ;  y mas le jos la  m orada  donde  es ta  
m a d re  p re se n tó  á los asesinos el v ie n t re  que habia 
llevado á N e ró n .  V is i tábam os on Caprea los s u b te r 
ráneos^  t e s t ig o s  del baldón d e  T ib e r io .  » |A h !  ¿ q u e  
desv en tu ra  c a b e  m ayor^  dec ía  C o n s ta n t in o  y  que  el 
se r  du eñ o  del un iverso  ,  y verse  precisado por  la 
conc ienc ia  d e  los propios  del i tos  á re t i ra r se  á es ta  
p e ñ a ? ”

»U nos  se n t im ien to s  tan  jenerosos  en  el h e r e d e 
ro  de C o n s ta n c io ,  y ta l  vez de l  im perio  romano^ 
me insp i raban  mayor  car iño  hácia aq u e l  p r ín c ip e ,  
p ro te c to r  y co m p añ e ro  d e  mí j u v e n tu d .  P o r  e s to  no 
desperd ic iaba  yo ocasion a lguna  de e n cen d e r  en lo 
in t im o  d e  su  p ech o  hidalgos deseos ,  p o rq u e  la a m 
bic ión  de C o n s ta n t in o  es á mi e n t e n d e r  la e s p e r a n 
za del un ive rso .

»Ai volver de estas  espedíciones ¡  nos a g u a r 
daba un  baño  delicioso. Aglaé nos ofrecía  en  medio 
de sus ja rd ines  un  b a n q u e te  opíparo  y del icado.



P rep arab an  la cena sobre  un te r rad o  coronado  de 
naran jos  (ìorìdos y á  oril las de! m a r .  L a  lu n a   ̂ que  
se p re se n ta b a  sin velo en medio de los a s t ro s ,  com o 
u n a  re ina  en  medio de su c ó r t e ,  nos ofrecía  su  a n 
t o r c h a :  e ra  t a n  viva su l u z ,  q u e  parecia pálida la 
llama que  bril la  en la cu m b re  del V e s u b i o ,  y p in 
ta n d o  d e  azul el humo enro jec ido  del volcan^ d i b u 
jaba  por  la noche  un  ir is  en  el cielo .  E s t e  herm oso  
f e n ó m e n o ,  el aspecto  de  la apacib le  l u m b r e r a ,  las 
laderas de  S o r r e n to  ( 1 ) ,  Pom peya  y H e  r a d  ea ( 2 ) ,  
e ran  reflejados por las o las^  y al m ismo t ie m p o  se 
oían á lo lejos sobre  el m a r  los cán t icos  del pesca
dor  de Nápoles .

» L le n á b a m o s  en to n ces  n u e s t ra s  copas de un  v i 
no e s q u i s i t o ,  que  se habia  hallado en la bodega de 
H o r a c i o ,  y b r indábam os  p o r  las t r e s  h e rm a n a s  dcl 
A m o r ,  hi jas  del P oder  y d e  la H e rm o s u ra .  Con  la 
f ren te  coronada  de àpio s iem pre  v e r d e ,  y de  rosas 
que  tan  p res to  se m a r c h i t a n ,  nos provocábam os á 
gozar  de  la vida ,  cons iderando  su b re v e  d u ra c ió n .

» F u e r z a  será de ja r  es ta  t i e r r a ,  es ta  mansión 
» q u e r i d a ,  e s ta  am an te  adorada .  D e  to d o s  los á rb o -  
»les p lan tados  por nues t ras  m a n o s ,  n in g u n o  acom - 
» paña rá  en  la huesa  á su am o de u n  d ia^  s ino  el 
»odioso c ip ré s . ”

» D e s p u e s ,  acom pañándonos  con la l i r a ,  c a n t á 
bamos n u e s t ra s  pasiones desregladas.

» L e jo s  d e  a q u í ,  velos sa g ra d o s ,  o rn a m e n to s  
»del r u b o r  ; y v o so t ro s ,  la rgos  v e s t id o s ,  q u e  ocuU

(1) Sorrento.
(2) O Herculano.



» ta is  los pies de  las d o n ce l la s ,  yo q u ie ro  ce lebrar  
» lo s  h u r to s  y los d ichosos  dones  de V énus .  Atravíe> 
» s e  los m ares  el q u e  q u i e r a ,  y reúno  los tesoros del 
» H e r m o  y dcl  G a n j e s ,  ó vaya en pos  de vanos t im -  
» h re s  e n t r e  los azares  de  la g u e r r a ;  que  yo cifro t o 
n d a  mi fama en vivir  esclavo de la beldad q u e  me 
» e n c a n ta .  ¡ C u a n to  me place vivir  en  los cam pos ,  en 
» los  p rados  e s m a l t a d o s ,  y en  las oril las  de  los rios! 
» ¿ Q u i e n  me d e j a r á  pasar una  vida v u lg a r  en  las 
» s e lv a s ?  ¿ Q u e  p lacer  igua lará  al d e  ir en  pos de 
» D e l ia  p o r  los c a m p o s ,  y al de  llevarle e n t r e  mis 
»b razos  el corder i l lo  recien n a c id o ?  Si d u r a n t e  la 
» n o c h e  sacuden  m i  choza los v ien to s  ,  sí la l luvia
» cae  á t o r r e n t e s  so b re  mi t e c h o ........’’

» P e r o ,  s e ñ o r e s ^  ¿ p a ra  q u e  h e  de c o n t in u a r  e! 
c u a d ro  de los desórdenes  de t r e s  in sen sa to s?  ¡Ah! 
¡h ab le m o s  m as  b ien  de los s insabores  que acom pa
ñ an  á estas  cosas t a n  vacías d e  felicidad! No creáis  
q u e  fuésem os d ichosos  en medio d e  es tos  dele i tes  
fa laces .  N u e s t r a  felic idad h u b ie ra  consist ido en  q u e  
n o s  am asen  t a n to  como noso tros  am áb am o s ;  p o rq u e  
s ie m p re  q u e rem o s  e n c o n t r a r  la  v ida en lo que  am a
mos.  P e ro  en  vez de verdad  y p a z ,  no  e n c o n t r á 
b a m o s  en n u e s t ro s  car iños  sino m e n t i r a ,  lág r im as ,  
ce los  é  ind ife renc ia .  A l t e rn a t iv a m e n te  infieles ó  ven
didos por n u e s t r a s  am an te s^  c re íam o s  q u e  la q u e  
e s tá b a m o s  p róx im os  á amar^ e ra  la  q u e  debía m e r e 
c e r  e t e r n a m e n t e  n u e s t ro  ca r iñ o .  A  la o t r a  s iem pre  
le  faltaba a lgún  em beleso  del c u e rp o  ú dcl a lm a ,  
q u e  habia imposib il i tado  la d u ra c ió n  de nues t ro  
a f e c t o ;  y cuando  habíamos hallado el obje to  ideal
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de nues t ro s  s u e ñ o s ,  fastidi/ibasc de nuevo  nues t ro  
corazon ;  n u e s t ro s  ojos dcsc i ib r ian  lu n a re s  in e sp e 
rados  ̂ y nos veíamos luego reducidos  á e c h a r  d e  
menos n u e s t ra  p r im era  v íc t im a .  T a n t a s  sensac io 
nes incom ple tas  solo nos de jaban  im á jenes  c o n 
fusas y  q u e  tu r b a b a n  n u e s t ro s  p laceres  m o m e n t á 
n e o s ,  t r ay é n d o n o s  á la m e m o r i a ,  en  medio de n u es 
t ro s  r e g o c i jo s ,  una  m u l t i tu d  de r ecu e rd o s  que  los 
com bat ían .  Ási^ en  medio de n u e s t ra s  felicidades^ 
no é ram os  m as  q u e  m iser ia ;  p o rq u e  habíamos a b a n 
donado aquellos  pensam ien tos  v i r tu o s o s ,  q u e  son el 
verdadero s u s t e n to  del h o m b r e ,  y aquella  belleza 
celestial ,  ún ica  que puede co lm ar  el vacio d e l  deseo.

» L a  bondad  de la P rov idenc ia  hizo b r i l l a r  r e 
p e n t in a m e n te  un  destello de  la g rac ia  en  m ed io  de 
las t in ieb la s  de  n ues t ra s  a lm a s ;  pe rm i t ió  el c ielo  
que  el p r im er  p en sam ien to  d e  re l i j ion  nos viniese 
del propio esceso de n u e s t ro s  p laceres .  ¡T a n  in e s -  
pllcables son ios cam inos  d e  Dios!

»Paseando u n  dia por  las in m ed iac io n e s  d e  B a 
y a s ,  l legamos liasta L i t e r n a  ( 1 ) .  E l  sepulcro de  E s -  
c ip íon el A fr icano  se ofreció de r e p e n te  á n u e s t r a s  
m iradas ,  y nos acercamos con re spe to  á aq u e l  m o n u 
m e n to ,  que se levanta  en las oril las del m ar :  u n a  t e m 
pestad ha der r ib ad o  la e s t a tu a  q u e  lo co ro n ab a .  T o 
davía se lee en la mesa del sarcófago e s ta  inscripción :

INGRATA P A T R I A j  NO TENDRAS TU MIS HUESOS.

N u e s t ro s  ojos d e r r a m a ro n  l lan to  al aco rd a rn o s  
(le la v i r tu d  y del d es t ie r ro  del vencedor d e  A n íba l .

(1) Patria.



H a s ta  lo to sco  del sepu lc ro^  q u e  form a un  c o n t r a s 
t e  t a n  visible con los sun tuosos  mausoleos de t a n 
tos  hom bres  desconocidos q u e  cu b ren  la  I ta l ia   ̂ c o n 
t r ib u ía  á a u m e n t a r  n u e s t r a  t e r n u r a .  No tu v im o s  
valor  para sen ta rn o s  en  el s e p u lc ro  m ism o^ y nos 
qu ed am o s  en  s u  base g u a rd an d o  un  rellj ioso s i len 
c io , ,  como si es tuviésemos al pie d e  un a l ta r .  D e s 
p u e s  de a lg u n o s  in s tan te s  de  m ed i tac ión^  le v an tó  la 
voz J e ró n im o ^  y habló  de e s ta  m a n e r a :

»Am igos^  las cenizas del  m as  c laro  varón de 
e n t r e  los ro m an o s  me hacen  se n t i r  v ivamente  n u e s 
t r a  pequenez  y la inu t i l idad  d e  u n a  vida q u e  c o 
m ienza  á s e rm e  fas t id iosa :  yo s ien to  que  me falta 
la felicidad. H a c e  m ucho  t i e m p o  q u e  me p e rs ig u e  
no sé q u é  in s t in to  fu e r te ;  cien veces al dia m e  in c i 
t a  el deseo  de desped irm e y llevar  por la t i e r r a  m is  
e r r a n te s  pasos.  ¿ N o  cabe q u e  el p r inc ip io  de  es te  
desasosiego e s té  en  el vacio d e  n u e s t ra s  op in iones  y 
d e  nues t ro s  a n h e lo s ?  L a  vida e n t e r a  de  E sc ip io n  
nos acusa.  ¿ N o  lloráis de a d m ira c ió n ^  no conocéis  
que  hay u n a  felicidad d i f e re n te  d e  la que  a n h e l a 
mos^ cu a n d o  veis al A fr icano  volviendo una esposa 
á  su esposo^ y c u a n d o  C ice rón  os p in ta  á es te  hé roe  
e n t r e  los e s p i r i tu s  ce les t ia les^  en señ an d o  á E m i l i a 
n o ^  en un  sueño^  q u e  hay o t ra  vida en donde  la 
v i r tud  alcanza su reco m p en sa ?”

—  » Je ró n im O j  re sp o n d ió  A g u s t í n ,  todo esto  
es lo que  pasa  en mi i n t e r i o r :  yo me hallo a t o r 
m en tad o ^  á  la  pa r  que  vos^  de un  ach aq u e  cuya 
causa ig n o ro ;  pero sin em b arg o  yo no neces i to^  co
mo v o s ,  de  a j i ta c ion :  al c o n t r a r i o ,  ansio so la m en te



por  el r e p o s o ,  y q u i s i e r a ,  « e jem plo  de E sc ip io n ,  
colocar m is  dias en  la su p rem a  rej ion  del sosiego. 
Urj desfa l lec imiento  se c re to  m e  c o n s u m e :  yo no sé 
por  qué via busca r  la felic idad: c u a n to  m as  co n s i 
dero  la v id a ^  menos la am o .  ¡A h í  ¡si h u b ie se  a lg u 
na verdad o c u l t a ;  si se hal lase en  a lguna p a r t e  una  
fuen te  de a m o r ,  i n a g o t a b l e ,  renovada  sin  ce sa r ,  
donde pud iese  u n o  su m er j i r s e  e n t e r o  ; E sc ip io n  ,  si 
t u  sueno  no  fuese u n  divino e n g a ñ o . . . . !

—  »¡Com o me lanzaria  y o ,  esclamó i m p e t u o s a 
m e n te  J e r ó n i m o ,  hácia esa fnen te!  R ib e ra  del J o r 
d á n ,  g ru ta  d e  B e t l e n ,  ¡p ro n to  me veriais  en  el n ú 
m ero  de v u es t ro s  anacore tas!  ¡O h  m o n ta ñ a s  d e  J u -  
d e a ,  la poste r idad  no ace r ta r la  se p a ra r  v u es t ro s  d e 
siertos d e  mi p en i ten c ia l”

» J e ró n im o  p ro n u n c ió  es tas  palabras  con una 
vehem enc ia  pasmosa. AUábasele  el p e c h o ,  com o  á 
un  ciervo sed ien to  que anhe la  el agua  de las fuen te s .

—  » L o  m as  p a r t ic u la r  de  v u es t ra  con fes ion ,  
amigos m i o s ,  d i je  yo e n t o n c e s ,  es q u e  eso e s  t a m 
bién lo q u e  me pasa á mí.  P e r o  yo r e ú n o  en  mí s o 
lo las dos he r idas  q u e  os a t o r m e n t a n ,  el in s t in to  
viajador y la sed del reposo .  E s t e  achaque  m e  hace 
volver a lg u n as  veces la vis ta  con s e n t im ie n to  hácia 
la reli j ion d e  mi n iñ e z .”

—  »M i m a d re ^  q u e  es c r i s t i a n a ,  rep licó  A g u s 
t í n  ,  me h a  hablado m uchas  veces de la h e r m o s u r a  
d e  su c u l to ,  en  la cua l ,  dec ía ,  podía hal lar  yo la fe
lic idad de m i vida. ¡Ah! ¡esta t i e rn a  m adre  vive  a l len 
de el m a r  j  y quizá en  e s te  p u n t o  lo e s tá  c o n t e m 
plando  desde  la orilla opuesta^  reco rdando  á su h i jo !”
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»A penas  había  acabado A g u s t ín  de p ro n u n c ia r  
estos palabras  ; cuando un  h o m b re   ̂ con el t r a je  de  
filósofo d e  E p ic te tO ;  salió del sepulcro  d e  Escip ion .  
E r a  al parecer  de edad  m a d u r a ,  aunque  mas ce rc a 
no  é la ju v e n tu d  q u e  á la anc ian idad .  L e ía se  en su 
s e m b lan te  un alborozo an je l íca l ;  y hu b ie ra is  d icho 
que  sus  labios no podían  ab r i r se  sino para  p r o n u n 
c iar  suaves  acentos .

—  »Nobles  m a n c e b o s ,  nos  dijo ap resu rán d o se  
á saca rnos  de n u e s t ra  s o r p r e s a ,  p e r d o n a d ;  yo e s ta 
b a  s e u ta d o  en es te  m o n u m e n to  c u a n d o  l legasteis ,  
y sin poder lo  rem e d ia r  he  oído v u e s t ra  converso-  
c ion .  S u p u es to  q u e  ahora  ya sé v u es t ra  historia^ 
q u ie ro  contoros  la m ia ,  pues  qu izá  os sea p rovecho
sa. T a l  vez en co n t ra re i s  en ella  el alivio de los q u e 
b ra n to s  q u e  os a q u e j a n . ”

» Y  sin esperar  n u e s t r a  r e sp u e s to ,  el desconocido 
se sen tó  e n t r e  noso tros  con noble familiaridad ,  y 
p r in c ip ió  asi :

—  »Yo soy el so l i ta r io  cr is t iano  del V esu b io ,  
»de q u ie n  tal  vez hab ré is  oído h a b la r ;  po rque  soy 
»el ú n ic o  m o rad o r  d e  ia cu m b re  de es ta  m o n tañ a .  
» A lg u n as  veces vengo á vis i tar  el sepu lc ro  del A f r i -  
» c a n o ,  y voy á  dec iros  por  q u é .  C u a n d o  es te  varón 
» e s c la re c id o ,  r e t i r a d o  en L i t e r n a ,  b u scab a  en la 
» v i r tu d  el consuelo  d e  la in jus t ic ia  d e  su pa t r io ,  
»desem barcaron  unos  p i ra ta s  en  estas costas.  A co-  
» m e t ie ro n  la casa del i lu s t r e  d e s te r ra d o  sin saber 
» q u ie n  e ra  su d u e ñ o .  Ya habian escalado las p a re -  
» d e s ,  cuando  u n o s  esclavos q u e  hab ian  acudido al 
»oir  el d e s m á n ,  se ape rc ib ie ron  para defender  á su



»iscfior. » jC o m o  os a t r e v é i s ,  d i je ro í i j  á v io len ta r  
» la  cusa de E s c i p io n ’/ ’ AI o¡r e s te  n o m b r e ,  los p i-  
» r a t a s ,  sobrecojidos  d e  re spe to  ,  a r ro ja ro n  sus  a r -  
»mas^ y p id iendo por favor que  les pe rm i t ie sen  con-  
» te m p la r  al vencedor  d e  A n i b a l ,  se r e t i r a ro n  des-  
» pues  de cumplido su deseo .

» T r a s c a s ,  mi a b u e l o ,  descen d ien te  de  una  fa- 
«milia nob le  de S i c i o n a ,  se ha l laba  e n to n ces  con 
»aquellos p i ra ta s .  E s to s  lo habian robado en su in-  
»fancia ,  y le  hab ían  o b l ig a d o  á se rv ir  en  sus naves.  
» O cu l tó se  en  la casa d e  E s c i p i o n ,  y cu a n d o  se h u -  
»b íe ron  alejado los p i r a t a s ,  echóse  á los p ies  de  su 
» h u é s p e d ,  y le  refir ió su desgracia .  E l  A fr icano ,  
»movido de su in fe l ic idad ,  le env ió  á su p a t r i a ;  pe- 
» ro  los padres  de T ra sc a s  hab ian  m u e r t o  d u r a n te  
»el cau t ive r io  de é s t c ^  y sus b ien es  habian  desapa-  
» rec ido .  M i abuelo  volvió á su l i b e r t a d o r ,  qu ien  le  
»díó u n a  co r ta  hac ienda  j u n t o  á su  casa de ca m p o ,  
»y le casó con  la hija de  un  caballero  ro m an o  po-  
»b re .  D e  es ta  familia desc iendo  yo; ya veis q u e  t e n -  
»go  un  m otivo  le j í t ím o para  r e s p e ta r  las cenizas  
»de E sc ip io n .

»Mí ju v en tu d  fue b o r ra s c o s a : p robé  d e  t o d o ,  y 
»de todo m e  fastid ié:  e ra  e l o c u e n t e ;  a d q u i r í  r ep u -  
» ta c io n ;  y d i je  para  m í :  » ¿ Q u e  es e s ta  g lo r ia  d é l a s  
» l e t r a s ,  d i p u t a d a  en v id a ,  in c ie r ta  despues  de la 
» m u e r t e ,  y c o m ú n  m uchas veces con la m ed ian ía  y 
»el v ic io?”  F u i  ambicioso;  ob tu v e  u n  pues to  em i-  
» n e n t e ,  y dije e n t r e  m i ; ¿ V a l ía  es to  la pena  de d e -  
» ja r  u n a  vida apac ib le?  y ¿ v a le  lo hal lado lo q u e  
» p ie rd o ?  Asi me sucedió  con todo  lo d em as .  Sacia-



))(lo de los p laceres  de  mi e d a d ,  n o  descubría  nada 
» m e jo r  para  lo sucesivo; y m i fogosa ímajínacíon 
»m e pr ivaba aun  d e  lo poco q u e  poseía. N obles  ca-  
j )bal!eros ,  g rave  do lencia  es para  el h o m b re  el l le-  
)jgar h a r to  p res to  al ob je to  de sus a n h e lo s ,  y pasar 
>:en pocos años p o r  todas  las i lus iones  d e  una  vida 
»d i la tada .

» L len o  de los m as  infaustos pensam ien tos^  a t r a -  
»vesaba yo un  dia u n  barr io  de R o m a  poco f re c u e n -  
» ta d o  d e  los g r a n d e s ,  p e ro  h ab i tado  por  un pueblo  
»pob re  y n u m e ro so .  U n  edificio de  un ca rác te r  sèrio 
»y de co n s t ru c c ió n  s ingu la r  l lamó mi a ten c ió n .  D e -  
»bajo  del pór t ico  se veian m uchos hom bres  en pie é 
« in m ó v i le s ,  y p a rec ia  que  e s ta b a n  e n t re g a d o s  á la 
« m ed i tac ió n .

» M ien t ra s  p rocuraba  yo adivinar q u é  monii-  
» m e n to  seria a q u e l ,  vi q u e  pasaba j u n to  á mi un  
» h o m b re  o r iundo  de G re c ia ,  y com o y o ,  na tu ra l i -  
»zado en R o m a .  E r a  descend ien te  de  P e r s e o ,  ú l -  
» t im o  rey de M acedonia .  S u s  a b u e lo s ,  despues  de 
» h a b e r  e n t r a d o  e n  R o m a  a tados  al ca r ro  t r iunfa l  de 
» P a u lo  E m i l io ,  v in ie ron  á p a ra r  en meros  e sc r ib a -  
» nos .  H ac ia  ya t iem p o  q u e  habia  advert ido  en u n  
» r incón  de la calle s a g ra d a ,  deba jo  de una choza 
» r u i n ,  es te  esca rn io  de  la s u e r t e :  habia  ta m b ié n  
»hablado a lgunas  veces con P e r s e o ,  y lo d e tu v e  e n -  
» tonces  para p r e g u n ta r le  á q u é  o b je to  es taba  d e s t i -  
»nado  el m o n u m e n to  que ocupaba  m i co n tem pla -  
» c i o n . — » E s ,  m e  r e s p o n d ió ,  el sit io donde vengo 
»yo á olvidar el t r o n o  de A le jan d ro :  yo soy cr ist ia» 
» n o . ”  P erseo  sub ió  las gradas  del p ó r t i c o ,  pasó por



»medio de los c a t e c ú m e n o s ,  y p ene t ró  en  el reciti* 
» to  del te m p lo .  Seguile algo a l te rad o .

»En lo in te r io r  del edificio se obse rvaban  las 
»mismas desproporc iones  q u e  en lo e s t e r i o r ;  pero 
»aquellos  defec tos  es taban  com pensados por  el e s t i -  
»lo a t rev ido  de sus bóvedas  y por  el reli j íoso efecto 
»de sus som bras .  E n  vez de la sang re  de  las v íc t i -  
» m a s ,  y los escesos que  e m p a ñ a n  las a ras  de  los fai- 
»sos dioses^ parecia q u e  velaban el t a b e rn á c u lo  de 
»los c r i s t ian o s  la pureza y r eco j im ien to .  A p en as  se 
» in te r ru m p ía  el silencio de  aquella asamblea por  la 
»voz in o c en te  de  algunos n iñ o s  que  l levaban las ma- 
»d res  en  sus  brazos. A cercábase  la n o c h e :  la luz de 
»las l á m p a ra s ,  es tend iéndose  p o r  la nave y el san -  
» t n a r i o ,  luchaba con la del c repúscu lo .  L o s  críS '  
» l íanos  o ra b a n  por to d a s  p a r te s  en  a l ta res  retira* 
»dos;  todavia se resp iraba  el incienso de las ce re -  
»m onias  que  poco a n t e s  se hab ían  c o n c l u i d o ,  y el 
»olor a rom á t ico  de la c e ra  de las a n to rc h a s  r e d e n  
»apagadas.

»Salió  d e  un sit io r e t i r ad o  un  sa ce rd o te  con un 
»libro y unu  lam par i l la ,  y subió  á u n  pu lp i to :  oyose 
»el ru ido  de  los c o n c u r re n te s  que  se a r ro d i l lab an .  
»El sacerdo te  leyó al p r inc ip io  a lgunas  oraciones  
»sagradas; y despues r e c i tó  unas  p reces ,  á  las que 
» respondían  á medía voz los c r is t ianos  desde  todos 
»los án g u lo s  de la iglesia. A quel las  re sp u es tas  u n i -  
» fo rm e s ,  que  se repe t ían  p o r  in tervalos  ¡gua les ,  te -  
»nian un  no  sé qué  de p a t é t i c o ,  p a r t i c u la r m e n te  
»cuando se ponía a tenc ión  en las palabras  d e l  pas-  
» to r  y en la condicion d e  las ovejas.



«C onsue lo  tic los t r i s t e s ,  decia el s a c e r d o te ,
»am paro  de los desva l idos ........”

«Y t o á o s l o s  cr is t ianos  p e r s e g u id o s ,  acabando  
nei sen t ido  q u e  quedaba  s u s p e n s o ,  anadian  :

» ¡R ogad  por noso tro s !  ¡Rogad  por  noso tro s ! ’' 
» E n  es ta  la rga  en u m erac ió n  de las dolencias h u -  

» m an as  cada cua l  conocia  su t r ib u lac ió n  p a r t i c u la r ,  
»y ap l icaba  á sus  propias  necesidades a lg u n o  de 
»aquellos  c lam ores  q u e  se env iaban  al cielo. No t a r -  
»dó  e n  l legar  t a m b ié n  mi t u r n o .  Yo le  oí p r o n u n -  
»ciar  d i s t in t a m e n te  al levita  es tas  p a lab ras :

»P ro v id en c ia  d e  D io s ,  reposo del corazon ,  ca l-
»m a en  la  t e m p e s t a d ........

» S e p a r ó :  mis ojos se an e g a ro n  eu l l a n t o :  me 
»parec ió  q u e  las m iradas  de todos se fijaban en  mí^ 
»y q u e  la ca r i ta t iva  m u c h e d u m b re  esclamaba : 

» ¡R o g ad  p o r  é l!  ¡Rogad por  é l ! ”
»Bajó  del pu lp i to  el s a c e r d o t e ; la m u l t i tu d  se 

» r e t i r ó ,  y yo p en e t ra d o  h as ta  lo in t im o  de m í co* 
» r a z ó n ,  fu i  á ver  á M a rc e l in o ,  s u p re m o  pontif ico 
»de  es ta  relij ion q u e  consuela  á t o d o s ,  y al cual r e -  
»ferí  las penas de mi vida : i n s t ru y ó m e  en las v e r -  
»dades de su c u l t o ;  m e  hice c r i s t ia n o ^  y desde e n -  
» tonces  se d is iparon mis t o r m e n t o s . ”

» L a  h is to r ia  del an a co re ta  y la am ab le  injenui* 
dad  de aquel  filósofo c r is t iano  l lam aron  n u e s t ra  
a te n c ió n .  Le  h ic im os  mil p r e g u n t a s ,  y nos c o n t e s 
tó  á  todas con lu m a y o r  in jenu idad .  N o  nos cansúba* 
m os  de  o i r le .  Su  voz era  ta n  melodiosa que  c o n m o -  
via d u lc e m e n te  las e n t ra ñ a s .  U n a  elocuencia florida, 
pero s e n c i l l a ,  m anaba  n a tu r a lm e n t e  de sus labios;



ú las cosas mas tr iviales les daba un sabor d e  a n t i 
güedad q u e  nos em belesaba :  se repe t ía  como los a n 
t iguos ;  p e ro  aquella repe t ic ión^  que en  o t ro  h u b ie 
ra sido u n  defecto  ,  en  él venia  á s e r ,  no sé có m o ,  
o t ra  de  las gracias de su  conversac ión .  L o  h u b ie ra i s  
tenido por  u no  de aquellos le j is ladores  de  la G re c ia ,  
que daban en  o t ro  t iem p o  leyes á los h o m b r e s ^  y 
acom pañándose  con una  l ira d e  oro  ̂ c a n ta b a n  ia 
belleza de la v ir tud  y el poder  d e  las d iv in idades .

» S u 'd e sp e d id a  puso fin á es ta  conversación^  en 
la que  t r e s  mozos sin reli j ion habían conc lu ido  q u e  
la rel i j ion e ra  el ún ico  alivio de  sus m ales .  E l  s e 
pu lc ro  del Afr icano fue sin d u d a  el q u e  nos inspiró 
e s te  p e n s a m ie n to ;  po rque  las cenizas de  u n  varou 
i lus tre  y p e r se g u id o ^  en c u m b ra n  los se n t im ie n to s  
á  la re j ion  del  o límpo.

» D e ja m o s  con pesar  las inm ed iac iones  d e  Li-  
t e r n a ,  y nos  abrazamos m ù t u a m e n t e ;  un  se c re to  
p re se n t im ie n to  anub laba  n u e s t ro s  co ra z o n e s ,  como 
sí nos d i jesen  que nos despidiésemos para  s iem pre .  
C u an d o  volvimos á N á p o le s ,  ya no nos ofrecían 
n u e s t ro s  de le i tes  el m ism o a t ra c t iv o .  S eb as t ian  y 
Pacom ío iban  á p a r t i r  pa ra  el e j é r c i to ;  J i n é s  y B o 
nifacio hab ian  perdido  su buen  h u m o r ;  A g laé  pa~ 
recia e s ta r  m elancó l ica ,  y com o tu rb a d a  p o r  sus  r e 
m ord im ien tos .  L a  có r te  salió d e  B a y a s ,  J e r ó n i m o  y 
A g u s t ín  se volvieron á U o m a ,  y yo segu í  á C o n s 
ta n t in o  á su palacio d e  T i b u r .  Allí  recibí  u n a  ca r ta  
de  A g u s t ín .  Me daba á e n te n d e r  q u e ,  venc ido  por 
las lágrim as de su mad,re ,  iba á C a r tago  á r eu n ir se  
con el la ;  q u e  Je rón im o  disponía á vis i tar  las Ga-



l i a s ,  la P a n o n i a ,  y los d es ie r to s  hab i tados  por  los 
an a co re ta s  c r i s t i a n o s .

»Y o no s é ,  anad ia  A g u s t ín  ,  acabando  su carta^  
»si volveremos á vernos  jam ás .  ¡ A y ,  am igo  mío! ta l  
»es la v id a :  c u á jan la  breves  a legr ías  y largos dolo- 
{>res, am is tades  principiadas é  in te r ru m p id a s .  P o r  
»una e s t r a ñ a  fa ta l id ad ,  n u n c a  se t r a b a n  es tas  in t i -  
»m idades  cuando pud ie ran  se r  d u r a d e r a s :  e n c o n t r a -  
»mos al amigo con q u ie n  q u e r ía m o s  pasar  la v ida ,  
»en el m o m e n to  en q u e  el des t ino  va á fi jarle le jos 
»de  n o so t ro s ;  d e scu b r im o s  el corazon q u e  b u scába-  
»m os  la v íspera  del d ia  en  q u e  va á d e ja r  de  la t i r .  
»Mil c o s a s ,  mil acc iden tes  separan  á los q u e  am an  
»en  es ta  v id a ;  y luego  sobrev iene  la separación  
»de la m u e r t e ,  que  d e r r ib a  to d o s  n u e s t ro s  proyec* 
» to s .  ¿R ec o rd á is  lo que  dec íam os un d ia  fijando los 
»o jos  en el golfo de N ápo le s?  C o m parábam os  la vi- 
»da con un  p u e r to  d e  m ar  do n d e  se ven l legar  y sa -  
» l i r  hom bres  de todos  id iomas y de todos pa íses :  la 
»p laya  r e t u m b a  con  la a lgazara  d e  los q u e  l legan y 
»de  los que  sa len :  los unos d e r r a m a n  lá g r im as  de 
»gozo al ver á sus  am ig o s ;  los o t ro s  al separarse  
»se d icen  un  e t e r n o  a d i ó s : p o rq u é  en saliendo u n a  
»vez del p u e r to  de  la v id a ,  no se v u e l v e á  e n t r a r  en  
» é l .  S u f ra m o s ,  p u e s ,  sin am argas  q u e j a s ,  q u e r id o  
» E u d o r o ,  una se p a ra c ió n ,  q u e  fo rzosam ente  habian 
»de producir  los a ñ o s ,  y á la q u e  no nos habia p r c -  
»parado  la a u s e n c i a . ”

Iba  á segu ir  E u d o ro  su  n a r r a c i ó n , cuando l le 
g a ro n  los cr iados  d e  L as tén es  con la com ida de la 
m a ñ a n a :  p u s ie ro n  sobre la yerba  t r igo  nuevo leve-



m e n te  to s tad o  en lo espiga  ̂ be l lo tas  y quesos  que 
todavia  conse rvaban  los m arcas  de  los canas t i l los .  
L o s  corazones  es taban  d iv e rsam en te  ajitados^. C ir i lo  
a d m ira b a ,  pero  sin darlo  á e n t e n d e r ,  al jóven  q u e ,  
com o el R e y  p r o f e t a ,  c lam aba desde  el fondo  del 
abismo: »S eñor^  t e n e d  piedad d e  m í ,  según  la g ran *  
deza de v u es t ra  m ise r ico rd ia .”

D em odoco  no habla com prend ido  casi nada de 
la n a r rac ió n  de E u d o r o : no e n c o n t r a b a  en  e l la  ni á 
P o l i f e m o ,  ni  á C i r c e ,  n i  e n c a n t o s ,  ni n au f ra j ío s ;  y 
apenas habia  reconocido  en aquella  a rm onía  ,  nueva  
para  é l ,  a lg u n o s  sonidos d e  la  l íra de H o m e r o .  C i -*  
m o d o cea^  al c o n t r a r io ,  hab ía  p e n e t r a d o  maravillo* 
sám en te  al h i jo  de  L a s t é n e s ;  p e ro  no sabia por  qué 
la en t r i s tec ía  t a n to  el pensar  q u e  E u d o ro  hab ia  a m a 
do  m u c h o ,  y que de  ello se a r rep en t ía .  Inc l inada  
sobre  el p ec h o  de su  p a d r e ,  le decia  en  voz .baja: 

» P ad re  m i ó ,  yo l loro  com o sí fuese c r i s t i a n a . ” 
A cabada  la  c o m id a ,  d i jo  D em o d o co :
»H ijo  d e  L a s t é n e s ,  t u  narrac ión  m e  e n c a n t a ,  

au n q u e  yo no alcanzo toda  su sab idur ía .  M e  p a rec e  
que el le n g u a je  de los cr is t ianos  es u n a  e spec ie  de  
poesía de  la razon^  de la  cua l  no me ha dado M i n e r 
va n inguna  in te l í j en c la .  A caba  d e  c o n ta r  t u  h i s to 
r i a ;  y sí e n t r e  noso tros  hay a lguno q u e  d e r r a m e  lá 
g r im as  al e s c u c h a r l a ,  no p o r  eso t e  d e t e n g a s :  m u 
chas veces ha sucedido lo m ísm o en s e m e ja n te s  c a 
sos. Cuando  u n  h i jo  d e  Apolo can taba  las desgracias  
d e  T ro y a  en  la mesa de A lc in o o ,  hab ía  allí un  es* 
t r a n je ro  q u e  se cub r ía  la cabeza con el m a n to  y l l o 
raba. D e je m o s ,  p u e s ,  que  se en te rn ezca  mi C Im o -



docea .  J u p i t e r  ha  confiado ¿ ia p iedad cl corazon de 
la  ju v e n tu d .  Los  a n c ia n o s ,  agobiados  con cl peso de 
S a t u r n o ,  si por n u e s t r a  p a r te  logram os  la paz y la 
j u s t i c i a ,  es tamos muy a jenos  de a q u e l la  compasion 
y d e  aquellos impulsos b la n d o s ,  q u e  son la joya de 
los herm osos  dias de  la vida. L os  dioses  han asem e
jad o  la  vejez 6 aque l lo s  ce tros  h e r e d i t a r io s ,  q u e ,  
pasando  de padres á  hijos en una  a n t ig u a  familia , 
p a recen  es ta r  ca rgados  de la m a jes tad  d e  los siglos; 
p e ro  que  ya no se cu b ren  de f lo re s ,  desde  q u e  se 
secaron le jos  del t r o n c o  m a t e r n o . ’'

E u d o ro  volvió á c o n t in u a r  su h is to r ia .
»C uando  m e  hal lé  privado d e  m is  a m i g o s ,  ya 

no m e  ofreció R o m a  m as  q u e  soledad.  L a  zozobra 
re inaba  en  la c ó r t e : Maximiano hab ia  ten ido  que 
t r a s lad a r se  de M ilan  á la P a n o n i a ,  am enazada d e  
u n a  invasión de los carpios y de los godos :  los f r a n 
cos  se habian a p o d e ra d o  de la B a ta v i a ,  defendida 
p o r  C o n s t a n c i o : en  África los q u ín q u e je n c ian o s ,  
pueblo  r e c i e n t e ,  acababan  de p re s e n ta r s e  r e p e n t i 
n a m e n te  con las a r m a s  en la m a n o .  S e  d ec ia  q u e  el 
m ism o  Dioclec iano  pasaría á E j i p t o ,  en  do n d e  la 
sub levac ión  del t i r a n o  Aquíleo ex i j ia  su presencia :  
en  fin Galerio se d isponía  á p a r t i r  paro g u e r r e a r  c o n 
t r a  N arses .  E s t a  g u e r r a  d e  los P a r to s  era  lo que 
p a r t i c u la r m e n te  pon ía  en cuidado al anc iano  e m p e 
r a d o r ,  que se acordaba d é l a  s u e r t e  d e  Valer iano.  
G a le r io ,  ap rovechándose  de la  necesidad  q u e  t e n ia  el 
im perio  de su b r a z o ,  y dócil s i e m p re  á las in sp i ra 
c iones  de H ié ro c les^  p rocuraba  apoderarse  del áni-* 
mo do Dioclecíano; y no tem ía  ya q u e  se t r a s lu c ió -



scii sus celos c o n t r a  C o n s ta n c io ,  cuyo  m é r i to  ó iius> 
t r e  nac im ien to  le causaban en fado .  C o n s ta n t in o  se 
hallaba n a t u r a lm e n t e  en v u e l to  en  estos celos; y yo ,  
com o amigo d e  es te  p r in c ip e ,  s iendo el mas d é b i l ,  y 
el ob je to  p a r t i c u la r  del odio d e  H ié r o c l e s ,  su f r ia  
todo el peso de  la animosidad de G alerio .

»U n d i a ,  m ie n t ra s  q u e  C o n s ta n t in o  as is t ia  á  las 
de l iberac iones  del s e n a d o ,  fui á v is i tar  la f u e n te  
E je r ia .  S o rp ren d ió m e  la noche ;  y para  volver á  t o 
m ar  la via A p i a ,  me dir i j í  p o r  el sepulcro  d e  C e c i 
lia M e te la  ,  o b ra  m aes tra  d e  e leganc ia  y g ra n d e -  
za. Al c ru z a r  unos cam pos  a b a n d o n a d o s ,  ad v e r t í  
que  muchas personas  se desl izaban p o r  la o b s c u r i 
d a d ,  y q u e  de ten iéndose  todas  en  u n  mismo pa ra je ,  
desaparecían  r e p e n t in a m e n te .  M ovido  de la cu r io s i 
d a d ,  me a d e l a n t o ,  e n t ro  a n im o s a m e n te  en la c a v e r 
na donde se h ab iau  sum ido  los fan tasm as  m i s t e r io 
s o s ,  y veo p ro longarse  e n f r e n te  de  m i unas gale r ías  
s u b t e r r á n e a s ,  q u e  apenas  recib ían  luz de a lg u n as  
l á m p a ra s ,  colgadas de t r e c h o  e n  t r e c h o .  A  e n t r a m 
bos lados de aquellos  fú n eb res  co r red o re s  ̂  c u b r í a n  
las paredes t r e s  filas d e  sepulcros   ̂ colocados u n o s  
sobre  o t ro s .  L a  lúgubre  luz de las l á m p a ra s ,  a l u m 
brando  escasam en te  las b ó v e d a s ,  y m oviéndose  con  
len t i tud  á lo la rgo de los s e p u lc ro s ,  parec ía  q u e  d a 
ba u n a  movil idad espantosa á aquellos  o b je to s  e t e r 
n am en te  inmóviles .  E n  vano ap l icaba  yo c u id a d o -  
m en te  el oído para  ap rovecharm e de cua lqu ie r  r u id o  
que  o y e s e ,  y cam inar  por m ed io  de aque l  ab ismo 
del s i lenc io :  en  el reposo abso lu to  de aquellos  s i 
t i o s ,  no se o ían mas que los la t idos de mi c o raz o n .



Q u is e  r e t r o c e d e r ,  pero  ya no  era  t i e m p o : tom é uu  
ca m in o  por  o t r o ,  y en vez de salir  de  aq u e l  l a b e 
r i n t o ,  m e  in te rn é  mas en é l ;  nuevas  calles q u e  por- 
todas  p ar te s  se ab r ian  y se c r u z a b a n ,  a u m e n ta n  á 
cada in s tan te  mi perp le j idad :  cu an to  mas me es- 
Tuerzo en hallar  u n  c a m in o ,  mas m e  es trav io ;  unas  
veces m e  ade lan to  con le n t i tu d  ,  o t r a s  paso con v e 
lo c i d a d ,  y en to n ces  por  un  e fec to  del eco q u e  r e -  
p e t ia  el ruido d e  mis p isadas ,  me f iguro  que  oigo 
ca m in a r  p rec ip i tad a m e n te  á mis e spa ldas .

»H ac ia  ya m ucho  ra to  que  andaba es trav iado  de 
e s te  m o d o :  com enzaba  á p e rd e r  las fu e rzas ,  y m e  
se n té  en una  e n c ru c i ja d a  soli tar ia  de  la ciudad de 
los m u e r to s .  M ira b a  con inqu ie tud  la luz de las lám > 
p a r a s ,  casi consum idas^  que  am enazaban  apagarse ,  
cuando  de lo p ro fu n d o  de aquellas  m ansiones  sepul* 
e ra les  salió r e p e n t in a m e n te  u n a  a r m o n í a ,  s e m e ja n 
t e  á un  coro le jano  de e sp ír i tu s  ce les t ia les :  aquellos 
d ivinos ac en to s  esp iraban  y ren ac ían  a l t e r n a t i v a 
m e n t e ;  y a u n  parec ían  ad q u i r i r  m ayor  suav idaa  
perd iéndose  en los to r tu o so s  cam inos  del s u b te r r á 
n eo .  L e v á n t e m e ,  me dir i jo  hácia  el p a r a j e  de  d o n 
d e  sallan aquellos  májicos c o n c i e r t o s ,  y d escu b ro  
u n a  sala i lum inada .  S ob re  un  sepu lc ro  adornado  de 
llores ce lebraba  M arce l ino  el m is te r io  de los c r i s 
t ian o s :  unas d o n c e l l a s ,  c u b ie r ta s  con velos b lancos ,  
c a n tab a n  al pie  del a l ta r  : u n a  c rec ida  co n c u r ren c ia  
as is t ía  al sacrificio. Conocí en to n ces  q u e  me hallaba 
on las ca tacum bas  ( 1 ) .  U n a  m ezcla  de  a r r e p e n t í -

(I)  La» catacum bas ilu San Subastian.



m iento^  de vergüenza  y en a jen am ien to  se apodera  
de mi alma. ¡Nuevo  pasmo! C reo  ver  e n t r e  D o r o 
teo  y Sebas t ian  á la e m p e ra t r iz  y á su h i j a ,  p u es ta s  
de  rodillas en  medio de la m u l t i tu d .  N unca  se ha 
p re sen tad o  u n  espectáculo  mas s o r p r e n d e n te  á los 
ojos de un m o r t a l ;  nunca  se adoró  á Dios con m as  
d ig n id a d ;  n u n c a  manifestó D ios  m as  a b i e r t a m e n te  
su grandeza .  ¡ O h  poder de  es ta  r e l i j io n ,  q u e  obliga 
á la esposa de  un  em perado r  rom ano  á d e ja r  f u r t i 
v am e n te  el tá lam o  im peria l  cua l  u n a  m u je r  a d ú l t e 
ra  ,  para c o r r e r  á reun irse  con unos  desgraciados ,  
pa ra  ir en pos de  Je sucr is to  al a l ta r  de  u n  m á r t i r  
d esco n o c id o ,  en  medio de sepulcros  y de h o m b res  
proscri tos ó despreciados!  M ie n t r a s  m e  e n t re g a b a  á 
es tas id e a s ,  u n  diácono se acerca  al oido del p o n t í 
f ice ,  dicele a lg u n as  p a l a b r a s ,  y hace una  s e ñ a l :  i n 
m e d ia ta m e n te  cesan los c á n t i c o s ,  se apagan las 
l á m p a r a s ,  y la  b r i l lan te  visión desaparece .  A r r e b a 
tado  por  las olas del pueb lo  san to^  me hal lo  á la 
boca de las ca tacum bas .

» E s te  lance  dió á mi d e s t in o  o t ro  r u m b o .  Sin 
t e n e r  nada  q u e  r e p r e n d e r m e ,  v ime t i ldado : asi es 
q u e  n ues t ra s  fal tas  no son s iem pre  castigadas i n m e 
d i a t a m e n t e ,  s ino q u e  D i o s ^ p a r a  hacernos  m as  sen 
sibles al c a s t i g o ,  p e rm i te  que  se nos m a lo g re  a l g u 
na em presa  razo n ab le^ ó  nos ab an d o n a  á  la s inrazón 
de los h o m b res .

»Yo ig n o rab a  que  la em p e ra t r iz  F r isca  y su h i 
ja  Valer ia  fuesen c r i s t i a n a s : los fieles m e  habian  
ocu l tado  e s ta  im p o r ta n te  v ic to r ia  á causa de mi im 
piedad .  L a s  dos p r incesas^  t e m ero sa s  del fu ro r  de



G a le r i o ,  no se a t r e v ian  á  p resen ta r se  en la iglesia; 
y do noche iban  á o ra r  en  las c a ta c u m b a s ,  a c o m p a
ñadas  de! v i r tuoso  D o ro te o .  L a  casualidad me co n 
d u jo  al s a n tu a r io  d e  los m u e r t o s :  los sacerdotes  
q u e  m e  c o n o c i e r o n ,  c rey e ro n  que un s a c r i le g o ,  es-  
c lu ido  de los lu g a re s  s a n to s ,  no podia haber  bajado 
á  lus c a t a c u m b a s ,  sino con ei in t e n to  de p e n e t r a r  
u n  s e c r e to ,  q u e  á la iglesia le  im p o r ta b a  t e n e r  o c u l 
t o  ; y apagaron  las lám paras  para  que  yo no c o n o 
c ie se  á  la e m p e r a t r i z ,  á qu ien  sin em bargo  hab ía  ya 
reconocido .

G ale r io  h ac ia  ce lar  á  la e m p e r a t r i z ,  e n  qu ien  
se no taba  a lg u n a  inc l inac ión  á la nueva  c reenc ia .  
U n o s  em isar ios  enviados por H ié roc les  hab ían  s e 
g u id o  á tas p r incesas  has ta  las c a ta c u m b a s ,  de  d o n 
d e  m e  v ie ron  sa l i r  con el las .  A p en as  oyó et sofista 
la relación d e  los espías^ co r r ió  á no t ic ia r la  á G a le 
r i o ;  Galer ío  v u e la  á casa de Dioclec iano .

» | Y  b ien!  le  d i j o ,  j n o  habéis  querido c ree r  
n u n c a  lo que  pasa á vues t ro s  m ism os  ojos! ¡L a  e m 
p e ra t r i z  y v u e s t ra  hija  Valer ia  son cr is t ianas!  E s t a  
m ism a noche  h a n  ido á la caverna  q u e  la secta im 
pía m ancha  con sus  execrables mis ter ios .  Y ¿ s a b é i s  
qu ien  es el q u e  acom paña  á  las p r in ce sas?  P u e s  s a 
b e d  que  es ese g r i e g o ,  vás tago d e  u n a  e s t i rp e  r e 
b e ld e  al pueb lo  ro m a n o ;  ese t r a id o r  q u e ,  para  d i s 
f raza r  sus  p r o y e c t o s ,  finje que ha abandonado la r e 
l i j ion  de los sed ic iosos ,  y r e se rv a d am e n te  la s ig u e ;  
ese fem entido  que  no  cesa de  em p o n zo ñ a r  el án im o  
del p r in c ip e  C o n s tan t in o .  Reconoced  ahí u n a  d i la ta 
da consp irac ión  dirij ída c o n t r a  vos por los c r i s t i a 



nos^  y en la cual p rocuran  hacer  e n t r a r  has ta  v u e s 
t r a  m ism a familia.  M andad  que  p re n d a n  h  E u d o r o ,  
y q u e  la fuerza d e  los t o r m e n t o s  le a r r a n q u e  la con
fesión de sus  d e l i t o s ;  y el nom bre  de los cóm plices  
suyos .

» F u e r z a  es confesar  que  las apariencias  m e  ha-  
cian r e o ;  y asi me d e te s ta b a n  todos  los par t idos .  
L os  c r is t ianos  me ten ian  por  u n  após ta ta  y t r a id o r ;  
y H ié ro c l e s ,  q u e  los veia en es te  e r r o r ,  les decia  
a b i e r t a m e n te  q u e  yo habia  d en u n c ia d o  á  la e m p e r a 
t r i z .  L o s  paganos ,  por su p a r te  m e  m irab a n  como ó 
apóstol de m i re l i j ion   ̂ y c o r r u p to r  de  la familia im 
peria l .  C u an d o  pasaba yo p o r  los sa lones rejios^ 
veia á los palaciegos son re irse  con aire de  m e n o s 
precio : los m as  viles e ran  los  mas severos  : el m is
m o populacho m e  persegu ia  por  las calles con i m 
proper ios  y am enazas .  E n  f i n ,  m i s i tuación  e r a  ta n  
penosa j  que^  á no  habe r  s ido p o r  la am is tad  de 
C o n s ta n t in o ,  c reo  que me hub ie ran  qu i tad o  lo v ida.  
P e r o  es te  p r ínc ipe  j e n e ro so  no me abandonó  en mi 
d e s g ra c ia : se declaró  a b i e r t a m e n te  am igo  m í o : hizo 
alarde  de p resen ta rse  conm igo  en p ú b l ic o :  me d e 
fendió  con te só n  co n t ra  C ésa r  en  p resencia  de  A u 
g u s to ;  y publ icó  por  todas  par te s  que yo e r a  v ic ti
m a  de la envidia de un sofista adulador  d e  G ale r io .

»R om a y la c ó r te  e s tab an  ocupadas en  aque l  n e 
gocio q u e ,  co m p ro m e t ien d o  á los c r i s t i a n o s ,  y el 
n o m b re  de  la  e m p e r a t r i z ,  parecia  de  la roas alta 
im por tanc ia .  Se aguardaba con impaciencia la deci* 
sion del e m p e rad o r ;  p e ro  no  e ra  con fo rm e  al c a rá c 
t e r  de D ioclec iano  el to m a r  u n a  resolución v io len ta .



E l  anciano em p erad o r  r e c u r r ió  á un  a r b i t r i o ,  q u e  
reve la  su ta le n to  polí t ico .  D ec la ró  que  las voces que  
h a b ía n  corr ido  en R o m a ,  e ra n  falsos; que  las p r i n 
cesas  ni s iq u ie ra  habian salido de palacio ia noche 
en q u e  decian  haberlas  visto en las ca tacum bas;  
q u e  Prisca  y V aler ia^  lejos de  se r  c r is t ianas ,  acaba
b an  d e  sacrificar á  los dioses del im p e r io ;  y en fin 
q u e  cas t iga r ía  se v e ram e n te  à los a u to re s  de aquellas  
c a lu m n ia s ,  y p roh ib ía  q u e  se hablase en ade lan te  
d e  u n  cu en to  tan  r id ículo  com o escandaloso.

» P e ro  como había  que  sacrificar  ¿ uno  por  t o 
d o s ,  según  se usa  en las c ó r t e s ,  m e  m andaron  sa l ir  
d e  R o m a ,  y p re s e n ta rm e  en el e jé rc i to  de  C o n s ta n 
cio , que  es taba  acampado en  las o r i l la s  del R in .

» M e  preparé  para  pasar h  las G a l ia s ,  ab razando  
gus to so  la c a r r e ra  m il i ta r^  y abandonando  un  s is te 
m a  de vida incom pa t ib le  con mi c a r á c te r .  Sin e m 
b a r g o ,  es t a n t a  la fuerza de la c o s t u m b r e ,  y ta l  vez 
es ta m b ié n  t a n  g rande  el hechizo  de los lugares  c é 
l e b r e s ,  que  no pude  abandonar  á R o m a  sin a lg ú n  
s e n t im ie n to .  Salí  en  medio d e  la noche^  despues  
de h ab e r  rec ib ido  ios postreros  abrazos  de C o n s 
t a n t in o .  A trav esé  algunas calles d e s i e r t a s ,  y pasé 
p o r  de lan te  de  la casa abandonada q u e  poco a n te s  
h a b ía  hab i tado  con A g u s t ín  y Je i 'ón ím o. H ác ia  el 
F o r o  todo  es taba  silencioso y s o l i t a r io :  los m o n u 
m e n to s  que lo l lenan j  los R o s t ro s  ,  el tem plo  d e  la 
P a z ,  los de J ú p i t e r  E s t a t o r  y de  la F o r t u n a ,  los 
a rc o s  d e  T i t o  y d e  S ev e ro ,  se d ib u ja b a n  en  la som 
b r a ,  cual los escom bros  de u n a  poderosa  ciudad c u 
yo pueb lo  h u b ie se  desparecido.  C u an d o  es tuve  á a l 



guna  d is tancia  de  U o m a ,  volví In cabeza ,  y con la 
c lar idad  de las e s t re l la s ,  descu b r í  el T i b o r ,  q u e  iba 
in te rnándose  e n t r e  los m o n u m e n to s  confusos  de la 
c iu d a d ,  y en t re v i  el p ináculo  del C a p i to l io ,  qne p a 
rec ía  ladearse  con el peso de  los despo jos  del m undo .

» L a  via C a s i a ,  q u e  m e  conducia  á la E t n i r i a ,  
p ierde luego  los pocos m o n u m e n to s  q u e  la a d o rn a n ,  
y pasando e n t r e  una an t igua  selva y el lago d e  VoU 
s in i o ,  p e n e t r a  en  unas m o n ta ñ a s  n e g r a s ,  c u b ie r t a s  
de  n u b e s ,  y s ie m p re  in fes tadas  de forajidos.  Un 
m o n te  cu y a  c u m b re  es tá  er izada  de agudas rocas^ 
un t o r r e n t e  que  vuelve a t r a s  ve in t idós  v e c e s ,  y 
que cuando co r re  se lleva sn m ism a m a d r e ,  fo rm an  
por  aquel lado las vallas de  la E t r u r i a .  T r a s  la  g r a n 
deza de la campiña ro m a n a ,  ap a recen  d esp u es  valles 
angostos  y m on tec i l io s  c u b ie r to s  d e  b r e z o s ,  cu y o  
pálido ve rdo r  se con funde  con el d e  los olivos.  Salí  
del A p en in o  para  b a j a r á  la Galla C isa lp ina .  E l  cie
lo se volvió d e  un azul l ó b r e g o ,  y en  vano b u s q u é  
en las m o n ta ñ a s  aquella especie de  l luv ia  d e  luz  que 
c u b re  los m o n te s  de  la Grec ia  y de ta a l ta  I ta l ia .  
Divisé á lo te jos  la b lanca cima de los A l p e s ,  y á p o 
co ra to  e m p ecé  á  subir  por sus vastas laderas .  E n  
aquellas m o n ta ñ a s^  todo lo q u e  p rocede  de la n a t u 
raleza m e  pareció  g rand ioso  é in d e s t ru c t ib le ;  todo  
lo q u e  es p a r to  del hom bre  me pareció frájit  y m e 
cán ico ;  p o r  u n a  p a r t e ,  árboles c e n t e n a r i o s ,  ca sca 
das q u e  e s tán  cayendo hace  m u ch o s  s ig lo s ,  rocas 
vencedoras  del l iempo y de A n i b a l : por  o t r a  p a r t e ,  
p u e n te s  de  m a d e r a ,  cercados para  las o v e ja s ,  c h o 
zas de t i e r r a .  ¿C ons is t i rá  esto^ por  v e n lu ro j  en  que  
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cl pas to r  (le los A lp e s ,  b ie n  pen e t rad o  de la cor la  
du rac ión  d e  su vida al ver  oquellas e t e rn a s  moles 
q u e  le r o d e a n ,  no ha quer ido  to m a rse  el t r ab a jo  de 
le v a n ta r  m o n u m e n to s  mas d u rad e ro s  q u e  su propia 
ex i s ten c ia?

»Salí  de los A lp es  a t ravesando  u n a  especie de 
p ó r t i c o ,  escavado debajo de  un  en o rm e  peñasco. 
C ru cé  u n a  p a r te  del V ie n é s ,  pais q u e  hab i tan  los 
vonconocios  ( 1 ) ,  y bajé á la co lonia  de  L u c io  ( 2 ) .  
jCon q u e  re spe to  ver la  yo aho ra  la sede de P o t in o  y 
de I r c n e o ,  y los aguas  del R ó d a n o ,  teñ idos  con  la 
sang re  de los m á r t i r e s !  Subi  por el A r a r  ( 3 ) ,  r io  
ce rcado  de laderas em belesado ras ;  es  to n to  la  l e n t i 
tu d  con  que  se des l iza ,  que  no es fácil odivinar hácia 
q u é  lado co r ren  sus aguos .  E l  A ror  to m ó  el nom bre  
de u n  mancebo galo que  se p rec ip i tó  en él^  desespe
rad o  por  habe r  perd ido  á un h e rm a n o  suyo. D e  alli 
m e  encam iné  á los pueb los  de T ré v e r i s  ( 4 )^  cuyo 
c iu d ad  es la mas bella  y poblada d e  las t r e s  Calías; 
y a b a n d o n án d o m e  á la co r r ien te  del  Mosela y del 
R í n ,  descansé m uy  p ro n to  en A gr ip ina  ( 5 ) .

»Cons tanc io  me recibió con m u ch a  bondad  :
» E u d o r o ,  m e  d í jo ^  mañona se ponen en m a r -  

»cho4üs  le j io n es ;  vamos en busca  de los francos.  
»Al p r inc ip io  serv iré is  de flechero e n t r e  los c r e t e n -  
» s e s ,  q u e  es tán acampados en la vanguard ia  al lende 
»el R i n .  Id á j u n t a r o s  con  e l los :  sobresalid  en es -

(1) E l Delflnado.
(2) Lion.
(3) Saona.
(4) El país<1o Tréveris.
\5) Colonia.



»fuerzo )  v igo r  : si os m os t rá is  d igno  de la amistad 
»de  mi h i j o ,  no t a rd a ré  en  p rom overos  á las  mayo- 
» res  d is t inc iones  m i l i t a re s . ’*

» E n  es ta  época ,  s e ñ o re s ^  debo  seña la r  la  s e 
gu n d a  de aque l la s  revoluc iones  r ep en t in as  q u e  han 
mudado c o n t in u a m e n te  el aspecto  de m i vida. T r a n s -  
po r tado  m e  habia  visto ó la a j i tada  có r te  de  u n  e m 
perado r  ro m an o  desde los am enos  valles de la I t a l i a ,  
y ahora  desde  el muelle seno de ia sociedad civilizada, 
me veia t r a n s p o r ta d o  á u n a  vida áspera y l lena  do 
peligros en  medio de un  pueb lo  b á rb a ro  é  i n c u l to . ’'



LIBRO VI.

R E S U M E N .

Continúa la narración. El ejército  rom ano marcha á Bata-  
V ia y  oncnentra  ai do los francos. Campo do batalla. Orden y 
enum eración  do ambos ejércitos. Faram undo , C iodion y  M e-  
i’oveo. Cantos guerreros. Bardito de los francos. Trábase la ac
ción. A taqu e de los galos contra los francos. Choque de la ca
ballería. Los rom anos ced en . La lejion cristiana los sostiene.  
Los francos s e  retiran á su cam pam ento. Eudoro alcanza la co
rona c ív ica , y  es nom brado caudillo de los gr iegos  por Cons
tancio. R en u év a se  la lid al rayar el dia. L evan tam ien to  de las 
olas. H u y en  los romanos. Eudoro queda h e r id o , y  un esclavo  
|p socorre  y  le  lleva á una.cueva.

) ) P a i s  sin cult ivo es la F r a n c i a  j  lleno de bosques; 
t i e n e  principio é ta o t r a  p a r te  del R i n ,  y ocupa  el 
t é rm in o  com prend ido  e n t r e  ta B a tav ia  al pon ien te ,  
el pais de  los escandinavos al n o r t e ,  al levan te  la 
J e rm a n ia  v al m ediod ía  las Galias.  L o s  hab i tan te s  
de  e s te  des ie r to  son los mas feroces e n t r e  los b á r b a 
ro s :  su a l im ento  es ta ca rn e  de las fieras ; no dejan 
jamás la e s p a d a ;  la  paz seria para  ellos el yugo mas 
in to le rab le  á q u e  p u d ie ra n  verse condenados .  Los  
v i e n t o s ,  la n i e v e ,  tas e s c a rc h a s ,  fo rm an  sus deli
cias.  Desafian el m a r ,  se r ien  de tas te m p es tad es ;  
y c u a lq u ie ra  dir ia q u e  han  visto el fondo del océa
n o :  ¡hasta  tal p u n to  conocen  y desprec ian  sus esco
llos! E s ta  nación inqu ie ta  no cesa de aso lar  tas fren* 
le ra s  del imperio : bajo  el re inado  de Gord iano  el



Pio^  se p re sen tó  por p r im era  vez cii las Gallas  ̂ y 
las asoló. A m bos  Decios pe rec ie ron  en  una  esped i-  
cioii con t ra  los f ran co s ;  y P ro b o ^  q u e  no hizo mas 
q u e  rechazarlos^ m erec ió  el glorioso t í t u lo  de F r a n 
cisco. E s ta  nac ión  pareció  tan  noble y tan  te r r ib le^  
q u e  en favor suyo se hizo u n a  escepcion en  ia  ley 
q u e  veda á la familia imperial  e n t r o n c a r  con  los 
bárbaros .  E n  f ín^  es tos  t e r r ib l e s  f rancos acababan  
de apode ra rse  de la isla de  B a tav ia   ̂ y C o n s tan c io  
habia  reun ido  un  e jé rc i to  para  despojarlos  de  su 
conqu is ta .

»D espues  de algunos dias de  m archa   ̂ e n t r a m o s  
en el suelo pan tanoso  de l o s b a t a v o s ,  q u e  no es mas 
q u e  una de lgada  capa  de  t ie r ra  q u e  nada so b re  el 
agua.  E l  pais^ cor tado  por los brazos  del R i n , b a 
ñado y m u c h a s  veces inundado  por  el O c é a n o ^  c u 
bier to  de p ina re s  y bosques  de abedules   ̂ nos p r e 
sen taba  á cada paso dif icultades graves .

»D eb il i tado  yo con los afanes del dia^ solo t e n ia  
por la n o c h e  a lgunas  horas  en q u e  p o d e r  d a r  reposo 
á mis fa t igados  m iem b ro s .  E n  aque l  c o r to  r a to  que 
d escansaba ,  l legué  m u c h a s  veces á o lv idar  mí n u e 
va s u e r t e ,  y c u a n d o ,  al rayar  el a l b a ,  las t r o m p e 
tas  del cam p am en to  com enzaban  á tocar  la d iana ,  
quedaba  a tó n i to  al a b r i r  los ojos en medio d e  los 
bosques .  Sin e m b a r g o ,  ten ian  no sé qué em beleso  
aquellos  m om en tos  de un g u e r r e r o  q u e  d e s p e r t a b a  
l ib re  de  los peligros de  la noche.  J a m á s  oí sin c i e r 
t a  alegría m il i ta r  los toques  del c l a r í n ,  repe t idos  
|K)r el eco d e  las r o c a s ,  y los p r im eros  re l inchos  de 
los caballos q u e  saludaban la a u ro ra .  A gradábam e



ver  todo  el cam po  sepultado en  c) sueño; las t iendas  
todav ia  ce r rad a s  ,  de  donde salían a lgunos  soldados 
m edio  ves t idos ;  al c e n tu r ió n  q u e  se paseaba d e lan te  
de  las haces  de a r m a s ,  m e n e a n d o  su s a r m i e n t o ;  al 
ce n t in e la  i n m ó v i l ,  q u e ,  pa ra  resis t ir  al sueño^  t e 
nia un  dedo  levan tado  en la ac t i tud  del s i l en c io ;  al 
soldado d e  á caba l lo ,  q u e  pasaba el r io  en ro jec ido  
con los fuegos de la m a ñ a n a ;  al v ic t im a r io ,  q u e  s a 
caba  e l  a g u a  para  el sacrif ic io ;  y m u ch as  veces  fx  

algún  pastor^ q u e  apoyándose  en su cayado^ miraba 
como b e b ia n  sus  r eb añ o s ,

» A q u e l la  vida g u e r r e r a  me hacia o lv idar  las d e 
licias d e  N ápo les  y de R o m a ;  pero  desp e r tó  en mí 
o t r a  especie  de rec u e rd o s .  E n  las largas noches  del 
o to ñ o  hál lem e m u ch as  veces s o lo ,  apostado d e  c e n 
t i n e l a ,  como so ldado  r a so ^  en las avanzadas  del 
e jé r c i to .  M ie n t ra s  co n tem p la b a  yo las hogueras  r e 
g u la re s  d e  las filas r o m a n a s ,  y las d i la tadas  r a n c h e 
r ías  d e  los f rancos ;  m ie n t r a s  con el arco  medio  t e n 
dido escuchaba  a t e n t a m e n t e  el m u rm u l lo  del e j é r 
c i to  e n e m i g o ,  el b ram ido  del m a r ,  el ruido d e  las 
aves s i lves tres  que  volaban en la o b s c u r id a d ,  refle
x ionaba  en  lo caprichoso  de mi des t ino :  cons ideraba  
q u e  yo  es taba  alli pe leando á favor de  u n o s  b á rb a 
r o s ,  t i r a n o s  de la G r e c i a ,  c o n t r a  o t r o s  bá rba ros  
que  n o  m e  habian hecho n in g ú n  daño .  E l  a m o r  á  la 
p a t r i a  se r e e n c en d ia  en lo ín t im o  d e  m i corazon ,  y 
se p resen taba  á  mi fantasía  la A rcadia  con  todos  sus 
embelesos.  iCuantas veces,  d u r a n te  las penosas  m a r 
chas que  hacíamos en medio de los aguaceros  y c e 
nagales  de  la B a ta v io ;  cu an tas  v ec es ,  am parados  de



las chozas de los zagüíes en do n d e  pasábamos la n o 
c h e ;  c u a n ta s  v eces ,  a l rededor  de  la hoguera  que 
encend iam os para  v e l a r e n  las avanzadas del c a m p a 
m e n t o ;  c u a n ta s  v eces ,  d i g o ,  hablaba d e  n u e s t ro  
amado pais con o tros  m ancebos  d e  G r e c i a ,  d e s t e r 
rados co m o  yo! N o s  re fe r íam os  los ju e g o s  d e  n u e s 
t r a  in fanc ia^  ios lances  d e  n u es t ra  ju v e n tu d  y la 
his toria  de  n u es t ra s  familias .  U n  a ten ien se  e lo j iaba  
las a r te s  y la c u l tu ra  d e  A t é n a s ; u n  e s p a r ta n o  q u e 
ría que  diésemos la p re ferenc ia  á L e c ed em o n ia ;  u n  
macedonio cre ía  que  la falanje  e ra  muy su p e r io r  á 
la l e j i o n ,  y no  podia sufr i r  q u e  com parasen  á  C ésa r  
con  A le ja n d ro .  » H o m e ro  lo debe is  á m i p a t r i a , ’’ 
esclamaba u n  soldado de E s m irn a ;  y se pon ia  á can  ■ 
t a r  al i n s t a n t e ,  ó la en u m erac ió n  d e  las e m b a r c a 
c io n e s ,  ó el com bate  de Ayaz y de H é c t o r .  Asi los 
a t e n i e n s e s ,  p r is ione ros  en  S i r a c u s a ,  rec i tab a n  en 
o t r o  t i e m p o  los versos de E u r íp id e s  para  conso la r  
su  esclavitud .

»Mas c u a n d o ^  volv iendo la vis ta  en  t o r n o  de 
n o s o t r o s ,  descubr íam os  los n eg ro s  y bajos  h o r i 
zontes de  la  J e r m a n i a ,  aque l  cielo sin l u z ,  q u e  p a 
recia  o p r im irn o s  bajo  su com planada  b ó v e d a ,  aque l  
sol im p o ten te  q u e  no da color á  los o b jé to s ;  c u a n 
do veníamos á aco rda rnos  de los b r i l lan te s  paisajes 
de  la G re c ia ,  del hermoso verde q u e  lapiza su hori^ 
z o n t e ,  de  los a rom as  de  nues tros  n a r a n jo s ,  de  la 
belleza de  n ues t ra s  f lo res ,  del azul a te rc iope lado  de 
u n  cielo en donde  se goza de una  luz d o ra d a ;  e n 
to n ces  se apoderaba  de nosotros  un  anhe lo  t a n  v io 
len to  de volver á nues tra  t i e r ra  n a t iv a ,  q u e  e s tab a -



mos á p u n to  de d esam p a ra r  las águi las .  Solo habiu 
e n t r e  nosotros un  g r iego  que  desap robaba  nues t ro s  
p e n s a m ie n to s ,  y q u e  nos e x h o r ta b a  á cu m p l i r  con 
n u e s t ro s  debe res  y á  so m e te rn o s  á n u e s t ro  des t ino .  
N o s o t ro s  le t e n íam o s  por  coba rde  : poco tiempo 
despues  m nrió  p e lean d o  com o u n  h é r o e ,  y supimos 
que e r a  c r is t ian o .

»L o s  Trancos hab ian  sido so rp re n d id o s  p o r  Con9> 
t a n c i o ,  y ev i ta ron  al pr incipio  el c o m b a te ;  pero l u e 
go q u e  h u b ie ro n  r e u n id o  sus g u e r r e r o s ,  v in ie ron  
o sa d am e n te  ó n u e s t ro  e n c u e n t r o ,  y nos p r e s e n ta 
ron  b a ta l la  á las or i l las  del m a r .  D e  una  y o t r a  p a r 
te  pasam os la n o c h e  en  p r e p a r a t iv o s ,  y el día s i 
g u i e n t e  al a m a n e c e r  se hal laron los dos e jé rc i tos  
uno  en  f ren te  de  o t r o .

» L a  le j ion  de h ie r ro  y la fu lm in a n te  ocupaban  
cl c e n t r o  del e j é r c i to  de  C ons tanc io .

» D e la n te  de  la p r im e ra  fila se p resen tab an  los 
v ex i la r io s ,  q u e  se d is t ingu ían  por  u n a  piel de  león 
q u e  Ies cub r ía  la cabeza y las espaldas.  T en ian  en  
a l to  las insignias m i l i ta re s  de  las c o h o r t e s ,  el águ i la ,  
el d r a g ó n ,  el lobo ,  el m in o ta u ro ;  es tas  insignias e s 
t a b a n  perfum adas  y ado rnadas  de  ram as  de pino á 
falta  de  (lores.

» L o s  bas tados ,  cargados de  lanzas y escudos ,  for
m aban  la p r im e ra  fila d e t rá s  d e  tos vexilarios.

»L os  p r ínc ipes  ,  a rm ados  de espadas ,  ocupaban 
la segunda f i la ,  y tos t r ia r io s  es taban  en  la t e r c e r a .  
E s to s  movian el p i tum  con ta m ano  s in ies tra .  T e 
nian pend ien te s  de  los escudos tas p i c a s ,  c lavadas 
en t i e r r a  á su f r e n t e ;  y con la rodil la  derecha en el



sueio; agua rdaban  la señal d e  la lucha.  A lgunos  d a *  
ros que se hab ian  ab ie r to  e n t r e  las filas de  las le j ío -  
ncS; es taban  ocupados por  las m áqu inas  de g u e r r a .

» E n  el ala izqu ierda  de  e s ta s  l e j io n e s ,  d esp le 
gaba su c o r t in a  movible  la  cabal ler ía  de  los aliados. 
L os  caballeros de  N u m a n c i a ,  de  S ag u n to  y d e  las 
orillas e n c an tad o ra s  del B e t i s^  cam peaban  con g ra -  
c i a ,  m o n ta d o s  sobre  alazanes m anchados  com o  los 
t ig res  y veloces como las águi las .  U n  so m b re r i l lo  de  
pluma som breaba  su f r e n te ;  sobre  sus  espaldas caía 
u n a  cap i ta  d e  lana n e g r a ,  y á su izqu ie rda  colgaba 
resonando u n a  espada corva .  M arch ab an  volando 
hácia el e n e m i g o ,  con la cabeza tend ida  s o b re  el 
cuello de  sus c a b a l lo s ,  con  la r ienda  e n t r e  los d i e n 
t e s ,  y con dos venablos en la m ano .  E l  jó v e n  V i r ia to  
a r r a s t r a b a  t r a s  si el fu ro r  de  aq u e l lo s  velocísimos 
caballeros.  A lgunos  j e rm a n o s  d e  j ig a n te  e s t a tu r a  
es taban  mezclados  por  u n a  y o t r a  p a r t e ,  á  m a n e ra  
de to r re o n e s^  en aquel b r i l l a n te  e scuadrón .  E s to s  
bárbaros  l levaban c u b ie r ta  la cabeza con u n a  g o r ra ,  
b landían  c o n  una  m ano  su  maza de e n c i n a ,  y m o n 
taban  en pelo  po tro s  brav ios .  J u n t o  á ellos e s tab an  
t i r i t a n d o  d e  f r í o ,  bajo  u n  cielo  r i g u r o s o ,  a lgunos  
caballeros  n u m i d a s ,  sin mas a rm as que un  arco  y 
sin mas ves t ido  que  u n a  c l ám id e .

» E n  el ala opues ta  del e jé rc i to  se m a n te n í a  i n 
móvil la soberbia  t ro p a  d e  los cabal leros  rom anos :  
su casco era  de p la ta ,  y r e m a ta b a  en u n a  loba sobre* 
d o ra d a :  su coraza r e lu m b ra b a  con el o r o ;  y d e  un 
ancho  taha l í  azul pendía á su cos tado u n a  e n o r m e  
espada de Ib e r ia .  D eba jo  de  sus sillas em b u t id a s  de



m arf i l^  colgaba una  gualdrapa  d e  p ú r p u r a ;  y sus 
m a n o s ,  cu b ie r ta s  de  g u a n te s ^  em p u ñ ab an  las r i e n 
das d e  seda con que dir i j ian  sus co rp u le n ta s  yeguas,  
mas negras  q u e  las som bras  d e  la noclie.

» L o s  flecheros c r e t e n s e s ,  los vélites ro m an o s ,  
y los d iversos  c u e rp o s  de  los ga los ,  e s tab an  e s p a rc i 
dos al f r e n te  del e jé rc i to .  £1 ins t in to  de la g u e r r a  
es tan  n a tu ra l  en es tos  ú l t i m o s ,  que  m u ch as  veces, 
en  el ca lor  de la l i d ,  los soldados se co n v ie r ten  cu 
j e n e r a l e s ^  r e ú n e n  á sus  com pañeros  dispersos  ̂ dan 
consejos  sábios^ é  indican  los p u n to s  q u e  conviene  
to m a r .  N ada  iguala  su v a l o r : m ie n t r a s  que el j e r -  
m ano  p iensa  en  lo q u e  h a  d e  h a c e r ,  ellos t r a sp o n e n  
m on te s  y t o r r e n t e s ;  y c u a n d o  se c ree  q u e  es tán  al 
p ie  del m u r o ,  los e n c u e n t r a n  en lo m as  a l to  d e  la 
c indadela  que  han  tom ad o  ya por  asa l to .  L a  caba> 
Hería mas li jera in t e n ta r l a  en  balde a lcanzar los  en  
el a t a q u e ;  los galos se r ie n  del b r io  de los caballos^ 
andan  dando vue l tas  d e lan te  de  e l l o s ,  y parece q u e  
les d icen  : »Mas fácil será  que  alcancéis  á los v i e n 
tos  en  ia  l l a n u ra ,  ó á  los pá ja ros  en el a i r e ,  q u e  no 
á n o s o t r o s . ”

» T o d o s  aquellos  bárbaros l levaban la cabeza e r 
g u i d a ,  ten ian  el color  encend ido^  los ojos az u le s ,  el 
m i r a r  espan toso  y a m e n a z a d o r :  l levaban unos  ca l 
zones  m u y  a n c h o s :  su tú n ica  es taba  recam ada  do 
pedazos de p ú r p u r a ;  y u n  c in tu ró n  de cuero s u j e t a 
ba á su lado su  leal espada.  E l  acero  del galo n u n ca  
se separa  de é i : c a sa d o ,  por  dec ir lo  a s í ,  con su s e 
ñ o r ,  le acompaña m ien tras  v i v e ,  lo sigue á la h o 
g u e ra  fú n e b re ,  y ba ja  con él al sepulcro .  T a l  era  en



otro  tiempo la s u e r te  de  las esposas en las G a l ia s ,  y 
ta l  es la q u e  todavia  cabe á las que  viven en las Tim
beras  del I n d o .

» E n  f i n ,  una  le j ion  c r i s t i a n a ,  q u e  se l lamaba 
la P ú d i c a ,  p r e p a r a d a á  m a n e ra  d e  nube am e n a z a d o 
ra en el p en d ien te  de  u n a  col ina  y  form aba d e t rá s  
del e jé rc i to  el c u e rp o  de reserva  y la g u a rd ia  del  
César. E s t a  lejion es taba  al lado de C o n s ta n c io ,  y 
reem plazaba ú la le j ion t e b an a  degol lada p o r  M a x i 
miano. V ic to r  (i), g u e r r e r o  i lu s t re  d e  M arse l la ,  
conducia  á  las batallas las milicias de  esa r e l i j io n ,  
q u e  tan  nob lem en te  viste la casaca del v e te ran o  co
mo el cilicio del anacore ta .

» L a  vista e s taba  a tu rd id a  con u n  m o v im ie n to  
un iv e rsa l :  ve ianse  las señales de l  p o r ta - e s t a n d a r te  
que  clavaba en el suelo ios g u io n e s  de las f i l a s ; la 
ca r re ra  im p e tu o sa  del  c a b a l l e ro ;  las u n d u la c io n e s  
de los soldados q u e  se a l ineaban  bajo  el sa rm ien to  
del c e n tu r ió n .  O íanse  p o r  todas  p a r te s  los a g u d o s  
re l inchos  de los b r u t o s ,  el ru id o  de  las c a d e n a s ,  el 
sordo rodar  de  las ba l is ta s  y de  las c a t a p u l t a s ,  los 
pasos reg u la re s  de  la  in fan te r ía  ,  la  voz d e  los je fes  
que  repe t ían  la orden ^ el ru id o  de  las picas q u e  los 
t r ib u n o s  m andaban  levantar  y ba ja r  al ternativamen*- 
te .  L os  rom anos  se form aban  en  ó rd en  d e  b a ta l la  
al sonido de la t r o m p e t a ,  de  las bocinas y de los l í -  
t u o s ;  y los c r e t e n s e s ,  fieles 6 la Grec ia  en  medio 
de  aquellos  pueblos b á r b a r o s ,  m a rch áb am o s  al son 
de la l íra .

» P e ro  todo  el apara to  del e jé rc i to  rom ano  solo

(!) El mártir,



serv ia  para  liacer mas formidable al enemigo^ por 
el c o n t r a s te  de  su  bravia  sencillez.

» L o s  francos^ adornados con pieles de osos^ d e  
bueyes  m a r i n o s ,  d e  urocos y d e  j a b a l í e s ,  se p r e 
sen tab a n  à i o  le jos com o una manada de fieras.  Una 
tú n ic a  co r ta  y angos ta  dejaba ver toda la a l tu r a  de  
su  ta l la^  y no l legaba á c u b r i r le s  las rodillas.  L os  
ojos de  aquellos  bárbaros  t ienen  el color de  una m a r  
b o r ra sco sa :  su  cabellera r u b i a ,  t e n d id a  hácia  a d e 
l a n te  sobre  su pecho  y te ñ id a  con un licor r o jo ,  p a 
rece  sangre  y fuego.  L a  m ayor  p a r te  de  ellos no se 
de ja  c rec e r  la b a r b a ,  y solo cria unos  g randes  b ig o 
t e s ,  para  q u e  sus labios se a sem e jen  mas al hocico 
de los dogos y de los lobos. L o s  u n o s  ca rgan  su 
d ie s t r a  con u n a  la rga  f r á m e a , y la s in ies tra  con un  
escudo que  h acen  j i r a r  como una  rueda l i jera :  o t ro s ,  
en  vez de  es te  e s c u d o j  e m p u ñ a n  un v e n a b lo ,  l la 
mado a n g ó n ,  donde  se clavan dos h ie rros  enco rva 
dos ; pero  todos llevan colgada en  la c in tu r a  la t e r 
r ib le  f rancisca ,  especie de  h ach a  de dos  c o r t e s ,  c u 
yo m ango  está cu b ie r to  de d u ro  acero :  a rm a  ac iaga ,  
q u e  el franco lanza dando  un  alarido m o r t a l ,  y q u e  
pocas veces de ja  de  dar  en  el b lanco  q u e  se p r o p u 
so su ojo  c e r t e r o .

» E s tos  b á r b a r o s ,  fieles á los usos de los a n t i 
guos  j e r m a n o s ,  se habian formado en c u ñ a ,  que  
e ra  su ac o s tu m b rad o  m étodo  de ba ta l la r .  E l  fo rm i
dable t r ián g u lo ^  donde r e lu m b ra b a  un  bosque de 
f rá m o as , de pieles de  f ie ras ,  y d e  cuerpos  medio d es 
n u d o s ,  se ade lan taba  con í m p e t u ,  pero  con  m ovi
m ie n to  u n i f o r m e ,  para rom per  la l ínea  rom ana .  E n



ia pun ta  de  e s te  t r iángu lo  se habian  culucado a lg u 
nos v a l ien te s ,  que  conservaban  la barba  la rga  y e r i 
zada  ̂ y l levaban en cl b razo  un  anil lo  de  h ie r ro .  
H ab ían  ju r a d o  no dejar  aquellas  m arcas  de esc lav i
tud hasta  q u e  hubiesen  inmolado á  un  rom ano .  E n  
aquel vasto c u e r p o ,  cada je fe  es taba rodeado  d e  los 
g u e r re ro s  de su familia ,  para  q u e  ,  m as  f irme en el 
c h o q u e ^  alcanzase la victoria ,  ó m uriese  con sus 
amigos. Cada t r ib u  se reun ía  bajo  u n  s ím bolo :  lo 
mas noble de todas se dis t inguía  por unas abe jas  ó 
t r e s  h ierros  d e  lanza. E l  anciano rey de los sicam- 
b r o s j  F a r a m u n d o ,  m andaba  todo el e j é r c i t o ,  y d e 
jaba una p a r te  del m ando  á su n ie to  M erovco .  L o s  
caballeros f r a n c o s ,  en f ren te  de la cabal lcr ia  r o m a 
n a ,  cubr ían  ambos costados de la in f a n te r í a ;  al ver 
sus cascos f igurando una cabeza de fiera con  las fau
ces ab ie r ta s  y con dos alas d e  b u i t r e  á los l a d o s ,  al 
ver  sus coseletes de h ie r ro  y sus escudos b lancos ,  
los h u b ie ra  ten ido  cualquiera  por  u n o s  fan ta sm as ,  
ó por aquellas figuras caprichosas  q u e  sue len  fo rm ar  
las nubes  en u n a  te m p e s ta d .  C io d io n ,  h i jo  d e  F a 
ra m u n d o  y padre  de IVlerovco, bri l laba ai f r e n te  de 
aque l los  caballeros  altivos.

))En u n a  p laya ,  d e t ra s  de  aquel  e n ja m b re  de 
en e m ig o s ,  se divisaba su c a m p a m e n t o ,  s e m e ja n te  ú 
u n a  feria de  labradores  y p e s c a d o re s : es taba lleno 
d e  m u je re s  y de nífkos, y a t r in c h e ra d o  con ba te les  
de  cuero  y carros  t irados por corpu len tos  bueyes.  
N o  lejos de  aquel  cam p am en to  c a m p e s t r e ,  habia 
t r e s  h e c h ic e ra s ,  cu b ie r ta s  de  harapos^  q u e  hacían 
sa l ir  unos  po tro s  de  un  bosque s a g r a d o ,  pa ra  ave 



r i g u a r  por el cam ino  que to m ab an  ^ á qué  part ido 
p ro roe t ia  T u is to n  la  victoria.  £1 m a r  p o r u ñ a  par tc^  
los b o s q u e s  p o r  o t r a  ,  fo rm aban  el m arco  de aquel 
c u a d ro  asombroso.

))Ei sol de  la m a ñ an a^  asomándose por una  n u 
b e  d e  o ro ^  d e r ram ó  re p e n t in a m e n te  su luz sobre los 
bo sq u es^  el océano  y e n t ra m b o s  e jé rc i to s .  L a  t ie r ra  
parec ia  abrasada co n  el fuego de los cascos y d e  las 
la n zas :  los i n s t r u m e n to s  bél icos to c a n  la m archa  
a n t ig u a  de J u l io  C ésa r  al pasar á  las Galias.  L a  r a 
b ia  se apodera  de todos los corazones ;  a r ro ja n  c h i s 
p as  los o jo s ;  con el fu ro r  t iem b la  la  d ie s t r a  al t o 
m a r  la espada.  L o s  caballos se levan tan  sobre sus  
dos p ie s^  socavan la a ren a   ̂ sacuden las cr ines  ̂  con 
su  boca espumosa golpean su pecho e n a r d e c i d o ,  ó 
alzan al cielo sus nar ices  inflamadas para  resp ira r  el 
so n id o  belicoso.  L o s  rom anos  e n t o n a n  el ca n to  de 
P r o b o :

» C u a n d o  hayamos vencido á mil g u e r re ro s  fran-  
»cos ,  ¿á cu a n to s  mil lones de  persas  no vencerem os?” 

»L os  g r iegos  rep i ten  á coros el P e a n ^  y los g a 
los el h im n o  d e  los D ru id as .  L o s  francos responden  
á  es tos  cán t icos  d e  m u e r t e : a p r i e t a n  sus escudos  
c o n t r a  la b o c a ;  despiden  un  m uj ido  se m e ja n te  al de  
la m a r  que el v ien to  e s t re l la  c o n t ra  u n a  roca;  y d e s 
p u es ^  dando r e p e n t in a m e n te  un  agudo  alarido^ e n 
to n a n  el b a rd i to  en a labanza  de sus  h é ro e s :

» i F a r a m u n d o !  |F a r a m u n d o !  N oso tros  hem os 
»pe leado  con la espada.

» H e m o s  a r ro jado  la francisca  de dos c ó r t e s ;  el 
» s u d o r  cnb r ia  la f ren te  de los g u e r r e r o s ,  y co r r ia  ú



»arroyos por  sus  brazos. L as  águi las  y las aves de 
»pies amarillos daban  g r i to s  de  a lb o ro zo ;  el cuervo 
»nadaba en la sangre  d e  los m u e r t o s : to d o  el océa-  
»no  era  una  h e r id a :  las v ir jenes  han  l lo rado  largo 
» t iem po  ta les  desgracias .

» j F a r a m u n d o !  ¡ F a r a m u n d o !  N oso tro s  hem os  
peleado con  la espada.

» N u e s t ro s  padres han m u e r to  en  las bata llas :  
»¡todos los b u i t r e s  se han aílij ido ,  p o r q u e  n u es t ro s  
»padres  los saciaban de cadáveres !  E sco jam os unas  
»esposas c u y a  leche sea s a n g r e ,  y q u e  llenen d e  va- 
» lo r  el corazon de nues tro s  hijos. F a r a m u n d o ,  ya 
»se acabó el b a r d i t o ,  las ho ras  de  la vida pasan: 
»noso tros  nos son re irem os  cuando  se nos p re se n te  
»la  m u e r t e . ”

»Asi ca n taban  c u a re n ta  mil b á rb a ro s .  L o s  j i 
n e tes  levan taban  y ba jaban  sus escudos b lancos  al 
com pás;  y al r ep e t i r  cada  e s t r i b i l l o ,  go lpeaban  con 
el h ie r ro  de u n  venablo  su pecho  cua jado  tam b ién  
de h ie r ro .

»Ya es tab an  los francos á t i ro  de  n u es t ra s  t r o 
pas  l i je ras .  P á ran se  los dos e jé rc i to s :  re ina  u n  p r o 
fundo s i len c io :  C é s a r ,  en  medio de la lejion c r i s 
t iana  y  m anda  alzar la co ta  de  a rm as  de  p ú r p u ra  en 
señal de t r a b a r  la lid : los flecheros t ien d en  sus a r 
c o s ,  los in fan tes  bajan  sus p ic a s ,  los de  á caballo 
desenvainan  á un  t iem po  s u s  e s p a d a s ,  cuyo e s p le n 
d o r  se c ruza  p o r  los aires  á  modo de re lám pago .  A U  
zase un  g r i to  del c e n t ro  de las le j iones___ » ¡V ic to 
r ia  al e m p e ra d o r ! ’’ Los  bárbaros  rechazan es te  g r i to  
con  un  b ram ido  e s p a n to so ;  el rayo no es ta l la  tan



robioso en la cu m b re  dcl A p e n in o :  el E t n a  no r e 
tu m b a  con t a n to  e s t ru en d o  cuando  a r ro ja  t o r r e n t e s  
de  fuego 6 lo profundo del m a r : e l  Océano azota 
con menos e s t ré p i to  sus c o s t a s ,  cuando un  t o r b e 
llino desciende de ó rden  del E t e r n o ,  y desencadena  
las ca ta ra ta s  del ab ismo q u e  vom itan  tem pestades .

j>Los galos  son los p r im e ro s  que  a r ro jan  sus v e 
nablos  co n t ra  los f r a n c o s ,  e c h an  m ano á la espada ,  
y co r ren  sobre  el e n e m i g o ,  que  los recibe con a u 
dacia .  T r e s  veces rep i ten  el a t a q u e ,  y o t r a s  t a n t a s  
se e s t re l lan  c o n t r a  el c u e rp o  form idable  q u e  los r e 
chaza ;  s e m e ja n te  á una  g ran d e  em barcac ión  q u e ,  
lu ch an d o  con el v ien to   ̂ re s is te  á las olas q u e  la e m 
bis ten  por arabos co s tad o s ,  y cayendo d esech as ,  h u 
yen  b ram a n d o  por  sus  llancos. L o s  g r i e g o s ,  no m e 
nos va le ro so s ,  y mas d ies tros  q u e  los g a l o s ,  h a c e 
mos llover sobre  los s icam bros  u n a  granizada de fle
c h a s ,  y r e t ro ce d ien d o  poco á poco sin desordenar  
n u e s t ra s  h a c e s ,  fa t igam os las dos filas del t r ián g n lo  
en e m ig o .  C o m o  un lo ro  ven ced o r  en  c ien  dehesas ,  
orgulloso con  sus astas m ut i ladas  y con las c i c a t r i 
ces  de  su a n c h o  p e c h o ,  no  puede sufr i r  con p ac ien 
cia la p icadura  del  t á b a n o  en  los ardores  del m edio  
d i a ;  asi los f r a n c o s ,  t raspasados  por n u es t ro s  d a r 
d o s ,  se en fu rece n  con aquel las  her idas  sin venganza  
y sin g lo r ia .  A r reb a tad o s  de  c ie g a  r a b i a ,  d esp ed a 
zan el da rdo  en  su m ism o p e c h o , se revue lcan  en 
cl polvo, y se a j i lan  con las an g u s t ia s  de la m u e r t e .

» L a  caba l le r ía  r o m a n a  se d ispara  para  r o m p e r  
el e scuadrón  de los bá rba ros .  C iod ion  le sale p rec i 
p i t a d a m e n te  al e n c u e n t ro .  E l  rey  de larga cabellera



m ontuba  « n o  yegua e s t é r i l ,  m ed io  blnrica y m edio  
negra  ,  cr iada  e n t r e  piaras d e  renos  y corzos en las 
yeguadas de F a r a r a u n d o :  los bárbaros  supon ían  que 
e ra  de  la raza de R í n f a s ,  caballo de !a u o c h e j  el de 
las c r ines  cub ie r ta s  de e s c a r c h a ^  y de S k in f a x ,  c a 
ballo  del d i a ,  el de  lum inosas  c r ines .  E n  el inv ie r -  
nOj cuando  llevaba á su d u e ñ o  sobre  un  ca r ro  de 
c o r t e z a ,  sin eje ni r u e d a s ,  n u n ca  se clavaban sus 
pies en  la e s c a r c h a ,  y mas li jera que  las ho jas  del 
abedul ,  q u e  vuelan por  el a i r e ,  apenas  desfloraba la 
superficie de la nieve rec ien  caida.

» E m p eñ ó se  una lid porfiado e n t r e  los de  á c a 
ballo en am b as  alas de la armada.

» Iba  avanzando s iem pre  c o n t r a  las le j iones  la 
t e r r ib le  m ole  de la in fan te r ía  de los b á rb a ro s .  Los  
le j iones se a b r e n ;  cam bian  el f ren te  d e  b a t a l l a ,  y 
ac om eten  los dos costados del t r ián g u lo  e n e m ig o ,  
clavando fu r iosam ente  en  el los  sus  picas. L o s  véli-  
t e s ,  los g r iegos  y los galos se d i r i jen  sobre  el t e r 
cer  cos tado.  Q u ed a n  en to n ces  sit iados los f rancos ,  
cual una  d i la tada  fo r ta leza :  se re n u e v a  lo r e f r ie g a :  
levántase  u n a  polvareda e n r o j e c i d a ,  y va e s t e n 
diéndose por  enc im a de los c o m b a t i e n te s :  la sangre  
co r re  como los to r r e n te s  engrosados p o r  las lluvias 
dcl i n v i e rn o ,  ó como las olas del E u r íp o  en el e s 
t r e c h o  de la E u b ea .  E l  f r a n c o ,  ufano con sus  a n 
chas h e r id a s ,  que  re lucen  sobre  la b la n c u ra  d e  su  
medio d e s n u d o  c u e r p o ,  parece un  e s p e c t ro  d e s e n 
cadenado  del sepu lc ro^  q u e  va dan d o  b ram idos  por 
e n t r e  los dem as m uer tos .  Al te r so  e s p len d o r  d e  las 
arm as ha sucedido la lob reguez  del polvo y de la 
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ca rn ice r ía .  L o s  cascos e s tán  d es t ro zad o s ,  los pe«:«- 
chos  c a ld o s ,  hend idos  los e s c u d o s ,  y traspasados 
las corazas .  E l  a l ien to  inflamado d e  cien mil c o m b a
t i e n t e s ,  el denso  vapor  q u e  a l ien tan  los cabal los ,  y 
el h u m o  del sudor y de la s a n g r e ,  fo rm an  sobre  el 
campo de bata l la  u n a  especie  de  m e t é o r o ,  por  d o n 
de c r u z a  de cuando  en  cuando a lguna  e s p a d a ,  como 
la r e p e n t in a  luz que precede  al t r u e n o  en la  cá rd e 
na c la r idad  d e  una  bo r ra sca .  E n  medio de los a la r i 
d o s ,  de  los den u es to s  y de las amenazas^  e n t r e  el 
ru id o  de las e spadas ,  los golpes de los venablos,  el 
silbido de las flechas y de ios d a r d o s ,  y el c h i r r i a r  
d é l a s  m á q u in as  de g u e r r a ,  no  se oye ya la voz de 
Ins adalides.

» M eroveo  habia  hecho  u n a  h o r r ib le  ca rn icer ía  
en los ro m an o s .  V elase le  de pie sobre u n  g ran  carro 
con d o ce  com pañeros  de a r m a s ,  q u e  l lamaban sus 
doce P a r e s ,  y sobre  q u ien es  descollaba con toda su 
cabeza.  E n c im a  del ca rro  f lotaba u n a  insignia  m i l i 
t a r ,  l lamada el or if lama.  E l  c a r r o ,  ca rgado  d e  h o r 
r ib le s  t ro feos  m i l i t a r e s ,  iba t i r ado  p o r  t r e s  to ro s ,  
cuyas rodil las  g o te ab an  s a n g r e ,  y en  cuyas  astas se 
veian las señales de  los te r r ib le s  golpes q u e  habian 
rec ib ido .  E l  h e red e ro  de la espada d e  F a r a m u n d o  
te n ia  la e d a d ,  la belleza y el furor  de  aquel  d em o 
nio  d e  la T r a c i a ,  q u e  solo enc iende  el fuego de sus 
a ra s  en  las hogueras  d e  las c iudades  abrasadas .  M e 
roveo pasaba e n t r e  los f rancos por  el f ru to  p o r t e n 
toso  de u n a  un ión  m is te r iosa  que  habia  te n id o  la 
esposa de Clodion con un m o n s t ru o  m ar ino  : la r u 
bia cabel lera  del jóven s ic a m b ro ,  adornada con una



corona de azucenas^  se parecia  al l ino  b lando  y do> 
rado  que u n a  c in ta  vir jinal a ta  á la rueca  d e  una  
r e in a  de los b á rb a ro s .  Sus  m e ji l las  parec ían  p in tadas  
del berm ellón  de las bayas de  aquellos  rosales s i l 
ves t res^  q u e  br i l lan  e n  m edio  de las n ieves en  las 
selvas d e  J e r m a n i a .  A l re d e d o r  del cue l lo  le  bab ia  
suspendido su m a d re  un  co l lar  d e  conchas^ del  m is 
m o  modo q u e  los galos cue lgan  re l iquias  en  las r a 
mas del mas herm oso  a rb u s to  d e  un  bosque sagrado.  
C u an d o  M eroveo^  t r em o lan d o  con su d ie s t r a  u n  e s 
ta n d a r te  b lanco   ̂ l lamaba á  los fieros s icam bros  al 
campo del h o n o r ;  estos^ sin poderse  c o n t e n e r ^  p ro -  
rum pian  en  a lar idos de  g u e r ra  y a m o r ;  y no  se s a 
ciaban d e  m i r a r  las t r e s  je n e rac io n e s  de h é ro e s  q u e  
los m a n d a b a n :  el h i jo ^  el p ad re  y el abuelo .

» M e r o v e o j  cansado  de la m a t a n z a ,  c o n te m p la 
b a  inmóvil  desde  lo a l to  d e  su ca r ro  v ic torioso  los 
cadáveres  con  que habia sem brado  la l l a n u ra .  Asi 
descansa  un  león d e  N um id ia  despues  de h a b e r  d e s 
pedazado u n  rebaño  de o v e j a s : su h a m b r e  e s tá  sa
t i s f e c h a ,  su pecho exhala el olor de  la  c a r n e ,  a b r e  
y c ie r ra  a l t e r n a t iv a m e n te  sus fa t igadas  fauces^ e m 
barazadas todavia  con a lgunas  vedijas de  l a n a : é c h a 
se en fín en  medio de los corderos  q u e  ha dego l la 
d o ;  su m e l e n a ,  hum edecida  con la  s a n g re  c o m o  de 
ro c ío ,  cae á e n t ra m b o s  lados de su  c u e l lo ;  c ruza 
sus robus tas  gar ras ;  a larga  la cabeza  so b re  sus uñas ,  
y  con los ojos m edio  ce r rad o s  lam e todavía  las 
b landas  píeles q u e  t iene  a lrededor .

» E l  caudil lo  de los galos descubrió  á M erovco  
en aquel  reposo in su l ta n te  y sobe rb io .  E n c ié n d e s e



en i r a ,  y ade lantándose hácia el hijo d e F a r a m u n -  
d o ,  le dice con ironía :

»C aud i l lo  de larga cabe l le ra^  yo voy á  sen ta r te  
de  o t ro  modo sobre el t r o n o  de H é rc u le s  el galo. 
V 'aliente m a n c e b o ,  t ú  m ereces  l levar  la  señal do 
h ie r ro  al palacio de T e u t á l e s .  No q u ie ro  q u e  le  
consum as  en vergonzosa ve jez .”

—  » ¿ Q u i e n  eres  t ú ?  respond ió  Meroveo con 
am arg a  sonrisa .  ¿ E r e s  de  familia nob le  y an t igua?  
Esclavo r o m a n o ,  ¿ n o  tem es  mi f r á m e a ? ”

—  »Yo no te m o  sino una  sola c o s a ,  rep licó  el 
galo tem blando  de s a ñ a ,  y es que  el cíelo caíga so
b re  mi cab ez a .”

—  »C édem e el t e r r e n o , ” dijo el orgu lloso  si-  
cam bro .

—  » E l  t e r r e n o  q u e  yo te  ceda j  esclamó el g a 
l o ,  lo g u a rd a rá s  t ú  e t e r n a m e n t e . ’’

Al dec ir  e s t o ,  M e ro v e o ,  apoyándose en su f rá 
m e a ,  se p rec ip i ta  de l  c a r ro  p o r  enc im a  de los t o 
ro s ,  cae  de lan te  de e l los ,  y se p resen ta  ai g a lo ,  que 
se a d e lan tab a  c o n t r a  él.

» T o d o  el e jérc i to ,  se p a r ó á  m ira r  el co m b a te  de 
los dos caudillos. E l  galo se a r ro ja  sobre  el jóven 
f ranco  con  espada en m a n o ,  le hos t iga ,  le h ie re  en 
ia e s p a ld a ,  y le obliga  á  r e t r o c e d e r  h as ta  ponerse 
bajo  de las astas d e  los to ros .  M e ro v e o ,  por  su p a r 
l e ,  lanza el a n g ó n ,  cuyos  dos h ie rros  corvos se cla
van en el escudo del galo. Asi q u e  lo vió el hijo de 
C l o d i o n ,  b r inca  c o m o  un  l e o p a r d o ,  p o n e  el pie so
b re  e |  a n g ó n ,  y oprim iéndolo  con todo  el peso de su 
c u e r p o ,  lo inclina hár ía  la t i e r r a ,  y abaja  con él el



escudo de su enem igo  : el d esven tu rado  galo ,  obil-  
gado con es to  á descubrirse  ,  de ja  espuesta  la c a b e 
za. E l  hacha d e  M eroveo  r e l u m b r a ,  vuela s i lbando ,  
y se hu n d e  en  la f r e n te  del g a lo ,  como la s e g u r  del 
leñador en ia c im a d e  un  p ino .  L a  cabeza del g u e r 
rero  se p a r l e ,  el ce lebro  se esparce  por  am bos  l a 
d o s ,  y los o jos  caen al suelo. Su  cu e rp o  todavía 
perm anece  en  pie un m o m e n t o ,  e s ten d ien d o  las 
manos c o n v u l s a s ,  obje to  de h o r ro r  y d e  lás t im a.

»Al ver aque l  espec tácu lo ,  los galos dan un  a l a 
rido de l lan to .  Su  caudillo era  el p o s t re r  d e s c e n 
d ien te  de  aq u e l  V e r c in j e to r ix ,  q u e  balanceó por 
t a n to  t iempo la fo r tuna  de Ju l io  C ésar .  P a re c ía  que 
con esta m u e r t e  el imperio  de las G a l i a s ,  huyendo  
de los r o m a n o s ,  pasaba á los f rancos :  e s t o s ,  l lenos  
de r e g o c i jo ,  rodean  á M eroveo^  le lev an tan  sobre 
un  e s c u d o ,  y le p roc lam an  rey con sus  p a d r e s ,  co 
mo al mas va l ien te  de los s icam bros .  E l  e sp an to  c o 
m ienza  á apoderarse  de las le j iones .  C o n s tan c io ,  
que desde el c e n t ro  d e  su c u e rp o  de re se rv a  o b s e r 
vaba los m ov im ien tos  de las t r o p a s ,  r ep a ra  el d e s 
al iento  de  las c o h o r te s :  vuélvese  á la lejion c r i s t i a 
n a :  »Valerosos so ld ad o s ,  les d i c e ,  la sue r te  de  K o -  
)*ma está en  v ues t ra s  m anos .  M arc h em o s  al e n e -
» m ig o .”

» In m e d ia ta m e n te  los fíeles inc l inan  d e la n te  del 
César  sus á g u i l a s ,  que rem a tab an  con  el e s t a n d a r t e  
de la sa lvación.  V íc to r  da  la o r d e n ;  la le j ion  se 
m u e v e ,  y ba ja  s i lenciosa de la co l ina .  Cada soldado 
llevaba so b re  su escudo u n a  c ru z  con es te  lem a  e n 
t o r n o :  « P o r  es ta  señal v e n c e rá s . ’'  Todos  los c e n t u -



r ío n cs  erai) m á r t i r e s ^  cu b ie r to s  de  cicatrices dcl 
l ü e r ro  y de l  fuego. ¿ Q u e  im pres ión  habia  de  hacer  
en  sem ejan tes  hom bres  el tem or  de las he r idas  ú de 
la m u e r t e ?  ¡Oh leal tad  afectuosa!  A quel los  g u e r r e 
ro s  iban á d e r r a m a r  p o r  sus  p r inc ipes  lo poco que 
Ies q u e d a b a  d e  u n a  sangre^  cuya  fu en te  hab ian  c a 
si ago tado  aquellos  mismos soberanos .  E n  el sem> 
b la n te  d e  los héroes  c r is t ian o s  no se no taba  t e m o r  
n in g u n o ^  pero  ta m p o co  n in g u n a  a leg r ía .  Su  valor 
sosegado e r a  s e m e ja n te  á u n  lirio p u r í s im o .  Guando 
la le j ion se ade lan tó  por  la l la n u ra ^  los f rancos se 
v ie ro n  c o r ta d o s  en m ed io  de su v ic to r ia .  C o n ta r o n  
despues que  habian  v is to  á la cabeza  d e  la le j ion  
u n a  c o lu m n a  de fuego  y de n ubes  y un caballo  ves> 
t ido  de b la n c o ,  a rm a d o  con una  lanza y un escudo  
de o ro .  L o s  r o m a n o s ,  q u e  h u ía n ^  vuelven  el r o s 
t r o ;  la  esperanza  r en ac e  en  el corazon del  mas co 
ba rde  y del m enos  an im o so :  a s i ,  c u a n d o  el sol de  
la m añ an a  nace en  el o r i e n te  despues  de una  t e m 
pes tad  n o c t u r n a ,  el l a b ra d o r  sosegado adm ira  el a s 
t r o  que esparce  u n a  suave c la r idad  sobre  la n a t u r a 
leza : el pequeño g o r r io n  da a leg res  g r i to s  deba jo  de 
la h ie d ra  de  la a n t ig u a  ca b a ñ a ;  el an c ian o  v a á  sen
ta r se  al u m b ra l  d e  la p u e r t a ,  y al o ír  sobre  su  ca
beza cl conc ie r to  de  las a v e s ,  ben d ice  al Sup rem o  
H acedor .

»Al acercarse  los soldados de Cr is to^  los b á r b a 
ros es t rechan  sus f i l a s ,  los rom anos se r e ú n e n .  
C u a n d o  ia lejion llegó al campo de b a t a l l a ,  se d e 
t u v o ,  h incó una rodil la  en t i e r r a ,  y recibió de  
la m ano  de un  m in is t ro  de paz la bendición del



Dius (Je ios e j é r c i t o s : el m ismo Constanc io  se des-* 
{lojó de la co ro n a  de laure l   ̂ y se inc l inó .  L a  t r o 
pa santa  vue lve  á levan ta rse^  y sin a r ro ja r  sus  v e 
nablos y  se d i r i j e  con la espada en a l to  al enem igo ,  
lül com bate  vue lve  á  em peñarse  por todas p a r le s .  L a  
lejion c r is t iana  ab re  u n a  anciia  b rech a  en las tilas 
de los b á r b a r o s :  rom anos   ̂ g r iegos  y galos ^ todos  
e n t ra m o s  en pos de V íc to r  en  el r e c in to  de  los f r a n 
cos pues tos  en  desórden .  A  los a t a q u e s  de u n  e j é r 
c i to  d isc iplinado^ suceden lides como las t r a b a b a n  
los héroes  de I l ion .  Mil g r u p o s  de  g u e r r e ro s  se e n 
c u e n t r a n  y  chocan  e n t r e  sí^ se e s t re ch a n ^  se r e c h a 
zan : por todas  par te s  r e in a  el d o lo r ,  la d e s e s p e ra 
ción y la fuga.  ¡H i ja s  de  los f rancos^ en  balde p r e 
paráis el bá lsam o para las her idas  q u e  no podréis  
c u r a r !  El u no  ha sido h e r id o  en  el corazon  con el 
h ierro  de u n a  ja v a l in a ,  y s ie n te  q u e  se e scapan  de 
él las du lces  y sagradas im á jenes  d e  la p a t r i a ; el 
u l ro  t iene  los dos brazos ro tos  de un  golpe de  clava^ 
y ya no e s t re c h a rá  mas c o n t r a  su regazo al hijo q u e  
todavía cue lga  del pecho d e  su esposa.  E s t e  suspira 
p o r  su p a la c io ,  aquel  por  su  c a b a ñ a :  el p r im ero  
s ie n te  la pérdida de sus p laceres^  el s e g u n d o  la de  
sus p e n a s ;  po rque  el h o m b re  se aforra  á la vida por  
sus miserias  lo mismo que por  sus  f ru ic iones .  A q u i ,  
rodeado de sus com pañeros  ,  espira un soldado p a 
gano v o m itan d o  im precac iones  c o n t ra  los dioses y 
co n t ra  el C é sa r .  Alli  m u e re  aislado u n  soldado cr is-  
t iano ,  sos ten iendo  con u n a  m ano  sus  e n t r a ñ a s  ,  y 
e s t rech an d o  con la o t r a  u n  C ru c i jo  ,  á qu ien  ruega  
por su em perado r .  Los  s i c a m b r o s ,  heridos todos



por  d e l a n t e ,  y t e n d id o s  sobre su e sp a ld a ,  cousorva-  
ban a u n  despues de m u e r to s  u n  aire tan  feroz , que 
el m as  in t rép ido  ap en as  se a t rev ia  á poner  eu  ellos 
sus o jos .

» \ o  os o l v i d a r é ,  pareja  j e n c r o s a ,  mancebos 
f r a n c o s , q u é  e n c o n t r é  en  m edio  del  cam po  de la 
c a rn ice r ía .  A quel los  fieles a m i g o s ,  m as  t ie rn o s  que  
cu e rd o s^  se hab ian  a t a d o  uno  á o t r o  con u n a  cade
na de h i e r r o ,  p a ra  lograr  en  el c o m b a te  sue r te s  
ig u a les .  E l  uno  habia  caído m u e r t o ,  he r ido  p o r  la 
Hecha de un  c r e t e n s e ;  el o t r o ^  t raspasado  de una  
he r ida  c r u e l ,  pero  vivo todavía ,  e s tab a  m edio  s e n 
tad o  al lado de su  h e rm a n o  de a r m a s ,  y le decia: 
» T ú  d u e r m e s ,  ó g u e r r e r o ,  t r a s  las fa t igas  de la b a 
ta l la  : ya no  ab r i rá s  los ojos á  mi v o z ; pero no se 
ha  ro to  la cadena de n u es t ra  am is tad  q u e  me con* 
serva á t u  l a d o .”

»Al ac ab a r  es ta s  p a la b ra s ,  se iuclina el jóven 
franco y m u e re  sobre  el cadáver  de  su am ig o .  Sus 
h e rm o sa s  cabelleras  se mezclan y se c o n f u n d e n ,  c o 
m o  las u n d u la n te s  l lamas de dos t r ípodes  q u e  se a p a 
gan  sobre  un a l t a r ;  como los húm edos  y t rém u lo s  
ray o s  de la e s t re l la  de  los jem elos^  cuando  m u e re  
en  el m a r .  L a  m u e r t e  ag rega  sus cadenas in d e s t ru c 
t ib l e s  á los lazos q u e  es t re ch ab an  á e n t ra m b o s  a m i 
gos.

» E n t r e  t a n to  los fatigados b razos  iban  ca lm ando  
ios g o lp e s ;  los c lam ores  e ran  mas agudos  y mas las
t im e ro s .  T an  p ro n to  ios h e r id o s ,  e sp irando  á un  
m ism o t i e m p o ,  de jaban  r e in a r  un  silencio e s p a n to 
s o ,  lan  p ro n to  se rean im aba  ia voz del d o l o r ,  y s u -



bia hasta  el cielo en prolongados j e m id o s .  M u c h o s  
caballos que  hab ian  perdido sus  j i n e t e s ,  an d ab an  
suel tos  por el c a m p o ,  y caian m u e r to s  sobre  los c a 
dáveres ;  y las m áqu inas  de g u e r r a ,  ab a n d o n a d a s  
por una y o t r a  p a r te ^  ard ian  como a n to r c h a s  de 
aquel  funera l  inm enso .

»L a  noche bajó  á c u b r i r  con su m a n to  aque l la  
escena del fu ro r  hum an o .  L o s  f rancos^  vencidos^ 
pero tem ib les  s ie m p re ,  se r e t i r a ro n  d e n t r o  del r e 
c in to  de sus ca rros .  A que l la  noche t a n  n ec e ra r ia  
para n u es t ro  r e p o s o ,  solo fue para  noso tros  d e  i n c e 
san te  a la rm a ;  pues  por  p u n to s  tem íam os  se r  a t a c a 
dos.  Los  bá rba ros  daban a lar idos se m e ja n te s  á  los 
b ram idos  de las ñ e ra s :  l lo raban  á los va l ien tes  que  
habian p e rd id o ,  y se p reparaban  t a m b ié n  ellos á  m o 
r i r .  N oso tros  no osábamos n i  d e ja r  n u es t ra s  a rm a s ,  
ni en c en d e r  ho g u e ra s .  L o s  soldados rom anos  se e s 
t r em e c ía n  y se buscaban en  las t in ieb la s :  se l l a m a 
ban  p o r  su n o m b re  j  y se pedían u n  bocado de pan 
ó un sorbo  d e  a g u a ,  y para  c u ra r  sus her idas  r a sg a 
ban sus vestidos.  L a s  ce n t in e la s  se respondían p a 
sando de u n a  á o t ra  el g r i to  de  a le r ta .

» T o d o s  los jefes d e  los c re ten se s  hab ian  sido 
m uer tos .  Mis  c o m p a ñ e r o s ,  á q u ie n es  parecía  d e  fa- 

■ vorable agüero  la sang re  de  F i l o p e m c n ,  m e  e l i j i e -  
ron  por su com andan te .  A tray en d o  sobre  mí los co* 
natos  del e n e m i g o ,  habia  ten ido  la d icha d e  salvar 
la lejion de  h ie r ro  de una des t rucc ión  com ple ta .  L a  
confirmación d e  mi g r a d o ,  una  co ro n a  de  e n c in a  y 
los elojíos de  C o n s t a n c i o ,  fueron el ga la rdón  d e  
es ta  feliz casual idad .  P u e s to  al f ren te  de las tropas



l i j e r a s ,  es taba  casi tobando  ai c a m p a m e n to  d e  ius 
b á r b a r o s ,  y aguardaba  con im pacienc ia  q u e  voiviese 
ia  a u r o r a ;  pero  aque l ia  au ro ra  nos descubr ió  u n  cs -  
pec tácu io  que  escedia en h o r ro r  á c u a n to  h as ta  e n 
to n ces  hablamos p resenc iado .

» D u r a n t e  la n o c h e ,  habian co r tad o  los f rancos  
las cabezas de los cadáveres  r o m a n o s ,  y las habian 
alzado en picas clavadas d e la n te  de su  c a m p a m e n to ,  
con la cara vuelta  hácia  noso tros .  U na  e n o rm e  p i r a ,  
com pues ta  de sillas d e  caballos y d e  escudos  ro tos ,  
se e levaba  en m ed io  del campo. E l  viejo F a r a m u n d o ,  
volviendo á todas p a r te s  sus t e r r ib l e s  o j o s ,  y e n t r e 
gando  al v ien to  de  la m añana  su largu y cana c a b e 
l le ra  j  es taba s e n ta d o  en lo a l to  d e  la p i ra .  Al pie 
de  ella se de jab an  ver  C lod ion  y M e ro v e o  ,  e m p u 
ñ a n d o ,  á guisa d e  t e a s ,  el as ta  in ílamada de dos 
lanzas ro ta s^  y p r o n to s  á pega r  fuego ul t r o n o  f ú 
n eb re  de su p a d r e ,  si los rom anos  l legasen  á forzar 
el a t r in c h e r a m ie n to  de los ca rros .

» E n m u d e c im o s  d e  asom bro  y de  d o l o r :  ¡ los  
vencedores  pa rec íam os  vencidos por  t a n t a  barbar ie  
é  in h u m a n id a d !  L a s  lágrim as sa l taron  de nues t ro s  
ojos al v e r  las cabezas sangr ien tas  de  n u e s t ro s  c o m 
pañeros  d e  a r m a s : todos  reco rdam os  q u e  aquel las  
b o c a s ,  mudas aho ra  y desco lo r idas ,  a r t icu lab a n  aun  
ia víspera pa labras  am is tosas .  P e ro  á e s te  m ovim ien
to  de com pasion  suced ió  en b rev e  la sed de v e n g a n 
za. L os  soldados no  ag u a rd an  la señal del asalto; 
nada p u e d e  r e s i s t i r á  su fu ro r :  des t ro zan  ios ca r ro s ,  
a b r e n  el c a m p a m e n to ,  y se p rec ip i tan  en él. P re s é n 
tase  en tonces  un  nu ev o  en em ig o  : las m u je re s  de



los bárbaros   ̂ vestidas de  negro  ¡  se a r ro ja n  d e l a n t e  
d e  noso tros ;  se t raspasan con n u e s t ra s  a rm a s^  ó in< 
t e o t a n  a r rancá rnos las  de  las m anos .  L a s  u n a s  de-  
t i e n e n  por  las barbas  al s icam bro  q u e  huye^  y le 
hacen  volver al c o m b a t e :  las o t r a s   ̂ cual b a c a n te s  
em briagadas  j  despedazan á sus  esposos y á sus p a 
d r e s :  m uchas  ahogan  á sus h ijos  ̂  y  los a r ro ja n  á los 
pies de  los h o m b res  y de los b ru to s :  a lgunas^ e c h á n 
dose al cuello  u n  lazo fatal^ se a tan  á las as tas  de  
los bueyes^ y quedan  ahorcadas haciéndose a r r a s t r a r  
m ise rab lem en te .  U n a  de el las esclamó en  medio de 
sus  com pañeras  : » |R o m a n o s ^  no  han sido ac iagos 
todos vues t ro s  rega los ;  sí nos habé is  t ra id o  el h ier«  
ro  q u e  encadena ,  t a m b ié n  nos habé is  dado el h ie r>  
ro que  pone en l ib e r tad !”  Y  con  u n  puña l  a t r a v e só  
su  pecho.

»Aquel  dia h ub ié ram os  acabado  con  los pueb los  
de F a r a m u n d o ^  si el cielo  ̂ q u e  ios g u ard a  ta l  vez 
para  g ran d es  d e s t in o s^  no h u b ie ra  salvado el r e s to  
de sus  g u e r re ro s .  Alzase u n  v ien to  im p e tu o so  e n t r e  
el no r te  y el p o n i e n t e ;  las olas se ad e lan tan  sobre  
la playa ; vese llegar  ,  e sp u m o sa  y ca rgada  d e  l im o ,  
una  de aquellas m areas  del equ inocc io ,  que  en  a q u e 
llos cl imas p a rece  q u e  a r ro jan  el océano e n t e r o  fue^ 
ra de  su lecho. E l  m a r ,  á m a n e ra  de  un  a l iado  po-r 
deroso d e  los b á r b a r o s ,  e n t r a  en  el cam po d e  los 
francos para  a r ro ja r  de  él á  los rom anos .  E s to s  r e 
t roceden  á la vis ta  del e jé rc i to  de las olas; los f r a n 
cos se a l ien tan  ,  y creen  que  el m o n s t ru o  m a r i n o ,  
padre de  su jóven principe   ̂ ha  salido de sus  c e r ú 
leas g ru ta s  para  socorrerlos:  se aprovechan de n ú es -



t r a  c o n íu s io n   ̂ nos r e c h a z a n , nos hos t igan  y favo
recen  los esfuerzos dei m a r .  U n a  escena estraord¡> 
n a r ia  asom bra  n u e s t r a  vista por  todas  p a r te s  : por  
un lado los bueyes  espan tados  n ad an  ju n ta m e n te  
con los ca r ro s  á q u e  es tán  uncidos,  sin d e ja r  ve r  s o 
b re  las  olas mas q u e  sus re to rc idos  c u e r n o s ,  y se 
parecen  á una  m u l t i tu d  de rios q u e  hub iesen  ido 
ellos m ism os á  llevar  al océano  su caudal : por  o t ro  
l a d o ,  los salios echan  al agua  sus ba je les  de cucro^ 
y nos golpean f u e r t e m e n te  con los r e m o s  y palos de 
v i ra r .  D e  un  g r a n d e  escudo de m im b re s  se habia  
form ado M eroveo  un  b a r q u ic h u e lo ,  y l levado sobre  
aquella  concha g u e r r e r a ^  nos acosaba rodeado de 
sus p a r e s ,  que  sa l taban  en  t o r n o  suyo como t r i t o 
nes.  L as  m u j e r e s ,  a legres  y d e m e n t e s ,  aplaudían  
co n  p a lm a d a s ,  y bendecían  las olas l ibe r tadoras .  
P o r  todas par te s  la m area  c rec ien te  se es tre l la  y 
sa l ta  co n t ra  las a rm as  : por  todas  p a r te s  d e s ap a re 
cen  el j i n e te  que se h u n d e ,  y el in fa n te  q u e  no t i e 
ne  mas q u e  la espada fuera  del a g u a :  los cadáveres ,  
q u e  al pa recer  vue lven  á a n i m a r s e ,  van ro dando  
con las a lg a s ,  el l im o y las a renas .  Separado  del 
r e s to  d e  las l e j i o n e s ,  y reun ido  con  a lg u n o s  s o ld a 
d o s ,  com batí  m u c h o  t ie m p o  c o n t r a  u n a  m u l t i tu d  
de b á r b a r o s ;  pero  al fin me o p r im ió  la  m u l t i t u d ^  y 
caí traspasado de her idas  en medio d e  mis c o m p a 
ñ e ro s  q u e  habian  m u e r to  á m í lado.

»M uchas  horas  m e  faltó e! sen t ido ,  y cuando  ab r í  
los ojos á la l u z ,  solo descubr í  u n a  playa h ú m e d a  
abandonada  de las a g u a s ,  y m uchos  cu e rp o s  ah o g a 
d o s ,  medio sepu l tados  en la a r e n a ;  el m a r ,  r e t i r a -



dü á una  d is tanc ia  i n m e n s a ,  ap en as  t razaba  u n a  lí> 
nca azulada en  el ho r izon te .  Q u ise  l e v a n ta rm e ,  pe
ro no p u d e ,  y t u v e  que  p e rm a n e c e r  t e n d id o  d e  es 
paldas con los ojos fijos en  el cielo. M ie n t r a s  í luc-  
tu ab a  mi alma e n t r e  la vida y la m u e r t e ,  oí una  voz 
q u e  decia en  la t in  : »Si hay  por  aqui  qu ien  resp ire  
to d a v ía ,  d íg a lo . ’’ A u n q u e  con t r a b a j o ,  volví la c a 
b ez a ^  y d e s cu b r í  á un f r a n c o ,  que  por su tú n ica  de 
corteza de abedúl  conocí se r  un  esclavo : advir t ió  el 
m ovim ien to  q u e  yo hac ia ;  corr ió  hácia m í ,  y r e c o 
nociendo mi pa t r ia  por  mi t r a j e :  » Jó v e n  gr iego^ 
m e  d i jo^  a le n ta o s . ’’ P úsom e de rod i l la s^  se inc l inó  
sobre  m i ,  r e j i s t ró  mis h e r id a s ,  y despues  de un  r a 
to  de  s i l e n c i o ,  me d i j o :  »Me parece q u e  no  son 
m o r ta le s .”  I n m e d ia t a m e n te  echó m ano á un sé q u i 
to  de  piel de corzo que llevaba,  y sacó de él u n  b á l 
samo ^ a lgunos  s im p le s ,  y una  vasija l lena de agua 
cr is ta l ina .  Lavó  mis her idas ,  las en ju g ó  b la n d a m e n 
te  ,  y las vendó con hojas la rgas  de caña.  Yo no pu> 
de m an ifes ta r le  m i reconoc im ien to  sino con un  leve 
m ovim ien to  d e  cabeza y con el pasmo que debió  leer  
en  mis casi cadavéricos ojos. C u a n d o  hubo de c o n 
d u c i r m e ,  se vió muy a p u r a d o :  m iraba  con im p a 
ciencia al r e d e d o r ,  t e m ie n d o  ,  según me dijo d e s 
pu es ,  que  nos descubriese  a lguna  p a r t ida  de  b á r b a 
ros. L a  hora  del flujo se a c e r c a b a ,  pero  sacó del 
m ism o pe l ig ro  un a rb i t r io  para s a lv a rm e :  vió un 
b a rqu íchue lo  d e  los francos q u e  es taba  encallado en 
la a r e n a  : com enzó  á le v a n ta rm e  por el cu e rp o  : y 
d e s p u es ,  bajándose casi has ta  el s u e l o ,  m e  a r r a s 
t r ó  hácia sí con b landura   ̂ me cargó sobre  sus e s 



p a l d a s ;  se l e v a n t ó ,  y m e  llevó has ta  el ba te l  veci
n o ,  au n q u e  con b a s ta n te  t r ab a jo  ^ porque  e ra  ya 
e n t r a d o  en  años. E l  m a r  no ta rd ó  en c u b r i r  las pía- 
yas.  E l  esclavo a r r a n c ó  de la a r e n a  u n a  pica q u e  t e 
nia el h ie r ro  r o t o ,  y cuando las olas lev an ta ro n  el 
b a r q u i c h u e l o ,  él lo d ir i j ió  con aquella  a rm a  q u e 
b r a d a ,  com o hu b ie ra  podido hacer lo  el mas diestro 
p i lo to .  Impelidos p o r  el í l u jo ,  nos in te rn a m o s  por 
las t i e r r a s  s iguiendo las oril las d e  un  r io  coronado 
d e  bosques .

»E!  Trauco conoc ía  b ien  aq u e l  s i t io  : bajó al 
a g u a ,  y pon iéndom e o t r a  vez sobre  sus  espaldas ,  me 
co locó  en una  espec ie  de  su b te r rán e o  do n d e  los b á r 
b a ro s  suelen o c u l ta r  sus g ranos  d u r a n t e  la guer ra .  
A l l í  m e  com puso  u n a  ca m a  de m u s g o ,  y m e  dió un 
so rb o  de vino p a ra  confo r ta r  m i  la s i tu d .

» ¡ P o b r e  desgraciado!  m e  d i j o ,  hab lándom e en 
m i  p rop io  id ioma; fuerza es q u e  os d e j e ,  y tendre is  
q u e  pasar  la n o ch e  solo en es te  s i t io .  Confío pode
ros  t r a e r  m a ñ an a  p o r  la m a ñ an a  notic ias  ha lagüe-  
ñ as  : e n t r e  t a n to  p ro c u ra d  d o rm i r .

»A penas  dió  fin á  es tas  p a lab ras ,  se despojó del 
sayo m iserab le  q u e  ves t ía ,  me c u b r ió  con é l ,  y d i r i 
j i ó  sus  veloces pasos á los b o sq u e s . ’’



LIBRO VII

R E S U M E N .

Prosigue E udoro su narración. L iega  é s te  a  ser  esc lavo  de 
Faramundo. H istoria  de Zacarías. C lotilde , m ujer de Fara-  
m ündo. Princip io  del cristian ism o e n tr e  los  francos. Costum
bres de los francos. V uelta  de la prim avera. Cacería. Barbaros  
del Norte. S epu lcro  de Ovidio. Eudoro sa lva  la vida á  M ero-  
veo . P rom ete  M eroveo  la libertad á  Eudoro. V uelta d e  los c a 
zadores al cam po de Faramundo. La diosa H e r ta .F e s t in  de ios  
francos. D elibérase  sobro ia paz ó  la guerra con los romanos. 
Disputa d eC a m u lo jén esy d eC lo d er ico .  Los francos se  deciden  
á pedir la paz. L ibre ya Eudoro, le  encargan  los francos vaya  
á  proponer la paz á  Constancio. Zacarías acom paña á  Eudoro  
hasta las fronteras de las Galias. Su despedida.

■Co r tan d o  la n a r rac ión  de E u d o r o ,  esclamó De> 
m odoco:  J u r ó  por  H ércu les  que  los h ijos de  E s c u la 
pio han  m erecido  s iem pre  mi p a r t i c u la r  ap rec io .  
P o seen  todos ellos la piedad para  con los dem as  
m o r ta l e s ,  y t i e n e n  conoc im ien to  d e  las cosas ocu l tas .  
E n c u é n t r a s e l e s  e n t r e  los d io s e s ,  los c e n t a u r o s ^  los 
h é ro e s  y los pas to re s .  ¿C u a l  e r a ,  h i jo  m ío ,  cl n o m 
b re  de aquel  d iv ino  bá rba ro   ̂ en  cuyo  favor J ú p i 
t e r ,  ¡ay de mi!  parece  no sacó cosa a lg u n a  de la 
u r n a  de los b ie n e s ?  E l  señor  d e  las n ubes  d i sp o n e  á 
su albedrío de la su e r te  de los m o r ta l e s :  á u n o s  los 
colma de d icha  ,  al paso que á o t ro s  los a b r u m a  con 
todos los m ales .  E l  rey de  I ta c a  llegó á e s p e r im e n -  
t a r  c ie r ta  sensación de gozo al echarse  sobre  u n  le 
cho  de ho jas  secas que am o n to n ó  con  sus p ro p ia s  
m anos .  E u  o t r o  t i e m p o ,  e n t r e  los hom bres  mas vir>



tuosos^ un privado del Dios de E p id au ro  hub ie ra  s i 
d o  ei am igo^ ci com pañero  de los g u e r r e ro s ;  m as  
en el dia es esclavo en una  nac ión  hospedadora .  P e 
ro  a p r e s ú r a t e ,  h i jo  de L a s t é n e s ,  á da rm e  ó c o n o 
ce r  el n o m b re  de t u  l i b e r t a d o r ,  pues quiero  h o n r a r 
lo del mismo modo que N é s to r  veneraba  á M a 
caón .

—  »Su  n o m b r e  e n t r e  ios f rancos  era  H a ro id o ,  
r e p u s o  E u d o ro  sonr iéndose .  É s t e ,  según su p r o m e 
s a ,  vino á b u sc a rm e  á  los p r im eros  a lbores  del día; 
acom pañábale  u n a  m u je r  ves t ida  con  una  tú n ic a  de 
i ino  teñ ida  de p ú rp u ra ^  y á la m a n e ra  de ios f ran 
cos ,  llevaba la p a r te  superior  de i  pecho  y los brazos  
descub ie r to s .  S u s  facciones o frec ían  á pr im era  vista 
una  mezcla inesplícable 3e  b a rb a r ie  y hum anidad :  
ia espresion de su fisonomía e ra  n a tu ra lm e n te  fuer te  
y b r a v i a ,  a u n q u e  ab landada por  c i e r to  háb i to  a p a 
r e n t e  de  com pasion  y du lzura .”

» J ó v e n  g r i e g o ,  me dijo el e sc lav o ,  mostraos 
ag rad ec id o  á C lo t i ld e ,  m u je r  de  F a r a m u n d o  m i 
a m o ,  por  h ab e r  alcanzado el in d u l to  de su esposo: 
el la  m ism a v iene  en  busca v u e s t ra  para poneros  al 
ab r ig o  de los f rancos .  L u e g o  que  os halléis curado  
de vues tras  h e r id a s ,  o b ra re is  sin  d u d a  como escla
vo reconoc ido  y f ie l . ’’

»A es te  t i e m p o  e n t r a ro n  m uchos  siervos en la 
c a v e r n a ,  y e s ten d ién d o m e  sobre  a lgunas  ram as  de 
á rbo les  enlazadas^ me l levaron al campo de mi a m o . ” 

» L o s  f ran co s ,  á  pesar de  su valor y la invasión 
de las o la s ,  tu v ie ro n  que  ced e r  la  v ic to r ia  á la d i s 
ciplina de las le j io n e s ,  y ten iéndose  p o r  felices con



haberse  l ib rado  de una  com ple ta  d e r r o t a ,  se fueron  
r e t i r an d o  l e n t a m e n te  d e lan te  de ios vencedores .  E n  
c u a n to  á m i ,  me ec h a ro n  en los corros  con ios d e 
mas h e r i d o s ,  y caminando todo  el e jé rc i to  d u r a n t e  
q u in c e  n o c h e s ,  s iem pre  con d irección  ai N o r t e ,  so- 
io se de tu v o  cuando  se c reyó  l ib re  de las fuerzas  de 
C ons tanc io .

»N o h a b ía  yo conocido hasta  en to n ces  lo du ro  
de mi s i tu a c ió n ;  pero iuego  q u e  con el reposo  se 
fueron c ica t r izando  mis h e r id a s ,  no pude m enos  de 
ech a r  u n a  m irada  de e s p a n to  s o b re  m i m is m o :  h a 
llábame en medio de las se lvas ,  esclavo de ios b á r 
b a r o s ,  y p r is ione ro  en una  choza rodeada d e  un  c í r 
culo de t i e rn o s  arbolil los^ q u e  en lazándose  e n t r e  si 
al paso q u e  fueron c r e c ie n d o ,  form aron  u n a  pared .  
U na  bebida  h a r to  d e s a g ra d a b le ,  h echa  con t r ig o ,  
un poco d e  cebada molida e n t r e  dos p ie d ra s ,  y a l .  
gunos  pedazos de  corzo y v enado  que  de cuando  
en cuando  me a largaban  por  c o m p as io n ,  ta i  e r a  t o 
do mi a l im e n to .  L a  m itad  del dia lo pasaba so lo ,  
olvidado de todo  el m u n d o  y echado  so b re  mi l e 
cho de hojas y de y e rbas  secas ;  pero mas i n t o l e r a 
ble me era  la vista que la ausenc ia  de  los b á rb a ro s .  
E l  hedor  de  la grasa  ̂ mezclada con  ceniza d e  f re s 
no con q u e  u n ta b a n  su cabello ,  el h ed o r  q u e  d e s 
pedían las ca rn e s  que  de jaban  ach ich a r ra r  s o b re  el 
fu eg o ,  el escaso am bien te  que se re sp iraba  en  la 
c h o z a ,  y el h u m o  denso que  c o n t in u a m e n te  la i n u n 
daba  , m e  t e n ía n  sofocado y t r i s t e  so b rem a n era .  
Asi la P ro v id e n c i a ,  p o r  u n  efec to  de su j u s t i c i a ,  
se desagraviaba conm igo  de las delicias q u e  yo hab ia
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gozado en N á p o le s ,  y de  los a rom as  y dele i tes  de 
q u e  me hab ia  saciado.

» E l  viejo esclavo^ dedicado á sns ta reas . ,  venia 
a lgunos  m o m e n to s á  consolarme en mis  p e n a s ,  y rae 
pasm aba  la  se renidad  que a d v e r t í a  en su ro s t ro ,  
a u n q u e  se hallaba agobiado del t rab a jo  y fatiga.

» E u d o r o ,  d í jom e una l a r d e ,  vues tras  her idas  
es tán ya casi c u r a d a s ;  m añana  em p eza re is  á d e s e m 
p eñ a r  vues t ra s  nuevas obligaciones .  Sé que  deben  
env ia ros  con a lg u n o s  siervos á rec o je r  leña  en lo 
mas e n m a ra ñ a d o  del b osque .  V a m o s ,  hijo y c o m p a
ñero m ió ,  recordad  v ues t ra  v i r t u d ; el cielo os a s is t i 
r á ,  si im p lo rá is  su ausilio.

«A es tas  pa labras  se re t i ró  el e s c la v o ,  d e j á n 
dom e  sum er j ido  en la  mayor  desesperación .  Pasé 
aquella  noche en  u n a  zozobra h o r r i b l e ,  formando y 
desechando  mil proyectos á la vez. T a n  p ro n to  q u e 
ría acaba r  con mi v id a ,  y t a n  p ro n to  pensaba de 
qué  m odo  podria  e scap a rm e;  mas ¿ c o m o  era  posi
b le  q u e  yo em prend iese  la f u g a ,  ha l lándom e como 
es taba  débil  y sin r e c u r s o ?  ¿ C o m o  podria  e n c o n t r a r  
c a m in o  p o r  medio de  aquellos  inm ensos  b o sq u es?  
¡ A h !  yo ten ia  u n  m u ro  en m í c o n t r a  los males 
q u e  m e  a q u e ja b a n :  la  reli j ion debia  a l e n l a r m e ;  ¡y 
e s te  e ra  c ab a lm en te  el ún ico  m ed io  de l ibe r tad  en 
q u e  yo no pensaba!  S o rp ren d ió m e  en fin el dia en  
medio de aq u e l la s  angus t ias . ,  y de  r e p e n te  oí una  
voz q u e  m e  g r i taba :

»¡Esclavo  r o m a n o ,  l e v á n t a t e ! ”
» D ié r o n m e  u n a  piel de jabalí  para  c u b r i rm e ,  

u n a  as ta  de buey  para  sacar a g u a ,  un pescado seco



|)or u l im cnlo^  y con estas p revenc iones  segui A los 
s iervos que iban d e la n te  en señ án d o m e  el camino.

» L u e g o  que l legaron á la s e lv a ,  e m p e z a ro n  « 
reco je r  e n t r e  la nieve y las ho jas  secas todas  las r a 
mas que  los v ien tos  hab ian  desga jado  de los á rb o le s ,  
y con ellos iban formando á t r e c h o s  g ran d e s  m o n t o 
nes ,  q u e  a taban  con la cor teza  d e  a lgunas  p lan tas .  
H ic ié ro n m e  varias señas para  q u e  los im i t a s e ,  y 
v iendo ellos q u e  era  yo m uy novel en el t r a b a j o ,  so 
c o n t e n ta ro n  con  ca rg a r  s o b re  mis hom bros  a lgunas  
de aquel las  ram as  secas. Mi f re n te  o rgu l losa  tuvo 
q u e  hum il la rse  bajo el y u g o  de la esclavitud : pisaba 
la nieve con  mis  pies d esca lzo s ,  los ca rám b an o s  e r i 
zaban mis cabel los ,  y el cierzo helaba las lág r im as  
has ta  en m is  ojos.  A poyaba  mis vac i lan tes  pasos en 
una rama q u e  habia sacado del haz q u e  l levaba e n 
c i m a ,  y enco rbado  como u n  v ie jo^  cam inaba  l e n t a 
m e n te  p o r  e n t r e  los á rbo les  de  ia selva.

»E s taba  ya por  r e n d i rm e  al d o l o r ,  cuando  vi de 
r e p e n te  j u n t o  á mí al viejo esclavo ca rgado  con un 
peso m u ch o  m ayor  q u e  el m ió ;  sonriose al v e rm e ,  
con aquel  a i re  sosegado q u e  nunca  le a b a n d o n ab a ,  
y yo no pude m enos  d e  e s p e r im e n ta r  al c o n tc m p la r -  
I c j  c ie r to  ru b o r  y confusion.

»¡Gom o! decia yo e n t r e  m í ;  ¡es te  h o m b re  a g o 
biado por  los años se sonr íe  l levando u n a  ca rga  t r e s  
veces mas pesada  q u e  la  mia!  ¡y y o ,  jóven  y r o b u s 
t o ,  me a t re v o  á llorar!

—  » E u d o r o ,  me dijo mi l ib e r tad o r  acercándose  
á m í j  ¿ n o  es verdad que  la p r im era  carga es m uy 
p e s ad a?  J ó v e n  com pañero  m i o j  el háb i to  j y sobre



i o d o  la r e s ig n a c ió n ,  a l i je ra rán  las o t ras .  Ved que  
|)€80 he  l legado á ca rg a r  h  mi edad so b re  mis h o m 

b r o s . ”
—  »-(Ah! e s c l a m é ,  ca rgadm e à  m i con ese peso 

q u e  os hace  doblar  las rodillas;  ¡esp ire  yo e n h o ra 
b u e n a ,  con tal q u e  alivie vuestros  q u e b ra n to s ! ”

—  » i A y ,h i j o  m io!  respondió el anc iano ,  yo n a 
d a  padezco. ¿ P o r  q u e  se ha  de desear  la m u e r t e ?  
V a m o s ,  quie i ‘0 reconcil ia ros  con la vida. Venid á 
descansar  á algunos pasos de aq u i ;  alli e n c e n d e re 
mos l u m b r e ,  y razona rem os  un r a t o . ’’

» T re p a m o s  a lg u n o s  monteci l los  i r re g u la re s ^  fo r
m a d o s ,  según  o b s e r v é j  por las ru in as  de u n  edificio 
ro m a n o .  Crecian  en aquel  lu g a r  enc inas  c o rp u le n 
t a s ,  sobre  o t r a  jene rac ion  de en c in as  caldas á sus 
p ies.  L u e g o  que  l le g u é  á la cima d e  los m onteci l los ,  
descubr í  el rec in to  d e  u n  ca m p am en to  abandonado .

» T e n é is  á la vista  ̂ me d i jo  el e s c la v o ,  la selva 
de T e u te b e r g o  y el campo de V a ro .  L a  pirámide de 
t i e r r a  que  se r e p a r a  en m e d i o ,  es la  tu m b a  en que  
J e rm á n ic o  hizo e n c e r r a r  los re s to s  de  las le j iones 
des trozadas .  P e ro  h a  sido n u e v a m e n te  ab ier ta  por 
los b á r b a r o s ;  y los huesos de los rom anos  han sido 
o t r a  vez d ispersados sobre  la t i e r r a ^  com o lo a te s t i 
g u a n  esos c ráneos  b lancos  que  veis  clavados en los 
t r o n c o s  de los á rb o le s .  Algo m as  le jos  podéis o b 
se rv a r  las aras en  q u e  fueron  degol lados  los c e n t u 
r io n es  de las p r im e ra s  co m p añ ía s ,  y el t r ib u n a l  de 
césped desde el cual A rm in io  a r e n g ó á l o s  j e rm a n o s .”

>'Díciendo a s i ,  a r ro jó  el anc iano  su carga sobre  
la nieve; a r ra n c ó  de ella a lgunas  r am a s ,  con las q u e



encend ió  una  pequeña  i ioguera ,  coiividomc ú s e n 
t a rm e  á su lado y á c a len ta rm e  las manos he ladas ,  
y en  seguida  m e  contó  su h is to r ia  en  estos t é rm in o s :

»¡ H i jo  m ió!  ¿o s  q u e ja re is  a u n  de vues tras  d e s 
ag ra c ia s ?  ¿ O s  a t r e v e r e i s á  hab la r  de vues t ra s  penas  
))á la vis ta  del cam po d e  V a ro  ?  ¿ O  mas bien no  r e -  
»conoceis cua l  es la s u e r te  d e  todos los. h o m b r e s ,  y 
))cuan vano el i r r i ta r se  c o n t r a  unos  males insepara-  
)>bles de  la condic ion  h u m a n a ?  Yo mismo os olVcz- 
))co un e jem plo  p a te n te  de lo q u e  u n a  falsa s a b id u -  
»ría l lama reveses de la s u e r t e .  ¡Os la s t im ais  de 
»vues tra  esc lav i tud !  ¿Y  q u e  d iré is  cuando  veáis en  
»mí á un descen d ien te  de  Casio  ,  esc lavo ,  y esclavo 
»v o lu n ta r io  ?

»C uando  mis an tepasados  fu e ro n  d es te r rad o s  de 
»Rom a por  h a b e r  defendido la l ib e r tad  ,  en  t é r m i -  
»nos  que  n i  aun  se a t rev ie ron  á l levar  sus  efijies en  
»los f u n e r a l e s ,  se refu j ió  mi familia al r egazo  del 
» c r i s t i a n i s m o ,  asilo do la verdadera  ind ep en d en c ia .

» A lim en tado  con los pr incip ios  de una  ley d iv í -  
»na  ,  serví por  m ucho  t i e m p o  com o soldado raso en 
»la lejion t e b an a  ,  en la que  e ra  conocido c o n  el 
»nom bre  d e  Zacar ías .  N eg án d o se  es ta  le j ion cr is t ia-  
»na á sacrif icar  á los falsos n ú m e n e s ,  M ax im ian o  la 
»hizo pasar  h  cuchillo ce rca  de A g au n o  en los A l-  
»pes ;  y en to n ces  se vio u n  e jem plo  para  s iem pre  
»m e m o ra b le  de la b lan d u ra  del E v an je l io ,  C u a t ro  
»mil v e t e r a n o s ,  que  habian  encanec ido  en  la  ca r-  
» re ra  de  las a r m a s ,  robus tos  y armados cou  sus  pi- 
»cas y e s p a d a s ,  doblaron la  cerviz cual m ansas  ove- 
»jas á la s e g u r  de sus sayones.  N i  aun les pasó por



»la im ajinac ion  la idea de defenderse  : [ lan  profiin- 
»dam ej i te  g rabadas  te n ia n  en el cora¿on las pa labras  
»de su d iv ino  M aes t ro   ̂ que  m anda obedece r  y pro- 
»h ibe  la venganza!  M a u r ic io ^  q u e  e r a  q u ie n  m a n -  
»daba la l e j i o n ,  fue la p r im era  v íc t im a ;  y la mayor 
» p a r le  d e  lus soldados perec ieron  en segu ida  degolla- 
»dos por  sus  en e m ig o s .  E n  c u a n to  á mi^ m e  habian 
»a tado  las manos á la espalda^  y sen tad o  e n t r e  la 
» m u l t i tu d  de vic timas ,  e speraba  resignado el golpe 
' ifatal q u e  habla de  poner  fín á mi ex is tenc ia  ; mas 
» ig n o ro  por  q u é  des ign io  de la P ro v id en c ia  quedé 
»solo olvidado e n  aquella  g ran  m a tan z a .  L o s  c u e r -  
)ipos a m o n to n a d o s  a l rededo r  mio me o cu l tab an  á 
»la vis ta  d e  los c e n t u r i o n e s ;  y M a x im ia n o ^  c u m -  
»plida q u e  fue su  o b r a ^  se alejó  con  su e jé rc i to  de 
•aquel s i t io  de  ca rn ic e r ía  y e s p an to .

»M uy e n t ra d a  ya la n o c h e ,  y no oyendo mas 
»que  el e s t ru e n d o  de u n  t o r r e n t e  q u e  se p rec ip i ta -  
»ba de  las m o n tañas   ̂ levan lé  mi cabeza ¡  y q u e d é  
»absor to  al ver  u n  p rod i j io .  L o s  cu e rp o s  de mis 
» co m pañeros  pa rec ían  desped ir  de  si una  luz m uy 
»viva y el o lo r  m as  g r a to .  Al ver  e s te  por ten to^  me 
» p o s t r é  y adoré  d e  rodillas ai Dios de los p o r te n to s  
» q u e  no  habia  q u e r i d o  ac e p ta r  el sacrificio de mis 
» d i a s j  y com o no m e  e ra  posible  d a r  p o r  mí solo 
»sepul tura  á t a n to s  s a n t o s ,  fu i  b u scan d o   ̂ por lo 
»m en o s  ,  al g ran  M a u r i c i o ,  y le hal lé  m edio  c u -  
» b ie r to  con la nieve q u e  habia caido d u r a n te  la no- 
»che .  A n im ado  de u n a  fuerza s o b r e n a tu r a l ,  rompí 
»mis l ig a d u ra s ,  y c o n  el h ie r ro  de u n a  lanza ab r í  á 
»mi j e n e r a l  un hoyo profundo^ puse en él el cucr-



»po y ia cabeza de M a u r ic io , y rogué á es te  uuevo 
»macabeo q u e  alcanzase pura su soldado un p ues to  
»en la mil icia del cielo. D ejé  en seguida e s te  cam -  
»po de t r iu n fo  y de  l á g r i m a s ,  to m é  el c a m in o  de 
»las G al ias^  y me r e t i r é  ce rca  de D io n i s i o ,  p r im e r  
»obispo d e  L u te c ia .

»R ec ib ióm e  e s te  san to  prelado con lág r im as  de 
» g o z o ,  y me adm it ió  en el n ú m e ro  de sus discipu- 
»los. C u a n d o  me cons ideró  en  es tado  de ayuda r le  
»en su m i n i s t e r i o ,  me im puso  las m a n o s ,  y creán-  
»dome sace rdo te  de  J e s u c r i s to ,  rae d i jo :  » H u m ild e  
» Z a c a r ía s ,  sed s iempre c a r i t a t i v o ;  es tas  son todas
»las ins t rucc iones  que  t e n g o  q u e  d a ro s ........¡A y  de
» m i ! i yo es taba  des t inado á p e rd e r  á mis a m ig o s ,  y 
»s iem pre  por la propia m an o !” M ax im iano  m andó  
» co r ta r  la m b ie n  la cabeza á Dionis io  y á sus com -  
»pañeros  R ús t ico  y E le u t e r io ,  y es ta  fue su p o s t r e r  
»hazaña en las G a l i a s ,  cuyo dom in io  tuvo  q u e  ce- 
» d e r  en b reve  á C ons tanc io .

» N u n ca  olvidaba yo e l  p recep to  de m i  san to  
»obispo ; se n t ía m e  im pu lsado  á hacer  a lgún servicio 
»á los d e s d ic h a d o s , é  iba con f recuenc ia  á ro g a r  á 
»D ionis io  m e  alcanzase es ta  m erced  por su  i n t c r -  
»cesion con  el H ijo  d e  M aría .

» L o s  cr is t ianos  de L u te c ia  habían dado  sep u l -  
» tu r a  á su prelado en  una  g ru ta^  al pie d e  la  colina 
»sobre la cua l  había sido degollado.  L la m á b a s e  e s ta  
»colina el m o n te  M a r t e ,  y e s taba  separada del  rio 
» S ecuana  por a lgunas  lagunas .  U n  dia q u e  yo iba 
»atravesando estas l a g u n a s ,  vi ven i r  hácia  mí una 
» m u je r  c r is t iana  anegada en  l la n to ,  q u ie n  sollozan-



»do me diju : ¡O h  Zacar ías!  ¡yo soy lii m u je r  ma;» 
» d esv en tu rad a !  ¡Mí esposo ha caído en  m anos  de 
»los f r a n c o s y  h e  q u e d a d a  con t r e s  h ijos de l ie rnu  
» e d a d ,  y s in medios  para  a l im e n ta r lo s ! ’' Un rubor  
»súb i to  cubrió  mi f r e n t e ,  y ai p u n to  com prend í  
» q u e  Dios e ra  quien me concedía aquella  grac ia  ú 
» ruegos  del jen e ro so  m á r t i r  á qu ien  yo iba á snplí-  
»ca r  cada  d ia .  No o b s t a n t e ,  ocu l té  lo viva conm o-  
»cion de mi p e c h o ,  y dije  á  aqueiia  m u je r  : T e n e d  
■»buen án im o  : D io s  se compadecerá  de v o s . . . .  Y  sin 
» d e t e n e r m e  un  p u n to  tom é el c a m in o  q u e  conduc ia  
»á ta co lonia  de  A g r ip in a .

»Yo conocía al soldado p r i s io n e ro ,  pues  por  a l -  
» g u n  t i e m p o  habia sido t a m b ié n  su com pañero  de 
» a r m a s :  e ra  c r i s t i a n o ;  pero  a u n q u e  sencillo y te> 
»m eroso  de Dios d u r a n te  ta p rosper idad ,  los reveses 
» le  aba t ían  s o b r e m a n e r a ,  y era  d e  t e m e r  perdiese 
»la fe en la  desgracia .  In fo rm é  á A gr ip ina  que aque l  
)tsoldado habia  caido en manos del caudil lo d e  los 
»sa l ios ;  y com o los rom anos acababan  en tonces  de 
» a ju s ta r  u n a  t r e g u a  con los f ra n co s ,  pasé al campo 
» d e  es tos  b á rb a ro s  á o f rece rm e  á F a ra m u n d o  en 
»cam bio  det  c r i s t ian o .  Yo era  rob u s to  y vigoroso^ 
»y el o t ro  esclavo e ra  de com plexíou m uy  delicada; 
»por  lo t a n t o  m i proposicíon quedó adm it ida  sin re -  
»paro  : nada  poseía j o  so b re  la t i e r r a  ,  y no m e  era  
»dable paga r  de  o t r o  modo su re sca te .  L a  ún ica  
»condicion q u e  puse  fue de que m í amo despedir ia  
■»á su pris ionero sin dar te  á conocer  por  qué medio 
»tíabia sido rescatado.  Asi se v e r i f i c ó ,  y e s le  p ad re  
»de  familias tuvo la g ra ta  sa tisfacción de vo lver  á



»sus bogares para  a l im e n ta r  á sus hijos y cuuso la r  
á su esposa.

»D esde  es te  t iem po  s iem pre  he p e rm an ec id o  
>iuqui en clase d e  esc lav o ;  pero  Dios h a  p rem iado  
»co lm adam en te  es te  vo luntar io  sacrificio. D u r a n t e  
»mi mdnsion e n t r e  es tos p u e b l o s ,  he  ten ido  la di> 
»cha  de ir p redicando e n t r e  ellos la palabra  d e  J e -  
» su c r is to ;  voy reco r r ien d o  sobre  lodo  las or i l las  de 
»los rios 9 y p rocuro  re p a ra r  eo  lo posible las t r i s t e s  
»y funestas consecuencias  de  u n a  esper ienc ia  a t ro z :  
»¡os b á rb a ro s ^  para p robar  si sus h ijos serán  va* 
» l i e n t e s ,  t i e n en  la horrib le  co s tu m b re  d e  p o n e r lo s  
»tendidos en  u n  escudo  sobre  la c o r r ie n te  d e  las 
»aguas;  si el n iño so b re n a d a ,  lo conservan  y le t i e -  
» n en  en m u c h o ,  pero si se s u m e r j e ^  lo abandonan  
»á su des t ino .  Cuando yo log ro  salvar á  a lg u n o  de 
»es tos  á n j e i e s ,  le bau t izo  e n  el n o m b re  del  P a d r e ,  
»del H ijo  y del E s p i r i tu  S a n t o ,  y le ab ro  p o r  es te  
»m edio  las p u e r ta s  celestiales .

» L o s  campos de b a ta l la  m e  ofrecen  t a m b ié n  
»mieses copiosas.  A  favor d e  las t in ieb las  m e  ín t ro -  
» d u z c o ,  com o  un lobo s a g a z ,  en  medio de  la m a -  
» tanza  y d e  los ca d áv e re s ;  l lamo á  los m o r ib u n d o s  
» q u e  c reen  voy alli para  d e s p o ja r lo s ;  les hab lo  de  
» o t r a  vida m e j o r ,  y p ro cu ro  enviar los  al regazo  de 
»A braham .  Si no es tán m o r ta lm e n te  h e r i d o s ,  me 
»doy priesa en  darles s o c o r r o ,  y espero a t r a e r l o s ,  
»por  la c a r i d a d ,  al D ios  de  los pobres  y de los aíli- 
»j idos.

»P ero  has ta  ahora mi mas herm osa  co n q u is ta  
»es la m u je r  de  mi amo F a r a m u n d o .  S i ,  C lo t i lde



»ha  ab ie r to  su co razon  ó J e su c r i s to  ; yo es c r is t ia -  
» n a ;  y de  v io lenta  y cruel que  a n te s  e r a ,  se ha 
))vuelto m ansa  y compasiva : ella m e  ayuda cada dia  
»á salvar á a lgún  d e s v e n tu r a d o ,  y ú ella debcis la 
»ex is tenc ia .  L u e g o  q u e  supo por raí q u e  os habia 
» en c o n t r a d o  e n t r e  los r a u e r to s ,  formó al p u n to  el 
»pen sam ien to  d e  te n e ro s  oculto en  la g r u t a  para lo-  
» g ra r  sus t raeros  á la  e s c la v i tu d ;  mas no  ta rd a n d o  
»en  saber  q u e  los f rancos  iban á c o n t in u a r  su r e t i -  
» r a d a ,  no le qu ed ó  o t r o  recurso  que revelar  el se-  
» c re to  á su esp o so ,  y a lcanzar  de  él vues t ra  l ib e r -  
»tad ; pues  si los bárbaros  gus tan  de t e n e r  esclavos 
»sanos y v igorosos ,  su impaciencia  n a t u r a l ,  y el 
»desprecio  con q u e  ellos mismos m iran  In v id a ,  les 
» m ueve  casi s iem pre  á sacrificar á los her idos .

» H i jo  m ió ,  ta l  es  la h is to r ia  d e  Zacar ías .  Si co- 
»noceis  q u e  él haya hecho algo en v u es t ro  favor ,  
»solo os pide en r e c o m p e n s a ,  q u e  no os de je is  aba -  
» t i r  por  las p e n a s ,  y q u e  p e rm i tá i s  salve él vues tra  
» a l m a ,  asi com o ha salvado vues t ro  cu e rp o .  E u d o -  
»rOj vos habéis  nacido en aquel  c l im a he rm oso  c e r -  
»cano  á la t i e r r a  de  los p o r t e n to s ,  en  aque l los  p u e -  
»b los  cultos  q u e  han  civilizado á  los h o m b r e s ,  en  
»aquella  Grec ia  en  fín en  donde  el sub l im e Pab lo  ha 
»m o s t rad o  la  a n t o r c h a  de la f e :  ¡ c u a n ta s  ven ta ja s  
» te n e i s ,  p u es ,  so b re  esos h o m b re s  del N o r t e ,  cuyo 
» en te n d im ien to  es t a n  ru d o  y t a n  feroces sus eos* 
» tu m b re s !  ¿ S e r i á i s ^  d e c i d j  m enos  sensible q u e  
»ellos á la car idad  q u e  respira  el E v a n je l io ? ’’

L a s  ú l t im as  palabras  d e  Z acar ías  p en e t ra ro n  
cual u n  pasador h as ta  lo mas  recónd i to  de  mi a lm a.



E l  horr ib le  sec re to  de mi vida me a b r u m a b a ,  y no  
me a t rev ia  á p o n e r  los o jos  sobre  mi l ib e r ta d o r .  
¡ Y o ,  que  habia  sostenido sin tu r b a r m e  las m iradas  
d a l o s  reyes del m u n d o ,  me hallaba a te r ra d o  a n t e  
la m a jes tad  de un  anc iano  sacerdo te  d e  C r i s t o ,  y 
esclavo de los bárbaros!  C on ten ido  por la v e rgüenza  
de t e n e r  q u e  confesar  q u e  habia  echado  en  olvido 
m i r e l i j i o n ,  é impelido  p o r  el deseo que t e n i a  de  
confesarlo to d o ,  f luctuaba e n t r e  es tos  dos esco l los ,
Y mi s i tuac ión  e ra  h o r ro ro sa .  Zacarías  adv ir t ió  e s ta
V

z o z o b ra ,  y creyendo que  mis her idas  se hab ian  
ab ie r to  de nu ev o   ̂ me p r e g u n t ó ,  no  sin desasosiego ,  
la causa del mal que  me aflijia. V enc ido  al ver  t a n t a  
b o n d a d ^  y sin  poder  c o n te n e r  mis l á g r i m a s ,  me 
pongo  p rec ip i tad a m e n te  á sus p la n ta s ,  y le d igo  :

»¡Oh pad re  mio! ¡no son las he r idas  de  m i c u e r 
po las que  e s tá n  desti lando s a n g re ;  e s o t r a  her ida  
mas honda y m or ta l !  Vos q u e  haccis  t a n to s  actos  
sublimes en  n o m b re  de v u e s t ra  r e l i j i o n ,  ¿ p o d r ía i s  
c r e e r ,  al ve r  e n t r e  noso tros  dos t a n  poca s e m e j a n 
z a ,  que  yo p rofeso  la  m ism a re l i j ion  q u e  v o s ? ’’

—  » ¡ J e s u c r i s to !  esclamó el san to  a lzando  las 
manos al c i e lo :  ¡ J e su c r i s to !  mi divino m a e s t ro ;  
¡como! ¿ t e n d r e i s  vos aq u i  todav ía  o t ro  se rv ido r  
v u e s t ro ? ”

—  »Yo soy c r i s t i a n o , ’’ re spond í .
» E l  h o m b re  ca r i ta t ivo  me to m a  al p u n to  e n  sus 

b ra z o s ,  m e  baña de l á g r im a s ,  m e  e s t re ch a  c o n t r a  
sus  encanec idos  cabellos,  y me dice sollozando de 
a leg r ía  :

» ¡ H e rm a n o  mío! ¡quer ido  h e rm a n o  mio!  ¡que



dicha la mia de  h a b e r  e n co n trad o  un  h e r m a n o ! ’'
» Y  yo r e p e t i a  :

yo soy c r i s t i a n o ,  yo soy cr is t iano .  ’ 
» D u ra n te  es ta  conversación se nos hizo ya de n o 

c h e ,  reco j im os  n u e s t ra s  cargas y volvimos á la c h o 
za de F a r a m u n d o .  Al dia s igu ien te  v ino  Zacar ías  á 
buscarm e al a m a n e c e r ,  condü jom e  al sit io mas r e 
t i rad o  d e  una  se lv a ,  y alli en  un nicho formado en 
el casi desm oronado  t ronco  de una  haya a n t iq u ís i 
m a ,  en  donde S e c o v ía ,  profetisa de l o s j e r m a n o s ,  
habia  eu  o t ro  t iem po  pronunciado  sus  o rácu los ,  
descubr í  una pequeña  imájen  q u e  r ep re se n ta b a  á 
M a r í a ,  m a d re  del Sa lvador ,  adornada  con u n a  ram a 
de h ie d ra  cargada de f ru ta  m a d u r a ,  y rec íen  co lo 
cada al p a r e c e r ,  al pie de  la M adre  y del U i jo ,  pues 
la n ieve no la había  aun  cu b ie r to  de! todo.

» E s ta  noche m is m a ,  me dijo Z a c a r ía s ,  he dicho 
á la esposa de n u es t ro  amo que  te n íam o s  un h e rm a 
no  en  n u e s t ra  c o m p a ñ ía ;  y l lena de c o n t e n t o ,  ha 
que r ido  ven i r  en  medio de las t in ieb las  á  ad o rn a r  
n u e s t ro  a l ta r  y á o f rece r  esta ram a á M aría  en  prueba 
de la viva y g r a ta  satisfacción q u e  s ie n te  su a lm a .” 

»N o bien hubo Zacarías acabado es ta s  palabras ,  
vimos l l e g a r é  C lo t i ld e ,  la cual fue p re c ip i t a d a m e n 
te  á  pos t ra r se  de rodillas sobre la nieve á los píes de 
la haya .  P us ím onos  á su  l a d o j  y con voz a l ta  y en 
id iom a rús t ico   ̂ p ro n u n c ió  la o rac ion  del  Señor .  
Así vi com enzar  el c r is t ian ism o  e n t r e  los francos,  
i Reli j ion divina! ¿ Q u ie n  ace r ta rá  á esplícar  los e m 
belesos q u e  p roduce  t u  n ac im ien to  e n t r e  los p u e 
blos de la t i e r r a ?  ¡C u a n  a l ta  t e  m o s t ra s te  en B e t -



Icn Ú los postores de la Judea!  ¡Cuan p o r ten to s a  me 
pareciste en  las c a ta c u m b a s ,  cuando  vi humil larse  á 
t u s  pies á u n a  em pera t r iz  poderosa!  }Y q u ie n  no 
h u b ie ra  d e r ram a d o  lágrimas de t e r n u r a  al e n c o n 
t ra r la  de nuevo deba jo  de un árbol de la J e r m a n ia ,  
te n ien d o  por ún icos  adoradores  á u n  rom ano  e s c la 
v o ,  á un  g r ieg o  p r i s io n e ro ,  y á u n a  re ina  b á r 
ba ra !

esperaba  y o ,  pues ,  para  volver al r e d i l ?  
Los  q ueb ran tos  empezaban á co n v e n ce rm e  de la v a 
nidad de los p lace res ;  el e rm i taño  del V esub io  h a 
bia conmovido ya mi á n im o ;  Zacar ías  subyugaba 
m i corazon ;  p e ro  es taba  escr i to  q u e  yo no volvería 
á seguir  la verdad sino t r a s  u n a  la rga  cadena de d e s 
gracias  y esper ienc ias .

»Zacar ías  redob ló  su  celo y su t e rn u r a  para c o n 
m igo .  Yo c r e i a ,  cuando él me h a b l a b a ,  o ír  una  voz 
que  salía del c ie lo .  ¡Q ue  lección m e  ofrecía la sola 
vista del h e r e d e ro  c r is t iano  de Casio y de B r u t o !  
E l  estoico m a ta d o r  de C é s a r ,  t r a s  una  vida b re v e ,  
l íb re ,  poderosa y l l e n a d a  g lo r ía ,  declara que  la v i r 
t u d  no es m as  q u e  u n a  f a n t a s m a ;  el c a r i ta t iv o  
a lu m n o  de J e s u c r i s t o ,  esc lavo ,  v i e jo ,  pobre  y d e s 
conocido á todo  el m u n d o ,  p regona q u e  nada hay 
real en la t i e r r a  sino la v i r tu d .  E s t e  sa c e rd o te ,  que  
parec ia  no conocer  mas que la c a r i d a d ,  a te so rab a  
sin em bargo  la c i e n c ia ,  la afición á las a r tes  y l e 
t r a s ,  y es taba  versado en las an t igüedades  g r ieg a s ,  
hebreas  y la t inas.  E ra  un  embeleso oír le hab lar  de 
los h o m b res  d e  a n t a ñ o ,  al paso que se le veia g u a r 
dar  los ganados de los bárbaros .  Conversaba fre-



c i icn tcm eiU c conm igo  de los co s tu m b res  de n u e s 
t r o s  d u e ñ o s ,  y me dec ia :

» C u a n d o  os hal léis  de  v u e l ta  en  G rec ia ,  querido 
» E u d o r o ^  todos acud irán  solícitos en d e r red o r  vues-  
» t ro  para  oiros c o n ta r  las co s tu m b res  de los reyes  
» d e  larga c a b e l l e ra .  L a s  desgracias p resen tes  se 
» cam b ia rán  en  r e cu e rd o s  sólidos y g r a t o s ,  y sereis  
» e n t r e  aquellos  pueblos  in jeniosos u n  nuevo H e ro -  
» d o t o ,  l legado de u n a  com arca  le jana  para  delei-  
» ta r lo s  con v u es t ra s  maravillosas nar rac iones .  D i-  
» re is les  que ex is te  en  las selvas d e  ia  J e r m a n ia  un 
» p u e b lo  q u e  p r e t e n d e  descender  d e  los t royanos  
» ( p o r q u e  todos los hom bres  ,  enam orados  de las h e r -  
»m osas  fábulas d e  vues t ro s  H e l e n o s ,  g u s ta n  darse 
» com o  ellos un o r i jen  fabu loso ) ;  y t a m b i é n  les d i -  
wreis q u e  es te  p u e b l o ,  fo rm ado  de d iversas  t r ib u s  
»de j e r m a n o s ,  com o son los s ic a m b ro s ,  los b rú c te -  
» r o s ,  los sa l ios ,  los ca tos  y o t r o s ,  ha  lom ado  el 
» n o m b r e  de f ranco ,  q u e  q u ie re  d ec i r  l i b r e ,  y que  
»es d ig n o  de es ta  n o m e n c la tu ra .

» S u  gobie rno  es sin em bargo  esenc ia lm en te  mo- 
» n á r q u i c o ,  y el p o d e r ,  a u n q u e  d iv id ido e n t r e  dis- 
» t i n t o s  r e y e s ,  se r e ú n e  en uno  solo en  caso de u n  
» g ra v e  pel igro .  L a  t r ib u  de los sa l ios ,  d e  la que  
» F a r a m u n d o  es el je fe  s o b e r a n o ,  es  la q u e  casi 
» s iem p re  t iene  la h o n ra  de m a n d a r ,  p o r q u e  es t e -  
»n ida  e n t r e  los bá rba ros  por  la mas n o b l e ,  y debe 
» e s ta  opinion al u so  q u e  hay en  ella es tablecido  de 
»esc lu ir  á las m u je re s  del p o d e r^  y de  no confiar el 
« c e t r o  mas que  á  un  g u e r re ro .

» L o s  francos se r e ú n e n  u n a  vez al a ñ o ,  por el



»mes de M arz o ,  para  de l ib e ra r  sobre  los negocios 
»de la nac ión ;  as is ten  to d o s  a rm ad o s  al lugar  de  la 
» c i t a ,  y alli sen tado  el rey so b re  una  e n c i n a ,  r e c i -  
»be con m u e s t ra s  d e  satisfacción los p resen tes  que 
»le t r i b u t a n ;  escucha  las quejas  de  sus súbditos  ,  ó 
» m a s  bien de sus c o m p a ñ e ro s ,  y adm in is t ra  la ju s -  
»liciu con imparc ia l idad .

» L a s  propiedades  son a n u a le s ;  es to  e s ,  u n a  fa-  
»milia  cult iva cada año el te r r e n o  que  le ha d e s t in a -  
»do el p r in c ip e ,  y despues  d e  recojida la ro se c h a ,  
»vuelve Í \  e n t r a r  aquel  cam po en  el dom in io  j e -  
»neral .

« T o d a s  las dem as  c o s tu m b re s  par t ic ipan  d e  e s -  
» ta  sencil lez;  n o s o t r o s ,  com o habéis  v i s to ,  part i>  
»mos con n u e s t r o s  am os la l a n a ,  la l e c h e ,  el queso ,  
»la casa d e  b a r r o ,  el lecho d e  piel y todo  lo d em as .

»Ayer fuis te is  tes t igo  del ca sam ien to  de M e ro -  
» v eo ,  en  el q u e  u n  e s c u d o ,  una  f ran c isc a ,  u n a  ca-  
»noa de m i m b r e s ,  un  caballo br idado y dos bueyes  
» ap a read o s ,  fueron los p resen tes  d e  boda del h e r e d e -  
» ro  de la co ro n a  de los francos.  Si en  los ju e g o s  de 
»su edad ,  salta m e jo r  q u e  o t ro  p o r  enc im a d e  las 
»lanzas y d e  las espadas d e s n u d a s ,  si se m u e s t r a  
»va l ien te  en  la g u e r r a  y ju s to  en la paz^ p u e d e  es -  
» p e ra r  despues  de su m u e r t e  u n a  hoguera  f ú n e b r e ,  
»y a u n  t a m b ié n  u n a  p irám ide  de césped q u e  e rab e -  
»llezca su s e p u lc ro .”

» T a l  fue la conversación  de Zacar ías .
» L le g ó  por  fin ta pr imavera  á rean im a r  las se l 

vas del n o r t e ;  y presto cam biaron  de aspecto  los 
bosques y va l le s :  los negros  picos de las rocas fue



ron  los p r im eros  q u e  se m o s t ra ro n  so b re  la b la n cu 
ra  u n i fo rm e  de ins e sca rch as ;  las (lechas ro j izas  de 
los ab e to s  aparec ie ron  d e s p u e s ,  y los precoces a r 
b u s to s  reem plaza ron  con ram il le tes  de  flores los 
c r i s ta le s  de hielo que  colgaban todav ia  de sus al tas  
r am a s .  L a  vuel ta  del buen  t iem po  renovó ta m b ié n  
la  te m p o ra d a  de los com bates .

» U n a  p a r te  de  los francos to m ó  las armas. ,  y 
o t r a  se p reparó  para  ir á cazar  el u ro  y los o s o s ,  en 
las com arcas  le janas .  P úsose  M eroveo  á la cabeza de 
los c a z a d o re s ,  y yo fui com prend ido  en el n ú m e ro  
de los.esciavos q u e  deb ían  acom paña r le .  D espedim e 
con s e n t im ie n to  d e  Z a c a r í a s ,  y me separé  p o r  a l 
gún  t iem po  del  m as  v ir tuoso  de los m o r ta le s .

»R eco r r im o s  con incre íb le  rap idez  las re j iones  
q u e  se e s t ienden  desde el m a r  de E scand ía  hasta los 
a ren a le s  del P o n to -E u x in o ;  las d i la tad ís im as  selvas 
que  atravesábamos servían de paso á cien pueblos 
b á rb o ro s . ,  q u e  cua l  o tros  t a n t o s  to r r e n te s  d e s a ta 
d o s ,  venían ta lan d o  cu an to  e n c o n t r a b a n ,  y caían 
suces ivam en te  sobre  el imperio  ro m an o .  D ir íase  que  
u n a  voz in co m p ren s ib le  á ellos m is m o s ,  los co n d u c e  
al mediodía  desde  el s e p ten t r ió n  y la au ro ra .  S u  
n o m b r e ,  su o r i jen  y su pais es tan  desconocido á 
los h o m b r e s ,  com o los para jes  de  do n d e  sa len ,  y los 
s i t ios q u e  a t rav iesan  ; solo el c ielo  q u e  los conduce  
lo sabe.  A cu a lq u ie r  p u n to  do n d e  l legon lo e n c u e n 
t r a n  to d o  p reparado :  los árboles  son sns t i e n d a s ,  y 
los des ie r tos  sus  cam inos .  L o s  hu eso s  d e  rebaños 
deg o l lad o s ,  los p inos des trozados  cual sí los hubiese 
h e r id o  el r a y o ,  las selvas abrasadas y las l lanuras



c u b ie r ta s  de  c e n iz a s ,  son los res iduos  c ie r tos  de) 
sitio donde es tuv ie ron  acampados.

»N oso tros  tuvim os la f o r tu n a  de no e n c o n t r a r  
n in g u n a  d e  aquellas  g ran d es  e m ig ra c io n e s ;  pero 
hal lam os a lgunas  familias e r ran tes^  en cuya  c o m p a 
ración son los francos un  pueblo  civilizado. A quel los  
desdichados^ sin abr igo^  sin v es t id u ra   ̂ las m as  ve-  
ces sin a l i m e n t o ,  no  t i e n e n  mas consuelo en  sus 
males j  que  u n a  l ibe r tad  ociosa^  y a lgunas  danzas 
en el des ier to .  Pero  cuando  se ce lebran  es tas  danzas 
á las orillas de  a lgún  r io  ü  en lo m as  re t i rado  d e  los 
b o sq u e s ,  cu a n d o  el eco  r e p i t e ,  p o r  la p r im era  vez ,  
los acen tos  de u n a  voz h u m a n a ,  ó el oso observa  de 
lo a l to  de  u n  peñasco aquellos ju e g o s  del h o m b re  
inc iv i l izado ,  échase de ver c ie r ta  g randeza  en c u a 
d ro  ta n  se lvá t ico ,  y no puede  u n o  m enos  d e  e n t e r 
necerse á  la vis ta  del des t ino  de es te  h i jo  d e  la so
le d a d ^  q u e  nace  desconocido del m u n d o ,  pisa por 
a lgunos  in s ta n te s  c ie r tos  valles, por  do n d e  no v o lve 
rá  á pasar j a m á s ,  y ocu l ta  luego  su h u esa  ba jo  el 
m usgo  de los des ie r tos^  q u e  no h an  conservado  la 
m e n o r  im pres ión  de sus p lan tas .

»U n dia q u e  habia yo pasado el I s t e r  hác ia  su 
d e s e m b o c a d e ro ,  y que  me habia  separado a lgún  
ta n d o  de la cuadri l la  d e  cazadores   ̂ me e n c o n t r é  á 
la vista de  las olas del P o n t o - E u x i n o ,  y alli d e s c u 
b r í  un  sepu lcro  d e  piedra  q u e  un  lau re l  cub r ia  con 
sus r a m a s ;  a r r an q u é  las yerbas q u e  hab ian  nac ido  
en c im a ,  y ocultaban a lgunos  ca ra c tè re s  la t inos^  y 
pude leer  e s te  pr im er  verso d e  las elejias de  un
desventurado  :

TOMO I. 1 3



» P e q u e ñ o  l ib ro ,  i ró sá  Rom a sin m i co m p añ ía . ’’ 
» N o  sería Tácil p in ta ros  cuan g ran d e  fue mí con* 

mocion  al e n c o n t r a r  de  nuevo el sepulcro  de  Ovidio 
en  lo mas re t i rad o  de aquel d es ie r to ,  y no pude m e
n o s ,  á su v i s t a ,  d e  hace r  las mas t r i s t e s  reflexiones 
sobre  las penalidades del d e s t i e r r o ,  q u e  tam b ién  
eran  m i a s ,  y sobre  la inuti l idad del ta len to  para al-  
canzar  la felicidad. R o m a ,  q u e  goza en el día de  las 
mas injeniosas p in tu r a s  de sus p o e t a s ,  es ta  misma 
R o m a  ha visto c o r r e r  d u r a n t e  ve in te  añ o s ,  y con ojo 
e n j u t o ,  las lágrimas d e  Ovidio .  ¡A h í  ¡m enos  in g r a 
tos  que  los pueblos  d e  la A uson ía  ^ los m on ta races  
h ab i tan te s  de las m á r je n es  del I s t e r  se a cu e rd an  t o 
davía del Orfeo  q u e  en a m o ró  sus selvas! Yéseles ir 
f r e c u e n te m e n te  á danzar  en to rn o  d e  sus  cenizas,  
y h as ta  h an  conservado algo de su id io m a ,  por lo 
g r a ta  q u e  les es todav ía  la m em oria  de  e s te  rom ano ,  
q u e  él mismo se t e n ia  por  bárbaro  al ver q u e  no era 
com prend ido  del sá rm a ta .

» L o s  francos hab ian  a travesado tan  dilatadas 
r e j io n e s  con el o b je to  de visi tar  a lg u n as  t r ib u s  de 
su n a c i ó n ,  que en  o t ro  t iem po pasaron con P robo  
ú ias oril las del P o n to -E u x in o  /  p e ro  supimos ai 
l legar  a l l i ,  q u e  aque l la s  t r ibus  q u e  buscábam os h a 
b ian  desaparec ido  a lgunos  meses  a n t e s ,  y q u e  se 
ig n o rab a  ab s o lu tam en te  su paradero .  P o r  lo tan to  
tom ó  M eroveo  al in s tan te  la resolución  d e  volver al 
cam po  de F a r a m u n d o ^  é  hizo en  consecuencia  t o 
dos los p repara t ivos  q u e  parec ieron  indispensables 
para  t a n  larga p e reg r in a c ió n .

» T e n ia  d ispuesto  la P rov idencia  qua yo en co n -



t r a sc  mi l ibertad  en el sepulcro mismo de Ovidio,  
Ibom os  pasando cerca de e s le  m o n u m e n to  cu a n d o  
de r ep en te  sale de  aquel  s i t io  u n a  loba que  se b a 
bia ocultado alli para dar  á luz sus c a c h o r r o s ,  v se 
arro ja  con ím p e tu  sobre  M e ro v e o ;  vuelo  yo oí in s 
ta n te  ú su defensa ,  y consigo m a ta r  al furioso a n i 
m a l .  D esd e  en to n ces  m e  p ro m e t ió  mi amo solic i tar  
de su padre mi l i b e r t a d ,  y fui su  c o m p añ e ro  d u 
r a n t e  el r e s to  det camino.  H a c ía m e  d o rm ir  á su l a 
d o ,  y cuando  le hoblaba d e  la sangr ien to  lucha eii 
q u e  yo le habia  visto a r r a s t r a d o  por t r e s  to ros  i n 
d ó m i t o s ,  todo  su cu e rp o  se e s t rem ec ió  con la a le-  
gr io  q u e  le  causaba  e s te  r e c u e rd o  de su g lo r ía .  
O t r a s  veces ta m b ié n  conversaba  cou éi acerca de las 
cos tum bres  y t rad ic iones  de m i p a ís ;  mas de lodo  
cu an to  le decia  ̂  solo escuchaba con  p lacer  lo h i s to 
ria  de los t r a b a jo s  de H é rc u le s  y de T eseo ;  deseaba 
dar le  as imism o uno  idea d e  n ues t ra s  a r te s  y c iv i l i '  
z a c i o n ; p e ro  s iem pre  q u e  lo i n t e n t a b a ,  b land ía  su 
lanza ,  y m e  decia  con impaciencia  : ¡Griego ,  g r i e 
go ,  a c u é rd a te  de  que soy tu  d u e ñ o ! ”

»D espués  de una  ausenc ia  de  m uchos  meses^ 
l legamos al campo d e  F a ra m u n d o ,  L a  choza real 
es taba d es ie r ta  : el caudillo de  larga  cabellera había  
len ido  a lgunos  huéspedes ,  en  cuyo  o b se q u io  habia  
prodigado c u a n ta s  r iquezas  p o s e ía ,  y por lo t a n to  
tuvo  q u e  acojerse á la cabaña  de o t ro  je fe  vecino., 
q u ie n  ,  a r ru in ad o  á su vez por el m onarca  b á rb a ro ,  
habia ido á es tab lecerse  con él eu  lo m o rad a  d e  o t ro  
je fe ,  Al fin en co n tram o s  á  F a r a m u n d o  gozando  en 
medio de  un g ran  festín todas las delicias que  pro-



(luce aquella  hospital idad n a tu ra l ,  en la que  solo l o 
ma p a r t e  el corazon ; alegróse m u cho  al v e r n o s ,  y 
nos con tó  lo que habia dado ocasion á aquellos  fes
te jo s .

»H ay  en  medio del m ar  de los suevos una  isla 
l lam ada G as ta ,  consagrada  á la diosa H e r í a ;  la e s 
tá tu a  d e  e s ta  de idad ,  que  se halla colocada sobre un 
c a r r o ^  es tá  s iem pre  cu b ie r ta  con u n  v e l o ,  y este 
ca r ro ,  t i r ad o  por bece r ra s  b lancas ,  se pasea en c i e r 
tos  t iem pos  d e te rm in ad o s  por  e n t r e  las naciones 
je rm án icas .  Cuando llega e s te  caso ^ so suspenden 
Ins e n e m is t a d e s ,  y p o r  un m o m e n to  las selvas del 
n o r te  no  r e tu m b a n  con el eco de las a rm a s .  L a  mis- 
l e r io s a  deidad acababa  de pasar  por el cam po  de los 
b á r b a r o s ,  y nosotros  habíamos llegado caba lm ente  
en ocasion en q n e  todos e s tab an  ocupados en los 
regoci jos  q u e  causa  la aparición de es ta  diosa. A pe
nas tu y o  t iem po Zacaríos  para  e s t re ch o rm e  en sus 
brazos .  T odos  los caudillos se hal laban  convocados 
en aque l  so lem ne b a n q u e te  para  t r a t a r  d e  la c o n c lu 
sión d e  la paz ó de la cont inuac ión  d e  la g u e r r a  con 
los rom anos .  D ié ro n m e  á m í el en c a rg o  de copero 
de aquel c o n v i t e ,  y M eroveo  ocupó  su as iento  en 
m edio  de los adal ides .

» E s ta b an  e s to s  colocados en semicírculo  a l rede
dor del h o g a r  en  donde  se p rep a ra b a n  las viandas 
del festín ; cada je fe  ,  arm ado en ad em an  de g u e r 
r e a r  ,  estaba sen tado  sobre  un  haz d e  ye rba  ó un 
ro l lo  de p i e l e s ,  y en  una  mesita  q u e  t e n ia  de lan te ,  
separada  de los d e m a s ,  le se rv ían  una porc ion  de la 
v íc tima ,  según  su valor  ó nobleza. El guer re ro  re -



conuctdo e n t r e  tan tos  por  el mas valiente (y osle 
e ra  M eroveo ) ,  ocupaba el luga r  mas d i s t i n g u i d o ; y 
los l ibe r to s ,  a rm ados  con lanzas y escudos,  l levaban 
por todas p a r te s  tr ípodes cargados de viandas y a s 
tas  de u ro  llenas d e  licor d e  t r ig o .

»Hácia  el fin de  la comida se em pezó  á  d e 
liberar .  Hallábase  en la liga de los f rancos un  g a 
l o ,  l lamado Camulojénes  ,  d e scen d ien te  d e  aquel  
fomoso anc iano  que defendió á  L u te c ia  c o n t r a  las 
fuerzas de  L a b le n o ,  t e n i e n t e  de J u l io .  E d u cad o  
és te  e n t r e  los c u a re n ta  mil discípulos d e  las e s 
cuelas de  A u g u s to d u n o  ( 1 ) ,  hab ia  perfecc ionado 
u n a  educac ión  esm erada  ba jo  la dirección d e  los 
oradores  mas  cé lebres  de M arse l la  y de B u rd ig a -  
lia ( 2 ) ;  pero  la incons tanc ia  n a tu ra l  de  los galos y 
su ca rác te r  i n d o m a b le ,  le  h ic ieron  to m a r  p a r t e  en  
la rebellón de  los bagodes.  E s to s  cam pes inos  s u 
b levados ,  fueron p ro n to  dom inados  por  M a x im ian o ,  
y C am ulo jénes  tuvo  q u e  pasar  al campo de los f r a n 
cos ,  q u ie n e s  lo adop ta ron  luego  á causa de su  va
lo r ,  y d e  las r iquezas q u e  poseía.  Los  sacerdotes  del 
b a n q u e te  d e  F a ra m u n d o  im pus ie ron  s i l en c io ,  y el 
g a lo ,  cansado  tal  vez s e c r e ta m e n te  de  u n  des t ie r ro  
tan  l a rg o ,  se levantó  p r i m e r o ,  y propuso á la a s a m 
blea se enviasen  a lgunos  d iputados  á C ésa r^  y en 
apoyo de su  opinion ponderó  la disciplina d e  las l e 
j iones  rom anas ,  las v i r tudes  de C o n s ta n c io ,  las d e l i 
cias de  la paz y de la sociedad.

» Q u e  un  galo nos hable d e  este modo> respon-

(1) La ciudad de Á u tu i i , en la provincia  de la Borgona
(2) En e l dia Burdeos.



ilió vivameiUc Clodorico . ,  jefe de uiia t r ib u  de f r a n 
c o s ,  no puede so rp re n d e rn o s ;  pues espera sin duda 
a lg ú n  p rem io  de sus an t iguos  señores .  Yo conñeso 
q u e  el sa rm ien to  de u n  c e n tu r io n  es mas fácil de 
m a n e ja r  q u e  mi l a n z a ,  y que es m enos  cspuesto  ado
r a r  á C ésar  reves t ido  con la p ú rp u ra  en el C a p i to 
lio  ,  q u e  desprec ia r le  en  esta choza ec h ad o  sobre uno 
piel de  lobo. Yo h e  visto  en K o m a á esos ansiosos 
d u eñ o s  de t a n to s  p a lac io s ,  y he  conocido cu á n  d ig 
nos son de lá s t im a ,  p o r  codiciar todav ía  una choza 
en n u es t ra s  se lvas ;  c r e e d m e ,  no son t a n  tem ib les  
com o os los r e p re se n ta  el pánico t e r r o r  d e  u n  galo. 
C on q u is tad o s  p o r  e s ta  nación de m u j e r e s ,  pueden 
los g a lo s ,  si g u s t a n ,  solicitar  la paz ;  p e ro  en c u a n 
t o  á Clodorico ,  s ien te  és te  en  su pecho  un m ovi
m ie n to  q u e  le im pu lsa  á incendiar  e) C a p i to l io ,  y á 
b o r r a r  de  la t i e r r a  el n o m b re  r o m a n o .”

» T o d a  la a sam b lea  aplaudió e s t e  d i s c u r s o ,  y 
m anifes tó  su ap robac ión  b land iendo  las lanzas é h i 
r iendo  con ellas los escudos.

n l d ^  id pues  á K o m a ,  re sp o n d e  el galo impe
tu o s a m e n t e .  ¿ Q u e  hacéis  aqui escondidos  en  vues
t r a s  se lv a s?  ¿ C o m o  h a b ía i s ,  v a l i e n t e s ,  de  t r a sp o 
n e r  e l  T í b e r ,  c u a n d o  aun  no habé is  pod ido  salvar 
el R í i i ?  L os  s ie rv o s  g a lo s ,  co n q u is tad o s  por u n a  
n ac ió n  de m u j e r e s ,  no es taban  se n tad o s  m ue l le 
m e n t e  en u n  c o n v i t e ,  cuando iban ellos ta lando e s 
t a  c iu d a d ,  que voso tros  amenazais d e  lejos.  ¿ I g n o 
rá is  por v en tu ra  que  la espada d e  h ie r ro  de un  galo 
sirvió por sí sola d e  con t rapeso  al im p e r io  del m u n 
d o ?  D onde quiera  q u e  se haya ob rado  a lguna haza



ñ a ,  e n c o n t r a re i s  á mis abuelos .  L os  galos fueron 
los únicos q u e  no se a t e r r a ro n  á la vista del poder  
de  A le jan d ro .  César ta rdó  diez años en  s o m e te r lo s ,  
y V erc in je to r ix  hubiera  vencido á C é s a r ,  si los g a 
los no hub iesen  estado desun idos .  L os  lugares m as  
célebres del un ive rso  han e s tad o  su je tos  á  mis  pa
d res  ; es tos  han  asolado la Grec ia  ,  han ocupado 
é B i s a n c i o ,  se han acam pado  so b re  las ru in as  de 
T r o y a ,  han  poseido ei r e in o  d e  M i t r í d a t e s ,  y han 
vencido a l lende  el T a u r o  á  aque l los  esc i ta s ,  á  q u i e 
nes  nadie has ta  en tonces  pudo  c o n t ra re s ta r .  P a r e c e  
que  el d e s t in o  de la t i e r r a  es tá  s u je to  á mis  a n t e 
pasados ,  com o á una nac ión  fatal y señalada  con 
misterioso sello.  D ir iase  q u e  todos los pueblos  han  
üido suces ivam en te  aquella voz q u e  an u n c ió  la  l le
gada de  B re n o  á R o m a ,  y que  decia  á Cedic io  en 
medio d é l a s  t inieblas de  la n o c h e :  » C e d ic io ,  co rre  
á  decir  á  los t r ib u n o s ,  q u e  los galos e s ta rán  a q u i  m a 
ñ a n a .”

» Ib a  C am ulo jénes  á seg u i r  su  n a r r a c ió n ,  cuando 
C lodo r ico ,  in te r ru m p ié n d o le  c o n  grandes  r iso tadas ,  
dando golpes  con el puño  d e  su espada so b re  la m e 
sa del f e s t in ,  y de r r ib an d o  el vaso en que  b e b ía ,  e s i  
c l a m ó :

»R eyes  de la c a b e l l e ra ,  ¿ h a b é i s  com prend ido  
algo del  d ifuso discurso d e  e s ta  profetisa d e  las G a 
lias?  ¿ C u a l  d e  vosotros h a  oido jamás h ab la r  d e  ese 
A le ja n d ro ,  ni de  ese M i t r íd a te s ?  C a m u lo jé n e s ,  si 
t ú  sabes h a c e r  discursos pomposos en el id iom a  de 
de tu s  a m o s ,  no  to m es  la moles t ia  de p ronunc ia r los  
delan te  d e  nosotros.  T e n e m o s  vedado á nues t ro s



hijos que  ap ren d an  á leer  y á e s c r ib i r ,  pues  cons i
deram os  es te  a r te  com o la c iencia  de  la esclavitud:  
n oso tros  solo anhe lam os  el h ie r ro  y las batallas s a n 
g r i e n t a s . ”

» O y é ro n se  en es to  algunos alaridos tum ul tuosos  
en el conse jo  d e  los b á rb a ro s ,  y el g a lo ,  quer iéndose  
desagraviar  con el menosprecio  del insulto  que r e d -  
b i a ,  d i jo :

» P u e s to  q u e  el famoso Clodorico no conoce á 
A le j a n d r o ,  y no g u s ta  de  largos d i s c u rs o s ,  no le d i 
r é  m as  q u e  una  sola pa labra :  si los francos no tie> 
nen  m as  g u e r re ro s  q u e  é l ,  para  llevar el fuego al C a 
p i to l i o ,  les aconsejo que  aba n d o n en  el i n t e n t o ,  y 
t r a t e n  de ac ep ta r  la paz á todo  t r a n c e . ”

—  » T r a i d o r ,  g r i tó  el s icarabro e n f u r e c id o ,  a n 
te s  d e  pocos años  espero  v e r á  t u  nación cam bia r  de  
dueño^  y t ú  m ism o conocerás^  cuando  t e  halles cu l
t ivando  la t i e r r a  para  los f r a n c o s ,  has ta  do n d e  llega 
el valor  d e  los reyes  de c a b e l l e r a .”

—  »Si  no tuv iese  que  t e m e r  mas que  el tuyo ,  
repuso i ró n ic a m en te  el ga lo ,  no me tom aria  el t r a 
bajo  de i r  á  reco jer  el huevo de la se rp ien te  en  la 
lu n a  n u e v a ,  pa ra  g u a r e c e r m e  de las desgracias que 
T e u t á t e s  me t i e n e  p reparadas .

» A  es tas  p a la b ra s ,  e m p u ñ a  el furioso Clodorico  
su l a n z a ,  p resén ta le  la  p u n ta  á C a m u lo jé n e s ,  y le 
dice con voz sofocada por la i ra :

»No t e  a t rev e rá s  tú  á d ir i j i r  á ella la v i s t a . ”
—  » M ie n te s : ”  d ice  el g a lo ,  echando m ano á su  

espada y p rec ip i tándose  sobre  el f ranco ,
» E n  esto los dem as  g u e r r e ro s  p rocuran  separar



á tos dos ad v e rs a r io s ,  y tom ando  p a r te  tam b ién  los 
sacerdo tes ,  h acen  cesar e s te  nu ev o  festiit d e  los 
cen tauros  y tap itas .  Al dia s i g u i e n t e ,  d ia  en  q u e  ta 
luna  habia adquir ido  todo su  e s p l e n d o r ,  se dec id ió  
en el sosiego to que  se hab ia  d iscutido  en m edio  de 
ta e m b r ia g u e z ,  en  aquel es tado en  que  el co razon  
no puede m e n t i r ,  y e s tá  propenso  á tas hazañas  mas 
jenerosas .

» D e te rm in á ro n se  á hacer  proposiciones d e  paz 
á tos rom anos ;  y como Meroveo.,  fíet á su p a la b ra ,  
habia ya ob ten ido  de su pad re  mi l ibertad . ,  d ec id ie 
ron fuese yo qu ien  p re sen ta se  á C o n s tan c io  e s ta  r e 
solución del conse jo .  Zacar ías  y C lo t i lde  v in ie ro n  á 
an u n c ia rm e  m i l i b e r t a d ,  sup l icándom e me pus ie se  
p ro n to  en cam ino  para  ev i ta r  ta  incons tanc ia  n a t u 
ral de  los bárbaros  : tuve.,  p u e s ,  q u e  ceder  á sus r e 
ce lo s ,  y Z acar ías  me acompañó hasta  las f ro n te ra s  
de  las Galias .  L a  felicidad de h a b e r  r e co b rad a  mi 
l ibe r tad  es taba  equi l ib rada  p o r  el dolor q u e  sen t ía  
de te n e rm e  que separar  de  aquel anc iano .  I n s t e l e  
para que m e  s ig u ie r a ,  d íje le  cuan  aflijido m e  halla
ba al ver  los males  q u e  él padecía ; p e ro  t o d a s  mis 
súplicas y observaciones fueron  in ú t i l e s ,  y co j íendo  
éi de paso u n a  p lan ta  de  lirio s i l v e s t r e ,  cu y o  ta l lo  
desp u n tab a  e n  la n i e v e ,  m e  dijo  :

»E s ta  flor es el símbolo del caudil lo  de  los  sa
lios y de to d a  la t r ibu  que m a n d a :  e l la  crece n a t u 
ra lm e n te  m as  hermosa e n t r e  es tos  bosques^ q u e  en 
u n  suelo m enos  espuesto á tos hielos del in v ie rn o ,  y 
com pile  en  b lancura  con las escarchas q u e  la c u 
b r e n ,  tas c u a l e s ,  en vez de m arch i ta r la  , la conser -
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van s iem pre  m as  herm osa  y lozana. Yo espero  q u e  
es ta  desagradable  época de  mi v i d a ,  q u e  he pasado 
al lado de la familia de  mí a m o , hará  q u e  pueda yo 
a lgún  dia p r e s e n ta rm e  á los ojos de  Dios tan  b lanco  
y ta n  pu ro  com o es tá  ahora e s ta  a z u c e n a :  el a lm a ,  
para  desa r ro l la r se  con toda su p u ja n z a ,  necesi ta  se r  
sepu l tada  por a lgún  t ie m p o  bajo  los r igores  de la 
a d v e rs id a d .”

» D e tú v o s e  Zacarías  al acaba r  es tas  p a lab ras ,  
m o s t ro m e  el c ielo  en  donde con el t iem po  debíamos 
volvernos  ¿  v e r ,  y sin  p e rm i t i rm e  que  me pos trase  
á sus  pies para  a b r a z a r lo s ,  separóse  d e  mi despues 
de h ab e rm e  dado es ta  ú l t im a  lección .  E l  mismo J e 
s u c r i s to ,  cuyos e jem plos  él p rocu raba  i m i t a r ,  te> 
nía s ingu lar  com placencia  en ad o c t r in a r  á s u s  d isc í
pulos,  paseándose en  su com pañ ía  por la m árjen  del 
lago de J e n e z a r e t ,  y hac iendo  hab la r  á  las ye rbas  
d e  los campos y azucenas q u e  nacen  e»  los valles.’’



LIBRO V i l i .

R E S U M E N .

Se iuterrum po la narración. Princip io  del carino de E udo
ro para con Cimodocea y  de esta  para con  Eudoro Satanás  
quiere utilizar esto  cariño para turbar à la iglesia. E l infier
no. Asam blea de los  demonios. D iscurso del dem onio del ho
m icidio. Discurso del dem onio de la falsa sabiduría. Discurso 
del dem onio del de le íte . Discurso d e  Satanás. Los dem on ios  se  
derraman sobre la tierra.

I■ia narrac ión  de E u d o r o  se habia d i la tado h a s ta  
la hora novena  dei d ia :  el sol lanzaba sus  a rd ie n te s  
rayos sobre los m ontes  d e  A rc a d ia ,  y m u d a s  q u e d a 
ban  las aves ,  ocu l tándose  e n t r e  las cañas del L a d o n .  
L as tén es  b r in d a  á los fo ras te ros  con a lgún  a l im e n 
t o ,  y les p ro p o n e  se difiera p a ra  el s ig u ie n te  d ia  ia 
conclusion  de  la h is toria  d e  su  hijo ; d e j a n ,  p u es ,  la 
isla y ios dos a l t a r e s ,  y con el mayor si lencio se 
vuelven todos al asilo hosp i ta la r io .

A p en as  se oyeron  p ro n u n c ia r  mas  q u e  a lg u n a s  
palabras in te r ru m p id a s  en lo r e s ta n te  del d ia .  E l  
obispo d e  L ac ed em o n ia  se m os t raba  p ro fu n d a m e n te  
pensativo  con la h is toria  del hijo de  L a s t é n e s ;  a d 
miraba la p in tu ra  del es tado  de ia ig le s ia ,  y d e  sus  
p rogresos  en todas las p a r te s  del m u n d o   ̂ y  veia 
ab u l ta r  en  medio de  e s te  c u a d ro  á los h o m b re s  de 
qu ienes  los fíeles ten ian  t a n to  q u e  t e m e r ,  y cuyos 
c a r a c tè r e s ,  dibujados p o r  E u d o r o ,  p resa j iaban  u n  
lóbrego porven ir .  Cirilo  rec ib ió  ta m b ié n  de R o m a  
en es ta  ocasion algunas noticias  a l a rm a n te s ;  pero



no  le pareció p ru d en te  e n t e r a r  de  el las á ia v ir tuosa  
familia .

Hallábase E u d o ro  asimismo m uy  a jeno  de r e 
p o so ,  é  iba con frecuencia á d ep o n e r  al pie de la 
c ru z  las t r ib u lac io n es  in te r io re s  que  l e a j i t a b a n ;  i g 
n o rab a  todavia q u e  estas  eran  una  consecuencia  de  
los designios de  D ios^  y doblaba sus  p legar ias  y 
m ort i f icac iones ;  m as  e n t r e  las lágrim as de la peni* 
te n c ia  descu b r ían  sus o jo s ,  au n q u e  á pesar s u y o ,  la 
herm osa  c a b e l l e ra ,  las manos de a l a b a s t r o ,  el ta l le  
e l e g a n te ,  y las g rac ias  in jénuas de ia hija de H o m e*  
ro.  V e ia  ta m b ié n  sus  du lces  y t ím idas  m iradas  fijas 
s iem pre  en él  ̂ y sus  espresivas facc iones  en donde 
se p in taban  todos los sen t im ien tos  q u e  él m anifes ta
b a ,  y has ta  los q u e  t e n ia  ocul tos .  ¡Q ue  cándido ru* 
bor  he rm oseaba  á la inocente  v i r j e n ,  cuando  él co n 
ta b a  los c r im ina les  placeres de  R o m a  y de Rayas! 
¡ Q u e  palidez m or ta l  en lu tab a  sus m e j i l l a s ,  cuando 
describ ia  las l i d e s ,  ó cuando  hab laba  d e  her idos  y 
de esc lav itud!

L a  sacerdotisa  de  las Musas e sp e r im en tab a  t a m 
b ié n  por su p a r t e  mil sen t im ien tos  confusos y una  
c o n m o ^ n  q u e  has ta  entonces le  habia  sido desco
nocida .  Su  e s p i r i tu  y su corazon salian al mismo 
t i e m p o  de su dob le  n iñ e z :  la ig n o ran c ia  de  su e n 
te n d im ie n to  se desvanecía  a n te  la  razón del crístia* 
n ism o ;  y la ignoranc ia  de su corazon cedía á es ta  
luz  precursora  s iem pre  d e  las pas iones.  ¡Cosa e s t r a -  
o rd inar ia !  es ta  doncella  e sp e r im en ta b a  á la vez la 
t u rb a c ió n  y las delicias de la sab idur ía  y del am o r .

»¡Padre  mío! decía ella á D em o d o co ;  ¡que d i -



vino e s t ra n je ro  nos ha convidado ii sus banquetes!  
¡C u an  g rande  es el hijo de  L as té n e s  por su corazon 
y por  sus arm as!  ¿ S e r á  por  v e n tu ra  uno  de aquellos 
p r im eros  h ab i ta n te s  del m u n d o ,  á qu ienes  J ú p i t e r  
t rans fo rm ó  en dioses propicios á los h o m b re s ?  H e 
cho  t r i s te  ludibrio  de los des t inos  ad v e rso s ,  ¡ c u a n 
ta s  lides ha dado! ¡cu an to s  males  ha sufrido! ¡Oh 
castas y poderosas Musas! ¡oh de idades  tu te la re s  
mias! ¿ d o n d e  os hallabais vosotras  cuando ind ignas  
cadenas o p r im ia n  tan  nobles m a n o s ?  ¿ N o  hubiera is  
podido rom per  los lazos de es te  hé roe  con solo el 
du lce  sonido d e  vues tras  l i r a s ?  P e r o ,  sacerdote  de 
H o m e r o ,  t ú ,  que  todo  lo s a b e s ,  y que t ienes  la 
sábia c ircunspección  de los a n c ia n o s ,  d i m e ,  ¿ q u e  
reli j ion es esa d e  que  habla E u d o r o ?  |Q u e  herm osa  
es esa relij ion q u e  inclina los corazones á la ju s t ic ia^  
y am o r t ig u a  los amorosos desvarios! ¡El que  la s i 
gue está s iem pre  p ron to  á  soco rre r  la desgracia^  c o 
m o  un vecino j e n e r o s o ,  sin d e ten e rse  á to m a r  su 
c in to .  V am os á los tem plos  á sacrificar ovejas á C é-  
r e s ,  que  nos d á  leyes,  y al sol q u e  descubre  lo f u t u 
ro .  Reves t idos  con nues tras  ropas  t a l a r e s ,  y con  la 
copa de las l ibaciones en la m a n o ,  dem os vue l ta  a l 
rededo r  de  los a l ta res  regados de s a n g r e ,  am asemos 
las to r ta s  s a g ra d a s ,  y p ro cu rem o s  descubr ir  cua l  es
el núm en  desconocido que  p ro te je  á E u d o ro ........Yo
conozco q u e  u n a  divinidad mis ter iosa  es tá  hab lando  
á mi c o r a z o n . . . .  Mas u n a  v í r j e n ,  ¿ d e b e  acaso i n d a 
g a r  el sij ilo de  los jóvenes,  y t r a t a r  de  conocer  á sus 
d ioses?  ¿ L e v a n t a r á  el ru b o r  su velo para  p r e g u n ta r  
á los o rácu lo s?”



N o b ien  C im odocea  acabó de p ronuncia r  estas 
p a l a b r a s ,  d e r r a m ó  t ie rn o  l lan to .

D e  es ta  m a n e ra  iba enlazando el cielo dos co ra 
zo n e s ,  cu y a  un ión habia  de  p roduc ir  el t r iu n fo  de la 
c r u z .  S a tan ás  iba tam b ién  á aprovecharse  del am or  
d e  es tas  dos a lmas p redes t inadas ,  para  fo rm ar  por su 
m e d io  v io len tas  t e m p e s t a d e s ,  y todo  se encam inaba  
al c u m p l im ie n to  de los decre tos  del A l t i s im o .  E l  
p r ín c ip e  de las t in ieb las  acababa  de pasar  reseña  en 
e s le  m o m e n to  á todos ios tem p los  de  la  t i e r r a .  H a 
bía visi tado los s a n tu a r io s  d e  la m e n t i r a  y de  la im 
p o s t u r a ,  la c a b e rn a  de T r o f o n i o ,  los resp iradores  
d e  la S ib i l a ,  la t r ípoda  de D elfos^  la p iedra  de Teu> 
t á t e s  y los su b te r r á n e o s  de  I r i s ,  de  M i t ra  y d e  V ish-  
n ú ^  y en  todos es tos  lugares  habia  hal lado inter> 
ru m p id o  ios sacrificios,  ios oráculos,  los d es ie r to s ,  y 
ios p res t i j io s  de  la idola tr ía  p ro n to s  á  desvanecerse 
a n t e  la verdad del C r is to .  L a s t im á b a se  Sa tanás  al 
ver  q u e  iba  perd iendo su d o m in io ;  pero  es taba  r e 
su e l to  á  no  a b a n d o n a r  la l id ,  sin dar  a n t e s  te r r ib le s  
a c o m e t id a s ;  y olvidando q u e  las p u e r t a s  de  la m a n 
sión del  d o lo r ,  no prevalecerán  c o n t r a  la m u y  am ada 
del H i jo  del H o m b r e ,  j u r a  por la e t e r n id a d  del in< 
t ie rno  a n o n a d a r  á los adoradores  dei  verdadero  Dios.  
E i  a rcán je l  rebe lde  ignora  los des ignios del E t e r n o ,  
q u e  va á  cas t iga r  á su iglesia  cu lp a b le ;  p e ro  conoce 
q u e  por  un m o m e n to  le  e s tá  concedido el poderío  
so b re  los f íe les ,  y q u e  el cielo le  de ja  en l ibertad  
d e  c u m p l i r  sus negros  p royec tos .  Al p u n to  abando
na  la t ie rra^  y ba ja  r áp id a m en te  á la mansión  oscura 
de ios réprobos.



Asi como u n  peñasco  ca lc inodo ,  suspend ido  en 
m edio  de las cenizas en la c im a del  V esub io^  si el 
azufre y ios b e tu n e s  que se enc ienden  en  la m o n ta -  
ña  oscurecen  el s o l ,  hocen h e rv i r  el m ar  y vacilar  á 
P a r t é n o p e ,  com o  una  b ac an te  e m b r ia g a d a ,  la c im a 
d e l  volcan t r u e c a  en to n ces  su form a m ovible^  h ú n 
dese  la lava ,  rueda  el peñasco^ y desplómase con f u 
r i a ,  y causando u n  e s t ru e n d o  horro roso  en las e n t r a 
ñas abrasadas que  an tes  lo habian vom itado ;  no de 
o t r a  s u e r te  Satanás^ se s u m e r j e d e  nuevo por el a n 
churoso  y p ro fundo  b o q u e ro n  del ab ism o .  Mas v e 
loz que el p e n s a m ie n to ,  a t rav iesa  todo el espacio 
que  h a  de  anonadarse  a lgún  d i a ,  y l legando mas allá 
d e  los residuos b ram adores  del c à o s ,  a lcanza la 
f ro n te ra  de aquel las  re j iones  t a n  e t e r n a s ,  com o la 
venganza  que  las fo rm ó ;  re j iones  m a ld i ta s ,  c u n a  y 
sepulcro de la m u e r t e ,  eu  las que  el t ie m p o  no h a 
ce p a u t a ,  y q u e  es ta rán  a u n  de pie cu a n d o  el u n i 
verso  se haya b o r r a d o ,  asi com o  desaparece  u n a  
t i e n d a  que  se ha  levantado  para  q u e  sirva un solo 
d ia .  U n a  lágr im a invo lun ta r ia  hu m ed ece  los ojos 
del esp ír i tu  p e r v e r s o ,  m ie n t r a s  se h u n d e  en los re i
nos de  la noche.  Su Unza d e  fuego apenas  a lum bra  
en to r n o  suyo la lobreguez d e  las som bras ;  no  sigue 
camino por  medio de  las t in ieb las ;  mas a r r a s t r a d o  por 
el peso de sus c r ím e n e s ,  baja n a tu r a lm e n te  hácia el 
inf ierno.  T o d av ia  no percibe el le jano  r e sp la n d o r  
de aquellas  l lamas q u e ,  a u n q u e  sin p á b u í o ,  no se 
apagan  j a m á s ,  y los jem idos  de los p rec i tos  llegan 
ya á  sus oídos. D e t i é n e s e ,  se e s t re m ece  al o i r  e s te  
p r im e r  a la r ido  d e  e te rn a  pena.  L a  vista del infierno



hiela  ta m b ié n  de  espan to  á su m o n a r c a ,  y el r e 
m o rd im ien to  y la compasion em piezan á nac e r  en  el 
pecho  del a rcán je l  soberbio  y rebe lde .

»i  Yo soy ,  esclama^ qu ien  ha ab ier to  es tas  p r i -  
»siones y reun ido  todos estos males!  Sin m í ,  el mal 
» h u b ie ra  quedado desconocido en  las ob ras  del T o -  
»dopoderoso .  ¿ Q u e  me habia  hecho  el h o m b re ,  
» e s ta  noble y h e rm o sa  h echu ra  s u y a ? ”

Ib a  Sa tanás  á c o n t in u a r  las q u e ja s  de  un  a r r e 
p e n t im ie n to  v a n o ;  pero abr iéndose  en es te  p u n t o  
el b o q u e ro n  abrasado  del a b i s m o ,  le  asa l ta ron  al 
i n s t a n te  o t ros  pensam ien tos .

U n a  fan tasm a sale p re c ip i t a d a m e n te ,  y se p r e 
sen ta  en  el u m b ra l  de  las p u e r ta s  in ex o ra b le s ;  ero 
la m u e r t e ,  y se la ve cual u n a  m an ch a  obscura  so
b r e  las l lamas de los calabozos q u e  es tán  a rd iendo á 
sus  e spa ldas ;  descúb rense  p o r  e n t r e  las cavidades 
de los huesos  de su esquele to  los pálidos rayos de la 
azufrada luz in fe rna l  : adorna  su cabeza u n a  corona^ 
la cual en r iq u e ce  ó con las joyas  q u e  saca d e  los 
p u eb lo s  y d e  los reyes  de la t i e r r a ,  ó con algunos 
j i r o n e s  de p ú r p u ra  ó de sayal de  q u e  ha  despojado 
al r ico  y al m enes te roso  : t a n  p ro n to  vuela y tan  
p r o n to  se d e ja  c a e r ,  y to m a  todas  las formas,  has ta  
las de  la h e r m o s u r a .  D ir ía se  q u e  es  s o r d a ,  y sin 
em bargo  oye el mas leve r u m o r  q u e  d escub re  la v i-  
d a ;  parece ciega ,  y at isba el m e n o r  in sec to  q u e  va 
a r ras t rándose  sobre  el césped.  L leva  en una  m ano 
u n a  hoz como u n  s e g a d o r ,  y con la o t ra  se tapa  en 
el seno la ún ica  her ida  q u e  ha r e c ib id o ,  hecha por 
el C r is to  vencedor  en la c u m b re  del Gòlgota.



E l  c r im e n  ab re  las p u e r ta s  del in í i e rn o ^  y la 
m u e r t e  es  q u ie n  las c ie r ra .  E s to s  dos a b o r t o s ,  poi- 
un  ca r iño  h o r r o r o s o ,  tu v ie ro n  no t ic ia  d e  la llegada 
d e  su p ad re ;  y luego q u e  la m u e r t e  reconoce  ú lo 
le jos al e n e m ig o  de los h o m b r e s ,  vuela gozosa á r e 
cibirlo .

» ¡ O h  padre  m io l  le d i c e ,  yo doblo a n t e  t i  es ta  
»cabeza que  no se humilló  nunca  en p resencia  oU 
» g u n a .  ¿V ien es  por  v e n t u r a  á sa t isfacer  el h am b re  
»insaciable de  tu  h i ja ?  Ya m e  cansan los mismos 
» b a n q u e te s ,  y espero  de  ti  m e  p re sen te s  o t ro  m u n -  
»do q u e  ha lag u e  mi ap e t i to ,  y á qu ien  pueda  devo-
»rar."”

H o r ro r iz a d o  S a ta n á s ,  vuelve la cabeza para  h u i r  
de los halagos del e s q u e le to ;  lo desvia con su lanza^
V sin d e ten e r se  le dice :

» j O h  m u e r t e !  q u eda rá s  satisfecha y vengada:  
»voy á e n t r e g a r  á tus  iras el pueb lo  nu m ero so  de 
» tu  ún ico  v e n c e d o r . ' ’

D i j o ,  y el caudillo de  los dem onios  p e n e t r a  por  
aquella m a n s ió n  en donde e t e r n a m e n t e  e s tán  l lo ran 
do sus w c t i m a s ;  reconoce  todos  los abrasados  lu g a 
res  d e  su im p e r io ;  el ab ism o se co n m u ev e  á la vista 
de su rey ;  las hogueras  a r ro jan  una  llama m as  b r i 
l l a n t e ,  y el r è p ro b o ^  que  pensaba  h a b e r  l legado al 
colmo del d o l o r ,  queda traspasado con un  agui jón  
mas agudo y c ru e l :  asi t a m b i é n ,  rend ido  el negro  
africano en  el des ier to  de Z a ra  al a rd o r  de  u n a  t o r 
m e n ta  a b ra s ad o ra ,  se t i e n d e  sobre  las a r e n a s  en 
medio de las s e rp ie n te s  y leones  tan  s e d ie n to s  como 
ól;. c ree  h a b e r  llegado al esceso del p adec im ien to ;

TOMO 1. 14



pero cl sui que se m u e s t ra  por  e n t r e  lus ár idas  n u 
b e s ,  le hace e s p e r ím e n ta r  o t r a s  mas c ru e le s  sensa
ciones .

¿ Q u i e n  podrá  p in ta r  el h o r ro r  de  aquellos s i 
t ios  en  do n d e  se hal lan reu n id a s  ,  aum en tadas  y 
p e rp e tu ad as  sin fin todas las t r ib u la c io n e s  de la 
v i d a ?  L ig a d o  cl dem onio  de  la desesperación  con 
c ien  nudos  de d ia m a n te  en un  t ro n c o  de b ronce ,  
dom ina  desde  alli el imperio  del do lo r ;  y S a ta n ás ,  
a c o s tu m b ra d o  á los c lam ores  in f e rn a le s ,  d is t ingue 
p o r  los g r i to s  si se castiga a lguna f a l t a ,  ó si solo 
son  efecto del p ad e c im ien to .  O ye  tam b ién  la voz 
del p r im e r  h o m ic id a ,  la dei r ico q u e  adqu ir ió  i n ju s 
t a m e n t e  sus t e s o r o s ,  y p ide u n a  g o ta  d e  agua para 
apagar  su sed ;  y se r íe  de  los lam entos  dcl pobre  
q u e  r e c l a m a ,  en  n o m b re  de sus  a n d ra jo s ,  un pues
to  en  el paraiso  de los buenos .

»¡Necio!  le d i c e ,  ¿ c re ia s  t ú  q u e  la indijencia  
»pedia  suplir  to d a s  las v i r tu d es?  ¿ P en sab as  q u e  
» ú n ic a m e n te  los reyes se hal laban en mi im per io ,  
»y tu s  h e rm an o s  en  to r n o  d e  mi r iv a l?  ;Vil c r i a tu -  
» ra !  t ú  fu is te  in so le n te ,  f a l s O j  c o b a r d e ,  envidioso 
»de  lo a j e n o ,  y enem igo  de todo  lo q u e  la educac ión ,  
»el h o n o r  y el nac im ien to  hacian su p e r io r  á t i ;  ¡y 
» t e  a t reves  á  ped ir  coronas!  A b rá sa te  aqui  con el 
» o p u le n to  im placab le  que hizo b ien  en  a le ja r te  de  
» s í ;  p e ro  que t e  debía  habe r  dado un  vestido y a l-  
» g u n o s  pedazos d e  pan para  r e m e d ia r  tu  h a m b re .  ’ 

E n  medio d e  sus  sup l ic io s ,  u n a  m u l t i tu d  de 
desgrac iados  dec ia  á voz en g r i to  á S a ta n á s :

» J ú p i t e r ,  noso tros  t e  hem os a d o ra d o ,  ¡y por



» e s t o ,  ú m a l d i t o ,  nos d e t ien e s  en las l l a m a s ! ”
Y  el o rgu l lo so  arcán jc l  respondí»  con songjin 

i ró n ica :  ^
» T ú  m e  has prefer ido al C r i s t o ,  por lo t a n to  

» p a r t e  aqu i  conm igo  mis a legr ías  y r e c o m p e n s a s .” 
L a  pena  d e  fuego no es el t o r m e n t o  m as  c ru e l  

q u e  padecen las almas de los c o n d e n a d o s ;  estos 
conservan  la m em or ia  de su divino o r i j e n ;  llevan 
consigo la im á jen  inde leb le  de  la belleza de D i o s ,  y 
echan m enos  al soberano  b ien  que  han perdido para  
s i e m p re :  es ta  pena  es todav ía  m a y o r ,  al ve r  que 
aquellas  a l m a s ,  cuya m o rad a  confína con  el in f ie r 
n o ,  vuelan ,  despues  de h a b e r  p u rgado  sus e r r o r e s ,  
á rec ib i r  el p rem io  de sus v i r tu d e s  en  los re j iones  
del cielo. A  todos  estos males  j u n t a n  adem as los ré -  
])robos las ad icc iones  m ora les  y la vergüenza  de los 
c r ím enes  que  h a n  com etido  en la t i e r r a :  los dolores  
dcl hipócrita  crecen  con la venerac ión  q u e  sus falsas 
v i r tu d e s  s iguen in sp i rando  al m undo .  L o s  t í t u lo s  
pomposos y magníficos  q u e  el siglo engañado  da á 
-algunos m u e r t o s  famosos, cau san  el to r m e n to  de e s 
tos mismos f ínados en medio del fuego de la verdad 
y de la v e n g a n z a :  las deprecac iones  q u e  la t i e rn a  
amistad d ir i je  al cielo en  favor de  las a lmas ya p e r 
didas  ̂  ad i jen  en lo mas hondo del ab ismo á es ta s  a l 
m as  m a lo g ra d a s ,  y en to n ces  es cu a n d o  se ve á 
aquellos culpables  levan ta rse  d e  sus sepulcros  para  
ven ir  á la t i e r r a  á revelar  los cas t igos  d e  la jus t ic ia  
d i v i n a ,  y á decir  á los h o m b re s :  »N o rogueis  por 
m í ; ya he sido ju zg ad o .”

E n  el c e n t ro  del a b i s m o ,  y en m edio  de  un



océano de sangre  y l á g r im a s ,  se halla cons tru id»  so- 
a l tos  peñascos un  negro  c a s t i l lo ,  obra d e  la 

desesperación  y de la  m u e r t e .  U na  te m p es tad  e t e r 
na b ram a  sobre sus  almenas am en azad o ras ,  y un  á r 
bol es té r i l  es tá  p lan tado  d e lan te  de la p u e r t a ;  sobre 
el to r re o n  de sus t r i s t e s  m u r o s ,  que  dan nueve  v e 
ces  v u e l t a  sobre si m i s m o s ,  ondeo el e s tan d a r te  
del o rgullo  medio consum ido  p o r  el r a y o ,  y los d e 
m on io s ,  q u e  los j e n t i l e s  llaman p a r c a s ,  es tán ace 
chando  á la e n t ra d a  de es te  palacio obscuro .  P r e 
sén tase  Sa tanás  al p i e d e  su m orada  r é j i a ,  y al p u n 
to  los t r e s  guard ianes  del palacio se levantan  y d e 
jan  caer  la a ldaba de b ro n co j  que r e su e n a  con un 
ruido lú g u b re  sobre  la p u e r ta  ta m b ié n  de b ronce  
del a lcázar.  O t ro s  t r e s  d e m o n io s ,  «dorados con el 
n o m b re  d e  f u r i a s ,  abren  el postigo a r d i e n t e ,  y e n 
to n ces  se d e sc u b re  u n a  larga fila de  pórticos d e r r u i 
d o s ,  s em ejan tes  á aquellas  galer ías  su b te r rán eas  en 
las q u e  los sacerdotes  de  E j ip to  ocu l taban  los m ons
t ru o s  que  hacian adora r  á los hom bres .  L a s  bóvedas 
de aquel  fatal edificio r e tu m b a n  con los sordos m u -  
j idos de un i n c e n d i o ,  y un pálido resp landor  baja 
desde  lo a l to  d e  las cúpulas  abrasadas á a lum bra r  
aquellos  lugares .  L a  e te rn idad  de los dolores yace 
em p u ñ a n d o  un  reloj de a ren a  q u e  nunca  se acaba ,  
sobre  un lecho de h ie r ro ,  á la e n t ra d a  del p r im er  
ves t íbu lo ,  y es tá  tan  inm óv i l ,  que  ni aun su corazon 
da el m en o r  la t ido .  Solo sabe  y p ro n u n c ia  es ta  p a 
labra  ; « ¡ J a m á s !”

Asi q u e  el soberano  de las m a ld i ta s  je ra rq u ía s  
h u b o  e n t ra d o  en su negra é im puro  m a n s ió n ,  m a n 



dó á los c u a t ro  caudillos de  las le j iones rebeldes  que 
convocasen el senado de los inf iernos.  A p re sú ran se  
los dem onios  á obedecer  las ó rdenes  de su soberano ,  
y el dilatado salón del consejo  de  Sa tanás  se l lenó  al 
p u n t e ,  co locándose cada cuoi sobre  las g radas  a r 
d ie n te s  de  aq u e l  obscuro a n f i t e a t r o :  p re sén tan so  
todos en e s ta  reun ión  tal  com o los adoran  m o r ta le s ;  
es to  e s ,  con los a t r ib u to s  de un poder  que  no es 
mas que una  m e n t i r a .  A q u e l  t r a e  el t r i d e n t e  con 
que en vano a j i ta  las ag u a s  que solo obed ecen  á 
Dios^ y é s t e ,  coro:íado con los rayos de u n a  falsa 
g lo r i a ,  q u ie r e  r e m e d a r ,  no siendo mas q u e  u n  a s 
t ro  m e n t i r o s o ,  á aquel j i g a n t e  so b e rb io ,  q u e  cada 
m añana hace  salir  el E t e r n o  del lugar  por do n d e  so 
levan ta  la a u ro ra .  Alli  a rg u m e n ta  el jen io  d e  la falsa 
s a b id u r í a ,  r u j e  el e s p í r i tu  de la g u e r r a ,  y se sonr íe  
el dem onio  del  d e l e í t e :  los hom bres  le l lam an V é 
n u s ,  y en  el infierno es conocido con el n o m b re  de 
A s t a r t e ;  sus ojos rebosan langu idez^  su voz p e r 
t ú r b a l a s  a l m a s ,  y el ceñ id o r  b r i l l a n te  q u e  c i rcuye  
su c in tu r a ,  es  la obra  mas pel igrosa  y te m ib le  de  los 
poderes del  ab ism o.  E n  fin ,  en  e s te  consejo  se ven 
reunidos todos los falsos dioses de  las d i fe ren te s  na- 
ciones d e  la t i e r r a ,  ta les  com o  M i t r a ,  B a a l ,  M o -  
l o c h ,  A n u b i s j  B r a m a ,  T e u t á t e s ^  O d i n o ^ E r m i n -  
8 u l ,  y o t ro s  mil fantasmas de las humajias pas iones  

y capr ichos .
Las  pasiones j  como hijas del ciclo  ̂  nos fue ron  

dadas con la v id a :  m ie n t r a s  q u e  es tas  p e rm a n e c e n  
puras en n u e s t ro  p e c h o ,  se hal lan bajo la salvan 
guardia de  los án je le s ;  mas apenas  se m a le a n ,  pasan



bajo  el imperio  de los demonios.  P o r  lo tuu to  hay 
u n  a m o r  le j l t imo y un  amor c u lp a b le ,  una  cólera 
pern ic iosa  y o t ra  s a n t a ,  un  orgullo  c r im in a l  y u n a  
a r ro g a n c ia  noble y j e n e r o s a ,  u n  valor  b r u t a l  y o t ro  
r a c io n a l .  ¡ O h  g randeza  del hom bre!  n u es t ro s  vicios 
y v i r tudes  em b eb en  la a tenc ión  del cielo y del In 
f ierno^  y forman u n a  p a r te  de su p o d e r lo .

N o  como el a s t ro  d e  la m añ an a  q u e  nos regala  
con su l u z ,  sino se m e ja n te  á u n  espan toso  com eta ,  
asi se s ien ta  L u c i f e r  en  su t rono  en m ed io  de aquel 
p u eb lo  de  esp í r i tu s .  Asi como en u n a  te m p es ta d  so 
alza u n a  ola tras  o t r a ,  y amenaza al m a r in e ro  con  el 
ím p e tu  de sus a g u a s ;  ó  cua l  en  una c iudad  abrasada 
se d e s c u b r e ,  en  medio de los edificios q u e  h u m ean ,  
una  e n c u m b ra d a  t o r r e  co ronada  de l l a m a s ,  no de 
o t ro  m odo se p r e s e n ta  el arcánjel  r é p r o b o  en medio 
de sus  sa té l i te s .  A lza  é s te  el c e t r o  del In f ie rn o ,  al 
que  por  medio de u n  fuego suti l  es tán  un idos  todos 
los m a les ;  y p ro cu ran d o  ocu l ta r  los penas  q u e  le 
d e v o ra n ,  habla S a ta n á s  á la asamblea d e  es te  modo:

»D ioses  de las n a c io n e s ,  t r o n o s ,  a r d o r e s ,  j e n e -  
»rosos  g u e r re ro s ^  milicias invenc ib les^  raza noble 
»é in d e p e n d ie n te ,  m agnán im os  hijos de  esto  fuer te  
» p a t r i a ,  el día d e  g lo r ia  ha l legado^ y vamos á r e -  
»co jer  el f ru to  d e  n u e s t r a  cons tanc ia  y d e  n u es t ro s  
» co m b a te s .  Desde q u e  yo rom pí el y u g o  del t i r a n o ,  
»he  p rocurado  h a c e rm e  digno del poder  q u e  me ha-  
»beis  confe r ido ;  os  h e  sometido el u n iv e r s o ,  y es -  
»tais  oyendo a q u i  los clamores  de los descendien tes  
»de aq u e l  hom bre  que  debia reem plazarnos  en la 
» m a n s ió n  de la  b ie n av en tu ra n za .  P a ra  poder salvar



»á eiita raza m is e r a b le ,  se vió nues t ru  persegu idor  
»en la precis ión de env iar  á su hijo á la t i e r r a .  E s t e  
»Mesías com pareció^  y se a t rev ió  a p e n e t r a r  en 
»nues tros  r e in o s ;  mas si vosotros  hub iese is  a c o m -  
»pañado mi a u d a c ia ,  le h u b ié ram o s  ca rgado  d e  ca -  
»denas y ap r is ionado  en las h o n d u ra s  de es tos  ab is -  
»mus. L a  g u e r r a  hu b ie ra  quedado  en tonces  t e r m i -  
»nada para s iem pre  e n t r e  n o so t ro s  y el E t e r n o ;  pe> 
»ro hab ien d o  ya m alogrado  es ta  ocasion p ro p ic ia ,  
»no nos q u ed a  o t ro  r e c u r so  q u e  el d e  e m p u ñ a r  las 
»armas.  Los  sec ta r ios  del C r is to  se m u l t ip l ican  ^ y 
»nosotros^  h a r to  confiados en  la jus t ic ia  de  n u e s t r a  
»causa  ̂  nos  hemos olvidado d e  sos tener  n u e s t ro s  
»al tares : hagamos^ pues ,  todos j u n to s  o t ro  es fue rzo ,  
»para d e r r ib a r  esa c ru z  q u e  nos am enaza^  y de t i -  
»beremos sobre  los medios mas fáciles y segu ros  q u e  
»haya que  a d o p ta r  para  consegu ir  el t r i u n f o . ”

Asi d ice  el blasfemo vencido por  el C r is to  en  la 
noche e t e r n a ;  aquel a rcán je l  q u e  vió al Sa lvador  
rom per  con su c ruz  las p u e r ta s  del in f ie rn o ,  y d a r  
l ib e r tad  á  los jus tos  de I s r a e l ;  los d em o n io s  h u ia n  
despavoridos al aspecto de la luz d i v i n a ,  y el m ismo 
Satanás  j  d e r r ib ad o  en m edio  de las ru in a s  d e  su  im 
perio^ te n ia  la cabeza ap las tada  ba jo  el píe  d e  u n a  
m u je r .

L u eg o  q u e  el padre  del mal  puso fin á su  d i s 
c u r s o ,  se levan tó  et dem onio  del homicidio para  
co n tes ta r le .  Sus  brazos e n s an g re n ta d o s^  sus je s tos  
furiosos y u n a  voz hor r ib le  ,  todo  indica en e s t e  e s 
p ír i tu  rebe lde  los c r ím enes  de  que  es tá  m a n c h a d o ,  y 
los violentos impulsos que le d ev o ran .  C rece  su sa -



fia al pensar  q u e  u n  solo c r is t iano  puede  l ib rarse  
de su fu ro r :  del m ism o modo se v e ,  en  el océano 
4[ue baña  las costas del N u ev o -M u n d o ,  perseguir  un 
m o n s t ru o  m ar ino  su p resa  en m edio  de las e n c re sp a 
das olas;  si el an im al acosado despliega de r e p e n te  
sus alas p la te a d a s ,  y e n c u e n t r a ,  cual pá ja ro  de  un 
m o m e n to ,  su s eg u r id a d  en  los a i r e s ,  el m ons t ruo  
en gañado  salta so b re  las a g u a s ,  y vom itando  t o r 
r e n te s  de  espum a y d e  h u m o ,  espanta  á los m a r in e 
ros  con  im p o te n te s  iras.

» ¿ Q u e  neces idad  tenem os de d e l ibeea r?  dice el 
»ánje l  a t ro z :  ¿n e c e s i t a m o s  p o r  v e n t u r a ,  para  d e s -  
» t r u i r  todos  los pueblos  del C r i s t o ,  servirnos d e  
» o t ra s  armas q u e  de  los verdugos y del fu eg o ?  Dio> 
»ses de  las n a c io n e s ,  de jad m e  á m í  el cuidado de 
» re s tab lece r  vues t ro s  t e m p lo s ;  el p r in c ip e  que  p res -  
» to  vereis  r e in a r  en  el imperio  ro m a n o   ̂ reconoce 
»m í p o d e r ,  y es  o t ro  de mis mas fieles adoradores ;  
»yo esc i ta ré  la c ru e ld a d  y la ferocidad d e  G a le r io ,  
»y en una  inm ensa  y ú l t im a  c a rn i c e r í a ,  nadarán  los 
»a l ta res  de  n u e s t ro  enem igo  en la  sang re  de sus  se-  
»cuaces.  Sa tanás  h a b rá  comenzado la victoria p e r -  
»d iendo  al p r im e r  h o m b re ^  y yo la hab ré  coronado 
» e s te rm in a n d o  á to d o s  los c r is t ianos ." ’

D i j o ,  y de  r e p e n t e  es te  e s p i r i tu  feroz se s in t ió  
acom et ido  de todas  las angus t ias  de l  in f ie rno ;  a r r o '  
ja  u n  alarido como u n  reo herido con  la cuch i l la  de 
los v e rd u g o s ,  ó com o  un  asesino t raspasado  de r e 
m o rd im ien to s .  U n  sudo r  que ab rasa  co r r e  por su 
f r e n t e ; d e  su boca destila algo parec ido  á s a n g r e ,  y 
lucha en vano bajo  el peso de la rep robac ión  e te rn a .



E n  segu ida  el demonio d e  la  falsa sab iduría  se 
levanta  con u n a  gravedad se m e ja n te  á u n a  t r i s t e  
locura .  L a  sever idad  finjida de  su  voz ,  y el sosiego 
ap a re n te  de  su esp ír i tu  a luc inan  á la m u l t i t u d ,  del 
m ismo modo que  una  h e rm o sa  f lo r ,  nacida en  un  
ta l lo  em ponzoñado ,  seduce  à los h o m b res  y los e n v e 
nena .  L a  form a que  to m a  es  la de un a n c i a n o ,  jefe 
de  una de las escuelas  de  A té n a s  y A le ja n d r ia  ; su 
pelo cano ,  ceñ ido  con u n a  ram a de o livo,  y su  f r e n 
t e  medio ca lva ,  in funden  respe to ;  mas c u a n d o  se le 
considero d e  c e rc a ,  se d e scu b re  en él un  fondo de 
bajeza é  h ip o c re s ía ,  y u n  odio horr ib le  á la v e r d a 
dera  razón.  S u  c r im en  p r in c ip ió  en el cielo con  la 
creación de los m u n d o s ,  y cu a n d o  es tos  se e n t r e g a 
ron  ¿ sus vanas  d i s p u ta s ,  v i tupe ró  las obras  del  T o 
d o p o d e ro so ,  y llevado de su o rg u l lo ,  qu iso  e s t a b l e 
cer o t ro  ó rden  e n t r e  los á n j e i e s ,  y en el im per io  de 
la soberana  c iencia .  É l  fue el pad re  del a t e i s m o ,  
fan tasm a execrable  que al m ismo S a ta n ás  no  le 
ocurr ió  el e n j e n d r a r ,  y q u e  se e n a m o r ó  de la m u e r 
t e ,  cuando  es ta  com parec ió  en los in f ie rnos .  Mas 
a u n q u e  el dem onio  de las d o c t r in a s  funestas  se e n 
vanezca con  sus  l u c e s ,  sabe no obs tan te  cuan d a ñ i 
nas son e s ta s  á los m o r t a l e s ,  y se goza con  los m a 
les que  p ro d u cen  sobre la t i e r r a .  Mas cu lp ab le  t o 
davía q u e  to d o s  los án je ies  r eb e ld e s ,  conoce  su p r o 
pia pervers idad  y se g lor ía  de  ella . E s t a  falsa s a b i 
d u r í a ,  nacida despues de  los t i e m p o s ,  tom ó  la p a l a 
b r a ,  y habló de esta m a n e ra  á aquella  fu r ib u n d a  
asam blea  :

'» M o n a rc a  del in f ie rno ,  b ien sabéis  que  s iem pre



» h e  sido opues to  á la  v io lencia :  c reed m e^  u u n c a  
»ob tend rem os  la  v ic to r ia  s ino p o r  medio del racio- 
» c in ío ^  de la d u lz u ra  y de la pe rsuas ión .  D ejadm e 
» h a c e r ;  yo d i fu n d i ré  e n t r e  n u e s t ro s  a d o r a d o r e s ,  y 
» au n  e n t r e  los cr is t ianos^  es tos  pr incipios que  d i -  
»suelven los lazos de la s o c ie d a d ,  y  van m inando  
»los c im ientos  de  los imperios.  H ié r o c l e s ,  m in is t ro  
»y privado de G a l e r i o ,  se ha p ues to  en mis brazos: 
»las sectas se m u l t i p l i c a n ,  y los hom bres  quedará i i  
»abandonados  á  su propia r a z ó n ;  yo les env ia ré  á 
»m i hi jo  el a t e í s m o ,  am an te  d e  la m u e r t e ,  y e n e m i -  
Mgo declarado d e  la e sp e ran za ,  y l legará el t ie m p o  
»en  q u e  n e g a rá n  has ta  la e x i s te n c ia  del C r ia d o r .  
»N o tend ré is  ya q u e  dar  c o m b a te s  cuyo éx i to  es 
» s iem p re  i n c i e r t o ; yo  solo m e  cons idero  capaz para  
»obligar  al E t e r n o  á q u e  d e s t ru y a  p o r  segunda vez 
»la o b ra  de sus  m a n o s . ”

A  es te  d iscu rso  del e s p í r i tu  mas co r rom pido  
del a v e r n o ,  se oyó u n  aplauso t u m u l t u o s o ,  y cl e s 
t r u e n d o  de es la  lam en tab le  a legr ía  se pro longó por  
todas las bóvedas  in rernales .  L o s  réprobos  pensa -  
s a r o n ,  al o í r l o ,  q u e  sus pe rsegu ido re s  acababan de 
i n v e n ta r  nuevos  t o r m e n t o s ,  y al p u n to  todas a q u e 
llas a l m a s ,  que  no  es taban  cus tod iadas  en sus ho> 
g ü e r a s ^  se escapan  de las l lamas y acuden  al c o n 
sejo ,  a r r a s t r a n d o  consigo  p a r te  d e  sus suplicios: 
u n a  llevaba su  m o r ta j a  en cen d id a   ̂ o t r a  su tú n ica  
de p lo m o ,  é s ta  los ca rám bam os  q u e  pendían de sus 
o jos  llenos de l á g r i m a s ,  y aque l la  las se rp ien tes  que 
la devoraban .  E s to s  horr ib les  espectadores  e n t ra n  
p rec ip i tad a m e n te  en la sala del c o n s e jo ,  y fueron



ocupando  p u e s to  en aquellas  t r ib u u u s  in íe rna ies .  
Asóm brase  S a tan ás  a) verlos  ̂ y  al in s tan te  l lam a  á 
los e sp ec t ro s ,  guardas  de las s o m b ra s ,  ta les  com o las 
vanas q u im e r a s ,  los sueños  f u n e s to s ,  las h a r p ía s  
con sus g a r r a s  s a n g r i e n t a s ,  el e span to  con su  ro s -  
t r o  a s o m b r a d o ,  la venganza con  la vis ta  t o r v a ,  los 
rem o rd im ien to s  que  no d u e r m e n  n u n c a ,  la i n c o n 
cebible  l o c u r a ,  los pálidos d o lo r e s ,  y por ú l t i m o  
la m u e r te .

»Volved á esos reos á sus c a d e n a s .  Ies d i jo  S a 
tan ás  en fu re c id o ;  tem ed  no os apris ione con e l lo s . ”

¡Vana am enaza!  T o d a s  aquellas fan ta sm as  so 
mezclan c o n  los  r é p ro b o s ,  y q u ie re n  á e jem plo  s u 
yo as is t i r  al consejo  d e  sus reyes .  H u b ié r a s e  visto  
alli ta l  vez u n  ho rro roso  c o m b a t e ,  si D i o s ,  que 
conserva su j u s t i c i a ,  y que  es el único a u to r  del ó r 
den has ta  en  los in f ie rn o s ,  no  hub iese  sofocado el 
tu m u l to .  E s t i e n d e  el E t e r n o  su o m n ip o te n te  b ra z o ,  
y la som bra  de  su m ano qu ed ó  dibujada en la  p a red  
de aquella  sala m a ld i ta :  el mas profundo t e r r o r  se 
apodera al m o m e n t o ,  no  solo do las a lmas p e rd id a s ,  
sino ta m b ié n  d e  los e sp ír i tu s  r e b e ld e s ,  y h u y en d o  
cada cual despavorido,  vue lven  aquellas p r o n ta m e n te  
á sus t o r m e n t o s ,  y e s t o s ,  luego que  desaparec ió  lu 
d iv ina m a n o ,  en t ra n  de  nu ev o  en el salón p a ra  p ro  - 
seg u i r  su  co n su l ta .

E l  d em o n io  del d e l e i t e ,  p rocurando  so n re í r s e  
desde el as ien to  en que es taba  r e c l in ad o ,  e s f o r z á n 
dose, levan ta  la cabeza. E r a  é s t e  el mas h e rm o so  de 
los ánjeles p rp sc r i to s ,  despues  del a rcán je l  r e b e ld e ,  
y habia conservado una  p a r te  de  las gracias con que



le  hab ía  adornado  el C r ia d o r ;  pero en medio de sus 
t i e r n a s  miradas y del hechizo de su voz y sonrisa 
h a l a g ü e ñ a ,  descubr íase  en él lu perfìdia y la mala 
in te n c ió n .  Nacido p a ra  el am o r^  y h a b i ta n te  e t e r 
n o  d e  la m ansión  del o d io ,  no podia l levar  con r e 
s ignación  su d e s g ra c ia ;  y no perm it iéndo le  su d e l i 
cado complexión d a r  gr i tos  de  f u r o r ,  se co n te n ta b a  
con  l lorar .  Alza la voz es te  d e m o n io ,  y en  medio de 
susp i ro s  y sollozos^ profiere es tos  acen tos :

»Dioses del  O l im p o ^  y v o s o t r o s ,  á qu ienes  co-  
»nozco m e n o s ,  d iv in idades  del b ra m a  y del d r u id a ,  
» n o  t r a ta ré  de o cu l tá ro s lo ;  s i ,  el in f ie rno  me es in -  
» to le rab le .  B ie n  sabéis  que no a b r ig a b a  yo co n t ra  
»el E te r n o  n in g ú n  m otivo  de e n c o n o ,  y que no he 
» h e c h o  mas q u e  se g u i r  en su rebe l ión  y caida á un 
»án je l  áq u ie n  yo a m a b a ;  mas s u p u e s to  que he ca i-  
»do  del cielo con  v o s o t r o s ,  q u ie ro  á lo menos vivir  
»m u ch o  t iem po  e n t r e  los m o r t a l e s ,  y nunca  con -  
» s e n t i r é  me p ro sc r ib an  de la t i e r r a .  T i r o ,  Heliópo- 
» l i s ,  Pafos^ A m a t o n t e ,  y o t r a s  m u c h as  célebres 
»c iudades  me in v o c a n ,  y q u e m a n  inc ienso  en loor 
» m io .  Mi es tre l la  br i l la  asi m ism o so b re  el L íbano ;  
»y alli tengo  t e m p lo s  e n c a n ta d o s ,  fiestas graciosas,  
»c isnes  que  m é  co n d u c en  por  los a i r e s^  f io re s ,  in -  
» c i e n s o s ,  p e r f u m e s ,  herm osas  p r a d e r í a s ,  danzas 
»voluptuosas y a leg re s  sacrificios. ¡Y  podrían p r i -  
» v o rm e  los c r is t ian o s  de esta c o r ta  com pensación  de 
» lo s  goces celestiales! ¡El m ir to  de mis verje les ,  que 
))da al infierno t a n t a s  v ic t im as ,  se t ra s fo rm ar ia  aca- 
»so  en  cruz rú s t ic a  q u e  t a n to  m u l t ip l ic a  los habi-  
» t a n t e s  del c ie lo!  N o ,  yo haré  p a t e n te  hoy mismo



»mi poder .  P a ra  vencer ú los d iscípulos de  u n a  ley 
»severa^ no necesi to  em plear  ni ia violencia ni cl 
«discurso: yo a rm a ré  con t ra  ellos las t ie rn o s  pas io-  
» n e s ,  y e s te  c e ñ id o r e s  r e sp o n d e  del  t r iun fo .  P re s to  
»ablandarán  m is  caricias á esos em pedern idos  s ie r -  
»vos de u n  D ic s  c a s t o ,  am ansa ré  tam bién  las v i r je -  
»nes  s e v e r a s ,  é iré á t u r b a r  bas ta  en  sus des ie r tos  
» á e s o s  so l i ta r ios  que cruen  poderse  l ibrar  alli de 
) 'mis hechizos. E l  Anjel  d e  la sab idur ía  se vanaglo-  
Dría de habe r  separado á H ié roc les  de nues t ro  e n e -  
»m igo ;  pero  H iéroc les  es  t a m b ié n  fiel á mí c u l t o ,  
»y ya he encen d id o  en su pecho u n a  llama c r im ina l ;  
»yo sabré conservar  mí o b r a ,  e sc i ta ré  r iva l idades ,  
) : jngueteando t r a s to rn a ré  el m u n d o ,  y por medio 
»de las del icias iré a t ray en d o  á ios h o m b res ,  para  
»que p a r t ic ip en  de n u es t ro s  d o l o r e s / ’

A s ta r t e  d íó  fin á sus pa lab ras^  y se de jó  cae r  
b la n d a m e n te  sobre  su a s i e n to :  qu ie re  so n re i r se ;  
pero  la s e rp ie n te  q u e  l levaba ocu l ta  bajo su  c e ñ i 
d o r ,  le m u e r d e  s e c re ta m e n te  e n  el s e n o :  púsose 
pálido el d éb i l  d e m o n io ,  y los caudillos in te l í j en te s  
de los bandos infernales  ad iv inaron  su her ida .

Viendo S a tan ás  que aque l  ho r r ib le  conc i l iábu lo  
estaba d iv id ido  en t r e s  d i f e r e n te s  o p in iones^  im p u 
so silencio á la asam blea ,  y esc lam ó:

» C o m p a ñ e ro s ,  vues tros  consejos  son d ig n o s  de 
»voso tro s ;  p e ro  en lugar  de el í j í r  e n t r e  u n o s  p a re -  
»ceres  q u e  son  igua lm en te  c u e r d o s ,  s igámoslos to -  
»dos para a lcanzar  un t r iu n fo  m as  b r i l lan te .  L i a m e -  
»mos t a m b ié n  en nues t ra  ayuda  á la ido la tr ía  y al 
»o rgu l lo :  yo mismo d ispe r ta ré  la  supers t ic ión  en el



»a lm a  de D ioc lec iano^  y la am bic ión  en el corazon 
))de G a le r i o ; y voso lros  lodos ^ dioses  de  las nac io -  
nnes^  ausil iad mis esfuerzos:  p a r t id ^  vo lada  id ú 
í )prom over  el celo del pueblo  y de los sace rdo te s ;  y 
» su b id o s  sobre  el O l i m p o ,  haced  reviv ir  las fábulas 
» d e  los poetas .  V ue lv a n  los b o sq u es  de Dódone y 
» d e  D afn e  á p ro n u n c ia r  sus  o rá cu lo s ;  divídase el 
» m u n d o  e n t r e  faná t icos  y a t e o s ;  en c ien d a  la du lce  
»ponzoña del d e l e í t e  las pas iones nías a t rev idas^  y 
»con  la reun ión  d e  todos es tos  males  ̂  p rovoquem os  
» c o n t r a  los c r is t ianos  una  persecuc ión  f u r ib u n d a .”

Asi  hab la  L u c i f e r ,  y dan d o  t r e s  golpes con el 
c e t r o  en su t r o n o  in f e r n a l ,  r e t u m b ó  t r e s  veces el 
a b i s m o ,  y se d i la tó  el ru ido  has ta  los confines de su 
im per io .  El c a o s ,  ún ico  y lób rego  vecino del infier
n o ^  res in t iéndose  del go lpe^  se ab re  y deja pasar 
p o r  e n t r e  su seno  un  débil ray o  de luz^ que  baja 
h as ta  la obscu ra  mansión d e  los rép robos .  N u n c a  
Sa tanás  se p re se n tó  mas fo rm id a b le ,  si no fue aquel  
d ia  en  q u e ,  negándose  á la o b ed ien c ia ,  se declaró  
e n e m ig o  del E t e r n o ,  L ev á n ten se  al p u n to  las le j ío-  
n e s j  salen to d a s  de la sala de l  c o n s e jo ,  a t raviesan  
el m a r  de l á g r i m a s ,  la re j ion  de los sup l ic ios ,  y l le
gan  á la p u e r t a ,  que  está g u a rd a d a  p o r  el c r im e n  y 
la m u e r t e .  V ese  pasar  sque l la  t ro p a  in m u n d a  á fa
vor  d e  la clar idad q u e  despiden  las hornazas a r d ie n 
t e s ,  lo m ism o q u e  en una  g r u t a  profunda se ven 
revo lo tea r  á  la luz de una a n t o r c h a ,  aquellas aves 
d u d o s a s ,  cuyas  alas parecen  te j idas  por  un  insecto 
im p u ro .

Bajo  el ves t íbulo  del palacio d e  los in f ie rn o s ,  y



deli inte del lecho  de h ie rro  en que  descansa la e t e r 
n idad  de los d o lo re s ,  cuelga u n a  l á m p a ra ,  y en  ella 
a rde  la l lam a pr im it iva  de la  ira ce le s te ;  aque l la  
llama q u e  en cen d ió  todas  las hogueras  e t e r n a s .  D i-  
r i jese á e l la  S a tan ás ,  y t o m a  una  chispa d e  aquel  
f u e g o ; p a r t e ^  y de un sa l to  l lega  á to ca r  la faja e s 
t r e l l a d a ,  y en  o t ro  se e n c u e n t r a  ya en la m o rad a  de 
ios hom bres .  L leva  la ch ispa  fatal á todos los t e m 
p l o s ,  y vuelve  é encender  con ella los apagados 
fuegos en los a l tares  de los ídolos; al p u n to  Palas 
b lande su l a n z a ,  Baco sacude su t i r s o ^  Apolo a rm a 
su a rc o ,  el A m o r  sacude su  a n t o r c h a ,  los v ie jos  p e 
na tes  de  E n e a s  p ronuncian  pa labras  m is te r io s a s ,  y 
los dioses d e  I l io n  profetizan en  el Capito l io .  U n  es~ 
p i r i tu  falso es  colocado p o r  el padre  d e  la m e n t i r a  
en  cada efijie d e  las paganas divinidades^ y d i sp o 
niendo  él m is m o  los m ov im ien tos  de sus t r o p a s  i n 
v is ib les ,  h a c e  que se d ir i ja  de  m ancom ún  todo  el 
e jérc i to  de  los demonios c o n t r a  la iglesia de  C r i s to .



LIBRO IX.

R E S U M E N .

Eudoro v u e lve  a con tin u ar  su narración. Sucesos de Eudoro 
en  la córte  de Constancio. Pasa á la isla du los Bretones. A l-  
canza los tim bres del triunfo. V u e lve  á  las  Gallas. Nómbranle  
com and ante  de la  A rm orica. Las Galias. La Arm órica. Episo
dio de Veleda.

E 1 dem onio  de los de le i tes   ̂ cum pliendo  sus p ro 
m e s a s ,  vuela y se pone bajo los dorados  techos en 
d o n d e  m ora  el a lu m n o  de ios falsos sábios. H ace  
q u e  prenda en  su corazon u n a  débil  l lama^ ofrece á 
su  deseo ei r e t r a t o  de la hija  de H o m e r o ,  y le pasa 
el corazon con u n  dardo em papado  en  las aguas  que 
sepu l tan  las h u m e a n te s  ru in as  de G o m o r ra .  Si H i é 
roc les  hub ie se  pod ido  co n tem p la r  en  e s te  m om ento  
h  ia sacerdotisa  d e  las Musas h e r id a  con los dardos 
de o t ro  am or  ; si la hubiese  podido ver  con los ojos 
c lavados en  el j ó v e n  E u d o ro ,  que  se preparaba  para  
c o n t in u a r  la n a r r a c ió n  d e  sus a v e n tu r a s ,  ¡que  celos 
n o  ab rasáran  el a lm a del p e rseg u id o r  de  los c r i s t ia 
nos! ¡A h !  los des trozos  q u e  d e b e n  ocasionar  estos 
ce los  j  solo e s t á n  difer idos p o r  a lg u n o s  dias i s i ,  ia 
familia d e  L a s té n e s  ,  alegre a h o ra  con sus h u é sp e 
d e s ,  está gozando los ú l t im o s  m o m e n to s  de paz q u e  
ei cielo le t i e n e  destinados en ei sue lo .  R eun idos  
com o la v í s p e r a ,  á la salida de la a u r o r a ,  Lasténes^



sus hijas y e s p o s a ,  C i r i lo ,  Dem odoco  y C im odocea ,  
to m a n  lodos as ien to  á la p u e r ta  del v e r j e l ,  y p r e s 
tan  a tenc ión  al g u e r re ro  a r r e p e n t i d o ,  que  empieza 
á hablar  d e  e s l e  modo :

»Ya os h e  dicho . s e ñ o re s ,  que  Zacarías m e  h a 
bia acom pañado  has ta  las f ro n te ra s  de las G a l i a s ;  y 
como C o ns tanc io  se hallaba á la sazón ei> L u te c i a ,  
seguí mi c a m i n o ,  y l l e g u é ,  despues d e  m u ch o s  días 
de  fa t iga^  al pais de los belgas  ( 1 )  del S ecuana .  E l  
p r im e r  o b je to  que se p re se n tó  á mi vista en las la 
gunas  de los P a r i s i o s ,  fue u n a  to r r e  oc tógona  c o n 
sagrada á ocho  dioses galos. Tlácía la p a r te  del m e -  
dfodía j  com o  A unos dos mi! pasos de L u te c ia  ,  y á 
la o t ra  p a r t e  del caudaloso r ío  q u e  la baña  ,  se d es 
cubria el t e m p lo  d e H e s o ;  algo mas c e r c a ,  y en  
u n a  herm osa  p radera  â las oril las  dcl m ism o  r ío ,  
descollaba o t ro  tem plo  dedicado á I s ís ;  y p o r  ú l t im o 
se veian t a m b ié n  hácia el n o r t e ,  v sobre u n a  co l ína ,  
las ru inas  d e  o t ro  tem p lo  consagrado  á T e u tá te s .  
E s t a  col ina  era  el m o n te  d e  M a r te  ,  en  el q u e  D i o 
nisio habia recibido las pa lm as del m ar t i r io .

» H a l láb am e  ya cerca del S e c u a n a ,  y p o r  e n t r e  
los claros d e  una arboleda d e  sauces  y nogales ,  d e s 
cubr í  las a g u as  cr is ta l inas  y t r a n s p a re n te s  de  es te  
r í o ,  las cuales  son m uy  sab rosas ,  y ra ra  vez crecen 
ó m e n g u a n .  A lgunas  h u e r t a s ,  con un  c o r to  n ú m e 
ro  de h i g u e r a s ,  c u b ie r ta s  de  paja para  guarda r la s  
contra  la crudeza de los h ie los ,  venían á se r  todo  el 
adorno  d e  sus r iberas .  Cos tom e no poco t r a b a jo  el

i )  Los liabitanto.s de la isla de Francia.
TOMO 1. 15



t le scu b r í r  la aldea qne  yo buscaba ,  y á la que  dan 
el n o m b re  de L u te c i a  ; esto e s ,  la herm osa  p iedra ,  
ó la herm osa  c o lu m n a ;  pero al fin un  pas tor  me la 
m o s t ró  en  medio del S e c u a n a ,  en una  isla que se 
e s t ien d e  en forma de nave. Dos p u e n te s  do m adera  
defendidos  por dos cas t i l lo s ,  en los q u e  se paga el 
t r i b u t o  á C é s a r ,  j u n t a n  es ta  m ise rab le  aldea con 
las dos m á r jen es  o pues tas  del r io .

)>Entré en la cap i ta l  de  los paris ios por el p u en 
te  dcl s e p te n t r ió n ,  y no vi en  el i n t e r i o r  de aquella  
aldea mas q u e  a lgunas  chozas de m a d e ra  y de tap ia ,  
cu b ie r ta s  de p a j a ,  y calentadas p o r  medio de h o rn i 
llos. U n  a l ta r  e r i j id o  á J ú p i t e r  p o r  la compañía  de 
los N a u t o s ,  fue el ún ico  m o n u m e n to  q u e  descubrí  
en  a q u e l  s i t io ;  p e ro  fuera  de la i s l a ,  y ñ la o t ra  
p a r t e  de l  brazo m erid ional  del Secuana  , se veian ,  
s o b re  la colina L u c o t i c i a , u n  acueduc to  ro m an o ,  
un  c i r c o ,  un a u f i t e a t ro ,  y el palacio d e  los T e rm a s ,  
en  donde  m oraba  Cons tanc io .

» L u eg o  que  C é s a r  tu v o  notic ia  d e  que yo me 
hal laba  á  la p u e r t a  de su p a la c io ,  d i jo  g r i tando  :

» [D e jen  e n t r a r  p r o n ta m e n te  al amigo de mi 
h i j o ! ”

»M e postré  á los pies del p r in c ip e ,  qu ien  levan
tá n d o m e  con d u l z u r a ,  me colmó de alabanzas en 
p resenc ia  de  toda  su c ó r t e ,  y co j iéndom e luego por 
la m a n o ,  me hizo pasar  con él á la sala del consejo .  
C o n te le  lo q u e  me habia acon tec ido  con los f rancos ,  
y sa tisfecho C ons tanc io  de q u e  e s to s  pueblos  h u b ie 
sen consen t ido  en  fin en d e p o n e r  las a r m a s ,  hizo 
p a r t i r  al in s tan te  un  cen tu r ió n  para  a r re g la r  la paz



con ellos.  E l  sem blan te  d e  Constanc io  me pareció 
m uy mudado^ y observé con se n t im ien to  que  su p a 
lidez y debil idad habian crec ido  mucho.

» H a l láb an s e  r e u n id o s  en el palacio de es te  p r in 
c ipe  los fíeles mas i lu s t re s  de  las Galias  é  I ta l ia :  
b r i l lab an  ta m b ié n  en es ta  có r te  los am ab les  h e r m a 
nos D o n a c ia n o  y R o g a c i a n o ,  Je rvas io  y P ro ta s io ,  
el O re s te s  y el P i lades  de los c r i s t ian o s ,  P ró c u lo  de 
M arse l la  ,  J u s t o  de L u g d u n o ,  y en fín el h i jo  del 
p refec to  d e  las G a l i a s ,  aquel A m bros io  d ech ad o  de 
c i e n c i a ,  de  firmeza y can d o r  , de  q u i e n ,  as i  como 
de J e n o f o n t e ,  se decia que  hubia sido cr iado  por  las 
a b e j a s ,  y en  q u ie n  la iglesia esperaba  un  cé lebre  
orador  y u n  hé roe  esclarecido .

» E s ta b a  )o  im p ac ien te  p o r  saber  d e  boca  de 
C o n s tan c io  los cambios q u e  habian so b rev en id o  ei> 
la có r te  de  Diocleciano d u r a n te  mi c a u t iv e r io ,  c u a n 
do él m ism o me hizo l lam ar  á los ja rd in e s  dei  pa la
cio ,  q u e  ba jan  á  m odo  d e  an f í te a t ro  por  la  colina 
L u c o t i c i a ,  y l legan has ta  la p r a d e r a ,  en  q u e  es tá  
cr i j ido  el t em p lo  d e  I s i s ,  á la or i l la  dei S ecu an a .

» E u d o ro ,  me dijo ,  noso tros  vamos á l idiar  c o n 
t ra  C a r r a u s i o ,  y á l ib e r ta r  la B re ta ñ a  ( 1 )  de  esto 
t i r a n o  usu rpado r  de  la p ú rp u ra  im peria l ;  p e ro  an tes  
d e  p a r t i r  paro  esta p ro v in c ia ,  conviene q u e  co n o z 
cáis el es tado  de los negocios en R o m a , para  q u e  
podáis  a r re g la r  vues tra  co n d u c ta  s e g ú n  lo q u e  voy 
á  co n ta ro s .  B ien os acordare is  que cuando  vinis teis  
á ju n ta ro s  conmigo en las G a l i a s ,  iba D ioc lec iano  á 
pacificar el E j i p t o ,  y Galer io  á pelear c o n t r a  los

,1) I.a In^laton-a. ♦ *



persas .  E s te  ú l t imo lia alcanzado la victoria^ y d e s 
de es te  m o m e n to  su orgullo y am bic ión  no conocen 
l im ite s ;  y hab ióndosc  enlazado con la hija de  D io 
cleciano^ manif ies ta  a b ie r ta m e n te  su anhelo de l le 
g a r  al im per io   ̂ obligando á su su eg ro  á r e n u n c ia r  
la  co ro n a .  D io c l e c i a n o ,  que  em pieza  ya á e n v e je 
ce r^  y cuya cabeza está algo deb i l i tada  por efec to  
de u n a  g rav e  e n f e r m e d a d ,  no p u e d e  ya casi res is t i r  
á u n  in g ra to .  L a s  h echu ras  de  Galerio t r iun fan^  
v u es t ro  enem igo  H iéroc les^  q u e  goza de g ran  p r i 
v a n z a ,  ha  sido nom brado  p rocónsu l  del Pe loponeso^  
vues tra  p a t r i a .  Mi h i jo ,  com o podéis p ensa r^  se h a 
lla espues to  á mil r iesgos : G ale r io  ha t r a t a d o  de h a 
cerle  p e re c e r  en  dos d is t in tas  ocas iones^  u n a  obli
gándole á lu c h a r  con un  leen  ,  y  o t ra  encargándole  
u n a  em p re sa  m uy  ar r iesgada  co n t ra  ios sá rm atas .  
P o r  ú l t i m o ,  Galerio  favorece á M a jen c io ,  hijo de 
M a x i m i a n o , a u n q u e  in te r io rm e n te  no lo a m a ,  s i 
no sclo p o rq u e  ve en él un  rival  de  C o n s ta n t in o .  
A s i ,  p u e s , todo  nos an u n c ia ,  E u d o r o ,  que  e s tam os  
m uy  ce rcanos  á una revo luc ión  h o r ro r o s a ;  pero  
m ie n t r a s  me q u ed e  un  soplo de vida ^ no t e m o  la 
desmedida  env id ia  y ambición de  Galerio.  Si mi h i 
jo  logra  escapar  de  sus g u a rd ia s  ,  y v iene á b u s c a r  
á sn padre  ,  sabrán  ,  si osan a t a c a r m e , que  el am or  
de los pueblos es para  los p r in c ip e s  un ba luar te  i n 
c o n q u is tab le .”

»A lgunos  dias despues  d e  e s ta  conversac ión ,  
p a r t im o s  para  la isla de los b r e to n e s ,  q u e  el océano 
separa  del re s to  de! m u n d o .  L o s  pictos habian  a t a 
cado los m u ro s  de A gríco la , ,  inmorta l izada  por  T á 



c i to ;  y por  o t r a  par te  C a r r a u s i o ,  para  res is t i r  m e 
jo r  á C o n s ta n c io ,  había levantado  el res to  de  las 
an t iguas  facciones de C a ra c taco  y de la r e in a  Boa-  
d icea.  D e  es la  m anera  nos vimos envue l tos  á la vez 
en las tu rb u len c ia s  de  las d iscord ias  c i v i l e s ,  y e n  
ios Geros es tragos  de u n a  g u e r ra  e s t r a n je r a .  A lgún  
valor n a t u r a l ,  j u n to  con la  sangre  de mi e s t i r p e ,  y 
una  sé r ie  d e  acciones d ich o sas ,  me fue ron  c o n d u 
ciendo por grados has ta  el d es t ino  de p r im e r  t r ibuno  
d e  la le j ion b r i tán ica .  L u e g o  despues  fui no m b rad o  
m aes t re  d e  ia caballer ía  ,  y yo mandaba el e jérc i to  
cuando  los píelos fueron vencidos bajo  ios m u ro s  de 
P e tu a r i a  ( 1 ) ,  colonia q u e  los paris ios de  las Galias 
han fundado en las m á r je n e s  del Abo ( 2 ) ,  A ta q u é  á 
C a rraus io  en las m ár jenes  del T ám e s is ,  r ío  cau d a lo 
so cu b ie r to  de ca ñ a v e ra le s ,  y cerca del pan tanoso  
luga r  de  L o n d in o  (3 )^  s i tuado á sus  o r i l l a s ;  para je  
que  el u su rpado r  habia  esco jido  para  c a m p o  de b a 
t a l l a ,  p o rq u e  los b r e to n e s  se cre ían  en él in v e n c i 
bles:  habia allí t a m b ié n  u n a  to r re  m uy  an t ig u a  y 
e l e v a d o ,  y desde lo mas a l to  de ella  a n u n c ia b a  un 
bardo  en  sus c a n ta re s  p r o f é t i c o s ,  a lg u n o s  sepulcros  
c r i s t ia n o s  q u e  deb ian  i lu s t ra r  aquel sit io ( 4 ) .  C a r -  
rausio fue  vencido y asesinado por  sus  mismos sol
d ad o s ;  y de jándom e Consloncio  la g lo r ia  de  es ta  
v ic to r ia  ,  envió al em perado r  mis c a r ta s  co ronadas  
de l a u r e l e s ,  y solicitó y obtuvo en favor mío la e s -

(1} B ev er ley ,  cu  e l condado de Yorc , en  liiglatei'ra.
(2) El Uumber.
(3) Londres.
(i)  W estm inster.



t á tu a  y las honras  que  han  reem plazado  al t r iu n fo .  
P o co  t iem po  despues  volvimos h  las G a l i a s ,  y q u e 
r ie n d o  da rm e  C ésar  o t ra  p ru e b a  de  su afec to  y a m is 
t a d ,  m e  no m b ró  c o m a n d a n te  de  las com arcas  u rm ó -  
r ica s :  por t a n to  dispuse mi p a r t ida  para  estas p ro -  
v in c ia s ,  en  las que se conservaba todav ía  la re l i j ion  
de los dru idas  j  y cuyas  costas se velan á m e n u d o  
insu l tadas  por los bajeles d e  los bá rba ros  del N o r t e .

Asi q u e  R o g a c i a n o ,  S e b a s t i a n ,  J e rv a s io ,  P r o -  
tas io  y todos los dem as  cr is t ianos  del palacio de C é 
sar tu v ie ro n  noticia de mí m arch a^  v in ie ron  á d es 
ped irse  d e  m í ,  y m e  d i je ro n  :

» T a l  vez nos volveremos á ver  en R o m a  en m e 
dio  d e  las persecuciones  y de  los to rm e n to s .  ¡O ja lá  
que  algún dia nos reúna  ia re l i j ion  á la hora  de 
n u e s t r a  m u e r te  com o am igos ant iguos y d ignos  s ie r 
vos del C ru c i f ic ad o .’’

» E m pleé  m uchos meses en  vis i tar  las Galias a n 
t e s  d e  pasar  á  mí prov inc ia .  N in g ú n  o t ro  pais p o 
d r á  o f rece r  una  mezcla sem ejan te  de  c o s tu m b re s ,  
de  r e l i j i o n ,  de  c u l tu r a  y de b a rb a r ie .  Dividido e n 
t r e  los g r iegos^  los rom anos y los ga loSj e n t r e  los 
c r i s t ian o s  y los adoradores  de J ú p i t e r  y de  T e u tá -  
t e s ,  p re sen ta  to d o s  los c o n t ra s te s  cons igu ien tes  á 
las ideas recibidas por t a n ta  d ife renc ia  d e  pueb los .

» D esc ú b re n se  por  e n t r e  las se lvas de los d r u i 
das algunas vios r o m a n a s ,  y en  las colonias de  los 
vencedores  se ven t a m b i é n ,  en  medio de los bos-  
ques  j  los m o n u m e n to s  m as  bellos de la a r q u i t e c tu r a  
g r iega  y ro m a n a ;  ta les  como acueduc tos  de t res  ó r 
d en e s  d e  galerías j  suspendidos sobre los to r re n te s ,



a n Q te a l ro s ,  capitolios y tem p los  de u u a  e leganc ia  
perfec ta ;  no lejos de estas  co lo n ia s ,  se e n c u e n t r a n  
las chozas rodeadas d e  los g a l o s ,  y sus forta lezas 
cons tru idas  con g randes  m aderos  y p ied ra s ,  en  c u 
yas p u e r ta s  clavan pies de  lo b a s ,  esquele tos  de  b u 
h o s ,  y huesos de m u e r to s .  E n  L u g d u n o ,  N arbo i iu ,  
M a rse l la ,  B urd iga l ia  y o t ra s  p o b lac io n es ,  se e j e r c i 
t a  cou éx i to  ia ju v e n tu d  gala en  el a r t e  de  D em ó s -  
t e n e s  y C i c e r ó n ;  pero en las m o n tañas  c o n t ig u a s  ú 
estos l u g a r e s ,  solo se oye un lengua je  áspero  y d e 
sa b r id o ,  muy sem e jan te  al g raznido  de los cuervos .  
Alli  ap a re ce  un castil lo ro m a n o  sobre  la c im a  de 
una  r o c a ,  y una capilla d e  c r is t ianos  se manifiesta  
en  lo mas hondo de un  val le ,  cerca  del a ra  e n  que  el 
Eubago  ( 1 )  degüella la víc t ima h u m an a .  Alli h e  vis
to  al le j ionario  velar  en  medio de u n  des ie r to  sobre 
los m u ro s  de uu  c a m p o ;  y al g a l o ,  hecho  s e n a 
d o r ,  e n r e d a r  su  to g a  ro m a n a  c o n  las malezas d e  sus 
bosques ;  y alli h e  visto  tam bién  m a d u ra r  las uvas 
de  F a le rn o  en los collados d e  A u g u s t o d u n o ,  flore
ce r  el olivo de  C o r in to  en  M a rs e l l a ,  y la abe ja  del 
A t ica  p e r fu m a r  los campos de N arb o n a .

» P e ro  lo q u e  mas se adm ira  en  todas  las G al ias ,  
y lo q u e  co n s t i tu y e  el p r inc ipa l  c a rá c te r  de  aque l  
pais ,  son  sus bosques.  E n c u é n t r a n s e  como s e m b ra 
dos en sus  rec in tos  a lgunos  cam pam en tos  ro m an o s  
d e s i e r t o s ; se ven sepu l tados  ba jo  la ye rba  los es« 
que le tos  de l  caballo y del j i n e t e ,  y las sem il las  q u e  
en  o t ro  t iem po  sem b ra ra n  los soldados para  a l im e n -

(1) Sacerdote  galo quo se dedicaba á la a s tr o n o m ía , a la (Ít 
sica y  a la  adivinación.



ta rse  ,  forman o t ra s  ta n ta s  colonias e s t ra n je ra s  y 
c iv i l izadas ,  en  medio de las p lan tas  na tu ra les  y s iU  
ves tres  de las Galias.  Yo no podia ver sin e iU e rn e -  
ce rm e  aque l lo s  ve je ta les  d o m é s t ic o s ,  e n t r e  los c u a 
les habia a lgunos  o r iundos  de la Grec ia  esparcidos 
p o r  las colinas y los va l les ,  según  la i-ndole y las 
propiedades q u e  t r a je ro n  de su t ie r ra  na ta l .  P o r  lo 
t a n t o ,  m uchas  familias d es te r rad as  q u e  van á b u s 
ca r  un asilo en  aquellos  p a r a j e s ,  ei i jen con p re fe 
ren c ia  los sit ios en  donde  e n c u e n t r a n  a lg ú n  g ra to  
r e c u e rd o  de la am ada p a t r ia  q u e  han de jado .

A c u é rd o m e  todav ia  en es te  m o m e n to  d e  h a b e r  
e n c o n t r a d o  en m edio  de los escombros  d e  uno  de 
aquellos  c a m p am en to s  r o m a n o s ,  á u n  pas to r  de  los 
b á r b a r o s : m ie n t r a s  q u e  sus ce rdos  famélicos acaba
b an  de d e r r ib a r  la  o b ra  de los duerlos del m undo ,  
e scarbando  las ra lees  q u e  c rec ían  ba jo  los m u ro s ,  
s en tad o  és te  t r a n q u i l a m e n te  so b re  las ru inas  de una  
p u e r t a  d e c u m a n e ,  se e n t r e t e n í a  en  a p re ta r  con su 
brazo  un  pel lejo  h in ch ad o  de viento  para  d a r  á una  
espec ie  d e  f lauta  un sonido ,  cuya du lzu ra  solo po> 
d ia  se r  g ra ta  á los oídos del  pas to r .  Al ver la p r o 
fu n d a  indiferencia  con q u e  és te  iba ho llando aquel  
ca m p a m e n to  de los C é s a r e s ,  y lo m u cho  q u e  p re fe 
r ía  su tosco  in s t r u m e n to  y su sayo de piel d e  c a b ra ,  
á  aquellos  nobles  y gloriosos r e c u e r d o s ,  h u b ie ra  yo 
deb ido  conocer  q u e  se r e q u ie r e  m uy poco para  p a 
sa r  la vida ; y q u e  para  u n  t é rm in o  tan  c o r to  ,  es 
b a s ta n te  ind ife ren te  el habe r  espan tado  á la t i e r r a  
con  el sonido del c lar ín  ,  ó d iv e r t id o  las selvas con 
los suspiros  de un ca ram il lo .



» L le g u é  eii fin al país de  los redones  ( 1 ) ,  y la 
Arm órica  no me p resen tó  mas que  m a le z a s ,  b o s 
q u e s ,  valles es trechos  y p r o f u n d o s ,  co r tad o s  por 
r iachue los ,  por  donde  el navegan te  no p u ed e  sub ir^  
y q u e  descargan  en el m a r  unas  ag u as  desconocidas ;  
r e j ion  s o l i t a r i a ,  t r i s t e ,  tem p e s tu o sa  ,  c u b ie r ta  de 
n i e b l a s ,  azotada de los v i e n to s ,  y en  cuyas  cos ta s ,  
erizadas d e  rocas^ v iene á es tre l la rse  c o n s t a n t e m e n 
te  la fu r ia  del mar.

»El castil lo en  q u e  yo m a n d a b a ,  s i tuado  á a l 
g unas  millas del m ar  ,  e ra  u n a  a n t ig u a  forta leza de 
los galos ,  ensanchada  pur  J u l io  C ésar  cuando  v ino  
á hacer  la g u e r r a  á  los vene tas  ( 2 )  y á  los cur io-  
soli tas ( 3 ) .  E s taba  co n s t ru id o  es ta  cas t i l lo  sobre  
u n a  roca apoyada con t ra  u n a  s e l v a ,  y bañado  por  
un  lag o ;  todo  lo cua l  le daba  un  aspecto  im p o r t a n 
t e ,  y le hacia parecer  inconqu is tab le .

»S eparado  alli del m u n d o ,  viví d u r a n t e  m uchos  
meses en la mas a b s t r a c t a  soledad. E s t e  r e t i r o  me 
fue sin e m b a rg o  m uy  ú t i l ,  pues en él repasé  m i con
c i e n c i a ,  sondeé  unas  her idas  q u e  aun no m e  habia  
a t rev id o  á locar  desde q u e  me separé de Zacar ías ,  
y me ded iqué  á es tud iar  s e r ia m e n te  m i re l i j ion .  C a 
da dia iba perd iendo  un poco de e s ta  in q u ie tu d  tan  
am arg a  q u e  a l im en ta  el t r a t o  con los h o m b r e s ;  co n 
taba  ya con una vic toria  que h u b ie ra  exi j ido  f u e r 
zas super io res  á las m ía s ;  mí alma se e n c o n t r a b a  
todavía muy a b a t id a ,  á causa de  mi p r im era  índ ife -

(1) Los pueblos do R onncs , e tc .
(2) Los habitantes do Vannes.
(3; P ueblos de las inm ediaciones de Dinan,



r e n c i a ,  y de  mis cos tum bres  c r im in a le s ;  en con traba  
tam b ién  en las a n t ig u a s  dudas  d e  mi e n t e n d im ie n to  
y en  la flojedad de mis ideas ,  c i e r to  embeleso q u e  
m e  a ta jaba^  y mis  pasiones venían á ser  cua l  m u j e 
res  seduc to ras  que  me cau t ivaban  con sus en c an to s .

»U n ac o n tec im ien to  vino á in t e r r u m p i r  de  re> 
p e n te  es tas  indagac iones ,  cuyo  resultado debia  se r  
para  mi im p o r ta n t í s im o .

» U ab ia  ya a lg ú n  t iem po  q u e  mis so ld ad o s ,  s e 
gún  ellos m ism os me v inieron á  av isar^  observaban  
que  cadu d i o ,  á  la en t rada  de la  nocbe^ salla u n a  
m u je r  de  los b o s q u e s ,  se m e t ía  ella sola en  un b a r -  
q u i c h u e l o ,  a t ravesaba  el l a g o ,  desem barcaba  en  la 
r ib e ra  o p u e s t a ,  é  in t roduc iéndose  p o r  la espesura  
de los á r b o le s ,  desaparecía  con  l i je reza .

»Yo no ig n o rab a  q u e  los galos confían á las m u 
j e r e s  los secre tos  mas im p o r ta n te s ;  y q u e  m u ch as  
veces som e ten  á la  decisión d e  sus hijas y esposas 
los negocios q u e  ellos no p u e d e n  ar reg la r .  Los  h a 
b i ta n te s  de la A rm ór ica  habian conservado las co s 
tu m b r e s  p r im i t iv a s ,  y el yugo  rom ano  les e ra  in so 
p o r tab le .  V al ien tes  como todos los g a lo s ,  y rayando  
en  te m era r io s  ,  sobresalían  sobre  todo por una f r a n 
queza  q u e  les es p r o p ia ,  por  odios y am ores  v io le n 
to s ,  y por  u n a  tenacidad  en  sus op in iones  y d e s eo s ,  
q u e  nada puede m u d a r  ni v e n c e r .

»U na c i r c u n s ta n c ia  p a r t ic u la r  h u b ie ra  podido 
t r a n q u i l i z a rm e :  habia  ya e n  la A rm ó r ic a  m u c h í s i 
m os  c r i s t ia n o s ;  y los c r i s t i a n o s ,  com o es no tor io^  
son súbd i tos  fieles en todas las nac iones ;  p e ro  C l a 
ro^  pastor de  la iglesia de los R e d o n e s ,  hom bre  v i r 



tu o s o ,  se hal laba á la sazón en Coudívinco  ( 1 ) ,  y 
solo él podia i lu s t ra rm e  d án d o m e lus co n o c im ien to s  
de q u e  ca rec ía .  E l  m e n o r  descu ido  de mi p a r t e  p o 
dia p e rd e rm e  en el án im o d e  D io c lec ian o ,  y c o m 
p ro m ete r  á C o n s tan c io  j  mi p ro te c to r ;  por  lo m ism o 
me pareció no  debia yo desp rec ia r  el aviso q u e  me 
habian dado los so ldados;  y com o  yo conocia  la b r u 
talidad de es tos  h o m b r e s ,  resolví  a t í sb a r  p o r  mí 
propio todos  los pasos y acciones de la gala.

» L u e g o  q u e  a n o c h e c ió ,  to m é  mis a r m a s ,  plíse
me un  m a n to  para c u b r i r l a s ,  y saliendo s e c re ta 
m e n te  del  castil lo^ fui á  co locarm e en el p a ra je  de 
la r ibera  del lago que  los soldados me hab ian  m a n i 
festado.

» O c u l to  alli e n t r e  las r o c a s ,  esperé  a lg ú n  t i e m 
po sin ver  com parece r  á  n a d ie ;  pero de r e p e n t e  cre í  
s e n t i r  a lgún  ruido q u e  ven ia  de  la p a r te  de l  l a g o ,  y 
q u e  el v ie n to  t ra ía  has ta  m i .  E scucho  con a t e n c ió n ,  
y percibo c la ram e n te  los acen tos  de u n a  voz h u m a 
n a ;  descub ro  tam b ié n  al m ismo t iem po u n  esquife  
sobre  las o l a s ,  y luchando  estas e n t r e  s í ,  se le veia 
unas  veces elevarse so b re  e l las ,  y o t r a s  d e s a p a r e c e r  
y como hund irse  en el ab ism o ;  por ú l t i m o ,  t r a s  de 
u n a  la rga  l u c h a ,  logró ace rca rse  á la o r i l la .  G o b e r 
nábale  u n a  m u j e r ,  y c a n tan d o  és ta  so segadam ente  
en medio de  la t e m p e s t a d ,  parec ia  d esp rec ia r  el fu 
ro r  de  los vientos y de la b o r ra s c a :  en vís ta  del v a 
lor  con que  ella a r ro s t rab a  es tos  e l e m e n t o s ,  p u d ie 
ra  decirse q u e  los avasa l laba ,  ó que  los a m an sa b a ,  
y se los h ac ia  propicios p o r  m edio  de las piezas de

(1) Nantes.



t e l a ,  vellones de o v e ja s ,  panes dé c e r a ,  ó pedacitos  
d e  oro  y de pla ta  q u e  iba t i ran d o  suces ivam ente  co> 
m o  en  holocausto eu las aguas  d e  la la g u n a .

);No bien h u b o  sal tado  en t i e r r a ,  am arró  su n a 
vecilla  en  el t r o n c o  de u n  s a u c e ,  y se in te rn ó  por  
el b o s q u e ,  apoyándose en u n a  ram a de á lamo que  
llevaba en la m ano .  L a  lobreguez  d e  aque l  s i t io ,  
j u n t o  con su d i s t r a c c ió n ,  fueron causa de q u e  no 
m e  v iera^  a u n q u e  pasó muy cerca  d e  m í ;  pero  yo, 
s i j  pude con tem pla r la  á mis a n c h u r a s :  era  a l t a ,  y 
u n a  tú n ica  n e g r a ,  c o r ta  y sin m a n g a s ,  d e  que  iba 
v e s t i d a ,  podia apenas  c u b r i r  su  d e s n u d e z ;  llevaba 
u n a  hoz de oro p en d ien te  de  u n  c i n tu ró n  de metala  
y u n a  corona form ada de u n a  r a m a  de enc ina  cenia 
su cabeza. L a  b la n c u r a  de sus b razos  y de su te z ,  
su s  o jos  a z u le s ,  sus  labios de  ca rm ín  y sus largos 
cabel los  rubios echados  al v i e n to ,  anunc iaban  ser  h i 
j a  de  los galos, y form aban  un s in g u la r  c o n t ra s te  con 
su  a i r e  m a rc ia l ,  varonil  y se lvát ico .  I b a  can tando  
con  u n a  voz melodiosa a lgunas  palabras  t e r r i b l e s ,  y 
su pecho  e n t e r a m e n te  d e s c u b ie r to ,  se aj i laba ni m o 
do  de un  l i je ro  cu e rp o  q u e  (Iota so b re  las aguas .

» F u i l a  s igu iendo  á a lguna d i s t a n c i a ,  y a t r a v e 
sando  un  bosque d e  ca s ta ñ o s ,  cuyos á rb o le s ,  tan  
vie jos  como el m u n d o ,  es taban ya casi todos c a rc o 
m idos  por  la e d a d ,  y cam inando  en  seguida  mas de 
u n a  h o ra  por un  er ia l  cub ie r to  d e  m u sg o  y helecho, 
e n t r a m o s  en o t ro  b o s q u e ,  en m edio  del cua l  habia  
o t r o  m a to r ra l  de  m u ch as  millas d e  c i rcu i to .  N unca  
su sue lo  habia sido c u l t iv a d o ,  y p a ra  que  s iempre 
q u ed a se  inaccesible á la acción de la hoz y del a rado .



lo habian sem brado  de piedras.  Al e s l rem o  d e  este 
inm enso  pedrega l  se veia una  d e  aquel las  rocas ais- 
ladaS; q u e  los galos l laman D o l m i n ,  y q u e  indican el 
sepu lcro  de u n  va l ien te .  A lgún  dia co n tem p la rá  el 
labrador  en medio de sus sem brados^  estas disfor> 
m es  p irám ides  j y a tó n i to  de la g randeza  del m o n u 
m e n t o ,  a t r ib u i r á  ta l  vez á poderes  invis ib les  y fu 
n es to s ,  lo que solo se rá  la p ru e b a  de la fuerza é  ig 
norancia  d e  sus  abue los .

» E ra  ya muy en t ra d a  la n o c h e ;  y d e te n ié n d o se  
la jóven no lejos de  la p ie d ra ,  dió t r e s  p a lm a d a s ,  y 
p ronunc ió  en a l ta  voz esta palabra  m is te r iosa :

))¡A1 m u é rd a g o  el año n u e v o !”
»Al p u n to  toda la  espesura  apareció i luminada 

con  u n  s in n ú m e ro  de luces; cada enc ina  produjo ,  por 
decirlo a s i ,  un  g a lo ;  todos sa l ian  en. t rope l  d e  sus 
g u a r i d a s ,  u n o s  c o m p le ta m e n te  a r m a d o s ,  y o t ro s  
con una r am a  de encina en la d ie s t r a ,  v un hachón 
encend ido  en  la  s in ies tra .  F av o rec id o  de mi disfraz,  
m e  fue fácil c o n fu n d irm e  e n t r e  la t u r b a  sin ser  co 
nocido ; y sucediendo  luego al p r im e r  desórden  y 
confusion  de ia asamblea el m ayor  órden y recoj i-  
m i e n t o ,  d ie ron  principio  á una  procesion respe
tab le .

» Iban los eubagos  á la cabeza conduc iendo  dos 
to ro s  blancos com o la nieve que  debian se rv i r  de 
v íc t im a s ;  los bardos seguian d espues  c a n ta n d o ,  al 
son de u n a  especie d e  r a b e l ,  las a labanzas d e  T e u 
t á te s ;  t r a s  ellos venian sus d isc íp u lo s ,  acompañados 
de un hera ldo  vestido de b la n c o ,  c u b ie r to  con un 
b o n e te  de dos a la s ,  y en la m ano u n a  r am a  de ver-



v e n a ,  enlazada c o n  dos se rp ie n te s .  T re s  senonis  ( 1 ) ,  
q u e  r e p re s e n ta b a n  ü t r e s  d r u id a s ,  cam inaban  d e t ra s  
d e l  h e r a l d o : t r a ia  el u n o  un  p an ,  o t ro  un  vaso l leno 
d e  a g u a ,  y el t e rc e ro  una  m ano d e  marfil .  P o r  ú l 
t i m o ,  la d ru id a  ( q n e  en tonces  fue cuando  conocí su 
p ro fes ion )  c e r r a b a  el todo  del ac o m p a ñ a m ie n to ,  y 
o cu p ab a  el luga r  de la a rq u id ru id a  d e  q u ie n  des> 
cend ia .

» A d e la n tá ro n se  hácia  la enc ina  de  t r e in t a  años^ 
en la cual se habia descub ie r to  el m u é rd ag o  sa g ra 
d o ,  y e r i j iendo  al pie de  e s le  á rbo l  u n  a l ta r  de  cés 
p e d ,  quem aron  en  él los senanis  un poco de p a n ,  y 
d e r r a m a ro n  a lg u n as  go tas  de u n  vino p u ro .  E n  se> 
guida  subió  u n  eubago  á lo a l to  de la en c in a ,  y c o r 
t ó  el m uérdago  con la hoz d e  oro  de la d ru id a ;  un 
ja c o  b lanco  e s ten d id o  deba jo  del árbol recibió la 
p la n ta  b e n d i t a ;  los o t ros  eubagos  h i r ie ron  al mis< 
m o - l i e m p o  á las v íc t im a s ,  y se d is t r ib u y ó  el m u é r 
dago  por  igua les  porciones e n t r e  todos los c o n c u r 
r e n t e s .

»C onc lu ida  e s la  c e re m o n ia ,  volvieron todos con 
el m is m o  re c o j im íe n to  á la p iedra  del sepu lc ro ;  c o 
locaron  una  espada desnuda  para  ind ica r  el c e n t r o  
del mallo ú  del conse jo ;  apoyaron al pie del dolmin 
o t r a s  dos p i e d r a s ,  y so b re  el las pus ie ron  o tra  t e n 
d ida  h o r iz o n ta lm e n te .  S u b e  la d ru id a  sobre  e s ta  
t r i b u n a ;  los galos de pie y arm ados  la rodean ,  y  los 
senan is  y e u b a g o s  alzan sus a n t o r c h a s :  todos los 
corazones  se hal laban s e c r e ta m e n te  conmovidos al

(I) Filósofos galos qne sucedipron á los «Irukias.



co n tem pla r  aque l la  escena q u e  les recordaba  su  a n 
t igua  l ib e r tad .  A lgunos  g u e r r e r o s  encan ec id o s  d e r 
ram aban  ab u n d an tes  lág r im as  q u e  co r r ian  por  sus 
e scudos ;  y t o d o s ,  inc l inados  hácia d e lan te  y apoya
dos en sus l a n í a s , parecian e s ta r  ya p rep a rad o s  p a 
ra  escuchar  los acentos  d e  la d ru ida .

» E s tend ió  és ta  por  a lgún  t iem po  la v is ta  sobre  
todos aquellos g u e r re ro s  r e p r e s e n ta n te s  de  uu  p u e 
blo que fue el p r im ero  que  se a t rev ió  á d ec i r  á los 
hom bres:  » ¡D esgrac iado  del vencido!”  ¡P a lab ra  im 
pía que ha caido ahora so b re  su cabeza!  D e s c u b r í a 
se en el ro s t ro  de la d ru id a  la em ocion  que le c a u 
saba es te  e jem p lo  de los vaivenes de la  s u e r t e ;  pero 
volviendo p r o n ta m e n te  en s í ,  p ro n u n c ió  con a rdor  
e s ta s  p a l a b r a s :

» ¡L e a le s  hijos de T e u t á t e s ,  vosotros  q u e ,  e» 
m ed io  de la esc lav i tud  d e  v u es t ra  p a t r i a ,  habéis 
conservado fie lmente  la rel i j ion y las v en e ran d as  le
yes de vues tros  p a d r e s ,  no m e  es posible c o n t e m 
plaros  aqu i  sin  d e r r a m a r  ab u n d a n te s  lágrimas! ¿ E s  
e s t o ,  pues j  lo que q u ed a  d e  aque l la  nación q u e  en 
o t ro  t ie m p o  d ab a  la ley á todo  el m undo  ?  ¿  Q u e  se 
h an  hecho  aquellos  es tados  f lorecientes  de  las G a
l i a s ,  y aquel  consejo de m u je re s  ,  al cua l  el mismo 
A n ib a l  no desdeñó  s o m e te r s e ?  ¿ E n  d o n d e  es tán 
aque l los  d ru idas  q u e  edu c ab an  en sus colej ios  sa 
grados n u m e ro so s  jó v e n e s ?  ¡Ah! p roscr i tos  p o r  los 
t i r a n o s ,  apenas  se e n c u e n t r a  a lguno  l levando una  
vida o b sc u ra  en las cuevas  mas ap a r tad as .  ¡Veleda^ 
u n a  débil d r u i d a ,  es todo  lo q u e  os q u e d a  en el dia 
para  o f recer  vuestros  sacrificios! ¡O h  isla d e  S a in a ,
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isla venerab le  y sagrada! ¡yo sola h e  quedado  d e  las 
nueve v ir jenes  q u e  servían vues tro  san tuar io!  ¡Pres
to  T e u t á t e s  no  t e n d rá  ya ni sace rdo te s  n i  a l ta re s !  
P e r o  ¿ p o r  q u e  hem os d e  perder  la e sp e ran za?  U n  
a l iad o  poderoso desea ahora p res ta rn o s  su socorro :  
¿ t e n d r e i s  necesidad de que yo os h ag a  una p in t u r a  
de vues tros  dolores para  que  voléis á las a rm a s ?  E s 
c lavos  desde q u e  n a c é is ,  no  bien habéis  pasado 
v u es t ro s  p r im e ro s  a ñ o s ,  cuando ya los rom anos  os 
a r r e b a t a n :  luego  que  llegáis á la edad d e  hom bre^  
vais á m or i r  á la f ro n te ra  en defensa  de vues t ro s  t i 
r a n o s ^  ó á a b r i r  el s u rc o  q u e  los a l im e n ta :  c o n d e 
nados  á los t r a b a jo s  mas d u r o s ,  desm ontá is  v u e s 
t r a s  selvas^ y trazais  con fa t igas  inaudidas los c a m i 
nos q u e  in t r o d u c e n  la esclavitud  has ta  ei corazon de 
v u e s t ra  p a t r i a :  la  s e r v i d u m b r e ,  la opresion y la 
m u e r t e  acuden á es tos  ca m in o s ,  dando gritos de gozo 
luego  que t ie n e n  a b ie r to  el paso .  E n  f in ,  si s o b r e 
vivís  á t a n to  baldón é infamia^, sereis  llevados á R o 
m a ,  y a l l i ........en c e r ra d o s  d e n t ro  de  un an f i te a t ro ,
es ob l igarán  á m a taros  u n o s  á o t ro s  para d iv e r t i r  
con vues tra  agon ía  á un popu lacho  feroz. ¡Galos,  
o t ro  modo m as  d igno  hay de v is i ta r  á R o m a!  A c o r 
daos que  v u es t ro  n o m b re  q u ie re  decir  v iandan te :  
p re se n tao s  r e p e n t in a m e n te  al Capi to l io  como a q u e 
llos t e r r ib le s  viajeros vues t ro s  abue los  y an tece so 
re s .  S í ,  ya oigo q u e  os l lam an en el anf i tea tro  de 
T i t o ;  ¡pues b ie n !  p a r t i d ,  obedeced  á los i lu s t re s  
espec tadores  q u e  os a g u a rd a n ;  id á enseñar  á los 
r o m a n o s  el modo de m o r i r ,  pero  no  d e r ram ando  
v u e s t ra  sang re  en sus fiestas ; ya han es tudiado p o r



bas toh tc  t i e m p o  la lección,  que  la p rac t iq u en  ahora .  
L o  qne  yo os propongo no es  im posib le  ; las  t r ibus  
de los f ran co s  q u e  fueron á es tab lece rse  á E s p a ñ a ,  
se vuelven ahora  á sn p a ís ;  su a rm ada  está á  la v is 
ta  de v u e s t ra s  cos tas^  y solo espe ran  u n a  señal para  
socorreros .  P e r o  si el cielo no co ronase  v u e s t ro s  e s 
fu e r z o s ,  si la for tuna  de los Césares  deb iese  p re v a 
lecer  to d a v ía ,  e n to n c e s ........i rem os ú busca r  con los
francos u n  r incón  en el m u n d o jC n  do n d e  la esc lav i
t u d  no se conozca .  C oncédannos  ó n ié g u e n n o s  los 
pueblos e s t ra ñ o s  una p a t r i a ,  nunca  nos podrá  fa l ta r  
t i e r r a  en donde  vivir y m o r i r ,

»N o m e  seria  posible^ s e ñ o re s ,  p in ta ro s  el e f e c 
t o  de es te  d iscurso  p ro n u n c ia d o  en m edio  de una  
noche  l ó b r e g a ,  al r e sp lando r  d e  mil a n t o r c h a s ,  en 
un e r ia l ,  ce rca  de un sepu lc ro ,  y regado  todo  el s u e 
lo con la s a n g re  de los to ros  mal deg o l lad o s ,  que  
mezclaban sus  ú l t im os  m ujidos  con los b ra m id o s  de 
la te m p e s ta d .  D ir íase  que e ra  u n a  de aquellas  asam-* 
bleas de  e s p í r i tu s  t e n e b ro s o s  que convocan  los m a 
gos en  el s i lencio  de la noche  en  los lu g a re s  mas 
ag res te s  y desamparados.  E s t e  d iscurso  in í lamó de 
ta l  m an e ra  todos los corazones  ,  q u e  ,  en  m ed io  del 
a rd o r  de  q u e  cada un o  de aque l los  b á rb a ro s  se h a 
llaba p o s e íd o ,  no les era  ya posible e scu ch a r  la r a 
zón ;  a s i ,  s in  ponerse  á d e l i b e r a r ,  reso lv ieron  u n i r 
se p r o n ta m e n te  á los f rancos.  P o r  t r e s  veces  i n 
te n tó  un g u e r r e r o  p r e s e n ta r  un  p arecer  c o n t r a r io ,  
y por t r e s  veces ta m b ié n  le im p u s ie ro n  s i l e n c io ,  y 
u n  he ra ld o  le  co r ló  en la t e r c e r a  vez u n a  p u n ta  de 
su m an to .

TOMO I. 1 0



»N o  era  esto  mas que u n  p re lud io  de una  escena 
ab o m in ab le .  L a  m u l t i tu d  pedia con alaridos el s a 
crif icio de u n a  v íc t im a h u m a n a  para  conocer  m e jo r  
la  vo lun tad  del cielo. Los  dru idas  reservaban en o t ro  
t i e m p o  para  es tos  sacrificios a lgún  m alhechor  c o n 
denado  ya á m u e r to  por  las leyes;  p e ro  sab iendo  la 
d ru id a  q u e  no  hab ia  á la sazón n in g u n a  víc t ima d e 
s ig n a d a ,  tu v o  q u e  d ec la ra r  q u e  la reli j ion pedia 
fuese  u n  a n c i a n o ,  por ser  el holocausto  mas g ra to  á 
T e u tá t e s .

»Al p u n to  t r a e n  u n a  vasija de  h i e r r o ,  sobre  la 
cua l  debia Veleda degollar al anc iano  , y la colocan 
en el suelo en su  p resenc ia .  T o d av ía  no habia és ta  
descend ido  d e  la t r i b u n a  f ú n e b re  desde donde  habia 
hab lado  al p u e b l o ,  y alli se s ie n ta  en  un t r iángu lo  
de b r o n c e ;  su ropaje  es taba  en el mayor  desó rd en ,  
el pelo  desa l iñ a d o ,  blandía un  p u ñ a l ,  y ten ia  un ha> 
chon  en cend ido  á sus  pies. No sé cóm o  se hub ie ra  
te rm in ad o  aquella  escena h o r ro r o s a ;  ta l  vez hu b ie ra  
yo sucum bido  al fu ro r  d e  aquellos  b á r b a r o s ,  sí hu< 
b iese yo t r a ta d o  de in t e r r u m p i r  el sacrif ic io ;  m as  la 
b o n d ad  ó la ira de l  cielo v ino  á p o n e r  fin á mis d u 
das .  L o s  as tros  l legaban  ya á su ocaso ,  y t e m ie n d o  
los galos ser  so rp ren d id o s  p o r  la luz del d i a ,  r e so l 
v ie ron  e s p e r a r ,  pa ra  ofrecer  su host ia  ab o m in ab le ,  
q u e  D i s ,  podre  de las s o m b r a s ,  se h u b ie ra  l levado 
o t r a  noche á  los cielos. D isp e rsó se ,  p u e s ,  la t u r b a  
p o r  aque l la s  m alezas ,  y desaparec ie ron  las luces:  so
lo algunos hachones  a j i tados  p o r  el v ien to  b r i l laban  
todav ía  en  todas  d irecc iones  en lo mas espeso de los 
b o sq u e s ,  y se oia el coro le jano  de los bardos ,  q u e  al



r e t i r a r s e  iban e n to n an d o  es tas  lúgubres  frases :  
» ¡ T e u t á t e s  qu ie re  s a n g r e ;  su voz se h a  oido en 

»la enc ina  d e  ios d ru id as !  £ 1  m uérdago  sag ra d o  se 
»ha  c o r t a d o  con una  hoz de oro  en  el sex to  dia de 
))la l u n a ,  en  el p r im e r  dia del siglo. ¡ T e u t á t e s  
»qu ie re  s a n g r e ;  su voz se ha  oído en  la  enc ina  de 
»los d r u i d a s !”

»Yo volví p r o n ta m e n te  al casti l lo  ,  y convoqué 
las t r i b u s  galas.  L u e g o  que  las vi r eu n id a s  al pie de  
la f o r t a l e z a ,  les dec la ré  q u e  te n ia  co n o c im ie n to  de 
sus  j u n t a s  se d ic io s a s ,  y d e  sus  m a q u in ac io n es  c o n 
t r a  la a u to r id a d  de César .

» L o s  b á rb a ro s  q u ed a ro n  so rp rend idos  y helados 
de e s p a n t o ; y rodeados como e s tab a n  d e  soldados 
r o m a n o s  ,  c reye ron  habia ya llegado el t é r m i n o  de 
su  vida .  O y en se  en es to  algunos j e m id o s ,  y en  b r e 
ve co m p a rece  u n a  m u c h e d u m b re  d e  m u j e r e s  afliji- 
das ,  q u e  se p rec ip i tan  tu m u l tu o s a m e n te  en  m edio  de 
la asam blea .  T o d a s  e ran  c r i s t i a n a s ,  y t r a i a n  en sus 
brazos á sus  h ijos rec ien  b a u t i z a d o s ; échense  á mis 
pies^ y m e  piden m erc ed  para  sus esposos ,  sus hijos 
y he rm anos  : p r e sé n tan m e  al m ismo t i e m p o  sus re -  
c íen  n a c id o s ,  y me ru eg an  ,  en  n o m b re  d e  es ta  j e -  
nerac ion  pacifica  ̂ sea yo manso y h u m a n o  para  con 
ellos.

» ¿Y  com o  hu b ie ra  yo podido re s is t i r  á sus  s ú 
p l ic a s ?  ¿C om o cabía  o lv idar  t a n  p r o n t o  la car idad  
de Z a c a r í a s ?  M andé ,  p u e s ,  l e v an ta r  á aq u e l la s  m u 
j e re s  ,  y le s  d i j e :

» H e rm a n a s  m ia s ,  yo os concedo el indu l to  q u e  
me pedís  en  n o m b re  de J e s u c r i s to ,  n u e s t ro  m aes tro



c o m ú n  ; pero me re sp e n d e re is  de  v u e s t ro s  esposos, 
y e s ta r é  t r a n q u i lo  cuando  m e  liayals p rom et ido  q u e  
se re is  fieles á C ésa r .

»N o bien hube  p ronunc iado  es ta s  p a l a b r a s ,  to> 
dos los arm óricos  p ro ru m p ie ro n  en g r i to s  de  a legr ía ,  
y ensa lza ron  has ta  las nubes  u n a  c l e m e n c i a ,  á la 
q u e  yo es taba t a n  d ispuesto .  A n te s  d e  despedirlos 
ex i j í  d e  ellos la p rom esa  de q u e  ren u n c ia r ían  á unos 
sacrificios ho rr ib les  sin duda  ,  p ues to  que habian 
sido p roscr i tos  p o r  ei m ismo T i b e r i o  y C laudio .  
B í j e l e s  tam bién  que  para afianzar el cu m p l im ie n to  
de sus  p r o m e s a s ,  habian d e  e n t r e g a r m e  á la d ru ida  
V eleda  y á su pad re  Se jenax^  que  e ra  el p r im e r  m a 
j i s t ra d o  de ios r edones .  A quel la  misma n o c h e  me 
t r a j e r o n  los dos r e h e n e s ,  y yo les seña lé  m i c a s t i 
llo por  a lb e r g u e .  H ic e  en seguida sa l ir  u n a  arm ada  
en  persecución  de la de los f r a n c o s ,  y los obligó á 
a le ja rse  de  las  costas de la A rm ó r ic a .  Rastablec iose  
el ó rd en  ,  y solo p a ra  mi tuvo es te  lance  a lgunas  
c o n s e c u e n c ia s ,  d e  que  me re s ta  in fo rm aro s .”

Al l legar  a q u i ,  suspendió  E u d o ro  d e  r e p e n te  su 
n a r r a c ió n ;  m os t ro se  c o r r id o ,  bajó  la v is ta ,  echó una  
m irada  in v o lu n ta r ia  á C im o d o c e a ,  y és ta  se r u b o r i 
zó como si h u b ie se  calado el p e n s am ie n to  d e  E u d o 
ro .  O b se rv a  Ciri lo  su tu rb a c ió n  ,  y d i r i j iéndose  á la 
esposa de L a s t é n e s  ,  le  d ice :

» S é f o r a ,  luego  q u e  E u d o ro  h a y a  acabado de 
c o n t a r  su h i s t o r i a ,  qu ie ro  ce leb ra r  en  su favor el 
sa n to  sacrif icio. ¿  Podr ia is  boce rm e p r e p a ra r  el a l 
t a r  r

L ev a n tó se  en es to  Séforo ,  y sus hijas la s ig u ie 



ron .  L a  t ím id a  Cimodocea no se a t rev ió  á q u ed a r  
sola con los anc ianos ,  y acom pañó  á las m u je r e s ,  no 
sin e s p e r im en ta r  un  s e n t im ie n to  p rofundo .

Al verla pasar  Dem odoco  com o u n a  ce rvu t i l la  
li jera sobre  la verde y florida a l fom bra  del v e r je l ,  
g r i tó  a l e g r e m e n te  :

» i Q u e  g lor ia  puede igua la r  ! x  la de  un padre  
que  ve c r e c e r  á su b Í j o ,  y a d q u i r i r  to d o s  los e n 
can tos  de la he rm o su ra !  J ú p i t e r  mismo am ó  t i e r n a 
m en te  á su  hijo H é r c u l e s ,  y ¿ pesar de se r  i n m o r 
ta l  ,  s in t ió  las mas c ru e le s  angus t ias  y t e m o r e s ,  s o 
lo po rque  habia  tom ad o  el corazon d e  un  p a d re .  
jAmado E u d o r o ,  tú  causas á tu s  padres  los mismos 
sobresa l tos  y p lace res !  p ros igue  t u  h i s t o r i a ;  con f ie 
so q u e  ya pr incip io  á a m a r  á los c r i s t ian o s  : es tos  
hijos de  la orac ion  c o m p a r e c e n ,  com o  su m a d re ,  
alli en  donde  ha habido i n j u r i a ,  pa ra  r e p a ra r  el mal 
que  és ta  hizo. T o d o s  son v a l ien te s  com o le o n es ,  
mansos com o  palomas^ y t i e n e n  u n  co raz o n  pacifico 
é in te l i jen te  : ¡que  lás t im a q u e  uo conozcan á J ú p i 
te r !  P e ro  j  E u d o r o ,  yo hablo  todav ía  á  p esa r  del 
vivo deseo  que te n g o  de e scucha r te .  H i jo  m i o ,  lo 
mismo h ac e n  todos los anc ianos  cuando  dan  p r in c i 
pio á su  d i s c u r s o ,  se e n a m o ra n  d e  su propia  c i e n 
c ia ;  parece q u e  son insp irados  por D i o s ,  y no p u e 
den c o n t e n e r  su lo c u c io n .

V ue lve  E u d o ro  á  tom ar  la palabra ,  y hab la  asi:



LIBRO X.

R E S U M E N .

Tontinúa Eudoro su narración. F in  del episodio de Voleda.

» - H e  m e n c io n a d o ,  s e ñ o re s ,  q u e V e l e d a  vivia en  
co m p añ ía  de su pad re  en  m i cas t i l lo .  Yo p r o c u r a 
b a  h ace r le s  su  mansión  en él t a n  a g r a d a b l e ,  como 
su  s i tuac ión  y m i  debe r  lo perm i t ian  ; pero  la su m a  
t r i s t e z a  que se apoderó  del a lm a de S e j e n a x ,  y los 
rece los  q u e  sin cesar  le  a i l i j ian ,  le ocasionó u n a  ca> 
l e n t u r a  t a n  v i o l e n t a ,  q u e  puso en  g r a n  pel igro  su 
v ida .  Yo le p ro d ig u é ,  m ie n t ra s  é s ta  d u r ó ,  cuan tos  
socorros  exijia la h u m a n id ad ;  iba  á v is i tar  cada dia 
al p ad re  y á la h i ja  en  la t o r r e  q u e  yo les habia  des-  
t i n o d o ,  y p o r  ú l t i m o  los consolaba y les p ro m e t ía  
u n a  p ro n ta  l ib e r t a d .  E s t a  c o n d u c t a ,  t a n  d i fe ren te  
de  la q u e  h as ta  e n to n c e s  habian observado ios de> 
m a s  c o m a n d a n te s  ro m a n o s ,  ten ia  a so m brados  á aq u e 
llos  i n f e l i c e s ,  y c o n t r ib u y ó  no poco p a ra  el r e s t a 
b le c im ie n to  del a n c i a n o :  e f e c t i v a m e n t e ,  no t a r d ó  
é s t e  en  verse fu e ra  de pel igro  ,  y  la d ru ida  q u e ,  
desde  su e n t r a d a  en  e l  ca s t i l lo ,  hab ia  ta m b ié n  m os
t r a d o  g rande  a b a t i m i e n t o ,  se p r e s e n ta b a  ya m as  
c o n t e n t a  y sa t is fecha .  V e ía la  yo pasearse  s iem pre  
sola y con  s e m b la n te  a legre  por  los pa t ios  dei c a s 
t i l lo ;  en c o n t rá b a la  f r e c u e n te m e n te  en los salones^



en  ias ga le r ías  ,  eu los pasadizos ocu l to s ,  en  las es> 
caleras de caracol q u e  co nduc ían  á io mas a l to  d e  
la fo r ta leza ;  por donde qu ie ra  la  v i r jeu  se m u l t ip l i 
caba  a n t e  m í ,  y cuando  la  c re ía  al lado de su  p a d r e ,  
se m os t raba  r e p e n t in a m e n te  com o una  apar ic ión  en 
el e s t re m o  de u n  c o r red o r  lóbrego .

» E s ta  m u je r  era  e s t r a o rd in a r ia  : e r a ,  c o m o  t o 
das lus g a l a s ,  an to jad iza  y h a l a g ü e ñ a : su  m irada  
era  b r e v e ,  su  boca algo d e s d e ñ o s a ,  y su sonrisa  
s in g u la rm e n te  du lce  y ag radab le .  Sus  m o d a le s  eran  
ya a l t i v o s ,  ya v o lu p tu o s o s ,  y toda su p e rso n a  e ra  
un  co m p u es to  de d e j a d e z ,  de  s e ñ o r í o ,  de inocencia  
y a r t e .  H u b ie r a  es t rañado  e n c o n t r a r  en  u n a  especie  
de salvaje un con o c im ien to  p ro fu n d o  d e  las le t ra s  
gr iegas y de la h is toria  de  su país ,  sí no supiese  quu 
Veleda descend ía  de  ia familia de  la a rq u id r u íd a  ,  y 
q u e  hab ia  sido educada  por u n  s e n a n í ,  p a ra  e n t r a r  
en  la ó rd e n  científ ica de  los sacerdotes  galos.  E l  or> 
güilo d o m in a b a  á e s ta  b á rb a ra  ,  y la exa l tac ión  d e  
sus ideas rayaba  á veces  h as ta  el desvarío .

»H a l láb am e  yo una  noche velando  solo en u n a  
sala de a r m a s ,  desde  la cual no se descu b r ía  el c í e 
lo mas q u e  por a lgunas  a b e r tu ra s  largas  y e s t re ch as  
pract icadas e n  el espesor del m u r o ,  y la poca c l a r i 
dad q u e  despedían  de si las e s t r e l l a s ,  se ab r ía  paso 
por  es tos a g u je ro s ,  y hacía  b r i l la r  las lanzas y ias 
águilas  o rdenadas  á io la rgo  de ias p a r e d e s ; yo no 
te n ia  l u z ,  y me paseaba en  m e d io  de la o b s c u r id a d .

» U n  débi l  re sp landor  b la n q u e ó  d e  r e p e n t e  las 
sombras  en  u no  de los e s t re m o s  de la ga ler ía  ; a u 
m en tóse  por  grados es ta  c l a r id a d ,  y p r o n to  vi co m 



p a re c e r  ú V eleda .  T r a í a  é s ta  en la  mano una  de 
aquel las  lám p aras  rom anas  q u e  se suspenden  en la 
p u n ta  de  u n a  cadena  de o ro  : sus rub ios  cabellos^  
p rend idos  á la  g r i e g a , e s tab a n  adornados  con u n a  
co ro n a  de  v e r b e n a ,  p lan ta  sagrada  e n t r e  las d r u i 
d a s ,  y todo s u  vestido cons is t ía  en  u n a  tú n ic a  b la n 
ca : la hija d e  un rey es no o b s tan te  m enos  h e r m o 
sa ,  menos nob le  y menos magnífica q u e  e s ta  v í r -  

j e n  en tal senc i l lez .
»L uego  q u e  en t ró  en el s a l ó n ,  suspend ió  la 

lám p ara  de  las  co r reas  de  un  e s c u d o ,  y v in iéndose 
á m i ,  me d i jo  :

»Mi pad re  d u e r m e ; s i é n t a t e  ,  escucha :
»Yo desco lgué  del m u ro  «n  t ro feo  de picas y 

de a z a g a y a s ,  las te n d í  en  el sue lo^  y nos sen tam os  
s o b re  es te  t r o f e o ^  en  f re n te  d e  la lám p ara .

» ¿ S a b e s  t ú ,  rae dijo e n to n c e s  la  jóven  b á r b a 
ra  ,  q u e  yo soy hada  ? ”

»Yo le ped í  m e  esplicase lo que  significaba 
aq u e l la  voz.

»L as  h ad as  galas ,  me resp o n d ió ,  t i e n e n  el p o d e r  
d e  esci tar  las t e m p e s t a d e s ,  d esv an ece r la s ,  hacerse  
inv is ib les ,  y to m a r  la fo rm a  d e  d ife ren tes  a n i m a l e s / ’

—  »Yo no reconozco ese p o d e r ,  r e p l iq u é  con 
gravedad .  ¿ C o n  q u e  razón podríais  c ree r  t e n e r  esa 
facu l tad  q u e  n u n c a  habéis e j e r c id o ?  Mi re l i j ion  se 
o fende  de esas  s u p e rs t ic io n e s ;  las te m p e s ta d e s  solo 
o bedecen  á  D i o s . ”

—  »Yo no t e  hablo d e  t u  D i o s ,  dijo ella v iv a 
m e n te  : d im e^ ¿  has oido e s t a  ú l t im a  noche  el m u r 
mullo  de u n a  fuen te  en m ed io  de los b o s q u e s ,  y el



blando  su su r ro  de la br isa  en  la yerba q u e  crece 
sobre  t u  v e n t a n a ?  ¡P u e s  b i e n !  ¡yo e ra  q u ie n  s u s 
p iraba  en esa f u e n te ,  y qu ien  me las t im aba  en esa 
br isa!  yo  ̂ po rque  he advert ido  q u e  el m u r m u r i o  de 
las aguas  y el silbido de los v ien tos  consue lan  tu
c o r a z o n .”

»C au sáb a m e  compasion es ta  in sensa ta :  y leyen
do ella en  m í ros tro  e s t e  impulso de  m i co razo n ,  
me d i jo  :

» E u d o r o ,  tú  me co m p ad ec es ;  p e ro  si me crees  
do l ien te  de  locura y  sabe que  solo á t í  has  de echar  
la cu lpa.  ¿ P o r  q u e  has salvado á m i padre  con  t a n 
t a  h u m a n id a d ?  ¿ p o r  q u e  me has t r a t a d o  á m í con 
t a n t a  d u lz u ra ?  Yo soy v i r j e n ,  s í ,  v i r jen  d e  la isla 
d e  S a ín a :  ya c o n s e r v e ,  ya q u e b r a n te  mis vo tos ,  es
to y  c ie r ta  que  m o r i r é ,  y t ú  serás  la c a u s a .  H e  aqui  
lo q u e  yo q u e r ía  d e c i r t e .  Adiós.* '

» L ev an tó se  en e s to ,  t o m ó  la lám para^  y d e s a p a 
reció .

» N u n c a ,  s e ñ o re s ,  h e  e s p e r im e n ta d o  u n a  adic
ción i g u a l ,  pues  n ad a  hay t a n  t e r r ib l e  com o  la d es 
gracia  de  habe r  t u rb a d o  la inocenc ia .  H a b ía m e  yo 
ad o rm ec id o  en medio de los p e l ig ro s ,  c o n te n to  solo 
co n  hal lar  en  mí u n a  disposición á h a c e r  el b i e n ,  y 
la vo lun tad  de  volver  á e n t r a r  a lg ú n  d ía  en  la c o n 
gregac ión  de los fíeles. E s t a  t ib ieza m erec ía  ca s t igo :  
yo había  a l im en tado  con g u s to  lo d o  el c o n j u n t o  de 
las p a s io n e s ,  y era  ley que sufr iese  el cas t igo  q u e  
es tas  mismas d eb ian  d a rm e .

» P o r  es te  m otivo  el cielo me q u i tó  en es te  m o 
m ento  to d o s  los m edios  de ev i tar  el pe l igro .  C la ro ,



cl p a s to r  c r i s t i a n o ,  es taba  a u s e n te .  S e je n a x  se ba* 
l iaba todav ia  muy débil  para  salir  del c a s t i l l o ,  y yo 
no  podía sin c rue ldad  separar  á la b i ja  dei padre .  
T u v e ,  pues ,  q u e  conservar  d e n t ro  al e n e m ig o ,  y e s 
p o n e r m e  á sus a t a q u e s .  E n  vano suspendí  mis v is i
ta s  al a n c i a n o ;  en  vano buia  yo de la vista de V e -  
l e d a ;  s iem pre  la e n c o n t r a b a  donde  q u ie ra  q u e  d i -  
r i j ie se  mis p a so s ;  espe rábam e  el la  tam b ién  dias e n 
te ro s  en los para jes  por donde  yo deb ía  t r a n s i t a r ,  
y  alli m e  hablaba de  su am o r .

»Yo c o n o c i a ,  6 la v e r d a d ,  que  Veleda no p o 
d r ía  n u n c a  in sp i ra rm e  u n a  inc l inac ión  p o d e ro sa ,  
pues  carecia^ por lo q u e  tuca á m í j d e  aquel embe> 
leso ocu l to  q u e  su e le  fijar el d e s t in o  de n u e s t ra  v i 
d a ;  p e ro  con todo   ̂ la hija de  S e j e n a i  era  jó v e n ^  
h e r m o s a ,  e s taba  a p a s io n a d a ,  y cuando  b ro taban  de 
sus labios a lgunas  palabras  t i e rn a s  y a r d o r o s a s ,  p a 
decían t r a s to rn o  mis sentidos.

»A  a lguna  d is tanc ia  del c a s t i l lo ,  y en  uno  d e  los 
bosques  que los d ru id as  l laman c a s to s ,  se veía un 
árbo l  s e co ,  q u e  el h ie r ro  habia  privado de su c o r t e 
za .  D is t in g u ía se  e s ta  especie de  fan tasm a por  su p a 
lidez ,  en  m edio  d e  las obscuras  e n t ra d a s  de la  se l
v a ;  y adorado  con el n o m b re  de I r t n i n s u l ,  e ra  u n a  
deidad formidable  para  los b á r b a r o s ,  q u e ^  en m ed io  
de sus  regoci jos  y d o lo re s ,  no  saben invocar  m as  
q u e  á la m u e r te .  H ab ía  e n  to r n o  d e  es te  s im ulac ro  
a lgunas  e n c i n a s ,  cuyas ra íces  hab ían  sido m as  de  
u n a  vez regadas  co n  sangre  h u m a n a ;  de  sus ram as  
pend ían  las a r m a s  y t ro feos  bélicos de  los g a l o s ,  y 
moviéndose  es ta s  a rm as con la fuerza de los v ie n to s



que  aj i tabaii  las ram as^  p roduc ían  un  m u r m u l lo  y 
ru ido  fatal.

» Iba  yo con f recuencia  á v is i ta r  e s te  s a n t u a r i o ,  
lleno de r ecu e rd o s  de ta a n t ig u a  raza de los c e l ta s .  
U na  noche  q u e  yo me ha l laba  en es te  s i t io  e n t r e g a  • 
do á mis reflexiones^ y en la q u e  et c ierzo^ que  r e 
sonaba h  lo te jos  ̂  a r r an ca b a  del t ro n c o  de tos á r b o 
les a lgunas  ram itas  de h ied ra  y pedacitos  de  musgo^ 
vi c o m p a rec e r  r e p e n t in a m e n te  á Veleda.

» T ú  h uyes  de mi^ me d i j o ,  y vas b u sc an d o  los 
para jes  m as  so li ta r ios  para  l ib ra r te  de mi vis ta  : £ u -  
do ro^  no  consegu irás  t u  i n t e n t o : m i r a ,  la t e m p e s 
tad  t e  t r a e  aho ra  á  V eleda  com o  es tos  pad ec i to s  d e  
musgo ya seco q u e  es tán  cayendo  á t u s  p i e s . ”

» P úsose  en  seguida d e lan te  d e  m í ,  c ruzó  sus  
b razos ,  m e  m i r ó ,  y me dijo :

» T e n g o  m uchas  cosas que d e c i r t e ,  d e s e a r ía  h a 
b la r  la rgo r a to  con t igo  : sé q u e  t e  m oles to  con  mis 
p e n a s ,  y q u e  estas no p rovocarán  en ti  et a m o r  q u e  
yo d e s e o ;  p e r o ,  c r u e t ,  sabe  q u e  yo m e  com plazco  
en  h a c e r te  estas dec larac iones  ^ y q u e  q u ie ro  ali
m e n t a r m e  con  ta  l lama q u e  m e  d e v o r a ,  y d a r t e  
á conocer  to d a  su v io lencia .  ¡A h í  si t ú  m e  am ases^  
¡que  v e n tu ra  no fuera  la  n u e s t r a !  P r o n t o ,  s í ,  e n 
co n t ra r ía m o s  para  espresarnos  un  hab la  d ig n a  del 
c ie lo :  a h o ra  me faltan m u c h as  p a l a b r a s ,  p o r q u e  t u  
corazon  n o  responde al m ío .”

»U n a  fu e r te  ráfaga conm ov ió  en es to  ta s e l v a ,  
y los escudos de bronce  despid ieron  u n  sonido  l ú 
g u b re  : e span tó se  V eteda  ,  alzó ta f r e n t e ,  y m i r a n 
do ios t rofeos que pend ían  de las r a m a s ,  d i j o :



» E s ta s  son las a rm as  de mi padre  : el las j imen^ 
y m e  va t ic inan  a lgún  in fo r tu n io . ’’

»D espues  de un  ra to  de si lencio ,  añadió  : 
» F u e r z a  s e r á ,  no o b s t a n t e ,  q u e  ten g as  a l 

g ú n  m o t iv o  poderoso  p a ra  m o s t r a r  t a n t a  ind ife 
renc ia  : u n  a m o r  t a n  es trem ado  hub ie ra  debido h a 
cer  m ella  en  t u  co raz o n :  e s ta  frialdad es e s t r a o rd i -
n a r i a . ”

» I n te r rú m p e s e  aq u i  de  n u ev o ;  pero volv iendo 
p r o n ta m e n te  en  s i ,  y como si acabase de hacer  u n a  
re í lex ion  p r o fu n d a ^  e s c la m a :

» ¡Y a  conozco la  razón q u e  yo b u sc ab a !  ¡ T ú  
no puedes  q u e r e r m e ,  porque  nada tengo  que  ofrecer
t e  q u e  sea d igno  de t i ! ’’

» E n t o n c e s ,  acercándose  á m í  desvar iada^ apli  - 
cando  su m ano  á m i corazon   ̂ d i jo  :

» G u e r r e r o ,  tu  corazon e s tá  sosegado bajo  la 
m a n o  del  a m o r ;  p e ro  un  t r o n o  lo bar ia  la t i r  ta l  
vez .  H a b la ;  ¿ q u i e r e s  el im p e r io ?  U n a  gala lo p ro 
m e t ió  á D io c l e c i a n o ,  una  gala t a m b ié n  t e  lo p ro p o 
ne  a h o r a ;  aq u e l la  no e ra  mas q u e  p r o f e t i s a ,  p e ro  
yo soy profetisa y a m a n t e :  todo  lo pu ed o  por  t i ;  ya 
sabes q u e  m u c h a s  veces hemos d isp u e s to  noso tras  
de la p ú r p u r a ;  yo a r m a ré  s e c r e ta m e n te  n u e s t ro s  
g u e r r e r o s ;  T e u t á t e s  t e  se rá  p r o p i c i o ,  y con mi a r 
t e  forzaré  al cielo á  q u e  ausil ie  n u e s t ro s  votos.  Yo 
h a r é  salir  los d ru id a s  de sus b o s q u e s ;  yo m e  p r e 
s e n ta r é  en persona  en  las lides con  u n a  r am a  de e n 
c ina  en la m a n o ;  y si la s u e r te  nos fuese ad v e rsa ,  
a u n  hay cavernas  en las Galias^  en d o n d e ,  cual o t ra  
E p o n i n a ^  podria ocu l ta r  á mi esposo. ¡A h!  desven



t u r a d a  V eleda  ^ ¡ tú  hablas d e  e s p o s o , y nunca  serás
c o r r e s p o n d id a !”

»El corazon de la d ru id a  es taba  rasgado d e  d o 
lo r ;  su voz esp iró  en sus lab ios ;  la m ano  con  que  
ap re tab a  m i corazon cayó desfa l lec ida;  su cabeza ,  
n o  pud iendo  so s ten e r se ^  se recl inó  tam b ién  so b re  
mi p e c h o ,  y toda su forta leza  y a rd o r  se e s t ingu ió  
en  medio de los rauda les  de  lág r im as  q u e  bañaban  
su faz.

» E s ta  conversación  heló mi sangre  de  e s p a n to ,  
y em pecé  á  t e m e r  no fuese vana mi res is tenc ia .  L a  
si tuación de Veleda m e  e n t e r n e c i a  en  e s t r e m o ,  y 
todo  el re s to  del dia sen t í  el a rd o r  q u e  su m a n o  h a 
bia  com unicado  á  m i corazon.  Q u e r i e n d o  hac e r  al 
m enos  el ú l t im o  esfuerzo  para  s a lv a rm e ,  t o m é  u n a  
resolución  q u e  debía p recaver  el m a l ,  pero  q u e  no 
hizo mas q u e  ag rav a r lo ;  p o r q u e  cuando  D ios  nos 
qu ie re  c a s t i g a r ,  vuelve en  c o n t r a  de noso tros  la p ro 
p ia  sab idur ía  que  a lc an z am o s ,  y desdeña u n a  p r u 
dencia  ya t a rd ía .

»M e p a re c e  haberos  d icho  q u e  no pude p o r  el 
p ro n to  hace r  sa l ir  á S e je n ax  del c a s t i l lo ,  á  causa  de 
la suma debi l idad  en  que  se h a l l a b a ;  p e ro  com o es te  
em pezaba ya á  r e c o b ra r  sus  fu e rz a s ,  y el pe l ig ro  en 
q u e  yo e s tab a  iba de  a u m e n to  cada d i a ,  su p u se  h a 
b e r  recibido órden del C ésar  para  p o n e r  en  l ib e r t a d  
á los p r is ioneros .  Quiso V eleda  h ab la rm e  a n t e s  de 
sa  p a r t id a ;  mas yo m e  negué  á u n a  e n t r e v i s t a  y 
co n fe ren c ia  ,  que  hub ie ra  sido para  los dos s u m a 
m e n te  d o lo rosa :  no pe rm i t ién d o le  S4i  p iedad filial 
ab an d o n a r  á su p a d r e ,  se decidió á s e g u i r l o ,  según



yo lo habia previsto .  Al dia s igu ien te  no o b s ta n te ,  
se p re s e n tó  á las p u e r t a s  del castil lo  para  hablarm e;  
d i jose le  que yo hab ia  salido á u u  v ia j e ,  y ella bajó 
t r i s t e m e n t e  la  cabeza^ y volvió á e n t r a r  en  el bos
q u e  sin  p ro fe r i r  u n a  palabra  : viósela com parecer  
del m ism o m o d o  d u r a n te  m uchos d ia s ,  pero  s iem pre  
r ec ib ia  igual respues ta .  L a  ú l t im a  vez q u e  v ino ,  
p e rm a n ec ió  m ucho  t iem p o  apoyada c o n t r a  u n  á rb o l ,  
y con la vista clavada en los m uros  d e  la fortaleza; 
yo la  con tem plaba  desde una  v e n t a n a ,  y no podia 
c o n t e n e r  mis lágrim as at ve r  su  afl icción;  a léjase 
é s ta  en  fin m uy d esp ac io ,  volviendo á cada  paso la 
c a b e z a ,  y e n t r á n d o s e  p o r l o  m as  fragoso del b osque ,  
no  com parec ió  m as  en las inm ediaciones  del cas
t i l lo .

»Ya em pezaba yo á d i s f ru ta r  a lgún  sos iego ,  y 
confiaba q u e  V e led a  lograr la  t a m b ié n  escuchar  la 
r a z ó n ,  y se i r ia  cu ran d o  poco á poco de un  ca r iño  
fata l  é in f ru c tu o so .  Cansado del en c ie r ro  q u e  yo 
m is m o  me habia  im p u e s t o ,  qu ise  al fin resp ira r  el 
a m b ie n t e  p u ro  del cam po ;  e c h em e  para  es to  una  
piel d e  oso sobre  los h o m b ro s   ̂ co j i  un  venablo  de  
c a z a d o r ,  y sa liendo del c a s t i l lo ,  fui á  s e n ta rm e  en 
lo m as  a l to  de  u n a  c o l in a ,  desde  donde se descubr ía  
u n a  p a r t e  del e s t r e c h o  b r i tán ico .

» A l l í ,  com o U l i s e s ,  echando  de m enos  á su  I t a 
c a ,  ó como los t ro y an o s  d es te r rad o s  en los campos 
de  S ic i l ia ,  d e r ram a b a  lágr im as  am argas  al cons ide 
r a r  la  d i la tada  es tension  de lus m a re s .  »Nacido  en 
la falda del m o n te  T a i j e to ,  decia  yo p a ra  m í ,  el t r i s 
t e  m u rm u l lo  del m a r  fue lo p r im ero  que hirió mis



oídos c u a n d o  vi la luz. ¡Alil ¡en cuun d is t in ta s  pla
yas he visto es tre l la rse  d espues  las m ism as  olas que 
aho ra  estoy con tem plando  en es te  sitio! ¿ Q u i e n  m e  
d i j e r a ,  hace a lgunos  a n o s ,  que  yo o ir ía  j e m i r  eii 
las cos tas  d e  la I t a l i a ,  en  los a rena les  de  los b á t a -  
v o s ,  de  los b re to n e s  y de los galos^ aquel las  olas 
que veia ro d a r  m a n sa m e n te  sobre  las a ren a s  de  la 
M esen ia?  ¿ C u a l  será el t é rm in o  de t a n t a s  p e r e g r i 
n ac io n es?  ¡F e l iz  si la m u e r t e  m e  h u b ie ra  asaltado 
an tes  d e  habe r  em p ren d id o  mis ro m er ía s  so b re  la 
t i e r r a ,  y cuando  aun no te n ia  lances  que  c o n ta r  á 
nad ie !”

»El inesperado  acen to  de u n a  v o z ,  y el sonido 
de un  rabel  que pulsaban b a s ta n te  cerca de m i ,  sus 
pendieron mis ref lex iones:  in te r ru m p ía n s e  á veces 
estos sonidos con algunos m o m e n to s  d e  s i l en c io ;  y 
el b lando  s u s u r ro  de las h o ja s ,  el r u m o r  del m a r ,  
el g r i to  del chor l i to  y d e  la a londra  m a r i n a ,  i n f u n 
día á aquella  escena c ie r ta  májia s i lves tre .  L e v á n 
t e m e  a p re s u ra d o ,  busco al c a n t o r ,  y descubro  á V e -  
leda d e t ra s  d e  una  m a t a ,  y sen tada  sobre  la yerba .  
Su t r a j e  deno taba  el desordenado  vaivén de sus s e n 
t id o s ;  un co l la r  de bayas d e  rosal s i lveste^ su rabel 
p en d ien te  de  una  t ren za  de h iedra  y d e  he lecho ,  
u n a  tún ica  d esco m p u es ta ,  y un  velo echado  s o b re  la 
ca b ez a ,  y q u e  le ba jaba has ta  los p i e s ,  t a l  e ra  el 
ado rno  de la d ru id a ;  y au n q u e  p á l id a ,  d e s h e c h a ,  y 
bañada en l l a n t o ,  descubríase  no  o b s t a n t e j  en  m e 
dio de su t r i s t e z a ,  u n a  he rm o su ra  an je l ica l .  N o  de 
o t ra  m anera  r ep re se n ta  el poe ta  los manes  de I>i- 
do p o r  e n t r e  los c laros de  un bosque de m ir to s ,



co m o  la luna  nueva  q u e  sale e n t r e  celajes.
»Al m ov im ien to  que  h i c e ,  vuelve p r o n ta m e n te  

la vista la hija d e  S e je n a x ,  y m irá n d o m e  con c ie r to  
a i r e  d e  gozo mezclado de t u r b a c i ó n ,  h izom e u n a  
señal m is te r io s a ,  y me dijo:

))Ya es taba yo bien c ie r ta  de  que t e  a t ra e r ia  á 
e s te  s i t io ;  nada  resis te  á la fuerza d e  m i voz.^’

»Y en es to  se puso á c a n ta r :
» H é r c u le s ,  t ú  ba jas te  á la ve rde  A qu i tan ia .  Pi> 

» r e n e , q u e  dió su  nom bre  á las m o n ta ñ a s  de la I b e -  
» r i a ;  P i r e n e ,  h i ja  del rey  B e b r i c io ,  con t ra jo  h im e -  
»neo  con el h é ro e  g r i e g o ,  po rque  los g r iegos  han  
»cautivado  s iem pre  el corazon de las mujeres.*’ 

» L ev á n ta se  e n to n c e s  V e led a^  v iene  hácia  m í ,  y 
m e  dice:

»N o sé q u e  em beleso  i r re s is t ib le  m e  a r ra s t r a  en  
pos d e  t i : s iem pre  me verás  a l rededor  d e  tu  casti> 
l i o ,  y me en t r i s tezco  por no poder  p e n e t r a r  en  él . 
P e r o  ya te n g o  preparados  los hec h izo s ;  iré á buscar  
el sé lago:  ofreceré  desde luego u n a  oblacion d e  pan 
y v in o ;  e s ta ré  vestida de b l a n c o ,  los pies descalzos; 
m i d i e s t r a ,  ocu l ta  debajo  d e  mi t ú n i c a ,  a r r a n c a rá  
la p la n ta ^  y m i s in ies tra  se la q u i ta rá  á mi d ie s t r a .  
E n to n c e s  ya nada  podrá r e s i s t i r m e :  m e  in t r o d u c i 
r é  f u r t i v a m e n te  en t u  a p o s e n to ,  favorecida por  los 
ruyos  de la l u n a ,  tom aré  la fo rm a  d e  una  pa lom a 
t o r c a z ,  y volaré  á lo a l to  de la t o r r e  en  que  t ú  h ab i 
t a s .  ¡O ja lá  alcanzase á saber  lo que  tú  a n h e la s ........!
e n to n ces  p o d r i a ........; pero  n o ;  yo quiero  ser  am ada
p o r  mi s o la ; tú  m e  fueras  d e s lea l ,  si m e  amases bajo 
u n a  forma m e n t i ro s a . ’’



)'A es tas  p a lab ras ,  V eleda  em pezó  ú dar  a la r i 
dos de desesperación ; pero cam biando  luego de id e a ,  
y p rocu rando  leer  en  mis o jo s ,  com o para  p e n e t r a r  
los sec re to s  de  mi a l m a ,  dijo:

»¡Ah! s í ,  no es o t r a  c o s a ,  ¡las ro m an as  han  a r 
r e b a t a d o  su corazon! ¡ tú  las h ab rás  amado m ucho!  
P e r o  ¿ t i e n e n  ellas por  v en tu ra  t a n t a s  ven ta jas  so
b re  m í?  L o s  cisnes no son tan  blancos com o las h i 
j a s  de  las G al ias ;  nues t ro s  o jos  t ie n en  el color  y el 
bri l lo  del cielo  ̂  y nues tros  cabellos  son ta n  h e r m o 
s o s ,  que tu s  rom anas  los van buscando  con  ansia  
para  c u b r i r  sus cabezas ;  p e ro  el ram aje  p ie rde  toda  
su gala cuando  se a r ranca  del á rbo l  en  que  nació. 
¿V es  t ú  mi c a b e l l e r a ?  ¡P u e s  bien!  si yo la h u b ie ra  
quer ido  c e d e r ,  es tar ía  aho ra  so b re  la f r e n te  de la 
em p e ra t r i z ;  p e ro  n o ,  eso j a m á s ;  es mi d i a d e m a ,  y 
la guardo  p a ra  t i .  ¿ I g n o r a s  que  n u e s t ro s  pad res ,  
n u e s t ro s  he rm anos  y e s p o s o s ,  e n c u e n t r a n  en  n o s 
o tras  algo de d iv in o ?  T a l  vez t e  habrán  dicho que 
las galas son an to ja d iz a s ,  livianas é  infieles; pero  
no c reas  esas palabras f em e n t id a s :  los h i jos  de las 
d ru idas  a te so ran  pas iones exaltadas y v e rd a d e ra s ,  y 
sus consecuencias  son t e r r i b l e s . ’’

» E n  e s to  cojí  yo las manos de es ta  desdichada 
e n t re  las m i a s ,  y las e s t r e c h a b a  b la n d am e n te .

nV eleda ,  le  d i j e ,  si cs c ie r to  que  me amais^ t e -  
neis un  medio de p robárm elo  : volveos con vues tro  
p a d r e ,  q u e  t a n ta  necesidad t ie n e  d e  v ues t ra  as is
te n c ia ,  y  no  os en t reg u e is  por  mas t iem p o  á un  d o 
lor q u e  t u r b a  vuestra  razón ,  y que me causar ia  la 
m u e r t e . ’’

TOMO i. 17



»Dichas estas  p a lab ras ,  bajé de la co l ina ,  V e le 
da me s i g u i ó ,  y movimos el paso por  sendas poco 
f recu en tad as  y l lenas  de yerba.

»S i  t ú  me h ub ie ses  am ado ,  decia  V e le d a ,  ¡con 
q u e  p lacer  nos hub ié ram os  paseado por es tos  c a m 
p o s !  ¡ Q u e  fe l ic idad  fuera  la mia r e c o r r ie n d o  con t i -  
go todas  es tas  sendas  soli tarias,  cual ia ove ja ,  cuyos 
copos de lana se han quedado en redados  e n t r e  estos 
za rza les . ’’

»Paróse  a q u i ,  miró  sus b razos  ení laquecidos 5 y 
dijo sonr iendo  ;

»Vo ta m b ién  he sido her ida  por las espinas de 
e s te  des ier to  ,  y cada  dia dejo  en el las a lguna par te  
d e  mis ves t idos . ’^

»V volv iendo luego ó sq del ir io  ,  me decia : 
» M i r a ,  en  la  oril la  del a r r o y o ,  al pie del á rb o l ,  

á lo largo d e  es te  seto y de estos s u r c o s ,  en  d o n d e  
se p resen ta  t a n  lozano el p r im er  v e rd o r  de los t r i 
g o s ,  que no veré  yo en sazón; en  todos estos s i t io s ,  
s í ,  hub ié ram os  adm irado  la salida del s o l ,  y lo h u 
b ié ram os  con tem p lad o  en su ocaso .  O t r a s  veces,  
d u r a n t e  las te m p e s ta d e s ,  guarecidos en a lguna g r a n 
ja  ais lada,  ó e n t r e  las ru inas  de u n a  cabaña ,  h u b ié 
ram o s  oido s i lbar  el v iento  deba jo  del t e c h o  de paja  
abandonado .  ¿ C re ia s  t ú  p o r  v e n t u r a  q u e  en mis 
sueños  de fe l ic idad ape tec ía  yo t e s o r o s ,  palacios y 
p o m p a s?  ¡A h  I n o ,  mis deseos e ran  mas m oderados ,  
y ¡s in  em bargo  no han  quedado satisfechos! N u n c a  
h e  visto  en el r in c o u  de u n  b o s q u e  la choza r o d a n 
t e  de  u n  pas to r  ,  sin pensar q u e  ella  sola me b a s ta 
ra  contigo.  M u c h o  mas ven tu rosos  q n e  aquellos  es -



citos^ ciiyu lìistoriu m e  liaii con tado  los d r u id a s ,  lle
v a r ía m o s  lioy n u es t ra  cabaña  de soledad en  sole
d a d ,  y n u e s t r a  m orada  e s ta r la  tan  poco arra igada  
en la t i e r r a  ,  como lo es tá  n u e s t r a  ex i s te n c ia .”  

»L leg a m o s  en es to  á la e n t r a d a  de u n  b o sq u e  
de abetos y a l e r ce s ,  y d e ten ié n d o se  alli la h i ja  de 
S e j e n a x ,  esclamó :

»M i pad re  hab i ta  en  e s t e  b o s q u e  : no q u is ie ra  
que  t e  v ie s e ,  pues  t e  im p u ta  h a b e r  perd ido  á  su h i 
ja  : tü  p u e d e s ,  sin padecer  m ucho^  se r  t e s t i g o  de mi 
dolor y a f l ic c ió n ,  po rque  soy moza y r o b u s ta  para  
res is t i r  ios m a le s ;  p e ro  las lág r im as  de u n  anc iano  
d e s g a r ra n  el corazon .  Yo iré  á busca r te  en  t u  cas
t i l l o . ”

» A p en a s  acabó de p r o n u n c ia r  estas pa labras ,  
echó  á c o r r e r ,  y desapareció.

» E s t e  e n c u e n t ro  im prev is to  t r a s to rn ó  p o r  e n 
t e r o  m i razón .  Son t a n  pel ig rosas  las pas iones^ que 
a u n  sin t o m a r  p a r te  en  e l l a s ,  resp iram os en  su  a t 
mósfera c i e r ta  ponzoña q u e  nos a j i ta  y m a ta .  V e i n 
t e  v e c e s ,  m ie n t ra s  q u e  V eleda  me esp re saba  unos  
s e n t im ie n to s  tan  t r i s t e s ,  tan  t i e rn o s  y del icados ,  
v e in te  veces  es tuve  para  e c h a rm e  á sus p i e s ,  pas
m ar la  con  su v i c to r i a ,  y hech izarla  con la  c o n fe 
sión d e  m i  v e n c im ie n to ;  pero  a f o r tu n a d a m e n te ,  en 
el m o m e n to  en q u e  iba á  s u c u m b i r^  deb í  m i s a l 
vación á  la misma lás t im a q u e  m e  in fund ía  aque l la  
d e s v e n t u r a d a :  ¡ay! es ta  c o m p a s io n ,  q u e  p o r  de 
p ro n to  m e  fue  favorable j  causó mi r u i n a ,  pues  con 
ella voló to d a  m i fortaleza. Y a  desvalido p a ra  re -  
res is t i r  á V e l e d a ,  a feábame como a u to r  de  su  des-



v a r iu ,  por  m í e s t rem ad a  sever idad  ,  y la prueba tan 
t r i s t e  que  h ice  d e  mi v a l o r ,  m e  lo q u i tó  e n t e r a 
m e n te  : volví ,  p u e s ,  á caer  en  mi aco s tu m b rad a  fla
q u e z a ,  y no co n tan d o  ya con m ig o ,  puse toda  mi e s 
peranza  en ei reg reso  de C laro .

»Pasáronse  algunos d í a s ,  y no viendo com pare 
cer  á V e leda  en el ca s t i l lo ,  según ta prom esa  que 
ella m ism a m e  habia h e c h o ,  em pecé á t e m e r  a lgún  
acc iden te  fa ta l .  L le n o  de z o z o b ra ,  m e  disponia á i r  
ó la m orada  d e  Se jenax  para  in fo rm arm e  de su su e r 
t e ,  cuando u n  soldado^ des tacado  con d i l i jencia  de  
la p laya,  vino á av isarm e q u e  ta a rm ad a  de los f r a n 
cos habia vue l to  á aparecer  en  las costas de  la  A r 
mórica .  T u v e ,  p u e s ,  q u e  p a r t i r  al p u n to  para  t o 
m a r  mis d isposic iones:  el cielo es taba  ce rrado  y par
d u s c o ,  indicio de t e m p e s ta d ;  y como los bárbaros  
elijen casi s ie m p re  u n  t iem po borrascoso para hacer  
sus d e s e m b a rc o s ,  redoblé  m i v i j i tanc ia^  aposté por 
todas p a r te s  par t idas  de so ld a d o s ,  y fortifiqué los 
tu g a re s  mas espues to s .  T o d o  el dia se pasó en estos 
t r a b a j o s ; pero  con la noche c rec ie ron  n u es t ro s  t e 
m ores  ,  á causa de la h o r ro rosa  te m p e s ta d  de q u e  
vino acom pañada .

» E n  el e s t r e m o  de una  costa  p e l ig ro s a ,  y sobre  
u n  pedrega l  en  q u e  apenas  nacían a lgunas  y e rb a s ,  
se veia una la rga  hilera  de piedras d ru íd icas ,  seme-- 
ja n te s  á aquel sepulcro en q u e  en  o t ra  ocasion h a 
bia yo en c o n t r a d o  á V eleda .  A zotadas  c o n s ta n te m e n 
t e  por  tos v i e n to s ,  las l luvias y las o la s ,  es tán allí 
so l i ta r ia s  e n t r e  el mar ,  la t i e r r a  y el cielo. Su o r í -  
jen  y d e s t in o  son igua lm en te  desconocidos. ¿ I n d i -



caráti acaso es tos  m o n u m e n to s  de ta c iencia  de los 
d ru idas  ,  c ier tos  secre tos  a s t ro n ó m ic o s ,  ó algunos 
m is te r io s  de la D iv in id ad ?  Se ig n o r a ;  pero  tos g a 
los no se acercan  nunca  á es tas  piedras sin u n  p ro 
fundo t e r r o r ;  y d icen  q u e  á veces se ven en  el las 
algunoT5 fuegos fá tuos   ̂ y se oye la voz de los e spec 
tros .

» L a  soledad de e s te  l u g a r ,  y el espan to  q u e  in 
funde á los corazones j  m e  parec ie ron  p rop ios  para 
favorecer el desem barco  d e  los b á rb a ro s ;  por lo t a n 
to  juzgué  opo r tuno  colocar u n a  g u ard ia  en es ta  p a r 
t e  de la c o s ta ,  y resolví pasar yo mismo la noche  
en aquel  sit io .

»Un esclavo q u e  yo hab ia  enviado á llevar  u n a  
c a r ta  á V eleda ,  había  vue l to  con la c a r t a ,  s in habe r  
podido e n c o n t r a r  á la d ru id a ^  por h ab e rse  és ta  se 
parado  du su  p a d re ,  hácia  la t e rc e ra  h o ra  del d ia ,  é 
ignorarse  su paradero .  E s ta  nueva a u m e n tó  mis t e 
m o r e s ,  y fu i  á s e n ta r m e  acongo jado  lejos de  los 
so ldados ,  en  un luga r  d e s ie r to .  E m b eb id o  alli en  
mis p e n s a m ie n to s ,  o igo r e p e n t i n a m e n t e  u n  r u m o r ,  
y creo  d iv isar  a lguna  cosa en medio de las som bras :  
levan tóm e  p r e s u ro s o ,  pongo m ano á  la espada  ,  y 
co r ro  en  pos  de la  fan tasm a que  h u i a ;  la a lcanzo,  
pongo en ella mi m a n o ;  p e ro  ¡cual  fue mi asom bro  
al reconocer  en ella á V e leda!

» ¡ C o m o !  me d ijo  ella en  voz b a j a ,  ¿  e re s  t ú ? 
¿sab ias  por ven tu ra  q u e  yo me hallaba en es te  sit io?*’

—  » N o ,  le r e s p o n d í ; pero ¡será posible q u e  q u e 
ráis  hac e r  t r a ic ió n  á los r o m a n o s ! ”

—  »¡H acer  t rac ion  á los ro m an o s!  replicó ella



¿ 4 2  LOS M ARTIRES.

i r r i t a d a .  ¿ N o  t e  h e  ju rado  q u e  nada em prcnder iu
c o n t r a  t i ?  S íg u e m e ,  y verás lo q u e  estoy h a c ie n d o . ’'

»Cojíome en es to  por la m a n o ^  y me llevó á la 
p u n ta  m as  e levada de la ú l t im a  roca  dru íd ica .

» E l  m ar  se es tre l laba  con ho rro roso  e s t ru e n d o  
e n t r e  los escollos q u e  rodean es te  peñasco.  L os  t o r 
b e l l in o s  de a g u a ,  llevados por  el viento^ se rompían 
con  ím petu  s o b re  la  roca ,  y nos c u b r ía n  de esp u m a ,  
y las nubes volaban en el cíelo sobre  la faz de la 
l u n a  ,  que parec ia  c o r r e r  r á p id a m e n te  por aquel 
caos.

» O y e  lo q u e  voy á decirte^ rae d i jo  V eleda .  M i 
ra^  en  es ta  costa h a b i tan  a lg u n o s  pescadores que t e  
son desconocidos : asi que  la n o ch e  haya llegado 
á la  m i tad  de su c a r r e r a ,  o irán  es tos  á a lguno  que  
to c a  ú sus  p u e r t a s ,  y q u e  los llama en voz ba ja .  E n 
to n c e s  acud irán  todos  á la playa sin conocer  el p o 
d e r  que les im p e le ;  allí e n c o n t r a rá n  a lgunos  barcos  
v a c ío s ,  y sin e m b a rg o  estos barcos  e s ta rán  ta n  c a r 
gados d e  a lmas d e  m u e r t o s ,  que  apenas  podrán  d i 
visarse por  enc im a  de las ag u a s .  E n  m e n o s  de u n a  
h o ra  habrán  h ech o  estos pescadores  u n a  navegación 
de un  d ia^  y c o n d u c i rán  las a lmas á la isla de  los 
B r e t o n e s ;  el los no verán á nadie ni d u r a n t e  la t r a 
ves ía ,  ni d u r a n t e  el d e s e m b a rc o ;  pero  o i rán  d i s t i n 
t a m e n t e  una voz q u e  irá c o n tan d o  los n u ev o s  p a 
sa jeros  al g u a rd ia n  de las a lmas ; y sí en es tos  b a r 
cos se e n c o n t r a se n  a lgunas  m u j e r e s ,  dec la ra rá  la 
voz el nom bre  de  sus esposos.  | Crue l  ,  t ú  sabes si 
podrán  n o m b ra r  el m ío !”

»Yo quise desvanecer  las supers t ic iones  d e  V ele-



d a ;  pero  ella me d i jo ,  com o si me creyese reo  de 
im piedad  :

nC a l la ;  p ro n to  vas á ver  el to rbe l l ino  de fuego 
que  an u n c ia  el t r án s i to  d e  las a lmas. ¿ N o  oyes ya 
sus a la r idos  ? ”

»Veleda e n m u d e c ió ,  y se puso á e scuchar  con 
a tenc ión .

»Pasados  algunos m o m e n to s  de silencio ,  p r o s i 
guió d e  e s ta  m anera  :

» P ro m é te m e  que  cuando yo no v i v a ,  m e  d a rá s  
noticias  de  mi p a d re ;  para  e s to  me e sc r ib i rá s  u n a  
c a r t a ,  y s iem pre  que m u e ra  a l g u n o ,  la  ech a rás  en  
la hoguera  f ú n e b r e ,  y yo la rec ib iré  en  la  M a n s i ó n  

d e  l o s  R e c u e r d o s  :  alli la leeré  con em beleso   ̂ y de 
es te  m odo podremos conve rsa r  los dos ,  t ú  en  vida^ y 
yo en el s e p u lc r o . ”

» E n  e s te  m om ento  u n a  ota furiosa v ino  á e s t r e -  
l iarse co n t ra  la roca, y la conm ovió  has ta  sus c i m i e n 
t o s ;  una  f u e r t e  ráfaga p a r t ió  las n u b e s ,  y la lu n a  
despidió u n  rayo pálido so b re  las aguas ;  por  toda la 
costa se oyeron ruidos s in i e s t r o s ,  y el ave de los e s 
co l los , el t o m b o  dió t a m b ié n  t r i s t e s  a la r idos  s e m e 
j a n te s  á los g r i tos  de un náufrago  q u e  pide ausil io; 
el c en t ine la  sobresaltado l l a m a á  las a r m a s ,  y V e l e 
d a ^  sobreco j ida  de e sp an to  , e s t i e n d e  los b r a z o s ,  y 
g r i ta  :

»¡Allá  me a g u a r d a n ! ”
» É  iba  á  arro jarse  á las olas. D e tén g o tu  yo por 

el v e t o . . . .
» | 0 h  Cirilo!  ¿ c o m o  podré c o n t i n u a r ?  Es toy  

aba t ido  y co n fu so ;  no o b s t a n t e ,  os debo u n a  franca



cohfesion de m is  faltas^ y las so m e to ^  sin d is im ula r  
cosa a l g u n a ,  al sa n to  t r ib u n a l  d e  v ues t ra  a n c ia n i 
dad .  ¡A h!  ¡d e s p u e s  de mi n a u f r a j i o ,  me refu jio  en 
el regazo d e  v u e s t ra  c a r id a d ,  como un  p u e r to  de 
compasion!

»D eb i l i tado  con la te r r ib lu  lucha q u e  por  t a n t o  
t ie m p o  habia yo sostenido c o n t r a  m i m i s m o , no p u 
d e  ya res is t i r  á la  ú l t im a  p ru eb a  del am or  de V e le 
d a : t a n ta  h e r m o s u r a ,  t a n to  car iño  y t a n ta  desesp e 
ra c ió n ,  me t r a s to rn a ro n  el ju ic io ,  y rae de jé  v en ce r  
p o r  sus  e n c a n to s .

» ¡ N o ,  decia  yo en medio de la lobreguez de la 
noche y el h o r ro ro s o  e s t ru en d o  de la t e m p e s t a d ,  yo 
no  te n g o  b a s t a n t e  for ta leza  para  ser  c r i s t i a n o !”

»¡Caigo,  p u e s ,  á los pies de  V e led a . . . !  E l  inf ier
no  dá la  señal de e s te  h im e n eo  f u n e s to ;  los e s p í r i 
t u s  de  las t in ieb la s  b ram an  en el a b i s m o ; las castas 
esposas de los p a t r ia rc as  vuelven  á o t ro  lado la ca* 
b e z a ,  y mi ánjel  p ro te c to r  se c u b r e ,  p o r  no v e r m e ,  
con  sus a l a s ,  y su b e  á la m o rad a  dcl Altis iroo.

» L a  hija de  S e jenax  cons ien te  en  v iv i r ,  ó mas 
b ien  no tu v o  ya fuerza para  darse  la m u e r t e :  q u é 
dase i n m o b l e ,  m u d a  y y e r ta  en  ho rr ib le  suplicio é  
indec ib le  d e le i t e .  E l  a m o r ,  el r e m o r d im i e n to ^  la 
v e r g ü e n z a ,  el t e m o r ,  y mas que l o d o ,  el pasm o ,  
a j i l a b a n  el corazon  de V e l e d a ,  la cual no podia 
c r e e r  fuese yo aquel mismo E u d o r o ,  que  has ta  e n 
to n c e s  se hab ia  m o s t rad o  tan  in se n s ib le ;  y por  si 
a lg u n a  fan tasm a d e  la noche  hubiese venido á p e r 
t u r b a r  su e n t e n d im ie n to ,  m e  tocaba las manos y los 
cabellos para  a seg u ra rse  de la rea l idad  de mi e x i s 



tencia .  L a  felicidad que yo sen t ía  era  muy s e m e ja n 
t e  á la desesperación ,  y cu a lq u ie ra  q u e  nos h u b ie ra  
visto en m edio  de  n u es t ro s  d e le i te s ,  nos h u b ie r a  t e 
nido por  dos r e o s ,  á q u ien es  se acaba d e  in t im a r  la 
sen tenc ia  t e r r ib le .

»D esd e  es te  m o m e n to  m e  sen t í  m arcado  con el 
sello de  la reprobación  d iv in a ,  y has ta  l legué á d u -  
dar  de  la posibilidad de mí salvación  ̂ y d e  la o m n i 
po tenc ia  d e  la m iser icord ia  de  Dios;  cubr íase  m í a l
ma de densas  t i n i e b l a s ,  á la m an e ra  de h u m o  opa
c o ,  y parec íam e que  una  lejion de e s p í r i tu s  rebe l
des acudía á  apoderarse  d e  e l la .  Mi e n t e n d im ie n to  
tu rbado  m e  ofrecía ideas has ta  e n to n c e s  d e s c o n o 
c idas ;  el habla del in f ierno  b ro ta b a  n a tu r a lm e n t e  
d e  mis l a b i o s ,  y p ro ru m p í  en las b lasfemias propias 
de  aquellos lugares  condenados  á jem id o s  y e t e rn o  
l lan to .

» V e le d a ,  la c r ia tu ra  mas feliz y la  m as  d e s v e n 
t u r a d a ,  l loraba y se re ía  a l t e r n a t i v a m e n t e ,  y g u a r 
daba el mas profundo si lencio. E n  es to  em pezaba ya 
el alba á b lanquear  los c i e lo s ,  y no  h ab ié n d o se  p r e 
sen tado  el e n e m ig o ,  me volví al casti l lo  a c o m p a ñ a -  
ñado de m i v ic tima. P o r  dos veces la e s t re l la  que 
señala los ú l t im os pasos del d i a ,  ocul tó  n u e s t ro  r u 
bor  en  las som bras  ^ y por dos veces t a m b ié n  la e s 
tre l la  p re cu rso ra  de la luz  nos cu b r ió  d e  vergüenza 
y rem o rd im ien to s .  A  la t e rc e ra  a u ro ra  subió Veleda 
en mi ca r ro  para  i r  en  busca  de S e je n a x ;  apenas  
se hubo é s ta  emboscado por el enc ina r^  vi l e v a n 
ta rse  sobre  las selvas u n a  co lum na de fu eg o  y de 
h u m o ,  y en el in s tan te  m ismo en q u e  yo d esc u b r ía



es ta s  señales j  l legó  u n  c e n tu r ió n  ó p rev en i rm e  de 
q u e  se oia  r e t u m b a r  de aldea en aldea el g r i to  que  
dan  los galos^ cuando  qu ie ren  co m u n ica rse  una  n o 
t ic ia .  C re í^  pues^  que los francos habian  invadido 
a lguna  p a r te  d e  la  costa^ y salí con mis soldados 
p a ra  res is t i r  sus  invasiones .

» N o  bien hube  andado a lgunos  pasos  ̂ d e scu b r í  
u n a  m u l t i tu d  de campesinos armados^ que  d e  todas  
p a r te s  acudían á inco rpo ra rse  á u n a  g ra n  fuerza  q u e  
se ade lan taba  hácia  mi.

»P l ísem e in m e d ia ta m e n te  á  la  cabcza d e  los 
ro m an o s^  y m a rc h é  con el m ejor  ó rd en  hácia a q u e 
llos b a ta l lones  rú s t i c o s ;  mas luego q u e  me hallé al 
a lcan c e  de las a z a g a y a s ,  d e tu v e  á mis s o ld a d o s ,  y 
p o n ié n d o m e  yo solo con la cabeza descub ie r ta  de lan
t e  de  aquel  e j é r c i t o ^  les d i j e :

»¡Galos!  ¿ q u e  m otivo  ha dado  lu g a r  á e s ta  r e 
u n ió n ?  ¿ H a n  desem barcado  los francos en las cos tas  
de  la A r m ó r i c a ?  ¿ V e n í s  por v e n tu ra  á o f rece rm e  
v u e s t ra  a y u d a ,  ó b ien  os p resen tá is  aqui  como con
t r a r io s  del C é s a r ? ”

» E n  es to  vi sa l ir  á u n  a n c ia n o  de las filas; 
t e m b láb a le  el c u e r p o  con el peso d e  s u  c o ra z a ,  y su 
b razo  no podia so s t e n e r  la lanza de q u e  venia a r m a 
do. ¡ O h  sorpresa!  parec ióme re co n o c e r  en  él una 
d e  aquellas a r m a d u ra s  que  hab ia  yo visto colgadas 
en  el bosque  de los d ru id as .  ¡ O h  confnsion! ¡oh 
do lo r !  ¡aquel venerab le  g u e r r e r o  e ra  Sejenax!

» ¡G a los l  esclamó el a n c i a n o ,  yo tom o por  t e s 
t igos á estas  a rm as  de mí m o c e d a d ,  q u e  h e  vuelto 
á descolgar  de l  t r o n c o  de I rm insu l^  en donde  las ha-



bia  consagrado  : ved alli al q u e  ha deshonrado  mis 
canas j  y m e  ha cu b ie r to  de ba ldón .  U n  e u b a g o  sc -  
gu ia  por do n d e  qu ie ra  á m i hi ja^  á mi h i j a ^  loca 
desv en tu rad a  ; y e s te  eubago  ,  favorecido p o r  las 
som bras^  ha*presenciado  el de l i to  de l  ro m an o .  S i ,  
ia v ir jen  de Saina ha sido u l t r a jad a ;  v e n g a d ,  p u e s ,  
á vuestras  hi jas  y á v u es t ra s  esposas ;  desag rav iad  
tam bién  á  los  galos y á vues tros  d io se s .”

» D i j o ,  y me a r ro ja  u n a  azagaya con m a n o  t r é 
m u la  y desfallecida : el da rdo  vino á  caer  s in fue rza  
á mis p ies^  y lo hu b ie ra  bendec ido  si m e  h u b ie r a  
pasado el corazon .  D an  los galos un  g r i t o ,  y se p r e 
c ip i tan  so b re  m i ;  mis soldados acuden  para  s o c o r 
r e r m e ,  y yo procuro  en vano  d e t e n e r  á los c o m b a 
t i e n te s .  Y a  no era  u n  t u m u l t o  pasa je ro ,  e ra^  si^ un 
verdadero  c o m b a t e ,  cuyos  c lamores  se a lzaban  h as 
ta  el cielo. H u b ié r a s e  cre ido  q u e  las d iv in idades de 
los dru idas  hab ían  salido a t rope l ladas  de  sus selvas, 
y que desde lo alto de un  apr isco  an im aban  á los g a 
lo s :  ¡ tan  a r reb a ta d o  e ra  el fu ro r  que  m o s t ra b an  
aquellos  lab rado res^  y la audacia  con  que p e l e a b a n !  
E n  c u a n to  á m i ,  ind iferen te  á los golpes que  a m e 
nazaban nni cabeza^ solo pensaba  en  salvar  á S e j e 
nax ;  pero  m ie n t r a s  que  yo lo a r ran ca b a  de las m a 
nos de ios so ldados ,  y le  fo rm aba  u n  ab r igo  con el 
t ro n c o  d e  u n a  e n c i n a ,  p a r t ió  u n a  jaba l ina  d e  en  
medio de  la m u l t i t u d ,  y s i lbando h o r r o r o s a m e n te ,  
p o r  la fu e rza  con q u e  habia  sido d isparada ,  v ino  á 
clavarse en  las en t rañas  del a n c i a n o ,  que cayó bajo  
el árbol d e  sus a b u e lo s ,  cua l  o t ro  P r i a m o  b a jo  el 
laurel  q u e  cub r ia  sus dom ésticos  a l tares .



»Presén tase  en  es te  p u n to  u n  ca r ro  al e s t r e m o  
d e  la l l a n u ra ,  y u n a  m u je r  desm elenada  é inc l inada  
sobre  sus  c o r c e l e s ,  a l ien ta  su a rd o r  con el oían de 
dar les  las alas de l  v ien to .  No hab ia  V eleda  e n c o n 
t r a d o  á su pad re  en la cabaña^  y tu v o  noticia de  
que  andaba r e u n ie n d o  á los galos para  v en g a r  el ho 
n o r  de su h i ja .  L a  d ru id a  conoce q u e  han  d escub ie r 
to  la g ravedad d e  la falta q u e  ha co m e t id o .  V u e la  
V eleda  en pos del a n c i a n o ,  y llega á  la  l lanu ra  en 
q u e  s e d a b a  el com b a te  fa ta l ;  hos t iga  á sus  c a b a 
l l o s ,  los hace pasar  por m edio  de l a s f ì l a s , y  m e  
d e scu b re  sollozando y d e r r am a n d o  un  raudal  de  l á 
g r im as  sobre  el cadáver  de su  infeliz p a d re ,  que  e s 
t a b a  tendido  á m is  pies. E n a je n a d a  de dolor  ̂ d e 
t i e n e  Veleda sus c o r c e le s ,  y esclama desde lo a l to  
d e  su ca r ro  :

»Galos ,  su spended  vues tros  go lpes :  yo soy quien 
h a  causado vues t ro s  m a le s ,  y qu ien  h a  m u e r to  á  m i 
padre .  Cesada p u es ,  de  esponer  vues tros  dias por  una  
h i ja  c r im ina l .  E l  r o m a n o  es in o c e n te ;  la v ir jen  de 
S a ina  no ha sido u l t r a jad a  : ella m ism a  se ha e n t r e 
g a d o ,  y ha q u e b r a n t a d o  v o lu n ta r i a m e n te  sus vo tos .  
¡O ja lá  mi m u e r t e  res t i tuya  la paz á mi p a t r i a . . . .1” 

» E n to n c e s ,  a r rancándose  de la f r e n te  la corona 
d e  v e rb e n a ^  y to m a n d o  la hoz de oro  de su  c in to ,  
com o si fuese á hac e r  un sacrifìcio á  sus  d ioses ,  
d i jo  :

»¡ N o  serán  ya amancillados por  m í estos a d o r 
nos de una  vestal

»Y al p u n to  lleva á su g a r g a n t a  el in s t ru m e n to  
s a g ra d o ,  cór tase  con él una v e n a ,  y co r r e  la sangro



de su h e r id a .  Cual una segadora^  q u e  conclu ido  su 
a fan a se  d u e r m e  fatigada eii el es t rem o de u n su rc o ^  
del m ism o m o d o  Veleda cae b la n d a m e n te  so b re  el 
c a r r o ;  escápase la hoz de  oro  d e  su m ano lángu ida^  
y su cabeza se inc l ina  sobre  su  pecho .  Se  esfuerza 
aun en p ro n u n c ia r  el n o m b re  d e  aq u e l  á q u ie n  ama; 
pero  no p u e d e  su boca exha la r  sino un confuso  s o 
n id o :  mi im á jen  vagaba au n  en los en su eñ o s  de la 
h i ja  de las Gal ias^  cuando  el ú l t im o  reposo ce r ró  
sus ojos p a r a  s iempre.
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DEL LIBRO PRIMERO
=e>s<iB=

(1 .* ) P á j .  1. M u s a  c e le s t ia l.

O M u s a , t u  c h e  d i  c a d u c h i  a l lo r i  
N o n  c í r c o n d i  la  f r o n t e  in  E l i c o n a ,  Stc-

GiBRus> LiBEB., c a u t o  I ,  e s t r o f a  I I .

(2 .* ) P a j .  3. E l  E t e r n o , v ie n d o  que la s  v i r t u d e s  d e  los  
c r is t ia n o s  ib a n  p e rd ie n d o  s u  v ig o r  c o n  la  p r o s p e r id a d , p e r~  
m i t ió  á  los  d e m o n io s  que s u s c ita s e n  c o n t r a  e llo s  u n a  n u e v a  
p e rs e c u c ió n .

E u s e b io  h a  d a d o  la  m i s m a  r a z ó n  d e  l a  p e r s e c u c ió n  
q u e  h u b o  b a jo  e l  im p e r io  d e  D io c le c ia n o .  P o r  lo  d e m a s ,  
p u e d e  o b s e r v a r s e  q u e  e s t a  e s p o s ic io n ,  m u y  b r e v e  y s e n 
c i l l a ,  a b r a z a  a b s o lu t a m e n te  to d o  e l  a r g u m e n to .

(3.®) P á j .  3. D e m o d o co  e r a  e l ú l t im o  d e s c e n d ie n te  de  
u n a  de a q u e lla s  fa m i l ia s  H o m é r id a s .

H e  a d o p ta d o  la  t r a d ic ió n  q u e  m a s  c o n v e n ia  á  m i  a r 
g u m en to - .  p o r  o t r a  p a r t e  , e s  s a b id o  q u e  lo s  H o m é r id a s  
e r a n  u n o s  r a p s o d is ta s  q u e  r e c i t a b a n  e n  p ú b l ic o  t r o z o s  d e  
l a  I l i a d a  y  d e  l a  O d ise a . E l n o m b r e  d e  D e m o d o c o  e s  to 
m a d o  d e  la  O d isea .  D e m o d o c o  e r a  u n  p o e t a  c i e g o , q u e  
c a n t a b a  e n  lo s  f e s t in e s  d e  A lc in ó o ; y  se  c r e e  q u e  H o m e 
r o  s e  r e t r a t ó  á  s i  m ism o  e n  l a  p e r s o n a  d e  a q u e l  f a v o r i to  
d e  la s  M usas .  P o r  m e d io  d e  la  ñ c c io n  d e  e s ta  f a m i l ia  d e  
H o m e r o , h e  p o d id o  p r e s e n t a r  la s  c o s tu m b r e s  d e  lo s  s i
g lo s  h e ro ic o s  , s in  f a l t a r  d e m a s ia d o  á  la  v e r o s im i l i tu d ;  
p u e s  e s  b a s ta n te  n a tu r a l  q u e  u n  a n c ia n o  s a c e r d o te  d e



H o m e r o ,  ú l t im o  d e s c e n d ie n te  d e  e s te  p o e t a ,  r e b o s a n d o  
i m á je n e s  d e  la  I l ia d a  y  d e  la  O d isea  , y  t a m b ié n  p o e ta ,  
h u b ie s e  g u a rd a d o ,  p o r  d e c i r lo  a s i ,  l a s  c o s tu m b r e s  d e  su  
fa m il ia .  E n  e f e c t o , e n  la s  m o n ta ñ a s  d e  E sco c ia  se  v e n  
d a n é s  ó  t r i b u s  q u e  c o n s e r v a n  m u c h o s  s ig los  h a  e l  id io 
m a  , e l  t r a j e  y  lo s  u so s  d e  su s  a s c e n d ie n t e s .  S in  e l  a u s i -  
l ío  d e  e s ta  i ic c io n  , a c a s o  b a s ta n te  h e r m o s a  d e  su y o ,  h u 
b i e r a  m a lo g ra d o  e l  e m b e le s o  y  los s u b l im e s  r a sg o s  d e  la 
m ito lo j ía  d e  H o m e r o .  E n to n c e s  se  m e  h u b ie r a  c r i t i c a d o  
j u s t a m e n t e  e l  h a b e r  c o n t r a p u e s to  la s  c o s tu m b r e s  c r i s 
t i a n a s  e n  to d a  su  j u v e n t u d  y  b e l l e z a , á  la s  c o s tu m b r e s  
p a g a n a s  e n  s u  d e c a d e n c ia .  H e  a q u i , p u e s ,  u n a  p r u e b a  
i r r e c u s a b le  d e  l a  b u e n a  fe  c o n  q u e  y o  p r o c e d o  s ie m p r e  
e n  m is  t a r e a s  l i t e r a r i a s .  A l a  v e r d a d , lo s  p e q u e ñ o s  dio* 
s e s  d e  O v id io  y  lo s  u so s  d e  la  G re c ia ,  i d ó la t r a  e n  e l  s ig lo  
c u a r t o , n o  h u b ie s e n  p o d id o  s o s t e n e r s e  u n  so lo  m o m e n 
t o  a l  lado  d e  la  g r a n d e z a  d e l  c r i s t i a n i s m o  n a c i e n t e ,  y  d e l  
c u a d r o  d e  la s  v i r t u d e s  e v a n jé l ic a s .  P o r  o t r a  p a r t e  , no  
h a y  q u e  o lv id a r  q u e  C im o d o c e a , r e p r e s e n t a n d o  la s  b e 
l l a s  a r t e s  d e  la  G re c ia ,  h a  d e  s a l i r  d e  e s t a  fa m il ia  H o n ié -  
r id a ,  y  q u e  v a  á  c o n v e r t i r s e  a l  c r i s t i a n i s m o ,  p a r a  e n t r e 
g a r  á  la  M usa  s a n ta  la  l i r a  d e  H o m e ro .

(■i.®) Pj\j. 3. D e l m o n te  T a le o , fa v o r i t o  de  M e r c u r io .

M o n ta ñ a  d e  C r e t a ,  e n  d o n d e  e r a  v e n e r a d o  M e rc u r io .  
T a l  v e z  h a b ia  to m a d o  su  n o m b r e  d e  T a lo ,  c o m p a ñ e r o  de  
lo s  t r a b a jo s  d e  R a d a m a n to ,  y  d e  q u i e n  h a n  h e c h o  los 
p o e t a s  u n  j i g a n t e  d e  b r o n c e , q u e  c o m b a t ió  á  lo s  a r g o 
n a u t a s ,  y fu e  m u e r to  p o r  lo s  h e c h iz o s  d e  M edea . (V é a se  
á  P la tó n  y  á  A p o lo n io ) .

(5 .* ) P á j .  3. H a b ia  id o  c o n  «u esposa á  G o r t in a ,  c iu d a d  
e d if ic a d a  p o r  e l h i jo  de R a d a m a n to  so b re  la s  m á r je n e s  d e l 
L e te o , no  le jo s  d e l p lá ta n o  que  o c u ltó  los  a m o re s  d e  J ú p i t e r  
y  E u ro p a .

G o r t i n a , u n a  d e  la s  c i e n  c iu d a d e s  d e  C re ta .  L o s  p o e 
t a s  h a n  h e c h o  d e  R a d a m a n to  o t r o  d e  lo s  ju e c e s  d e  los 
in f ie rn o s .  F1 L e te o ,  r ia c h u e lo  d e  C re ta ,  se  l la m ó  a s i  p o r -
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q u e  O l i  su s  o r i l la s  I l c r m io n c  o lv id ó  á  C adm o. I la b io n d o  
d e s c u b ie r to  lo s  g r ie g o s  á  o r i l la s  d c l  L e te o  u n a  c s p c c ie  
d e  p lá l a n o  s i e m p r e  v e r d e , p u b l i c a r o n  q u e  J ú p i t e r  lo  
h a b ia  h e c h o  n a c e r  p a r a  o c u l t a r  s u s  a m o r e s  c o n  H u ro p a .  
(V é a n se  lo s  m i tó lo g o s , lo s  j e ó g r a fo s  y lo s  v i a j e r o s , e n 
t r e  o t r o s  á  T o u r n e f o r t ) .

(6.*) P á j .  L a s  g r u ta s  d e  los  d á c t ilo s .

L o s  d á c t i lo s  id e o s  e r a n , s e g ú n  u n o s , lo s  s a c e rd o te s  
d e  C ib é le s  , y  s e g ú n  o t r o s ,  u n a  e s p e c ie  d e  h o m b r e s  r e -  
l i j io sos  , p r im i t i v o s  h a b i t a n t e s  d e  C re ta .  M o ra b a n  e n  la« 
c a v e r n a s  d e l  m o n te  Id a .  (V é a se  á  S ó fo c le s ,  E s t r a b o n .  
D iodoro  d e  S ic i l ia ,  h e . ) .

(7.* ) P á j .  4. StífttVÍ E p ic a r is  u n  d ia  á  la  c u m b re  d c l  mon> 
te  I d a ,  p a r a  v e r  com o  e s ta b a n  los  g a n a d o s . S o rp r e n d ié ro n 
la  a l l i  d e  re p e n te  los d o lo re s  d e  la  m a te r n id a d  , y  d ió  á  lu z  
á  C im o d o ce a .

Tu /x o í k t i o v ,  o v  -n o T S  ¡ i r t r n e  

I S’nóe'v xaTwwra , -rrap’ o^&fíTiv 7.1/j.óevTO^
F e í v a r ' ,  f V í í  f ' a  t o x í w t í v  S .fi  Í c t t í t o ,  / z ñ X a  l í s c é a / .

I liad., l ib .  IV , v .  m .

(8.*) P á j ,  4, E n  e l bosque s a g ra d o  d o n d e  se h a b ia n  sen- 
la d o  e n  o l r o  t ie m p o  los t r e s  a n c ia n o s  de P la tó n  p a r a  d is c u 
t i r  so b re  la s  leyes.

A lu s ió n  á  la  h e r m o s a  e s c e n a  c o n  q u e  se  a b r e  e l  d i á 
logo  s o b re  la s  le y e s .  »Clinias , c a m in a n d o  u n  p o c o  m as ,  
h a l la r e m o s  e n  lo s  b o s q u e s  c o n s a g ra d o s  á  J ú p i t e r  m u c h o s  
c ip r e s e s  d e  a s o m b ro s a  e le v a c ió n  y  b e l l e z a , y  u n a s  p r a 
d e r a s  e n  d o n d e  p o d r e m o s  s e n t a r n o s  y d e s c a n s a r . ”  { L e 
yes de  P la to n ,  l ib ro  1),

(9,* ) P á j .  4, Y  s o n r ié n d o s e , s in  d e ja r  d e  v e r te r  a l  m is 
m o  t ie m p o  a lg u n a s  lá g r im a s  , m t r a r  a q u e l a s t r o  e m b e le sa n 
t e ,  c tc .

S o n r is a  m e z c la d a  d e  lá g r im a s .  Asi m i r a  A n d r ó m a c a  h  
A stian az  :

TOM O i,  1 8



Aaxpvífv ^fXáff’aC« , I liaD-, \ ’ I, V. Í84.

lu m b íe n  e s  H u m e r o  q u ie n  c o m p a r a  á  A s lian az  c o n  
III) a s l r o  h e r m o s o ;

aXÍT-x/sv ácTepi x«Xi’. I i-iada., V I ,  v. 401.

(1 0 .* )  P¿j- 4. L o s  h a b i la n te f  de  la  M e s e n ia  e r i j i a n  e n 
to n c e s  u n  te m p lo  á  H o m e ro .

C asi to d as  las  c iu d a d e s  q u e  se d i s p u ta b a n  la  g lo ria  d e  
l i a b c r  v is to  n a c e r  á  H o m e r o , l e v a n t a r o n  te m p lo s  e n  su  
h o n o r .  T o lo m e o  F i io p a to r  le  e r i j íó  u n o  m a g n if ic o :  e n  
Q u io  se c e l e b r a b a n  ju e g o s  d e d ic a d o s  a l  m a s  i lu s t r e  d e  
los p o e t a s ; e n  A rg o s  se in v o c a b a  á  A polo  y  á  H o m e ro ,  &c.

(11.*) l*áj. 4. S u  b a je l ,  im p e lid o  p o r  u n  v ie n to  fa v o ra 
ble , d e s c u b r ió  á  p o co  r a lo  e l p r o m o n to r io  T e n a r o ; y  cos
te a n d o  (í E t i lo s  , T a la m a  y  L e u c tr a  , a n c ló  á  l a  s o m b ra  d e l 
bosque de  C o e r io .

Kl T e n a r o , h o y  c a b o  M a ta p a n  , ú l t im o  p r o m o n to r io  
d e  la  L a co n ia .  V e ía se  e n  é l  u n  te m p lo  d e  N e p tu n o  y  u n a  
g r u t a  q u e  c o n d u c ia  á  lo s  in f ie rn o s .  E ti lo s ,  T a la m a ,  L e u c -  
t i a  , S^c., c iu d a d e s  s i tu a d a s  e n  las  c o s ta s  d e  la  L a c o n ia ,  
á  la  f a ld a  d e l  A íon te  T a i je to ,  e n  e l  go lfo  d e  M esen ia .  
(V é a se  á  P a u s a n ia s ) .  E s ta s  c iu d a d e s  n a d a  o f r e c e n  d ig n o  
d e  a t e n c ió n .  D’A n v i l le  q u i e r e  q u e  B e t i lo  sea  E t i lo s ;  t a l  
v e z  T a la m a  e s  C a la m a ta ,  a u n q u e  s e a  m a s  p ro b a b le  q u e  
la  C a la m a ta  m o d e r n a  e s  la  C a lam é  d e  lo s  a n t ig u o s .  Es 
p r e c i s o  n o  c o n f u n d i r  la  L e u c t r a  d e l  g o lfo  d e  M e se n ia  
c o n  la  L e u c t r a  d e  la  A r c a d ia , y  s o b re  to d o  c o n  la  L e u c -  
t r a  , c é le b r e  p o r  la  v ic to r ia  d e  E p a m in o n d a s .

( 1 ¿ .“ ) Pá j.  4. V eíase  a l l i  a l  p o e ta  re p re s e n ta d o  b a jo  la  
f ig u r a  d e  u n  r i o  c a u d a lo s o , a d o n d e  ib a n  o tro s  r io s  d  l le n a r  
sus u rn a s .

E s te  Ín je n io s o  e m b le m a  fu e  h a l la d o  p o r  l a  a n t ig ü e 
d a d  , y  e s  lo  q \ie  h a  m o v id o  á L o n j in o  á d e c i r . h ab lan d o



(le la s  i tn U a c io n c s  d e  P la to n  : »H a b e b id o  cii H o m e r o  
c o m o  e n  u n  a b u n d a n te  m a n a n t i a l ,  d e l  q u e  h a  h e c h o  c o r 
r e r  u n a  jn l in id a d  d e  a r r o y u e lo s . "  ( T r a ta d o  de lo  s u b lim e ,  
c a p i tu lo  X I ) .  ¡Q ue d ic h o so  s e r i a  y o ,  s i  h u b ie s e  b e b id o  
t a m b ié n  a lg u n a s  g o la s  d e  a g u a  e n  e s te  a b u n d a n t e  m a 
n a n t i a l  ■'

(13.*) P á j .  5. E l  te m p lo  d o m in a b a  fa  c iu d a d  de E p a m i
n o n d a » .

E s ta  c iu d a d  c s  M esen a  , e d i f lc a d a  p o r  e l  j e n e r a l  t e -  
b a n o  . d e s p u e s  d e  h a b e r  d e r r o t a d o  á  lo s  e s p a r t a n o s  , y  
r e s t i tu id o  lo s  m e se n io s  á  su  p a t r ia .  P e le g r in o  n o  h a b ia  
d e  M esen ia .  E l a b a te  J o u r m o n t  la  v is i tó  h á c ia  e l  a ñ o  d e  
1734 , y  c o n tó  t r e in t a  y  o c h o  t o r r e s  to d a v ia  e n  b u e n  e s 
tado .

Yo d e s c u b r í a  e s ta s  r u in a s  á  m i  i z q u ie r d a ,  a l  a t r a v e s a r  
la  M e se n ia  e n  d i r e c c ió n  á  T r i p o l i t z a , a l  p ie  d e l  M énalo ,  
e n  e l  v a l le  d e  T e je o .  M r. d e  P o u q u e v i l l e , v ia ja n d o  d e s 
d e  N a v a r in o  ( la  a n t ig u a  P ilo s ) ,  y  s ig u ie n d o  á  c o r t a  diPe- 
r e n c i a  e i  m ism o  c a m in o  q u e  y o  , d e b ió  d e j a r  e s ta s  m is 
m a s  r u in a s  à  su  d e r e c h a .  (V é a s e  á  P a u s a n ia s  , lo s  V ia je s  
d c l jó v e n  A n a c á rs is  ; á  P e le g r in o ,  e n  su  V ia je  a l  r e in o  de  
^ fo r e a ,  y  A P o u q u e v i l le ,  e n  su  V ia je  á M o r e a ) .

(14.*) P á j .  5. H a b ia  m a n d a d o  e l o rá c u lo  que  se a b r ie 
se n  los  c im ie n to s  d e l e d if ic io  e n  e l m is m o  p a r a je  que  e sco jió  
A r is to m e n e s , p a r a  e n te r r a r  la  u r n a  de b ro n c e  d  que  es taba  
u n id a  la  s u e r te  de su  p a t r ia .

N adie  i g n o r a  la s  fa m o sa s  g u e r r a s  d e  lus e s p a r t a n o s  y 
m e se n io s .  E s to s  , v ié n d o s e  p r ó x im o s  á  s e r  su b y u g a d o s ,  
r e c u r r i e r o n  á  la  r e l i j io n .

» C u s to d iá b a s e , d ic e  P a u s a n ia s ,  u n  m o n u m e n t o  c o n  
e l  c u a l  e s t a b a  e n la z a d a  la  s u e r t e  d e  lo s  m e s e n io s .  Si e s 
to s  p e r d i a n  a q u e l  m o n u m e n to  s a g r a d o , d e b ia n  q u e d a r  
e n t e r a m e n t e  d e s t r u id o s :  si a l  c o n t r a r io ,  lo  c o n s e r v a b a n ,
se  l e v a n t a r í a n  a lg im  d ia  d e  e n t r e  su s  r u i n a s .......A ris to -
ra é n e s  se  l le v ó  á  e s c o n d id a s  d u r a n t e  la  n o c h e  e s t e  m o 
n u m e n t o ,  y  lo  e n t e r r ó  e n  e l  p a r a je  m as  d e s ie r to  de l 
m o n te  T to m o .”

*  *



F.ste m o m iin e iU o  o r a  u n a  u r n a  d e  b r o n c e ,  q u e  c o n le -  
n ia  a lg u n a s  lá m in a s  d e  p l o m o , e n  la s  c u a le s  e s ta b a  g r a 
b a d o  lo d o  lu  c o n c e r n i e n t e  a l c u l lo  d e  la s  g r a n d e s  d iosas . 
K p a m in o n d a s  h a l ló  e s t a  u r n a ,  l la m ó  c't lo s  m e s e n io s  fují* 
t i v o s , y  ed if ic ó  á M escn a .

(1 5 .* )  P á j .  5. L u s  a g m s  d e l A n f is o ,  d e l P a m ú o  y  d e l 
B a l i r a ,  d o n d e  d e jó  c a e r  su l i r a  e l c ie g o  T a m ir t^ .

Gl P a m is o  e r a  t e n i d o  p o r  e l  r io  m a s  c a u d a lo so  d e l  
P e lo p o n e s o  ; y  n o  o b s ta n te  m í  b a r c a ,  q u e  so lo  c a la b a  a l
g u n a s  p u lg a d a s  d e  a g u a , q u e d ó  e n c a l l a d a  e n  su  e m b o 
c a d u r a .  E l  A n f iso ,  s e g ú n  P a u s a n ia s ^  e s  t r i b u l a r i u  d e l  
B a lira .  H a b ié n d o s e  a t r e v id o  e l  p o e ta  T a m ir i s  á  d e s a f ia r  
à  la s  M usas  e n  e l  a r t e  d e  c a n t a r , fu e  v e n c id o  y  p r iv a d o  
d e  la  v i s ta  p o r  e l la s  ; y  d e s p e c h a d o , a r ro jó ^  ú  d e jó  c a e r  
s e g ú n  o í r o s  a u to r e s ,  s u  l i r a  e n  e l  B a lira .  P l a to n  d ic e  q u e  
e l  a l m a  d e  T a m ir is  p a s ó  a l c u e r p o  d e  u n  r u i s e ñ o r .  (V é a 
se  t a m b i é n  à  H o m e r o  e n  la  I l ia d a ) .

(1 6 .“ ) P á j .  5. L a  a d e lfa  y  e l a rb u s lo  q u e r id o  de  J u n o .

E s  e l  a g n u s  ca s tu s . E n  S ám o s, e s te  a r b u s to  e r a  s a g ra 
d o ,  y  se  c r e i a  q u e  J u n o  h a b ia  n a c id o  á  su  s o m b ra .  H e  
n o m b r a d o  c o n  p r e f e r e n c i a  e s to s  dos  a rb o l i l lo s  , p o r q u e  
lo s  h e  e n c o n t r a d o  á  c a d a  p a s o  e n  G rec ia .

(17 .* )  P á j .  5 y  6. A n d a n ia ,  te s t ig o  d e l l la n io  de  M e ro -  
pe ; T r i c a , que  v ió  n a c e r  d  E s c u la p io  ; J e r e n ía , q u e  c o n s e r
v a  e l s e p u lc ro  de  M a c a ó n ;  F é r e s ,  d o n d e  e l p ru d e n te  (JUses 
r e c ib ió  de  I f i t o  e l a r c o  f a t a l  p a r a  los  a m a n te s  de  P e n è lo p e ; 
y  E s t e n ic la r a  , que re s o n a b a  c o n  la s  c á n t ic o s  de  T ir te o .

» C re s fo n te  , d ic e  P a u s a n ia s ,  c a só  c o n  M e ro p e . . . .  Los 
a n t i g u o s  r e y e s  d e  M e se n ia  r e s id ía n  e n  A n d a n ia . ' ’ L a  h e r 
m o s a  t r a j e d i a  d e  V o l t a i r e  h a  d a d o  á  c o n o c e r  á  M e ro p e  á  
to d o s  lo s  le c to re s .

» S eg ú n  lo s  m e s e n io s ,  d i c e  t a m b ié n  P a u s a n ia s ,  E sc u 
la p io  b a b ia  n a c id o  e n  T r i c a , p u e b le c i l lo  d e  M e se n ia .”  
O t r a s  t r a d ic io n e s  h a y  a c e r c a  d e  E s c u la p io ;  p e r o  y o  b e  
s e g u id o  la  q u e  m as  c u a d r a b a  c o n  m i a r g u m e n to .



»V csc e n  J c r e n i a ,  (lice ol m ism o  P a u s a n ia s ,  ol .se
p u lc r o  d e  M acao s .”

F e re s  , d o n d e  e l p ru d e n te  V lisp $  re c ib ió  de  I f i lo -  e l a rc o  
f a t a i .

H e  a q u i  e l  p a s a je  d e  H o rn e ro  ;
»Este  a r c o  e r a  u n  d o n  d e  I f ì to ,  h i jo  d e  K u r i l e s ,  s e 

m e ja n te  á  lo s  in m o r ta le s .  l i l to  h a b ia  ido  A M e s e n i a , y 
o n c o n t r ó  á  U lises  e n  la  c a s a  d e l  j e n e r o s o ü r s i i o c o . ”  { O d i 
sea , l i b r o  X X I).

E n  v is ta  d e  e s lo  , h e  c r e id o  q u e  p o d ia  . h a b la n d o  d e  
K ó r e s ,  m e n c io n a r  la  c i r c u n s t a n c i a  d e t  d o n  d e l  a r c o ,  
p u e s to  q u e  O rs i lo co  v iv ia  e n  F é r e s , s e g ú n  e l  te s t im o n io  
d e  P a u s a n ia s  y  d e l  m is m o  H o m e ro .

y  E s t e n ic la r a ,  que  re s o n a lta  co n  los  c á n t ic o s  d e  T ir te v .

l i e  e s c r i to  E s te n ic la r a  e n  v e z  d e  E s t e n i c l e a . c o n s u l 
t a n d o  la  a r m o n ia .  E s  sa b id o  q u e  d u r a n t e  la s  g u e r r a s  d e  
M esen ia ,  lo s  l a c e d e m o n io s  p id ie ro n  u n  j e n e r a l  á los a l e -  
n i e n s e s ,  y  q u e  e s to s  l e s  e n v ia r o n  á  T I r t e o ,  m a e s t r o  d e  
n iñ o s  , feo  y  co jo . Los e n e m ig o s  se  e n c o n t r a r o n  e n  la  
l l a n u r a  d e  E s t e n i c l a r a , e n  u n  s i t io  l la m a d o  e l  M o n u m e n 
to  d e l J a b a lí .  T i r t e o  e s ta b a  p r e s e n t e  e n  la  acc ión^  y  a l e n 
ta b a  à  los l a c e d e m o n io s  c o n  e le j ia s  g u e r r e r a s , q u e  to d a  
la  a n t ig ü e d a d  h a  p o n d e r a d o  c o m o  s u b l im e s .  E n  l a  c o l e c 
c ió n  d e  los p o e ta s  g r ie g o s  m e n o r e s  se  l e e n  a lg u n o s  f r a g 
m e n to s  q u e  n o s  q u e d a n  d e  la s  p o e s ía s  d e  T i r t e o .

(18.*) P á j .  6. E s te  h e rm o s o  p a is , s u je to  e n  o t r o  t ie m p o  
a l c e t ro  d e l a n c ia n o  N e le o , p a r e c ia ...... u n  c a n a s t i l lo  de  ( lo 
res d e  m as d e  o ch o c ie n to s  e s ta d io s  de c i r c u i t o . '

X e le o ,  e c h a d o  d e  Y olcos  , c iu d a d  d e  T e s a l i a ,  se r e t i 
ró  a l  lado  d e  . \ f a r e o ,  p r im o  h e r m a n o  s u y o , q u e  r e in a b a  
e n  M esen ia .  E s te  le  d ió  á  P ilos  y  to d o  e l  p a is  s i tu a d o  á  la  
o r i l l a  d e l  m a r .  .Afareo tu v o  d o s  h ijos , L in c e o  é  Id a s ,  q u o  
h ic ie ro n  la  g u e r r a  á  lo s  D io s c u ro s , y p e r e c i e r o n  e n  e l la .  
La M e s e n i a , d e s p u e s  d e  su  m u e r t e , p a só  b a jo  e l  d o m i 
n io  d e  N é s to r  , h i jo  d e  N eleo . P o r  lo  to c a n te  à  la  e s t e n 
s io n  d e  la  M e s e n ia ,  h e  s e g u id o  e l c á lc u lo  d e l  a b a le  B a r -



t h e l e n i y , q u «  so a p o y a  e »  la  a u lo r id a d  d e  E s l r a b o n  , l i 
b r o  V i l i .

(19.*) Pà j.  (I. A q u e l h o r iz o n te ,  ú n ic o  sob re  la  t i e r r a ,  
h a c ia  r e c o r d a r  la  t r ip le  id e a  de la  v id a  g u e r re ra  , e tc .

T o d a  e s ta  d e s c r ip c ió n  d e  la  M e se n ia  se h a  e s c r i to  e u  
a q u e l  m ism o  p a i s ,  y n a d a  h e  q u i t a d o  n i  a ñ a d id o  a l  cua< 
d r o  ; s ie n d o  p o r  c o n s ig u ie n te  e x a c t i s im a .  l ’n  c r i t i c o , q u e  
p o r  o t r a  p a r t e  m e  h a  t r a ta d o  c o n  la  m a y o r  c o r t e s í a , e n 
c u e n t r a  s in g u la r  e s t a  f ra se  ; » D ib u jan  e n  lo s  v a l le s  c o m o  
u n o s  a r ro y o s  d e  f lo r e s ; ”  p e r o  e s t a  e s p re s io n  p a r e c e r á ,  
s e g ú n  c r e o ,  m u y  v e r d a d e r a  à  to d o s  a q u e l lo s  q u e  h a y a n  
e s ta d o  e a  la  M e se n ia .  N o h e  p o d id o  p r e s e n t a r  d e  o t ro  
m o d o  lo  q u e  e s t a b a  v ie n d o .  Casi to d o s  los r i o s ,  ó  p o r  
m e jo r  d e c i r ,  r ia c h u e lo s  d e  la G r e c i a ,  e s tá n  e n  s e c o  d u 
r a n t e  e l  v e r a n o :  s u s  á lv e o s  se  l l e n a n  e n t o n c e s  d e  a d e l 
f a s .  s a u z g a t i l lo s  y  r e t a m a ;  e s to s  a r b u s t o s ,  p la n ta d o s  e u  
e l  fo n d o  d e l  b a r r a n c o ,  n o  s a c a n  m a s  q u e  su s  c o p a s  s o 
b r e  e l  n iv e l  d e l  s u e lo  d e  la  o r i l l a ;  y  c o m o  s ig u e n  la s  s i
n u o s id a d e s  d e l  s e c o  t o r r e n t e , d o n d e  c r e c e n  su s  f lo r id as  
c i m a s ,  s e r p e a n d o  a s i  e n  m e d io  d e  u n a  t i e r r a  a b ra s a d a ,  
p r e s e n t a n  r e a l m e n t e  á  los o jo s  la  i m á je n  d e  u n o s  a r r o 
yos  d e  f lo re s .  E l s ig u ie n te  p a s a je  d e  m i  I t i n e r a r i o  s e rv i r á  
d e  c o m e n t a r i o  á  m i d e s c r ip c ió n  d e  la  M e s e n ia . ’'

» T odav ía  e r a  d e  n o c h e  c u a n d o  sa l im o s  d e  M o d o n ,  e u  
o t r o  t i e m p o  M e to n a ,  e n  M e se n ia .  (E l  b u q u e  e n  q u e  p a r 
t i  d e  T r ie s te  m e  h a b ia  d e s e m b a r c a d o  e n  S lodon). P a r e 
c ía m e  c a m in a r  p o r  lo s  d e s ie r to s  d e  A m é r ic a ,  pu es ,  r e i 
n a b a  a l l i  la  m is m a  so le d a d  y  e l  p r o p io  s i le n c io .  D ir i j i -  
m o ü o s  h á c ia  e l  m e d io d ía ,  y p a s a m o s  p o r  u n  d i la ta d o  o l i 
v a r .  Al r a y a r  e l  a lb a  n o s  h a l lá b a m o s  ya e n  la  c u m b r e  d e  
u n o s  m o n t e s ,  lo s  m a s  á r id o s  q u e  h e  v is to  ja m á s .  C a m i
n a m o s  p o r  a l l i  u n a s  d o s  h o r a s ,  s in  v e r  m a s  y e r b a s  q u e  
ju n c o s  y  m a to r r a l e s  e sp in o so s  y  c a s i  seco s .  P o r  e n t r e  los 
o l iv a re s  d e s c u b r im o s  e l  m a r  h á c ia  le v a n te ;  b a ja m o s  d e s 
p u e s  á  u n  v a l le c i to ,  d o n d e  v im o s  a lg u n a s  t i e r r a s  s e m b r a 
d a s  d e  c e b a d a  y  a lg o d o n .  A t r a v e s a m o s  u n  a r r o y o  c a s i  
s e c o ,  e n  c u y a  m a d r e  c r e c i a n  e l  l a u r e l  r o s a  y  e l  a g n u s  
c a s tm ,  a r b u s to  m u y  l in d o ,  c u y a s  h o ja s  son  a h o v a d a s  y 
m e n u d a s :  J u n o  h a b ia  n a c id o  b a jo  e s te  a r b u s t o ,  c é l e b r e



on Sum os. C ito  c s lo s  d o s  a r b u s t o s ,  p o r q u e  se  h a l la n  e n  
c a s i  to d a  la  G r e c ia ,  y  so n  lo s  ú n ic o s  q u e  U e n a n  a q u e l lo s  
s i t i o s , d e s ie r to s  a h o r a , y a n t e s  t a n  h e r m o s o s  y  r isu e f io s .  
D ebo  d e c i r  a q u i ,  ¿k e s te  f in ,  q u e  e n  la  p a t r i a  d e i  l i iso ,  
d e l  A lfeo  y  d e l  E r im a n to ,  n o  h e  v is to  «ñas q u e  t r e s  r ío s  
q u e  n o  s e  h a y a n  s e c a d o ,  e l  P a m iso ,  e l  Cefiso  y  e l  E u r o -  
la s .  Es n e c e s a r io  q u e  se  m e  p e r d o n e  la  e s p e c ie  d e  i n d i 
f e r e n c ia  , y d i r é  c a s i  i m p i e d a d , c o n  q u e  e s c r ib o  á  v e c e s  
lo s  n o m b r e s  m a s  c é l e b r e s  y  a r m o n io s o s ,  p u e s  a u n q u e  
u n o  n o  q u i e r a ,  se f a m il ia r iz a  e n  G re c ia  c o n  l 'e m is to -  
c l e s ,  E p a m in o n d a s ,  S ó fo c le s ,  P la to n  y  T u c id id e s ;  y  e s  
m e n e s t e r  m u c h a  v e n e r a c ió n  p o é t ic a  p a r a  n o  p a s a r  e l 
C i t e r o n ,  e l  M énalo  ú  e l  L ic e o ,  c o m o  s e  t r a s p o n e n  lu s  
m o n te s  v u lg a r e s .

» L leg an d o  a l e s t r e m o  d e  d ic h o  v a l l e ,  e m p e z a m o s  á  
t r e p a r  p o r  n u e v o s  m o n te s :  n u e s t r o  g u ía  m e  ib a  r e p i 
t i e n d o  n o m b r e s  q u e  m e  e r a n  d e s c o n o c id o s ;  p e r o  j u z 
g a n d o  p o r  la  s i tu a c ió n ,  a q u e l lo s  m o n te s  d e b ia n  f o rm a r  
p a r t e  d e  la  c o r d i l l e r a  T e m a t ia .  E n t r a m o s  lu e g o  e n  u n  
o l iv a r ,  d o n d e  h a b ia  m u c h a s  a d e lfa s ,  a g n u s  c a s t u s ,  c o r -  
n isos  y o t r o s  a rb u s to s .  D o m in a b a n  e l  o l iv a r  v a r i a s  ro c a s  
e n c u m b r a d a s ;  y  h a b ie n d o  s u b id o  n o s o tro s  á  lo  m a s  a l to  
d e  e l l a s ,  d e s c u b r im o s  e l  g o lfo  d e  M e s e n i a , r o d e a d o  p o r  
to d a s  p a r t e s  d e  m o n t e s ,  e n t r e  los q u e  s o b re s a l ía  c l  H o 
m o ,  p o r  h a l la r s e  s e p a ra d o  d e  los d e m a s ,  y  e l  T a i je to ,  
p o r  su s  d o s  a g u d o s  p icos: a l  v e r  a q u e l lo s  f a m o so s  m o n te s ,  
lo s  .saludé r e p i t i e n d o  c u a n to s  v e r s o s  s a b ia  e n  su  e lo jio -  

“l 'n  p o c o  m a s a h a j o d e  la  c u m b r e  d e l  T e m a t i o ,  t i r a n 
d o  h á c ia  C o r o n ,  v im o s  u n a  m is e r a b le  a lq u e r í a  g r ie g a ,  
cu y o s  h a b i t a n t e s  h u y e r o n  a l  a c e r c a r n o s  n o s o tro s .  C o n 
fo rm e  Íb a m o s  b a ja n d o ,  d e s c u b r ía m o s  A n u e s tro s ^ n ie s  l a  
r a d a  y  e l  p u e r t o  d e  C o ro n ,  d o n d e  se v e ía n  a n c la u o s  a l 
g u n o s  b u q u e s :  la  e s c u a d r a  d e l  c a p i ta n < b a já  fond^lah^ a l 
o t r o  la d o  d e l  go lfo  h á c ia  C a la m a ta .  Al l l e g a r  á  l a  l l a n u r a  
q u e  e s tá  a l  p ie  d e  los m o n t e s ,  y q u e  se  e s t i e n d e  h a s ta  e l  
m a r ,  d e s c u b r im o s  u n a  a l d e a ,  e n  m e d io  d e  la  c u a l  se 
v e ía  u n  c a s t i l l e jo ,  y  j u n t o  à  e l la  b a b ia  u n  g r a n  c e m e n 
te r io  t u r c o  c u b ie r to  d e  c ip r e s e s .  Mi g u í a , u l  e n s e ñ a r m e  
a q u e l lo s  á r b o l e s ,  lo s  l l a m a b a  p a r is o s .  Un h a b i t a n t e  d e  la 
a n t ig u a  M e se n ia  m e  h u b i e r a  c o n ta d o  e n  o l r o  t i e m p o  la



h i s to r i a  dti a q u e l  jò v e n ,  d e  c u y o  n o m b r e  su lo  h a n  c o n sc r>  
v a d o  l a  m i ta d  los m e se ii io s  m o d e r n a s  ; p e r o  e s t e  n o m 
b r e ,  a u n q u e  d e s f ig u ra d o ,  p r o n u n c ia d o  e n  a q u e l lo s  p a 
r a j e s ,  d e l a n t e  d e  u n  c ip r é s  y  d e l  T a i je to  . m e  c a u s ó  u u  
p l a c e r  q u e  a l c a n z a r á n  m u y  b i e n  lo s  p o e ta s .  T e n ía  y o  u n  
c o n s u e lo  a l  m i r a r  lo s  s e p u lc ro s  d e  los t u r c o s ,  c o n s id e 
r a n d o  q u e  lo s  b á r b a ro s  c o n q u is ta d o r e s  d e l  P e lo p o n e s o  
h a b ia n  e n c o n t r a d o  ta m b ié n  l a  m u e r t e  e n  a q u e l l a  t i e r r a ,  
lo  m is m o  q u e  lo s  m e se n io s .  P o r  lo  d e m a s ,  e s to s  s e p u l 
c r o s  p r e s e n t a b a n  u n a  v i s ta  m u y  a g ra d a b le  : la  a d e l f a  
c r e c í a  a l  p ie  d e  lo s  e i p r e s e s , q u e  p a r e c í a n  u n o s  g r a n d e s  
o b e l is c o s  : e n t r e  a q u e l lo s  á r b o l e s  r e v o lo te a b a n  m i l la re s  
d e  t o r to l i l l a s ;  l a  y e r b a  se  m e c ía  b l a n d a m e n te  a l r e d e d o r  
d e  la s  c o lu m n i t a s  f ú n e b r e s ,  d e c o ra d a s  c o n  t u r b a n te s ;  
n n a  f u e n t e  c o n s t r u id a  p o r  u n  p ia d o so  j e r i f e  d e r r a m a b a  
su  r a u d a l  e n  e l  c a m in o  p a r a  a l iv io  d e  lo s  v ia j e r o s .  Hu> 
h i é r a m e  d e t e n id o  c o n  g u s to  e n  a q u e l  c e m e n t e r i o ,  d o n 
d e  e l  l a u r e l  d e  G re c ia  y  e l  c i p r é s  d e l  O r ie n te  p a r e c í a n  
r e c o r d a r  d o s  p u e b lo s ,  c u y a s  c e n iz a s  d e s c a n s a b a n  e n  
a q u e l  s i t io .

»D esde e s t e  c e m e n t e r i o  à  C o ro n  b ay  u n a  h o r a  d e  c a 
m i n o ,  y n o s o tro s  p a s a m o s  s i e m p r e  p o r  e n t r e  g r a n d e s  
o l iv a r e s  s e m b r a d o s  d e  t r i g o  ya  m e d io  se g a d o .  Kl t e r r e 
n o ,  q u e  d e  le jo s  p a r e c ia  u n a  l l a n u ra  ig u a l ,  e s t á  c o r t a d o  
p o r  a lg u n a s  t o r r e n t e r a s  d e s ig u a le s  y  p ro fu n d a s .  M r. V ia l ,  
<¡ue e n t o n c e s  e r a  c ó n s u l  d e  F r a n c ia  e n  C o r o n , m e  r e c i 
b ió  c o n  a q u e l l a  h o s p i ta l id a d  t a n  j e n e r a l  e n  lo s  c ó n s u le s  
d e  L e v a n te .  L le v ó m e  á  su  c a s a ,  d e s p i d i ó á  m i  j e n í z a r o  
d e  M o d o n ,  y  m e  d ió  u n o  d e  lo s  su y o s  q u e  m e  a c o m p a í i a -  
.se p o r  l a  M o re a  y  h a s ta  A té n a s .  Como, e l  c a p i t a n - b a j á  
h a c ia  e n t o n c e s  la  g u e r r a  á  lo s  m a n io ta s ,  n o  p u d e  p a s a r  
á K s p a r ta  p o r  C a la m a ta ,  q u e ,  s i  se  q u i e r e , s e r á  C a la t io n ,  
C a rd a m i la  ó  T a l a m a , e n  la  c o s ta  d e  la  L a c o n i a , c a s i  e n 
f r e n t e  d e  C o ro n .  U e so lv i ,  p u e s ,  d a r  u n a  g r a n  v u e l t a ,  é  
i r  á  b u s c a r  e l  d e s f i la d e ro  d e  l a s  P u e r t a s ,  u n o  d e  lo s  / f e r -  
íu c o íd e  M e se n ia  ; p a s a r  lu e g o  á  T r ip o l i tz a  p a r a  a l c a n z a r  
d e l  b a já  d e  M o rc a  e l  f i r m a n  n e c e s a r io  p a r a  p a s a r  e l  i s t 
m o ;  v o lv e r  d u  T r ip o l i tz a  á  K s p a r ta ,  y d e s d e  a q u i  to m a r  
p o r  la s  montuna!» ul c a m in o  d e  A rg o s ,  d e  M ic c n a s  y Co- 
t í n l o ..........................................................................................................



"La c a s a  d e l  c ó n s u l  d o m in a b a  e l  g o t ío  d e  C o r o n ,  y 
d e s d e  m i v e n t a n a  v e ía  e l  m a r  d e  M e s e n ía  p in t a d o  d e l  
m a s  h e r m o s o  a z u l :  e n f r e n t e ,  y a l  o t r o  l a d o  d e  e s to  m a r  
s e  l e v a n ta b a  la  a l t a  c o r d i l l e r a  d e l  T a i j e to ,  c u b i e r t a  d e  
n i e v e ,  y  c o m p a ra d a  c o n  r a z ó n  c o n  lo s  A lp es  p o r  E s t r a 
b o n ,  p e r o  c o n  lo s  A lp es  b a jo  u n  c ie lo  m a s  h e r m o s o .  A 
m í d e r e c h a  se  e s te n d ia  e l  a n c h o  m a r ,  y  á  m í  i z q u ie r d a ,  
e n  lo  i n t e r i o r  d e l  g o l fo ,  d e s c u b r í a  e l  m o n te  I t o m o ,  ais* 
la d o  c o m o  e l  V e s u b io ,  y  t r u n c a d o  c o m o  é l  e n  s u  c im a .  
N o  p o d ia  a p a r t a r  la  v í s ta  d e  a q u e l  e s p e c tá c u lo -  ¡ Quo 
id e a s  m e  in s p i r a b a  e l  a s p e c to  d e  a q u e l la s  c o s ta s  d e s ie r>  
t a s  d e  la  G re c ia ,  d o n d e  so lo  se  oye  e l  i n c e s a n t e  s ilb ido  
d e l  v ie n to  y  e l  b r a m id o  d e  la s  o la s !  a lg u n o s  c a ñ o n a z o s  
q u e  e l  cap ilan> bajá  h a c ía  t i r a r  d e  c u a n d o  e n  c u a n d o  c o n 
t r a  la s  ro c a s  d e  lo s  M a n io ta s ,  e r a n  la  i in ic a  c o s a  q u e  i n 
t e r r u m p í a  a q u e l  t r i s t e  ru id o ,  c o n  o t r o  m u c h o  m a s  t r i s t e  
a u n : e n  to d a  la  e s te n s io n  d e  lo s  m a r e s  n o  s e  d e s c u b r ía  
m a s  q u e  la  e s c u a d r a  d e  a q u e l  c a u d i l lo  d e  b á r b a r o s ;  lo  
q u e  m e  t r a i a  á  la  m e m o r i a  a q u e l lo s  p i r a t a s  a m e r i c a n o s  
q u e  p l a n ta b a n  su  s a n g r i e n t a  b a n d e r a  e n  u n a  p la y a  d e s c o 
n o c id a ,  to m a n d o  p o se s ío n  d e  u n  h e r m o s o  p a i s  e n  n o m b re  
d e  la  e s c la v i tu d  y  d e  l a  m u e r t e : ó  m as  b i e n  c r e í a  v e r  las  
n a v e s  d e  A la r ic o  a l e j a r s e  d e  la  G re c ia ,  r e d u c id a  p o r  é l  á  
c e n i z a s , l le v á n d o s e  lo s  d e sp o jo s  d e  lo s  t e m p l o s , lo s  t r o 
fe o s  d e  O l im p ia ,  y  la s  r o ta s  y  m u t i l a d a s  e s t á tu a s  d e  la  
l i b e r t a d  y d e  las  a r t e s .

» P a r t i  d e  C o ro n  e l  d ia  l i  d e  A gosto  á  la s  d o s  d e  la 
m a ñ a n a ,

(20.*) P á j .  6. S e m e ja n te  a l  t ie r n o  o l iv o  que  u n  j a r d i n e 
r o  c r í a  c o n  e sm e ro .

T p í '^ í i  á v í ip  í p í f t i X f T  ¿ X a ú i ? ’

X w p w  é v  p io T r ó X u ,  33'  ü S 'w ií ,

K a X ó v ,  T n X f á ó ü v  ,  t o  S 'é  t í  m >3i a i  B o v í o v o ' i  

I T a v r í í w v  c i v i f i u v ,  x a í  t £  0^ O íi  a v í f i  X íu x w .

I liad ., l ib .  'X V l ! . v .  53.

No b e  im i ta d o  e n t e r a m e n t e  e s ta  h e r m o s a  c o m p a r a 
ción , P í tá g o ra s  e s ta b a  ta n  p r e n d a d o  d e  e s to s  v e r so s ,  q u e
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lo s  b a b ia  p u e s to  e n  m ú s ic a ,  y  lo s  c a n ta b a  a c o m p a í iá m lo -  
se  c o n  la  l i ra .

(2 1 .‘ ) P á j .  G. H ié ro c le s  h a b ia  p e d id o  á  C im o d o ce a  p o r  
esposa.

H e  a q u i  la  p i e d r a  f u n d a m e n ta l  d e l  ed if ic io .  E l m o t i -  
vu  d e  la  d e n e g a c ió n  d e  D e m o d o c o  y  d e l  a b o r r e c i m i e n t o  
d e  C im o d o c e a ,  q u e d a  ju s t i f ic a d o  p o r  e l  c a r á c t e r  y la  p e r 
so n a  d e  H ié ro c le s .

(22.^) Pá j 7. C o n ta b a n  los q u e b ra n to s  que  so n  la  h e r e n 
c ia  de los  h i jo s  d e  la  t i e r r a .

T o d o  lo  q u e  s ig u e  a lu d e  á  v a r io s  p a s a je s  d e  la  I l ia d a  
y  d e  la  O d isea .  U lises  e s  q u i e n  s i e n t e  m o r i r  a n t e s  d e  ha>  
b e r  v u e l to  á  v e r  e l  h u m o  d e  s u  h o g a r ;  lo s  h e r m a n o s  d e  
A n d ró m a c a  s o n  lo s  q u e  f u e r o n  m u e r to s  p o r  A q u i le s  
m i e n t r a s  g u a r d a b a n  lo s  r e b a ñ o s , 8¿c.

(23.*) P á j .  8. C ita n d o  a p o i^ d a  e n  u n a  c o lu m n a , se o c u 
p a b a  e n  h i l a r  á  la  lu z  de  u n a  lá m p a ra  re s p la n d e c ie n te .

H '  r(T < :a i t ' n '  í v  - r r u i í ^

H ’X á x a r a  á X w r ó o ^ a ,  áaD /za  íS sV áa /,

K ísw  x t v X i u Á v n  ^ ¡ jL w c u  S'í o í s i a t  ’¿ n i í j é í v .

Od is . ,  l ib ,  V I ,  v .  305-

(2i.®) P á j .  8. A q u e lla  m o d e r a c ió n , h e rm a n a  de la  v e r 
d a d  . s m  la  c u a l  to d o  es m e n t i r a .

S u p r im ie n d o  a q u i  las  d o s  c o m a s ,  s e  h a  q u e r id o  ha> 
c e r  u n a  f ra s e  r id i c u l a ,  p o r  la  c u a l  y o  d i r i a  q u e  to d o  e s  
m e n t i r a  s in  la  v e r d a d .  T a l e s  la  b u e n a  fe  d e  la  c r í t i c a .

(25.*) Pá j.  9. S a i íá  u n  d ta  c o n  s u  p a d re  á  c o je r  e l d íc 
ta m o .

El d í c t a m o ,  t a n  c o n o c id o  e n  C re ta  , se  h a l la  t a m b ié n  
e n  m u c h a s  m o n ta ñ a s  d e  la  G re c ia ,  d o n d e  yo lo  h e  v is to .
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(26.®) P à j .  9. F u e r o n la r g o  t r e c h o p o r  e lm o tU e  Cras u n a  

c ie r v a  h e r id a  p o r  u n  fle c h e ro  de  E c a l ia .

Non illa feris incógnita capris 
( ira m in a  . cum tergo volucres hæsère sagittæ.

Æ > e id . , x i i , 414.

(27.*) P á j .  9. In m e d ia ta m e n te  c o r r ió  la  v o z  de  que  N é s 
t o r  y  la  m a s  jó v e n  de  sus h i ja s ,  la  b e lla  P o l ic a s ta ,  se h a 
b ía n  a p a re c id o  á  u n o s  c a z a d o re s  e n  los  bosques d e l I r a .

P o l ic a s ta  c o n d u jo  á  T e lé m a c o  a l  b a ñ o ,  c u a n d o  fu e  à  
p e d i r  à  N e s to r  n o tic ia s  d e  su  p a d r e .  (O d is . ,  l i b r o  111).

H a b la  e n  M e se n ia  u n a  c iu d a d  , u n a  m o n ta ñ a  y  u n  r io  
c o n  c l n o m b r e  d e  I ra .  E l  c e r c o  d e  I r a  p o r  los l a c e d e m o 
n io s  d u r 6  o n c e  a ñ o s , y  t e r m i n ó  c o n  e l  c a u t iv e r io  y  d i s 
p e r s ió n  d e  lo s  m e se n io s .  (P a u s a n ia s ) .

(¿8 .*) P á j .  A ce rcábase  la  f ie s la  de  D ia n a  L im n á l i -
d a ...... E s ta  p o m p a , c a u s a  fu n e s ta  de  la s  g u e r ra s  a n t ig u a s
d e  {o£ la c e d e m o n io s  y  m e s e n io s .......

»D iana L im n á t id a  t e n í a  u n  te m p iu  e n  la s  f r o n t e r a s  
d e  la  M e se n ia  y  d e  la  L a c o n ia .  U nas  d o n c e l l a s  e s p a r t a 
n a s  q u e  h a b ia n  ido  á  la  f ie s ta  d e  la  d i o s a , f u e r o n  v io la 
d a s  p o r  lo s  m e s e n io s .”  ( P a u s a n ia s ) .  E s te  fu e  e l  o r i j e n  
d e  las  g u e r r a s  d e  M esen ia .

(29.*) Páj.  10. L a  e s tá íu a  de  D ia n a , c o lo c a d a  so b re  u n  
a l t a r ........

E s  la  D ia n a  a n t ig u a  d e l  M useo .

(30.*) P á j .  10. C im o d o c e a , a l  f r e n te  de c o m p a ñ e ra s ,  
ig u a le s  e n  n ú m e ro  á  la s  n in fa s  d e l O céano , e n to n ó  e l  h im n o  
á  la  V i r je n  B la n c a .

L a s  n in f a s  d e l  O c é a n o  e r a n  e n  n ú m e r o  d e  s e s e n t a ,  y  
fo rm a b a n  e l  a c o m p a ñ a m ie n to  d e  D iana .

E s ta  t e n i a ,  c o m o  M in e rv a ,  c l  n o m b re  d e  V i r je n  B la n 
c a ,  á  c a n s a  d e  su  v ir j i t i id a d .
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(3 1 .“) Pá j.  10. D ia n a  , d io s a  de  los  bosques , ele

Phxbc sylvarumque potens Diana,

.......................... d a teq u ®  precam ur
Tempore sacro,

Quo sibyllini monucre.versus 
Virgines loctas, puerosquo castos 
l> is , quibus septem placuere eolios 

Bicere carmen.

Di probos mores docili juvcntx ,
Di sencctuti placida; quictem,
Uomulae genti date remque prolemquu; 

Et docus omnc.
Hor. Carm. S ^ c.

L os l e c to r e s  q u e  se  t o m e n  la  m o le s t i a  d e  c o m p a r a r  
m i  h im n o  c o n  e l  d e  H o r a c i o , v e r á n  q u e  d i f ie ro  d e  m i 
m o d e lo  e n  m u c h ís im o s  p u n to s .

(32.*) Pá j.  11. S a c r i f ic a r o n  u n  c ie rv o  b la n c o  á  la  r e in a  
d e l s i le n c io .

Se o f r e c ía n  á  D ia n a  f r u t o s ,  b u e y e s ,  m o ru e c o s  y  c i e r 
v o s  b la n c o s .  H e  c r e id o  q u e  p o d ia  a v e n t u r a r  la  e s p re s io n  
d e  r e in a  d e l s i le n c io , s ig u ie n d o  á  H o ra c io .

(3 3 .“ ) P á j .  11. H a c ia  u n a  de  a q u e lla s  noches cu y a s  s o m 
b ra s  t r a n s p a re n te s ..............

N ad a  h e  im i ta d o  e n  e s ta  d e s c r i p c i ó n , s in o  e l  ú l t i m o  
i 'a s g o , q u e  e s  d e  H om ero-. El z a g a l  r e c o s ta d o  e n  e l  v a 
l le ,  t iC .

(3 i .* )  P á j .  12. A q u e l r e t i r o  e m b e le s a n te ,  en  d o n d e  c o lo 
r a r o n  Í08 a n t ig u o s  la  c u n a  de J ú p i t e r  y  la  d e  L ic u r g o .......

Es sa b id o  q u e  J ú p i t e r  fue  c r i a d o  e n  C re ta ,  e n  e l  m o n 
t e  Id a ;  p e r o  o t r a  t r a d ic ió n  s u p o n ía  q u o  lo  h u b ie s e  s id o  
o n  e l  m o n te  H o m o . (V é a se  á  P a u sa n ia s ) .  Vo h e  s e g u id o  
e s ta  ú l t im a .



(35.*) P á j .  12. V e  C ib é le s , que h a b ia  b a ja d o  á  ios bos~ 
ques de E c a l ia .

E c a l i a , e n  M e se n ia ,  e r a  c o n s a g ra d a  p o r  los m is te r io s  
d e  la s  g r a n d e s  diosas.

(36.®) P á j .  12. L a s  a l tu r a s  d e l T h u r ia .

A s e is  e s ta d io s  d e l  m a r  se  e n c u e n t r a  F ó r e s ,  y  o c h e n 
t a  e s ta d io s  m a s  a r r ib a ^  t i e r r a  a d e n t r o ,  e s t á  l a  c iu d a d  d e  
T h u r ia .  H o m e r o  la  l l a m a  A n te a  ( P a u s a n ia s  i n  M e s s e n ., 
c a p .  X X X L ) »CÆpeia n u n c  T h u r ia  v o c a t u r , ”  d i c e l í s t r a -  
b o n ;  »vox  C e lsa m  s ig n i f lc a t ,  q u o d  n o m e n  In d e  h a b e t ,  
q u o d  in  s u b l im e  c o l le  e s t  s i t a . ”  (L ib .  V U l . )

(37.*) P á j .  12. D e l la b e r in io ,  c u y a s  in t r in c a d a s  v u e lta s  
re m e d a b a n  to d a v ía  e n  sus d a n z a s  la s  jó v e n e s  c re te n s e s .

Se c r e e  q u e  la  d a n z a  c r e t e n s e , c o n o c id a  c o n  e l  n o m 
b r e  d e  A r i a d n a ,  e r a  u n a  im i ta c ió n  d e  lo s  ro d e o s  d e l  L a 
b e r in to .  H o m e r o  la  c o lo c a  e n  e l  e s c u d o  d e  A q u ile s .

(28.®) P á j .  13. E r a u n m a n a n t ia ld e  a g u a v iv a ,  ro d e a d o  
de a lto s  á la m o s ,

A ’fÁ<pi ¿if al'yeíf<t/if vS a ro T fS ip íw  w  cîXjoç  
návT W j x v x X o T i p ê ç , xaTa p’gív uS'íop

X ’- ^ ó ó f v  í x  T r íT p n < r ,  0u f i o ç  S "  « ç w e p ô s  t í t v x t o

N u / í ( f i á 6)V ,  o6 ] T t Í v T S ^  Í '7T lfY Í^ S (T 'X 0V Ó ^lT C íl.

O d is . ,  l i b .  X V I I , v .  2 0 8 .

(39.*) P á j .  13. U n  d is c íp u lo  de  A p e le s  h a  re p re s e n ta d o  
e n  es ta  m is m a  a c t i t u d  e l sueño  de E n d im io n .

E r a  m u y  ju s to  q u e  y o  t r i b u t a s e  e s te  d é b i l  h o m e n a j e  
a l  a u t o r  d e l  p e r e g r i n o  c u a d r o  d e l  e n t i e r r o  d e  A ta la .  D es
g r a c i a d a m e n t e  n o  p o s e o  e l  a r t e  d e  M r. G i ro d e t ,  y  m ie n 
t r a s  q u e  é l  h e r m o s e a  m is  p i n t u r a s , y o  t e m o  m u c h o  e l  
e c h a r  á  p e r d e r  la s  suyas .  P o r  lo  d e m a s , e s te  c u a d r o  d e l  
su e ñ o  d e  E u d o r o  n o  e s  e n  u n  to d o  p a r e c id o  a l  d e l  s u e ñ o  
d e  E n d im io n ,  p o r  M r. G iro d e t .  A lg u n a s  d e  su s  p a r t e s  las



h e  to m a d o  d e l  h a jo  r e l ie v e  q u e  se  v e  e n  e l  C a p i to l io ,  y 
q u e  r e p r e s e n t a  e l  m ism o  a su n to -

(40.®) P á j .  14. Y  m i  m a d r e ,  que y a  fe n e c ió  e n  v u e s tro x  
a fa n e s ,  n o  se e n v a n e c ió  c o n  m i  n a c im ie n to .

A lu s ió n  á  la  a v e n t u r a  d e  N iobe .

(41.*) P á j .  14. /C o m o .' d i jo  C im o d o c e a ........¿ n o  eres t ú
E n d im io n  e l c a z a d o r  ?

E s te  e n c u e n t r o  d e  E u d o r o  y  C im o d o c e a  h a  a g ra d a d o  
a l  p a r e c e r  j e n e r a l m e n t e .  L o s  q u e  lo  h a n  c r i t i c a d o  h a n  
d i c h o  q u e  C im o d o c e a  h a b la b a  m as  d e  lo  q u e  d e b ia  u n a  
j ó v e n  g r i e g a ,  p r e t e n d i e n d o  q u e  e s to  e r a  c o n t r a  la  v e r 
d a d  d e  la s  c o s tu m b r e s .  Mi r e s p u e s t a  á  lo s  c r í t i c o s  e s  
m u y  s e n c i l l a :  H o m e r o  t i e n e  la  c u lp a .  N a u s ic á a  h a b la  
m u c h o  n ta s  á  Ulíses^ q u e  C im o d o c e a  á  E u d o r o ,  y  a u n  e s  
t a n  la rg o  e l  r a z o n a m ie n to  d e  N a u s ic á a ,  q u e  o c u p a r í a  
a q u i  d e m a s ia d o  e s p a c io ,  y  p o r  e s te  m o t iv o  t e n g o  q u e  
r e m i t i r  a l  l e c t o r  a l  o r i j in a l .  ( V é a s e  l a  O d is e a ,  l ib .  V L )  
A q u e l la s  l a r g a s  h a b l a d u r í a s ,  s i  m e  a t r e v o  á  p r o n u n c i a r  
e s t a  b l a s f e m i a , a q u e l l a s  r e p e t i c i o n e s ,  a q u e l la s  c i r c u n 
lo c u c io n e s  d ig r e s iv a s ,  s o n  o l r o  d e  lo s  c a r a c t è r e s  d e l  e s 
t i l o  h o m é r i c o ;  y  y o  d e b ia  i m i t a r l o s ,  so b re  to d o  e n  e l  
p u n t o  e n  q u e  se  e n c u e n t r a n  m is  d o s  p e r s o n a j e s  p r i n c i 
p a le s ,  p a r a  h a c e r  r e s a l t a r  la  p ro l i j id a d  p a g a n a  c o n  e l  l a 
c o n i s m o  d e l  h a b l a  c r i s t i a n a .  P o r  lo  t o c a n t e  a l  a n a c r o 
n i s m o  d e  c o s t u m b r e s , y a  m e  b e  e s p l ic a d o  e n  l a  n o t a  
t e r c e r a .  Si n e c e s i t a s e  a lg u n a  o t r a  a u to r id a d ,  á  m a s  d e  la  
d e  H o m e r o , la  h a l l a r í a  e n  lo s  t r á j i c o s  g r ie g o s .  I f i je n ia ,  
( e n  la  I f i j e n ia  e n  A u l id a ) ,  c o n f ia  s u s  p e s a r e s  a l  c o r o ,  
c o m p u e s to  d e  m u j e r e s  d e  C á lc is ,  á  q u i e n e s  n o  h a  v is to  
n u n c a  : q u i e r e  t e n e r  la  e l o c u e n c i a  d e  O rfe o  p a r a  m o v e r  
à  A g a m e n ó n  ; a p o s t r o f a  á  lo s  b o s q u e s  d e  la  F r i j i a  y  à  la s  
m o n ta ñ a s  d e  I d a  ; h a b la  d e  a g u a s  p u r a s , d e  f lo r id o s  p r a 
d o s ,  d o n d e  c r e c e n  la  ro s a  y  e l  j a c in to ;  y a m o n to n a  o t r a s  
m i l  v u lg a r id a d e s  p o é t ic a s ,  q u e  n i n g u n a  c o n e x io n  t i e n e n  
c o n  e l  a s u n to .  E le c t r a  , e n  io s  C oe fo ros  d e  E s q u i l e s , r e 
c o n o c e  p r o n to  á  O r e s te s ;  p e r o  ¡ c u a n  in t e r m i n a b l e  e s  su  
c o n v e r s a c ió n  c o n  su  h e r m a n o , e s t r a n j e r o , d e s c o n o c id o  
p a r a  e l l a ,  e n  S ó fo c le s  y  e n  E u r íp id e s  ! N u e s t ro s  p r im o -
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ro s  p o e ta s  h a n  a te n d id o  t a n  p o c o  á  e s ta  s u p u e s ta  in v e  • 
ro s im i l i tu d  d e  c o s tu m b r e s ,  q u e ,  im i ta n d o  á  lo s  a n t i 
g uos  , h a n  h e c h o  s ie m p r e  h a b la r  m u y  p r o l i j a m e n t e  á  las  
p r in c e s a s  j o v e n e s .  Y o  h a g o  m u y  m a l  e u  r e f u t a r  s e r i a 
m e n te  lo  q u e  n o  p u e d e  l l a m a r s e  c r í t i c a  s è r ia .

(42.®) P á j .  15. Yo soy b i ja  de  H o m e ro ,  e ld e  los  c á n t i 
cos in m o r ta le s .

E sto  n o  e s  m a s  e s t r a o r d i n a r i o  q u e  e l  o i r  á  N a u s ic á a  
c o n t a r  su  j e n e a lo j í a ,  y  la  h i s to r i a  d e  su  p a d r e  y  d e  s u  m a 
d r e  á  L'lises , á  q u ie n  h a  e n c o n t r a d o  e n t e r a m e n t e  d e s 
n u d o  e n  u n  m a to r r a l .  C u a n d o  se  q u i e r e  b u s c a r  c o s q u i 
l la s  á u n  a u t o r ,  c s  f u e rz a  á  1o m e n o s  s a b e r  d e  q u é  se 
h a b la .

(43.*) P á j .  16. L a  n o ch e  s a g r a d a ,  esposa d e l E re b o ,  
m a d re  de  la s  H e s p é r id a s  y  d e l A m o r .

C u a n d o  h a y  m u c h a s  t r a d ic io n e s  s o b re  u n  m ism o  a s u n 
to ,  to m o  la  m e n o s  c o n o c id a  ó  m a s  a g r a d a b le ,  p a r a  r e j u 
v e n e c e r  lo s  c u a d r o s  m i to ló j ic o s ;  lo  q u e  e s  e l  c o lm o  d e  
la  im p a r c ia l id a d .  Asi p u e s , e l  A m o r  , á  q u ie n  lo s  p o e ta s  
h a c e n  c o m u n m e n t e  h i jo  d e  V é n u s ,  lo  e s  a q u í  d e  la  N o
c h e  : a le g o r ía  c a s i  t a n  a m e n a  c o m o  la  p r i m e r a ,  y  m u c h o  
m e n o s  c o n o c id a .

(44 .* )  P á j .  16. Yo no veo m a s  que a s tro s  que  p re g o n a n  
l a  g lo r ia  d e l A l t í s im o .

“Coeli enarrant glorlam Del.”
(PSALM. XVIU, 1.)

(45.*) P á j .  17. M e  v e n d ie ro n  e n  u n  p u e r to  de  C re ta ,  rfí.s- 
ia n te  d e  t ì o r t i n a  , e tc .......L e b e n a ........ , T e o d o s ia ....... , M ile to .

L e b e n a  e r a  e l  p u e r t o , ó  e n  e l  h a b la  d e  L e v a n t e , la  
e s c a la  d e  C o r t i n a ,  y  e s ta b a  á  n o v e n t a  e s ta d io s  d e  e s ta  
c iu d a d ,  s e g ú n  E s t r a b o n .  »D ís ta t  a h  A fr ico  m a r i  e t  L e b c -  
n e  n a v a l i  s u o  a d  s ta d ia  XC.”  ( S t r a b . ,  l ib . X).



T e o d o s ia  e r a  u n a  c iu d a d  d e l  Q u e rso n e s o  T á u r ic o ,  
a b u n d a n t e  e n  t r i g o ,  q u e  se v e n d ía  e n  to d o  e l  L e v a n te .  
» P o s t  m o n ta n a  í s t a u r b s  s e q u i tu r  T h e o d o s ia ,  c a m p o  p rsc- 
d i t a  f e r t i l i ,  e t  p o r tu  v e l  c e n t u m  n a v ib u s  r e c ip ie n d i s  a p 
t o . . . .  T o ta  r e g io  f r u m e n t i  f e r a x  e s t . . . . ”  (S t r a b . ,  l ib .  V I I ,  
p á j .  309).

(46.®) P á j .  17 y  18. L a s  c r m le s  I l i t i a s .

D io s a s ,  b i j a s  d e  J u n o ,  q u e  p r e s id ia n  á  los p a r to s .  E u 
r i m e d u s a  la s  l la m a  c r u e l e s , p o r q u e  E p ic á r i s  m u r ió  a l 
d a r  á  lu z  á  C im o d o c e a .  D ia n a  e s  in v o c a d a  e n  H o rac io ,  
c o n  e l  n o m b r e  d e  I l i t i a  :

Rite maturos aperire partus 
Lenis I lithya , tuere matres.

HoB. Carm. s e o .

(47.®) P á j .  18. Te m e c ia  so b re  m is  ro d il la s - ,  n o  q u e ría s  
t o m a r  a l im e n to  s in o  de m i  m a n o .

F é n i x  d ic e  c a s i  lo  m ism o  á  A q u i l e s , y  c o n  m a s  s e n 
c i l l e z  :

O i ) r ’ £ 5” ^ a i V ’ U v a t ,  o i ) r '  i v  ¡ i t y á .^ o n T t  'r rá o 'A ^ Q cíi  

n p í v  y ’  o T í  i t ’ í V  i / x o í c n  i y w  y o í n o - C T t  

C i p a v  t ’ < i< J a i¡ú  T r p o T a / i o i v ,  x c c i o ív o v  ÍT T if f% ú v .

U o W Á x t  fio i xaTÉ'S'íuffa  ̂i m  ^rwva
O i w v ,  á T i e S X ú ^ w v  í v  v/nriéii ú X t y t i v ñ .

I liad ., l ib . IX , v. 487.

(4 8 .* )  P á j .  18. P a r t ió  com o  e l á g u i la .

£l'V apa ¡̂ covruraíaTTÉ&t y X u v m m ?  A ' ó t m ,

Onvn siS'c/iSvn.
Od is ., l ib .  I I I ,  V. 371.

(49.®) P á j .  18. V o lv ió  la  c a b e z a  a l  o t r o  la d o , te m ie n d o  
v e r  a l  d io s  y  m o r i r .

C re ía se  q u e  l a  m a n i f e s ta c ió n  r e p e n t i n a  d e  la  d i v i n i '  
d a d  c a u s a b a  la  m u e r t e .  (V é a se  u n a  n o t a  d e  m a d a m a  Da- 
c i e r  s o b re  u n  p a s a je  d e l  l i b r o  X V I  d e  la  O d ise a ).

\



DEL LIKUO I. 2 6 9
(5 0 .* )  l 'á j .  18. Y  p a s a n d o  p o r  ¡as fu c n ie s  de A rs in o e  ^  

de C le p s id ra .

»V ese  a l l i  ( e n  e l  m o n te  I to m o )  u n a  f u e n te  l l a m a d a  
A r s ín o e , la  c u a l  r e c ib e  la s  a g u a s  d e  o t r a  f u e n t e  l l a m a d a  
C le p s id ra .”  (P a u sa n ia s ,  i n  M e s s e n ., c a p .  X X X I).

(51.*) P á j .  i 9 .  E s ta b a  a q u e l d e s g ra c ia d o  p a d re  s e n ta d o  
e n  e l s u e lo , j u n i o  a l  h o g a r ;  se h a b ia  c u b ie r to  la  c a b e z a  co n  
u n  p lie g u e  de  su  m a n to ,  y  re g a b a  c o n  sus lá g r im a s  la  c e n iz a .

V a e s  s a b id o  q u e  lo s  s u p l ic a n te s  y  lo s  d e s g r a c i a d o s  se 
s e n ta b a n  e n  e l  h o g a r  e n t r e  la s  c e n iz a s .  (V'^éase la  O d ise a , 
l ib . X V I , y  á  P l u t a r c o ,  e n  la  V id a  de  T e m ís to c le s ).

(52.*) P á j .  19. Ig u a le s  g r i to s  re s u e n a n  e n  lo s  n id o s  de  
la s  a ve s , c u a n d o  la  m a d re  l le v a  la  c o m id a  á  sus p o llu e lo s .

E s ta  c o m p a r a c ió n  h a  s id o  m u y  c r i t i c a d a : se  h a  d ic h o  
q u e  e l d o lo r  ó  e l  gozo m o ra l  nt) p o d ia  c o m p a r a r s e  e n  
n in g ú n  caso  c o n  e l  im p u ls o  d e l  d o lo r  6  d e  la s  n e c e s id a 
d e s  f ís ica s .  S i a s i  f u e s e ,  h a b r i a  q u e  o r i l l a r  to d a  c o m p a 
r a c i ó n ,  y a u n  la  p o e s ía ;  p u e s  la s  c o m p a r a c io n e s  y  la  
p o e s ía  c o n s i s t e n  s o b re  to d o  e n  t r a s l a d a r ,  p o r  d e c i r lo  
a s i ,  lo  f ís ico  á  lo  m o r a l ,  y  lo  m o ra l  á  lo  f ís ic o ;  d o c t r in a  
r e c o n o c id a  p o r  to d o s  lo s  c r í t i c o s  d ig n o s  d e  e s te  n o m b r e .

P o r  lo  d e m a s ,  e s t a  c o m p a r a c ió n  se  v e  e n  H o m e r o ,  y  
c a s i  e n  la s  m is m a s  c i r c u n s t a n c i a s  q u e  a q u i .  (O d is e a , l i 
b r o  X V !).

(53.*) páj. 19. H u b ie r a n  v is to  á  t u  p a d r e ,  c o n ta n d o  su  
a f l ic c ió n  a l  9o l.

A n t ig u a  c o s tu m b r e ,  q u e  s e  e n c u e n t r a  e n  lo s  t r á j i c o s  
g r ie g o s .  Y o c a s ta ,  e n  la s  F e n ic ia « ,  a b r e  la  e s c e n a  c o n  u n  
m o n ó lo g o ,  e n  e l  c u a l  a p o s t ro f a  a l  a s t r o  d e l  d ía .  E s to  p r o 
d u j o  e l  h e r m o s o  v e r s o  d e  V ir ji l io :

Solein quis diccTC falsum 
Audcal?

TOMO 1. 19
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(5 4 .“ ) l*áj. 19. L a  s u e r te  de u n  a n c ia n o  que m u e re  s in  
h i j o f  es m u y  d ig n a  de  lá s t im a , e tc .

I m i ta c ió n  d e  S o lo n . E s te  g r a n  le j i s la d o r  e r a  p o e ta   ̂ y 
n o s  q u e d a n  d e  é l  a lg u n o s  f r a g m e n to s  d e  u n a  e s p e c ie  d e  
c l e j i a  p o l í t i c a , e n  la  co le c c ió n  d e  lo s  p o e t a s  g r ie g o s  m e 
n o re s .

(5 5 .“ ) P á j .  20. ¡ A h . '  ¡n o  te n d r ía  m a s  c r u e l p e s a d u m b re ,  
a u n  c u a n d o  d e ja s e n  d e  l la m a rm e  p a d re  d e  C im o d o c e a !

E s ta  f ó rm u la  t a n  p a t é t i c a  e r a  m u y  u s a d a  e n t r e  los 
g r ie g o s .  U lises  s e  s i r v e  d e  e l l a  e n  la  I l i a d a ,  h a b la n d o  d e  
T e lóm aco .

(5 6 .^ )  P á j .  20. Y  hem os te m id o  la s  sospechas que  á  c a d a  
p a so  se e n je n d r a n  e n  e l c o ra z o n  de  los  h i jo s  d e  la  t i e r r a .

y á . f  r ’  ( i  p - t v i - r r i  % ú o v t  9 LX’ ccvájXwTwv.

O d is . ,  l i b .  V I I ,  v .  307 .

( 5 7 .“ ) P á j .  20. ¡ E u r im e d u s a !  r e p lic ó  D e m o d o c o , ¿ que  
p a la b ra s  son esas que  h a n  s a l id o  de  tu s  la b io s ’i  H a s ta  a h o ra  
le  h a b ia  te n id o  p o r  u n a  m u je r  c u e rd a ,  e tc .

üi) ^ív v f m i o ^  ñ j ú a ,  B o n ù o v ì S n  E’tíwmÍ/,
TÒ -TTpíV • d r a a  / / í v  v Z v  y e  ,  TraiV ^  , m m i a  

O d is . ,  l i b .  IV , v. 3 1 .

(58.®) Páj.  21. L a  i r a  , b ie n  a s i com o  e l h a m b re ,  es m a 
d re  de los  m a lo s  conse jo s .

«
E t  liiHlcsuada fames.

V ie g . ,Y 1 . 276.

(59.®) Páj.  21. ¿Q uien  h a  d e  ig u a la r  á  la s  G ra c ia s ,  y  e n  
e s p e c ia l á  la  m a s  jó v e n , á  la  d iv in a  P a s ite a  ?

L o s  n o m b r e s  o r d in a r io s  d e  la s  ( ì r a c ia s  son  A glaé , T a -  
l ía  y  E u f ro s in a .  H o m e r o  l l a m a  P a s i te a  à  la  m a s  j ó v e n , y  
e n  e s to  le  h a  s e g u id o  Estacio .
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(6 0 .^ )  P à j .  21. O rfe o , L in o ,  H o m e ro ,  ó e l a n c ia n o  de  

A gcrea .

P o e ta s  b i e n  c o n o c id o s .  H e s io d o  e s  e l  a n c ia n o  d e  As- 
c re a .

Ascraeumque cano romana per oppída carmen.
VlRG., J eorg ., I I , 176,

(61.'*) P á j .  21 . F ilo p é m e n  y  P o lib io ,  a m a d o  de C a lío p e , 
h i ja  de S a tu r n o  y  de  A s tre a .

F i lo p é m e n  , e l  p o s t r e r  g r ie g o ,  y  P o l ib io  , e l  h i s t o r i a 
d o r ,  e r a n  d e  M e g a ló p o lis ,  e n  l a  A rc a d ia .  C a l io p e ,  t o m a 
d a  a q u i  p o r  l a  H is to r ia ,  e r a  h i j a  d e  S a tu r n o  y d e  A s tre a ;  
e s  d e c i r ,  d e l  T ie m p o  y d e  la  J u s t i c i a .  H e  a q u i  e l  p r in c i 
p i o  d e  l a  j e n e a lo j í a  d e l  p r in c ip a l  p e r s o n a j e  q u e  h a  d e  
r e p r e s e n t a r  á  lo s  h é r o e s  d e  la  ( ì r e c ia .  E l n o m b r e  d e  E u 
d o r o  s e  h a  l o m a d o  d e  H o m e r o .  E u d o r o  e r a  o t r e  d e  los 
c o m p a ñ e r o s  d e  A q u ile s .

(62.*) P á j .  22. D ic e , I r e n e  y  E u n o m ia .

N o m b re s  d e  la s  H o ra s ,  s e g ú n  H e s io d o ,  q u i e n  n o  c u e n 
t a  m a s  q u e  t r e s .  L a s  H o ra s  e r a n  h i j a s  d e  J ú p i t e r  y  T é m ís .

(6 3 .“ ) P á j .  22. ü n  e s c la v o , to m a n d o  u n a  j a r r a  de  o ro  y  
u n a  p a la n c a n a  d e  p la ta ,  echó  a g u a  c r i s t a l in a  so b re  la s  m a 
nos  d e l s a c e rd o te  de H o m e ro .

XípjiíSa áfxíp lm X o^  TrpíXow ¿‘né%eve ¡ptfsvcra.
K aX ñ , Úttmo á ^ i f é o t o  X íS nro ir.

O d is . ,  l ib .  VM, v. 172.

(64.*) P á j .  22. E n  v a n o  s u p lic ó  á  la  N o ch e  que  d e r ra - -  
m ase s o b re  e l la  sus s o m b ra s  a p a c ib le s -

E n  la s  e d ic io n e s  p r e c e d e n t e s  se  l e ía  la  a m b ro s ia  d e  
su s  s o m b r a s ,  e s p r e s io n  g r ie g a ,  q u e  y o  h a b ia  i n t e n t a d o  
t r a s l a d a r  á  l a  l e n g u a  f r a n c e s a ;  p e r o ,  f u e r a  d e  q u e  n o  
p u e d e  d e c i r s e  d e r r a m a r  la  a m b r o s i a , m e  h a  p a r e c id o  
q u e  e s le  j i r o  e r a  a lg o  a fe c ta d o .

♦ *
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(6 5 . ' ')  l ‘cij. 22. F i j a  e n  e l e je la»  e s íre p ito a a s  ru e d a s , e íe .

H' 6« S' ¿%¿ei3'ffi Ósws" í« X f  xafÁ-nú^a. xúxXa,
X áX x sa , oxTáxvn/za , íT/Sndsw o i S ^ o v i  a . / j . ! p í ^ ,

Twv wTOí %pw7s’n iTv^ c ifé iT s^ ,  ccúráp iVrfpófn 
X áX xs’ íVííTírwTpa TrpoffapnpÍTa , éxo/in. i^éc&ce.'
nXw/UVCti S“’ doyvfov íi<T¡ •níft^fofj.ot d p K ^ O T t^ iv
AÍ<^peiT §■£ cfj>v<jioiCi XKí «p7up£ot<r/v ¡fíaciv  
E 'vT £T «T a/ ^0¿«( ■7T£pí5pO//OZ UCIV
J o í  S ’ af>’yúi>íO^ p'’u;ucs’ '^¿Xsv' «C ráp  £V’ ¿xpus 
úñTé  %pureíav xaXov ? i / y ^ , ¿v S í  XsTraS'va 
Kcc5"’ £&xX£ , %o¿^£('* ¿>7ro ^£ r y a y ív  Il' p/i
V'-Tnrois" »xí'TToS'as', fxei¿av7’ £p/S'o<r x a i  ¿ ü tíV .

ÍI.1AD., l ib .  V, V. 722.

(66.*) P á j .  23. E r a  u n a  c o p a  de b ro n c e , e tc .

T o d a  e s a  h U to i  ia  d e  la  c o p a  la  h e  s a c a d o  d e  la  I l i u d a  
y  d e  la  v id a  d e  H o m e r o  a t r ib u id a  ^  H e r o d o to .  Kl e s c u d o  
d e  Ayaz e r a  o b r a  d e  T i q u i o , a r m e r o  d e  la  c iu d a d  d e  H i
lé .  H o m e r o  se h o s p e d ó  e n  c a s a  d e  C reó f ilo  d e  S á m o s ,  y 
e s  s a b id o  q u e  L ic u r g o  fu e  e l  p r im e r o  q u e  l le v ó  á  G re c ia  
lo s  p o e m a s  d e  H o m e r o ,  q u e  h a b ia  e n c o n t r a d o  e n  c a sa  
d e  lo s  d e s c e n d i e n t e s  d e  C reófilo .

(67.®) P á j .  24. L a s  G ra c ia s  decen tes .
Gratise decentes . H ob ., lib. 1, oda IV.

(68.®) P á j .  24. E l  v e lo  b la n c o  de  la s  M u s a s , q u e b r i l la b a  
to m o  e l s o l ,  y  q u e  e s ta b a  g u a rd a d o  d e b a jo  d e  to d o s  Io¿ d e -  
m a s  , e n  u n a  c a ja  de  m a d e ra  a r o m á t ic a .

r i v  £v* deiíC í/iívn  E'’xá6n 9¿p£ S'wpov Á ’Bñvfl,
O'V x á X X W T O c  £w TToixíXfJ.a.cciy , wS'í pU yiC To^,
A ’ c r r f  S '  ¿ j ^  d'TTíXap.'TTtV' £ x £ í t o  S '£  v i í a r o ^  a X X w K

iLiAD., l ib .  V I,  v .  293.

(69.*) P á j .  24 . S o b re  la  c a b e z a  lle v a b a  u n a  c o ro n a  de  
p a p ir o .

Ksta e r a  la  c o r o n a  d e  los p o e ta s .
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(70.*) P à j .  2 i .  Los d io s e i q u i$ ie ro n  n a c e r  e n tre  lo s  e j ip -  

c io s , p o rq u e  e n tre  to d o s  los  h o m b re s , so n  lo s  que m a s  c u U i~  
v a n  la  g r a t i t u d .

P la to n  e s  q u ie n  lo  d ic e .  Los e j ip c io s  te n iu n  u i)a  ley  
c o n t r a  la  i n g r a t i t u d  ; p e r o  e s t a  l e y  se  h a  p e rd id o .

MOTAS D EL LIBRO II.

E s te  s e g u n d o  l ib ro  d e  lo s  M á r t i r e s  n o  h a  s id o  c r i t i c a 
d o ;  a l  c o n t r a r i o ,  h a  m e r e c id o  j e n e r a l m e n t e  lo s  e lo j io s  
d e  to d o s  lo s  c e n s o re s .  N o  o b s t a n t e , h a y  a lg u n a s  p e r s o 
n a s  d e  b u e n  g u s to  q u e  p r e t i e r e n  e l  p r im e r o ,  p o r  lo s  r e 
c u e r d o s  q u e  o f r e c e  d e  l a  a n t ig ü e d a d .  Y e n  e f e c t o ,  e l  l i 
b r o  p r im e r o  m e  h a  c o s ta d o  m a s  t r a b a j o , y  lo  h e  c o r r e j i -  
d o  m as  á  m e n u d o  y  c o n  m a y o r  e s m e ro .

(1 . ' ')  P á j .  25- .4 la  h o ra  e n  q u e  e l m a j is t r a d o ,  r e n d id o  d e  
fa t ig a ,  d i j a  gozoso  e l t r ib u n a l  p a r a  i r á  c o m e r  co n  su  f a m i l ia .

— H’’/ í 3T S’ ¿ i t Í  S'óprov «vnp áyopñflsv d v i c r n ,

K f í v w v  v í í y s a .  TreXXá S'íx«?0;Uívaiv aí?nwv.
O d is . ,  l i b .  X I I ,  v . 4 3 9 .

(2.'*) P á j .  2 5  E n t r ó  p a r a  d e s c a n s a r  e n  F ig a le a  , cé le b re  
p o r  e l s a c r i f ic io  de los  o re s ta s ie n s e s .

F ig a le a ,  c iu d a d  d e  la  A r c a d ia ,  e s t a b a  f u n d a d a  s o b re  
la  c u m b r e  d e  u n  p e ñ a s c o , b a ñ a d o  e n  su  fa ld a  p o r  u n  r i a 
c h u e lo  l l a m a d o  L i m a z , q u e  s e  p e r d i a  e n  e l  N ed a  L o s  li-  
g a l i e n s e s , a r r o j a d o s  d e  su  p a i s  p o r  lo s  l a c e d e m o n io s ,  
c o n s u l t a r o n  a l  o r á c u lo  d e  D é l f o s , e l  c u a l  re sp o n d ió :  
» L le v e n  c o n s ig o  los f ig a l ic n s e s  c i e n  g u e r r e r o s  m o z o s  d e  
la  c iu d a d  d e  O r e s t a s io : e s to s  c i e n  m a n c e b o s  p e r e c e r á n  
e n  u n  c o m b a te  c o n t r a  lo s  e s p a r t a n o s ,  p e r o  lo s  f lg a l ie n -  
se s  r e c o n q u i s t a r á n  su  c i u d a d / ’ Los c i e n  o r e s t a s i e n s e s  
se  s a c r i f ic a ro n  j e n c r o s a m e n t e .  ( P a u s a n i a s ,  i n  A r c a d . ,  
ca p .  X X X IX ).



(S.'“) P á j .  26. E l  p r in c ip e  de la  ju c e n h id ,  c l  m a y o r  de  
lo s  h i jo s  de  A n c e o , e tc -

A c e r c a  d e  lo s  p u r n te n u r e s  d e  e s te  s a c r í l íc iu  h o m é r i 
c o ,  v é a s e  e l  l i b r o  t e r c e r o  d e  la  O d is e a ,  h á c ia  e l  f in .  E l 
lo m o  d e  la  v ic t im a  se  o f r e c ía  á  l a  p e r s o n a  á q u i e n  q u e r i a  
h a c e r s e  m a y o r  o b s e q u io .  T lises  lo  s i r v ió  á  D e m o d o c o ,  
( l ib r o  V l l l  d e  l a  O d is e a )  e n  p r e m io  d e  su s  c a n to s .

(4 .“ ) P á j .  26. L o s  d o n e s  de  C é re s , que  T r ip to le m o  d ió  á  
c o n o c e r  a l  p ia d o s o  A r c a s , re e m p la z a n  l a  b e l lo ta  c o n  que se 
m a n te n ia n  e n  o t r o  t ie m p o  los  p e la s g o s , p r im e ro s  h a b ita n te s  
de  la  A r c a d ia .

P e la s g o  fue  e l  p r i m e r o  q u e  r e in ó  e n  l a  A r c a d i a , y d ió  
su  n o m b r e  á  su  p u e b lo .  De e s te  P e la sg o  fu e  h i jo  L ic a o n .  
t r a s f o r m a d o  d e s p u e s  e n  lo b o .  L ic a o n  d e jó  u n a  h i j a  l l a 
m a d a  C a lis ta ,  q u e  f u e  m a d r e  d e  A rcas .  E s t e ,  i n s t r u id o  
p o r  T r i p t o l e m o ,  e n s e ñ ó  á  s u s  s ú b d i to s  á  s e m b r a r  e l  t r i 
g o  y  a l i m e n t a r s e  d e  é l  e n  l u g a r  d e  la  b e l lo ta .  (P a u s a n ia s .  
i n  A r c a d . ,  c a p .  I ,  H  , I I I  y  IV ).

(5 .* ) P á j .  26. A r r a n c a r o n  la  le n g u a  de la  v ic t im a .

E s ta  e r a  la ú l t im a  c e r e m o n ia  d e l  s a c r i f ic io .

(6.®) P á j .  27. N o  le  es l i c i t o  e n t r a r  e n  los  te m p lo s  de  los  
d io se s  a l  que  v a  v e s t id o  de  h ie r r o .

V  a u n  e n  c i e r to s  t e m p lo s  a l  q u e  l l e v a b a  o r o ,  s e g ú n  
P lu ta r c o .  ¡B e lla  l e c c ió n !  [M o r a l ,  p re c e p t.  a d tn in is t .  p u -  
b l ic . )

(7 .* ) P á j .  27. A p e n a s  la  a u r o r a  i l u m in ó  c o n  sus  p r im e 
ro s  ra y o s  e l a l t a r  de  J ú p i t e r  que  c o ro n a  e l m o n te  L ic e o , e t c.

E n  la s  p r im e r a s  e d ic io n e s  se  l e í a : e l te m p lo  d e  J ú p i t e r - 
e n  e s to  m e  h a b ia  e q u iv o c a d o .  E l m o n te  L ic e o  e r a  la  m o n  -  
t a ñ a  m a s  a l t a  d e  la  A r c a d ia ,  y  l l e v a b a  e l  n o m b r e  d e  
M o n te  s a c ro ,  p o r q u e  J ú p i t e r ,  s e g ú n  lo s  A r c a d e s ,  h a 
b ia  s id o  c r ia d o  a ll i .  H a b ia  e n  la  c u m b r e  d e  la  m o n ta ñ a  
u n  a l t a r  d e d ic a d o  á  a q u e l  d i o s , y  d e s d e  e s t e  a l t a r  se  d e s -  
c u b r i a  c a s i  to d o  c l  P e lo p o n e s o .  L o s  h o m b r e s  n o  p o d ia n  
e n t r a r  e n  e l r e c i n t o  c o n s a g ra d o  á  J ú p i t e r .  Los c u e rp o s



n o  p ro y c c la b a n  s o m b ra  a lg u n a  e n  a q u e l  s i t io ,  a u n q u e  
lo s  h i r i e s e  e l  s o l ,  e t c .  ( P a u s a n i a s ,  i n  A r c a d . ,  c a p í tu lo  
X X X V JH ; los  V ia je s  d e l J ó v e n  A m c á r is is ,  V éase  A r c a d ia ) .

(8.*) P á j .  27 . Se e n c a m in a  h á c ia  e l  te m p lo  de  E u r i n o -  
m e , que es tá  o cu U o  e n  m e d io  de  u n  bosque d e  e ip re se s .

E s te  t e m p l o  e s ta b a  d o c e  e s ta d io s  m as  a b a jo  d e  F ig a -  
I c a ,  y  u n  p o c o  m a s  a r r i b a  d e  la  c o n f lu e n c ia  d e l  L im a /,  y 
d e l  N e d a ;  E u r in o m e  e r a  h i ja  d e l  O céan o .  La e s t á t u a  d e  
e s ta  d e id a d  e s ta b a  a f í a n / a d a  e n  e l  t e m p lo  c o n  u n a  c a d e 
n a  d e  o r o ,  y  e s t e  t e m p lo  n o  se  a b r í a  s in o  u n a  v e z  a l 
afto. ( P a u s a n i a s , l ib .  V l l i ,  i n  A r c a d . ,  c a p .  X L I) .

(9.*) P á j .  27 . P a s a  e l m o n te  E la y o ,  y  d e ja  a t r a s  la  g r u 
ta  d o n d e  P a n  e n c o n tró  ú  C é re s ,  e tc -

E lay o  d i s t a b a  t r e in t a  e s ta d io s  d e  F i g a l e a , h á c ia  la  d e 
r e c h a ;  y  e n  e s t a  m o n ta ñ a  s e  h a l la b a  la  g r u ta  d e  C é re s ,  
l l á m a d a l a  N e g ra .  C é r e s ,  a f l i j id a  p o r  e l  r a p t o  d e  P r o s e r -  
p i n a ,  se  v is t ió  d e  n e g r o ,  y  s e  o c u l tó  e n  la  g r u t a  d e l  
m o n te  E la y o  p a r a  d e s a h o g a r  su  l lo ro .  P e r d ía n s e  lu s  f r u 
to s  y la s  m ie s e s ,  los h o m b r e s  m o r ía n  d e  h a m b r e  , y los 
d io se s  n o  s a b ía n  d o n d e  se  h a b ía  e s c o n d id o  la  d io sa .  P a n ,  
c a z a n d o  e n  l a s  m o n ta ñ a s  d e  la  A r c a d ia ,  h a l ló  p o r  fín á  
C é re s .  N o t ic io lo  á  J ú p i t e r ,  m a n d ó  é s te  q u e  la s  P a r c a s  
f u e s e n  á  v i s i t a r  á  C é r e s ,  y  a q u e l l a s  d iv in id a d e s  i n e x o r a 
b le s  a p l a c a r o n  c o n  su s  r u e g o s  la  i r a  d e  C é r e s ,  l o g r a n d o  
q u e  r e s t i t u y e s e  á  lo s  h o m b r e s  la s  c o s e c h a s .  (P a u s a n ia s ,  
l ib .  V I H , i n  A r c a d . ,  c a p .  X L I I ) .

(10.*) P á j .  27. L o s  v ia je ro s  a t r a v ie s a n  e l A lfe o  m a s  a b a 
j o  de  la  c o n f lu e n c ia  d e l G o r t im o ,  y  b a ja n  h a s ta  la s  a g u a s  
c r is ta l in a s  d e l L a d o n .

T o d o s  lo s  l e c to r e s  h a n  o id o  h a b la r  d e l  A lfeo  y d e l  L a 
d o n ;  d e l  p r i m e r o ,  à  c a u s a  d e  s u s  a m o r e s  c o n  A r e tu s a  y 
d e  su  p a so  p o r  O lim p ia ;  d c l  s e g u n d o ,  á  c a u s a  d e  la  l i m 
p id e z  d e  s u s  a g u a s .

E n  e l  m e s  d e  A gosto  d e  1806, a t r a v e s é  u n a  d e  las  
fu e n te s  d c l  A lfe o ,  e n t o n c e s  s e c a ,  e n t r e  L e o n ta r i ,  T r i 
p o l i tz a  y  M is i t ra .



E l G o r t in i u , d ic e  P a u s a n ia s , e s  e l  r io  m a s  fa m o so  p o r  
la  f r e s c u r a  d e  s u s  a g u a s .  (L ib .  V I H , c a p .  X W H l ) .

D e m o d o c o ,  s a l i e n d o  d e  F ig a lc a  y  b a ja n d o  p o r  ul A l- 
f tío ,  d e b ia  e n c o n t r a r  p r im e r o  e l  G o r t in io ,  y  d e s p u e s  e l  
L a d o n .

(1 1 .“ ) P á j .  27. .áíít se o fre ce  á  la  v is ta  u n  s e p u lc ro  a n t i 
g u o , que  la s  n in fa s  de  la s  m o n ta ñ a s  h a b ia n  ro d e a d o  de  o lm o s .

H ’S ’ STTí a r i f j . '  £ % ífv  S i  í^ ú r s v c r a v

i i V U i p O U  ¿píCTTíáS'E?’.
I liad., l ib .  V I ,  v. 419.

(12.*) P á j .  27. E r a  e l de A g la o  de  S o fis ,  a rp te l a rc a d e  
p o b re  y  v ir tu o s o  , e tc .

» M o s trá ro n n o s  u n  p e q u e ñ o  c a m p o  y u n a  c b o z a  m u y  
r e d u c i d a ;  a l l í  v i v í a ,  l ia c e  a lg u n o s  s ig lo s ,  u n  c iu d a d a n o  
p o b r e  y  v i r t u o s o ,  l l a m a d o  A glao. S in  t e m o r e s ,  s in  d e 
s e o s ,  ig n o ra d o  d e  lo s  h o m b r e s ,  é  i g n o r a n d o  lo  q u e  p a 
s a b a  e n t r e  e l lo s ,  c u l t iv a b a  s o s e g a d a m e n te  su c o r t a  he*  
r e d a d ,  c u y o s  l í m i t e s  n u n c a  h a b ia  t r a s p u e s to .  S ie n d o  y a  
m u y  e n t r a d o  e n  d í a s .  J i j e s  ó  C r e s o ,  p o d e r o s o  r e y  d e  L i 
d i a ,  e n v ió  u n o s  e m b a ja d o r e s  a l  o r á c u lo  d e  D e lfo s ,  p a r a  
q u e  p r e g u n t a s e n  si e x i s t i a  s o b r e  la  t i e r r a  u n  m o r ta l  m as  
d ic h o s o  q u e  e s t e  p r ín c ip e .  L a  P i t i a  r e s p o n d ió  : A glao  d e  
S o fls .”  {V ia je s  de  A n a c á rs is ,  A rc a d ia ) .  V e s e ,  p u e s ,  q u e  y o  
n o  h e  s e g u id o  e s t a  h i s t o r i a , s in o  q u e  h e  d i s p u e s to  á  m i 
p l a c e r  d e  l a  t u m b a  d e  Sofís :  b a s tá b a m e  q u e  fu e s e  la  d e  
u n  h o m b r e  c u e r d o  y  v e n tu r o s o ,  p a r a  q u e  m e  p a r e c i e s e  
b i e n  c o lo c a d a  á  la  e n t r a d a  d e  la  h e r e d a d  d e  L a s té n e s .

(1 3 .“ ) P á j .  28. E l  t r a je  que  l le v a b a  n o  se d ís t in g u ia  d e l 
d e  los filó so fos  g r ie g o s . s in o  e n  s e r  de  u n a  te la  b la n c a  b a s -  
ta n te  o r d in a r ia .

Es oc ioso  a q u i  h a c e r  g a la  d o  v a n a  e ru d ic ió n  , c i t a n d o  
á  los s a n to s  P a d r e s  y  á  los h i s to r i a d o r e s  e c le s iá s t ic o s ,  
K u s e b ío ,  S ó c r a te s ,  Z u i ia ro ,  e tc .  : la  a u to r id a d  d e  F le u r i ,  
a u to r id a d  ta n  fiel c o m o  a g r a d a b l e ,  nos  b a s ta rá  p a r a  las  
c o s tu m b r e s  d e  lo s  c r i s t ia n o s .
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»Los c r i s t i a n o s  n u n c a  u s a b a n  v e s t id o s  d e  c o lo r e s  d e 

m a s ia d o  v is to s o s :  p e r o  S an  C le m e n te  d e  A le ja n d r ía  r e 
c o m e n d a b a  e l  b l a n c o ,  c o m o  s ím b o lo  d e  p u r e z a ................

T odo  e l  e s t e r i o r  d e  lo s  c r i s t i a n o s  e r a  s e v e r o  y  d e s a l iñ a  ~ 
d o ,  ó  p o r  lo  m e n o s ,  s è r io  y  s e n c i l lo .  A lg u n o s  a b a n d o n a 
b a n  e l  t r a j e  o r d in a r io ,  y to m a b a n  e l  d e  lo s  f ilósofos , c o 
m o  T e r tu l i a n o  y  San  H e r á c l a s ,  d i s c íp u lo  d e  O r l j e n e s . "  
( F l e u r i ,  C o s tu m b re s  de  los  c r is t ia n o s ) .

(1 4 ." )  P á j .  28. M e r c u r io  n o  s a l ió  m a s  á  t ie m p o  a l  e n 
c u e n tro  de P r ia m o .

(V 'éase l a  i l i a d a ,  l íb . X X IV .)

(15.®) P á j .  28. A q u e l p a la c io  p e rte n e c e  á  H ié ro c le s .

E s ta  n o  e s  u n a  f ra s e  a v e n t u r a d a ,  p u e s  h e  p r o c u r a d o ,  
e n  c u a n to  m e  h a  s id o  d a b le  ̂  q u e  n o  e n t r a s e  n a d a  o c io so  
e n  m i c o m p o s ic io n .  E s te  p a la c io  s e r á  c o n  e l  t i e m p o  e l  
t e a t r o  d e  u n a  d e  la s  e s c e n a s  d e  la  a c c ió n .

(16." P á j .  29 . L u e g o  q u e  e s tu v ie ro n  e n  m e d io  d e  los  se
g a d o re s  , e l d e s c o n o c id o  d i jo  e n  a l t a  v o z  : •>/ E l  s e ñ o r  sea  co n  
v o s o tro s

»Et e c c e , ip se  v e u ie b a t  d e  B e l h l e h e m , d ix í tq u e  m e s -  
s o r ib u s :  D o m iu u s  v o b lsc u m . Q ui r e s p o n d e r u n t  e i .  B e n e -  
d l c a t  t ib í  D o m in u s .”  ( R u t h . ,  c a p .  I I ,  v .  4).

(17.*) P á j .  29. A lg u n a s  e s p ig a d e ra s  los  s e g u ia n ,  re c o -  
j ie n d o  la s  n u m e ro s a s  e s p ig a s , e tc .

» P r® c e p i t  a u t e m B o o z  p u e r i s s u í s ,  d i c e n s .  E t d e  v e s -  
t r i s  q u o q u e  m a n ip u l l s ,  p r o j í c i t e  d e  i n d u s t r i a ,  e t  r e m u 
n e r e  p e r m í t t i t e ,  u t a b s q u c  r u b o r e  c o l l ig a t . ”  ( R u t h . , c .  I I ,  
v. 1 5 . 16).

(18.*) P á j .  30. Que t r i u n f ó  de  C a r r a u s io ,  e tc .

En la n a r r a c ió n  y e n  las  n o ta s  á  e l l a  s e  v e r á  q u i é n  ei a 
e s te  C a r ra u s io .



{19.®) P á j .  30. M e m s  h e rm o so  que t ú  e ra  M e le a g ro  c m n -  
d o  c a u t iv ó  los  o jo s  d e  A ta la n ta .

H o m e r o  s ig u e ,  e n  O rden  á  M e le a g ro ,  u n a  t r a d ic ió n  
d i f e r e n t e  d e  la  d e  lo s  d e m a s  p o e ta s .  Yo so lo  a lu d o  a q u i  
á  la  ú l t i m a .  M e le a g ro  e r a  u n  h é r o e  m o z o ,  q u e  d íú  la  c a 
b e z a  d e l  j a b a l i d e  C alido ii ia  á  .V ta lan ta ,  h i j a  d e  J a s io ,  r e y  
d e  A rcad ia .  Su m a d r e  A ltea  le  c a u s ó  la  m u e r t e ,  e c h a n d o  
a l fu e g o  e l  t i z ó n  á  q u e  e s ta b a  e n l a z a d a  su  v id a .  Es m e 
n e s t e r  n o  c o n f u n d i r  e s ta  A ta la n ta  c o n  la  q u e  fu e  v e n c i 
d a  p o r  H ip o m é n e s .  E s ta c io  d á  á  A ta la n ta  u n  h i j o , q u e  
fu e  c o n  lo s  s ie te  c a u d i l lo s  a l  s i t io  d e  T é b a s .  (T e b a id a ,  
l ib .  JV ).

(20.*) P á j .  30. D ic h o s o  t u  p a d re ,  d ic h o s a  t u  m a d re ,  H e .

Tp/tr/iàxapiç- < T o í y? Trarrip A a í  i t ó t w x .  /iiirnp, 
TpiO’yuàxapEÇ KOLVÍyvnroi...
K £ í i« ?  5 ’  a v  -rrepi xwp/ ixaxÁ?Ta,Toi^ ¿ X X w v ,
O 'V  x f  f f ’  ¿ í^vo iirt ^p iiT a ç ' o íxá v  á y á .y n ra .t.

O d is ., l i b . ,  V I. v. 1 5 4 , 158.

(21.*) P á j .  31. Y o j ic e p ta r é  e l re g a lo  que  m e  o fre c e is , s i 
n o  h a  s e rv id o  p a r a  v u e s tro s  s a c r if ic io s .

T o d o  lo  q u e  h a b ia  s e rv id o  p a r a  lo s  s a c r i f ic io s  d e  lo s  
p a g a n o s , e r a  a b o m in a b le  á  lo s  o jo s  d e  lo s  c r i s t ia n o s .

(22.*) P á j .  31. Yo n o  m e .a c u e rd o  d e  h a b e r  v is to  e l c u a 
d r o  d e  u n a  escena co m o  e s ta , s in o  e n  e l escudo  de  A q u ile s .

¡LIAD., l ib .  X V II .

(23.®) P á j .  31. E s to s  se g a d o re s ........  no  so n  y a  e sc lavos
m io s -

E s ta  r e l i j io n  , c o n t r a  la  c u a l  se  h a  d e c la m a d o  t a n t o ,  
e s  s in  e m b a r g o  la  q u e  h a  a b o l id o  la  e s c la v i tu d .  No e s  e s 
to  d e c i r  q u e  to d o s  lo s  c r i s t i a n o s  p r im i t iv o s  d ie s e n  l i b e r 
ta d  d e s d e  lu e g o  á  s u s  e sc la v o s ;  p e r o  L a s té n e s  s e g u ia  ma.s 
d e  c e r c a  e s te  e s p i r i t u  u v a n jé l ic o  , q u e  h a  r o lo  las  c a d e -  
pap (1p u n a  g r a n  p a r t e  dp i j é n e r o  h u m a n o .



A lgunos  la  h a c e n  t a m b ié n  m a d r e  d e  la  ju s t i c i a .

(25.*) P á j .  32. C a m in a n te  , lo s  c r is t ia n o s . . . .

A c e rc a  d e  e s t a  p a la b r a  c a m in a n te , c o n t r a p u e s t a  á  l a  
d e  e s t r a n je r o , s é a m e  l íc i to  i n s e r t a r  a q u i  u n  p á r r a f o  d e l  
J e n io  d e l C r is t ia n is m o .

»El h u é s p e d  d e s c o n o c id o  e s  u n  e s t r a n j e r o  e n  H o m e>  
ro  , y  u n  c a m i n a n t e  e n  la  B ib lia .  ¡ Q u e  d i f e r e n t e s  m i r a s  
d e  h u m a n i d a d ! E l g r ie g o  n o  t r a e  m a s  q u e  u n a  id e a  p o l í 
t i c a  y  lo c a l ,  d o n d e  e l  h e b r e o  p r e s e n t a  u n  s e n t i m i e n t o  
m o ra l  y  u n i v e r s a l . ”

(26.®) P á j .  32 y  33. D io s  le  d é  s ie te  veces la  p a z .

J i r o  h e b r e o .  L o s  g r ie g o s  y  lo s  r o m a n o s  d e c ía n  te rq u e  
q u a te rq u e .  Y a  h e m o s  v is to  u n  e j e m p lo  d e  e s to  e n  la  n o t a  
v i j é s i m a ; Tpt<r/iáxap€r.

(27.*) P á j .  33. N o  co n  la s  a la s  de o ro  de  E u r íp id e s ,  s in o  
co n  la s  a la s  c e le s t ia le s  de  P la tó n .

P lu ta r c o  h a b la  d e  e s t a s  a la s  e n  su  M o r a l  -, p e r o  y o  
c r e o  q u e  se  h a  d e  l e e r :  l a s  a la s  d e  o r o  d e  P ín d a r o .

(28.®) P á j .  33. D io s  m e h a  d a d o  la  d ir e c c ió n  d e  es to s  
b ie n e s ■, D io s  t a l  v e z  m e  la  q u i t a r á :  ¡ b e n d i t o  sea  s u  s a n to  
n o m b r e !

»D om inus  d e d i t .  D o m in a s  a b s t u l i t ...... S í t  n o m e n  Do>
m in i  b e n e d i c t u m T ’ ( Jo « . ,  c .  i , v. 21).

(29.*) P á j .  33. E l  s o l d e c lin a b a  y a  sob re  la s  c im a s  de  
F o lo e , e tc .

E n  e l  p a r a j e  d o n d e  c o lo c o  la  e s c e n a : L a s t é n e s  d e s 
c u b r ía  e l  m o n t e  F o loe  a l  o c c i d e n t e , u n  p o c o  h á c i a  e l  
n o r t e ; á  O lim p ia  e x a c t a m e n t e  a l  o c a s o ; e l  T e l fu s o  y  e l  
L ic e o  se  h a l l a b a n  d e t r a s  d e  lo s  e s p e c t a d o r e s  h á c i a  e l 
o r i e n t e ,  y  s e  c o lo r e a b a n  c o n  lo s  o p u e s to s  r a y o s  d e l  sol. 
T o d a s  e s ta s  d e s c r ip c io n e s  so n  v e r d a d e r a s , y  e s t á n  m u y  
le jo s  d e  s e r  n o m b r e s  e s c r i to s  á  lo  q u e  s a l i e r e , s in  m i r a 
m ie n to  á  las  s i tu a c io n e s  je o g rá í ic a s .  P o r  lo  d e m a s ,  e l



m o n t e  F o lue  e s  u n a  a l t a  m o n ta ñ a  d e  A r c a d i a , d o n d e  
H é r c u l e s  fue  h o s p e d a d o  p o r  e l  c e n t a u r o  F o lo ,  q u ie n  d íó  
s u  n o m b r e  á  la  m o n ta ñ a .  T e lfu so  e s  o t r a  m o n ta ñ a ,  ó  m as  
b i e n  u n a  la r g a  c o r d i l l e r a  d e  t i e r r a  a l t a  y  p e ñ a s c o s a ,  
d o n d e  e s ta b a  s i t u a d a  u n a  c iu d a d  d e l  m ism o  n o m b re -  
(V é a se  á  P a u s a n ia s , l ib .  V I H , i n  A r c a d . ,  c a p .  X X V ).

Y a  b e  h a b la d o  e n  o t r a  p a r t e  d e l  L ic e o  , d e l  A lfeo  y 
d c l  L a d o n .

(3 0 .“ ) Pá j.  34. O y e ro n  e l  s o n id o  d e  u n a  c a m p a n a .

\ o  e m p e z ó  h a s ta  la  e d a d  m e d ia  e l  u so  d e  la s  c a m p a 
n a s  e n  la s  ig le s ia s ;  p e r o  e n  la  a n t i g ü e d a d ,  y so b re  to d u  
e n  G re c ia  y  e n  A té n a s ,  se s e rv ia n  d e  c a m p a n a s  y  c a m 
p a n i l l a s  p a r a  u n  s in  fin  d e  u so s  c a s e ro s .  H e  c r e íd o ,  p u e s ,  
q u e  p o d ia  l l a m a r  á  l a  o ra c io n  á  los c r i s t i a n o s  g r ie g o s  p o r  
m e d io  d e l  ta ñ id o  d e  u n a  c a m p a n a .  E i e n t e n d i m i e n t o ,  
a c o s tu m b r a d o  á  e n l a z a r  la  id e a  d e l  s o n id o  d e  la s  cam pa> . 
ñ a s  c o n  e l  r e c u e r d o  d e l  c u l to  c r i s t i a n o ,  se  p r e s t a  s in  
t r a b a j o  á  e s le  a n a c r o n i s m o ,  s i  e s  q u e  lo  sea .

(31 .* )  P á j .  34. t o i  d ie$es m e  l i b r e n . . .  d e  d e s p r e c ia r  l a s  
o rac iones t.

T o d o s  los l e c t o r e s  c o n o c e n  la  h e r m o s a  a le g o r ía  d e  la s  
o r a c i o n e s ,  p u e s ta  p o r  H o m e ro  e n  b o c a  d e  F é n i x ,  a y o  d e  
A q u ile s .  D em o d u co  e q u iv o c a  e l  s e n t id o  d e  la s  p a la b r a s  
d e  L a s lé n e s ,  y  le  d a  u n  j i r o  c o n f o rm e  á  l a  m ito lo j ia .  A te ,  
e l  m a l  ó  la  i n j u s t i c i a ,  e r a  h e r m a n a  d e  la s  l i t a s ,  ó  d e  
la s  o r a c io n e s .

(32.®) P á j .  35. S e ñ o r ,  d ig n a o s  v i s i t a r  n u e s t r a  m o r a 
d a ,  e tc .

E n  e l  d ia  e s ta m o s  t a n  p o c o  e n t e r a d o s  d e  la s  c o sa s  r e -  
l í j io s a s ,  q u e  e s t a  o r a c io n  h a b r á  v e n id o  m u y  d e  n u e v o  ú 
la  m a y o r  p a r t e  d e  lo s  l e c to r e s :  h á l la s e  s in  e m b a r g o  e it  
t o d o s  lo s  l ib ro s  d e  la  ig le s ia ,  so lo  c o n  a lg u n a s  le v e s  d i 
f e r e n c ia s .  Dije y a , e n  c l  J e n io  d e l  C r i s t i a n i s m o , q u e  e n 
t r e  lo d o s  los d e v o c io n a r io s  d e  q u e  u s a  e l  p u e b l o ,  n o  h a 
b ia  u n o  solo q u e  n o  e n c e r r a s e  a lg ú n  m i s te r io  sublim«^; 
c o s a  q u e  e l  h á b i to  e n  u n o s  , y ta im p ie d a d  e n  o í r o s , n u  
n o s  d(*jan o b s e rv a r .



La p r i m e r a  a c c ió n  d e  la  h o s p i ta l id a d  e r a  l a v a r  los
p ie s  á  los h u é s p e d e s ...... Si e l  h u é s p e d  e s ta b a  e n  la  p l e n a
c o m u n io n  d e  la  ig le s ia  , o r a b a n  c o n  é l , y  se le  g u a r d a b a  
In a t e n c ió n  d e  d e f e r i r l e  los p r in c ip a le s  e n c a r g o s  d o m é s 
t i c o s  , c o m o  e r a n , d i r i j i r  la  o r a c io n  , o c u p a r  e n  la  m e s a
e l  a s ie n to  p r e f e r e n t e , i n s t r u i r  á  la  f a m il ia ............. Los
c r i s t i a n o s  e j e r c i a n  la  h o s p i ta l id a d  h a s ta  c o n  lo s  in f ie le s .  
( F l e u r i ,  Costumbres de los cristianos).

( 3 Í . “ ) P á j .  35 . Unas medidas de p ie d r a , de la figura de 
una ara  , adornadas  con cabezas de león, etc.

H e  v is to  e n  R o m a ,  e n  e l  m u s e o  C l e m e n t in o ,  u n a s  
m e d id a s  c o m o  la s  q u e  a q u i  d e s c r ib o .

(35.®) P á j .  36. Lasténes les m anda que preparen en la 
xala de los agapes una m esa , etc.

Los á g a p e s  e r a n  los b a n q u e t e s  d e  lo s  p r im i t iv o s  c r i s 
t ia n o s .  H a b ía lo s  d e  d o s  m a n e r a s :  u n o s , h e c h o s  e n  co> 
m u n  e n  la  ig le s ia  p o r  to d o s  lo s  f íe le s ;  o t ro s  e n  ta s  c a sa s  
p a r t ic u la r e s .

(36.*) P á j .  36. Comida destinada para  la familia.

»Los c r i s t i a n o s  c o m ia n  m a s  b i e n  p e s c a d o  y  v o l a t e r ía  
q u e  c a r n e . m u c h o s  se  m a n te n ía n  s o la m e n te  d e  l a c t i c i 
n io s  , d e  f r u t a s  ó  l e g u m b r e s . ’’ ( F l e u r i , Costumbres de los 
cristianos).

(3 7 .* )  P á j .  36. Luego vieron en trar  á  un hombre de as
pecto venerable , que debajo de un manto blanco llevaba el 
tra je  de pastor  de almas.

» E s ta n d o  y o  e n  m i  c a s a ,  y  h a b ié n d o m e  s e n ta d o  s o b re  
la  c a m a ,  d e s p u e s  d e  h a b e r  o r a d o  v i  e n t r a r  á  u n  h o m b r e  
d e  r o s t r o  v e n e r a b l e ,  e n  t r a j e  d e  p a s t o r ,  c u b i e r t o  c o n  
u n  m a n to  b l a n c o ,  l le v a n d o  u n  z u r r ó n  a c u e s t a s ,  y  c o n  
u n  ca y a d o  e n  l a  m a n o .”  ( H e r -, l ib .  I I) .

(38.*) P á j .  37. Este era Cirilo , obispo de Lacedemonia.

No e s  e s t e  n in g u n o  d e  lo s  s a n to s  c o n o c id o s  c o n  e l



n o m b r e  du C ir ilo . l i e  b u s c a d o  e n  v a n o  u n  o b isp o  d e  L a 
c e d e m o n i a  d e  e s ta  é p o c a ,  p e r o  so lo  h e  e n c o n t r a d o  u n  
o b is p o  d e  A té n a s .  P o r  lo  d e m a s ,  e l  r e t r a t o  q u e  h e  h e c h o  
d e  C ir i lo  e s  ig u a l  a l  d e  m u c h o s  e m i n e n t e s  o b isp o s  d e  
a q u e l  t i e m p o ;  y  e n  to d a  su  h i s t o r i a , e n  la s  c ic a t r i c e s  
d e  s u  m a r t i r i o , e n  la  f u e rz a  á  q u e  h u b o  d e  r e c u r r i r s e  
p a r a  e n c u m b r a r l e  á  l a  d ig n id a d  e p i s c o p a l , to d o  e s  v e r 
d a d e r o ,  m e n o s  e l  n o m b r e .

L o s  f ie le s  s e  p r o s t e r n a b a n  d e l a n t e  d e  lo s  o b is p o s ,  y 
l e s  d a b a n  lo s  n o m b r e s  s a g ra d o s  q u e  l a  fa m il ia  d e  L a s té 
n e s  d á  á  Cirilo-

(39.*) P á j .  38. E l  ha prometido contarme su historia.

E s ta s  p a l a b r a s  s i r v e n  p a r a  e n l a z a r  la  n a r r a c ió n  d e  
E u d o r o  c o n  lo  r e s t a n t e  d e l  p o e m a .  L a  p r o m e s a  d e  E u d o 
r o  á  C ir i lo  se  s u p o n e  a n t e r i o r  a l  p r in c ip i o  d e  la  a c c ió n .  
E l  a n s ia  q u e  t i e n e  C ir i lo  d e  s a b e r  la  h i s to r i a  d e  E u d o ro ,  
l a  ju s t i f i c a n  p l e n a m e n t e  e l  c a r á c t e r  d e l  o b i s p o ,  e l  d e l  
p e n i t e n t e  y la s  c o s tu m b r e s  d e  lo s  c r i s t ia n o s .

(40 .* )  Pá j-  38. Durante una parte  de la comida, Eudo
ro  leyó..., etc.

» L o s  c r i s t i a n o s  h a c ia n  l e e r  la  s a g r a d a  E s c r i tu r a ,  y  
c a n t a b a n  h im n o s  g ra v e s  y  e s p i r i t u a l e s ,  e n  v e z  d e  la s  
c a n c i o n e s  p r o f a n a s  y  d e  las  b u fo n a d a s  q u e  u s a b a n  lo s  p a 
g a n o s  e n  sus  f e s t i n e s : p u e s  lo s  f íe le s  n o  c o n d e n a b a n  la  
m ú s i c a  n i  e l  r e g o c i jo ,  c o n  t a l  q u e  fu e s e  s a n to .”  (F le u r i ,  
Costumbres de los cristianos).

(41 .* )  P á j .  38. Cimodocea temblaba.

P r i m e r  h i lo  d e  u n a  t r a m a  q u e  v a  á  e s te n d e r s e  p o r  
g ra d o s .

(42.® ) P á j .  39 . S e  acabó la comida...; y  luego fueron á 
sentarse á la puerta  del verje l, en un poyo de p i e d r a ,  etc.

E s ta  c o s tu m b r e  a n t ig u a  se  l e e  e n  la  B ib lia  y  e n  H o 
m e r o .  L o s  j u e c e s  d e  I s r a e l  v a n  á  s e n t a r s e  á  la s  p u e r t a s  
d e  l a  c iu d a d ,  y  > 'e s to r  se  s ie n ta  á  la  p u e r t a  d e  su  p a lac io  
e n  u n a  p u l id a  p i e d r a .  T o d a v ía  s e  d e s c u b r e  a lg u n a  h u e l la  
d e  e s t a s  c o s tu m b r e s  e n t r e  n u e s t r o s  a b u e l o s ,  e n  c l  s ig lo



d e  S a n  Luis ; e s t u  e s , e n  c l  d e  la  r e l i j i u n , d e i  h e r o í s m o  
y  d e  la  s e n c i l le z .

(43.®) P á j .  39. E l Alfeo......corria por la parle  mas baja
de aquel ver je l , y  cubierto con la sombra de los árboles, pre
cipitaba sus o la s , que luego habian de coronarse con las pal
mas de Pisa.

£1 A lfe o ,  q u e  c o r r i a  a l  p r in c ip io  p o r  la  A r c a d ia ,  e n 
t r e  v e r j e l e s ,  p a s a b a  d e s p u e s  p o r  la  E l id a  e n  m e d io  d e  
t r iu n f o s .  Lo d e m a s  d e  la  d e s c r i p c i ó n , s o b r e  to d o  r e l a t i 
v a m e n t e  á  lo s  a n ím a le s  y  á r b o le s  d e  la  A r c a d ia ,  se  a p o 
y a  e n  e l  t e s t im o n io  d e  P a u s a n ia s ,  A r i s tó te le s  y  X eofras*  
t o , y  e n  m is  p r o p ia s  o b s e rv a c io n e s  o c u la r e s .  Y a e s  s a b i 
d o  q u e  M e rc u r io  c o n s t r u y ó  u n a  l i r a  c o n  la  c o n c h a  d e  u n a  
t o r t u g a  m u y  g r a n d e  q u e  e n c o n t r ó  e n  e l  m o n te  Q u e l id o -  
r e .  L o  p ro p io  r e f i e r e  T o u n e f o r t  e n  ó r d e n  á  lo s  re b a f to s  
d e  C r e ta ,  y a l  m o d o  c o n  q u e  la s  c a b r a s  r e c o j e n  la  g o m a  
c is to .

(4 4 .“*) P á j .  40 . La potencia... cuyas pisadas hacen sal
ta r  de gozo las m ontañas, como cuando re tozan  el tím ido  
corderillo ó el morueco,- adm iraba aquella sabiduría que se 
encumbra como un cedro sobre el Líbano, 6 como un plátano 
ju n to  á la corriente de las aguas.

» M o n te s ,  e x u l t a s t i s  s ic u t  a r i e t e s ,  e t  c o l le s  s ic u t  a g n í  
o v iu m .  ( P s A L M .  C n i l ,  v. 6).

»Q uasi c e d r u s  e x a l t a t a  s u m  in  L íb a n o .
»Q ue p l a t a n u s  e x a l t a t a  s u m  j u x t a  a q u a m  in  p i a l é i s . ”

(45 .* )  P á j .  40 . Dejé á  Clitemnestra  « n  cantor divino. 

( O d i s e a , l ib .  IV ).

(46.®) P á j .  40 . Comenzó por el elojio de las Musas.

P o r  lo  q u e  h a c e  á  to d o  e l  c a n l o  d e  C im o d o c e a ,  r e m i 
to  a l  l e c t o r  á  la s  metamorfósis d e  O v id io ,  á  l i ta d a ,  á  la  
O disea , y  á  la  V id a  d e  H o m e r o  p o r  v a r io s  a u to r e s .  H e  a d 
m i t id o  e i  c e r t a m e n  d e  la  l i r a  e n t r e  H o m e r o  y H e s io d o ,  
a u n q u e  y a  n o  se  d u d e  q u e  e s to s  d o s  p o e ta s  v iv ie ro n  e n



d i f e r e n t e s  é p o c a s .  N o  se  t r a t a  a q u i  d e  v e r d a d e s  l i is tó -  
r icas-

(47.®) P á j .  43. L a s  m is m a s  P a r c a s  v e s t id a s  de b la n 
c o ,  e tc .

D e m o d o c o  a r r e g l a  to d o  e s to  a lg o  á  su  m o d o . P la tó n ,  
a l  f in  d e l  l ib ro  X  d e  su  R e p ú b l ic a ,  e s  q u i e n  c u e n t a  e s t a  
h i s t o r i a  d e  la s  P a r c a s ,  b ie n  q u e  a lg o  d i f e r e n t e  d e  lo  q u e  
e s t á  a q u i .  ¿ C o m o  n o  h a n  v is to  e s t e  e r r o r  lo s  e n e m ig o s  
d e  los M á r t i r e s ^ !  ¡Q u e  l in d a  o c a s io n  se  l e s  p r o p o r c io n a 
b a  a q u i  d e  t r i u n f o  y  p e d a n t e r í a !

•

(4 8 .* )  P á j .  4.^. L a  p a lo m a ,  que  e n  los bosques de  C r e ta  
l l e v a b a  a l  g r a n  J o v e  l a  a m b ro s ia .

J ú p i t e r , d u r a n t e  su  n i ñ e z , fu e  a l im e n ta d o  e n  e l  m o n 
te  Id a  p o r  u n a  p a lo m a  q u e  le  l l e v a b a  l a  a m b ro s ía .

(49.*) Páj.  44. C a n ta d  los f r a g m e n to s  de  los l ib ro s  s a n 
t o s ,  que  n u e s t ro s  h e r m a n o s  los A p o l i n a r i o s . . . ,  e tc .

A n a c ro n is m o .  L o s  y \p o lin a rio s  v iv ía n  e n  e l  r e in a d o  
d e  J u l i a n o ,  y  d u r a n t e  l a  p e r s e c u c ió n  s u s c i ta d a  p o r  e s te  
e m p e r a d o r ,  fu e  c u a n d o  p u s ie ro n  e n  v e r s o  p a r t e  d e  lo s  
l i b r o s  san to s-

•(50-*) P á j .  i5 .  C a n tó  e l  n a c im ie n t o  d e l  caos.

P a r a  e l c a n t o  d e  E u d o r o , v é a s e  t o d a  l a  B ib l i a .

(51.®) P á j .  48. C re y e ro n  que  la s  M u s a s  y  la s  S i r e 
n a s . . .  e tc .

L a s  S i r e n a s ,  h i j a s  d e i  r io  A q u e ló o  y  d e  C aliope , d e s a 
f ia ro n  á  la s  M u sas  á  u n  c e r t a m e n  d e  c a n t o ,  y  h a b ie n d o  
s id o  v e n c id a s ,  l a s  d e s p o ja r o n  la s  M u sas  d e  s u s  a l a s ,  d e  
q u e  se  h i c i e r o n  c o r o n a s .  L o s  p o e t a s  v a r í a n  e n  s e ñ a la r  e l  
l u g a r  q u e  fu e  t e a t r o  d e  e s le  c e r t a m e n -

(52 .* )  P á j .  48. P e ro  a p e n a s  h a b ia  c e r r a d o  lo s  o jos ,  
c u a n d o  le a s a l tó  u n  sueño .

E s te  su e ñ o  e s  e l  p r im e r  p r e s a j io  d e l  d e s e n la c e .  S u 
p l i c o  o t r a  v e z  á  lo s  a m ig o s  d e l  a r t e ,  q u e  se d ig n e n  p o n e r  
a l g u n a  a t e n c ió n  e n  la  c o m p o s ic io n  d e  lo s  M á r t i r e s  , ta l



v e z  hay  e n  c s l a  o b r a  u n  [ r a b a jo  o c u l to ,  q u e  n o  c s  e n t e r a 
m e n te  in d ig n o  d e  s e r  c o n o c id o .

N O T A S  DEL L1RRO III .

•— »»@065)—’----

E s te  l i b r o  d e  lo s  Mártires e s  e l  q u e  h a  s ido  m a s  c e n 
s u r a d o ;  y s in  e m b a r g o  m e  a t r e v o  á  d e c i r  q u e  si a l g u n a  
v e z  h e  e s c r i t o  u n a s  p o c a s  p á j i n a s  d ig n a s  d e  la  a t e n c i ó n  
d e l  p ú b l ic o ,  s e  e n c u e n t r a n  e n  e s t e  m ism o  l ib ro .  Si se  
a d v ie r t e  c u a n  d i f e r e n t e s  so n  lo s  d o s  p r im e r o s  d e l  t e r c e 
r o  , y  c n a n to  d i f i e r e  t a m b ié n  e l  c u a r t o  d e  los t r e s  p r i m e 
r o s ,  ta l  v e z  s e  ju z g a r á  q u e  y o  m e r e c ia  s e r  t r a t a d o  c o n  
m a s  d e c o ro .  N o  se  h a  a p r e c ia d o  b a s ta n te  la  d i f ic u l ta d  d e  
u n  a s u n to  q u e  v a r i a  s in  c e s a r  d e  a s p e c to .  El c u a d r o  c a 
b a l  d c l  im p e r io  ro m a n o ,  u n a  a c c ió n  g ra n d io s a ,  y  e s c e n a s  
d e  u n  m u n d o  s o b r e n a t u r a l ;  h e  a q u i  e l  p e s o  c o n  q u e  m e  
h a  s ido  f u e r z a  c a r g a r ,  s in  q u e  e l  l e c t o r  s in t i e s e  l o á r d u o  
d e l  c a m in o .

P o r  lo  d e m a s ,  y a  se h a  v is to  d e  q u é  m o d o  h e  s u s t i 
t u id o ,  e n  e s t e  t e r c e r  l i b r o ,  lo s  d i s c u r s o s  d e  la s  P o t e n 
c ias  d iv in a s .  L a s  n o ta s  s ig u i e n t e s  p r o b a r á n  q u e  lo s  c r i t i -  
coa ib a n  p o c o  fu n d a d o s  e n  s a b e r  y e n  r a z ó n .

(1.®) P á j .  50. Las últimas palabras de Cirilo se elevaron  
al trono del E terno. E l Omnipotente aceptó el sacrificio.

P r i m e r a  t r a n s ic ió n  d e  la  o b ra .  Se h a  c o n v e n id o  e n  
q u e  a t a  n a t u r a l m e n t e  e l  f in  d e l  l ib ro  s e g u n d o  c o n  e l  
p r in c ip io  d e l  t e r c e r o ,  y  n o  o b s ta n t e  a b r e  u n a  e s c e n a  
n u e v a , y p r o d u c e  u n  l ib ro  e n t e r o .

(2.®) P á j .  50. Va flotando la inmensa ciudad de Dios, cu
yos portentos no acierta á  describir la lengua de «n  m ortal.

»('.aptus e s t  in  p a r a d i s u m :  e t  a u d iv i t  a r c a n a  v e r b a ,  
quaD n o n  l l c e t  h o m in i  lo q u i .”  (K pist.  11., ad  C o r in th . ,  c . 
X I I ,  V .  4).

» G lo r io s a d ic t a s u n l  d e  l e ,  c iv i t a s D e i . ” (P s .  L X X X V I,
V .  3).
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(3.,^) 5>0. E l  E í i - r n o  m is m o  p u s o  ík s  doce c i in ic n ío s ,  
c i - r r d n d o ln  con  a q u e l la  m u r a l l a  de  ja s p e  que t i  d i s r i p u lo  p r e 
d i l e c to  v ió  m e d id a  p o r  e l á n j e l  con u n a  m e d id a  de  o ro .

E s m u y  s in g u la r  q u e  h a y a  h a b id o  q u i e n  c r e y e s e ,  ó 
m a s  b i e n  q u ie n  f in j ie s e  c r e e r ,  q u e  y o  e r a  e l  in v e n to r  d e  
to d a  la  p e d r e r í a  q u e  s e  v e  e n  e l  l ib ro  t e r c e r o .

U n a u t o r  n o  p u e d e  e m p l e a r  o t ro s  m a te r ia le s  q u e  los 
q u e  le  s u m in i s t r a  su  m ism o  a r g u m e n t o .  Si h a  d e  h a b la r  
d e l  K lisco  d e  lo s  a n t i g u o s , n o  p o d r á  i n t r o d u c i r  e n  é l m a s  
q n e  e l  L e t e o , b o s q u e s  d e  a r r a y a n e s , u n a  p u e r l a  d e  m a r 
fil y  o t r a  d e  c u e r n o :  s i  d e s c r ib e  u n  c ie lo  c r i s t i a n o ,  e s tá  
a u n  m a s  e s t r e c h a m e n t e  o b l ig a d o  á  s e g u i r  la s  t r a d ic io n e s  
y  la  E s c r i tu r a .  E n to n c e s  so lo  e n c u e n t r a  im á je n e s  s a c a 
d a s  d e l  o r o , d e l  v id r io ,  d e  lo s  d i a m a n te s ,  y  d e  to d a s  la s  
p ie d r a s  p r e c io s a s :  t o d o  lo  q u e d e  é l  p u e d e  e x i j i r s e ,  e s  
q u e  sepa e s c o je r  c o n  t i n o .  No h a y  m a s  q u e  a b r i r  lo s  P r o fe -  
l a g ,  e l  A p o c a l ip s is ,  y  los sa n tos  P a d r e s ,  y  s e  v e r á  c u a n to  
h e  t e n id o  q u e  s e p a r a r ,  y lo s  i n n u m e r a b le s  e sc o l lo s  q u e  
h e  e v i ta d o .  N u n c a  h a b ia  h e c h o  u n  t r a b a jo  t a n  p e n o s o  é  
i n g r a to .  P o r  lo  d e m a s ,  e l  T a sso  y  M ilto n  l l e n a r o n  t a m 
b ié n  su  c ie lo  d e  p e r l a s  y  d i a m a n t e s ,  lo  m ism o  q u e  yo . 
E s t a s ,  s i  p u e d o  e s p r e s a r m e  a s i ,  so n  r iq u e z a s  in e v i ta b le s  
p a r a  e l  q u e  h a y a  d e  p i n t a r  u n  c ie lo  c r i s t i a n o .  V oy á p r e 
s e n t a r  a q u i  r e u n i d a s  la s  a u to r id a d e s  q u e  h e  s e g u id o ,  y  
e l  l e c to r  ju z g a r á  p o r  s í  m ism o  d e  la  b u e n a  fe  y d e  los c o 
n o c im ie n to s  d e  m is  e n e m ig o s .

“Kt h a b e b a t  ( c iv i t a s  D ei)  m u r u m  m a g n u m  e t  a l tu m ,  
h a b c n t e m  p o r ta s  d u o d e c im . . .

»E t m u r u s  c iv i t a t i s  h a b e n s  f u n d a m e n t a  d u o d e c im . . . .  
E t  q u i  lo q u o b a tu r  m e c u m  h a b e b a t  m e n s u r a m  a r u n d i -  
n e a m  a u r e a m  u t  m e t í r c t u r  c ív i t a t e m .

» E t e r a t  s t r u c t u r a  m u r í  e ju s  e x  la p id e  j a s p íd e ,  ip sa  
v e r o  c iv i t a s ,  a u r u m  m u i id u m  s im ile  v i t r o  n u a id o .

»Et f u n d a m e n ta  m u r i  c iv i t a t i s  o m n i  la p id e  p r e t io s o  
o r n a t a .  F u n d a m e n tu m  p r im u m  ja sp is :  s e c u n d u m ,  s a p -  
p h l n i s ,  t e r t i u m ,  c a lc e d o n iu s ;  q u a r t u m ,  s m a ra g d u s .

» Q u in tu m ,  s a rd o n y x  ; s e x tu m  , s a r d iu s  : s e p t im u m , 
c h r> s o I i th u s :  o c l a v u m ,  b e r t l l u s :  n o n u m ,  to p a z iu s :  d e -



t i i n u m  c h r y s o p r a s u s . u n d o c im iim  , h y a c in l l t i i s : d u o d e -  
c i m u m , a m c th y s lu s .

»Et d n o d e c im  p u r l iT ,  d u o d e c im  m a rg a r i t s c  s u n t  p e r  
s in g u la s . . .  c t  p l a te a  c iv i ta t i s  a u r u m  m u n d u m ,  t a n q u a m  
v i t r u m  p c r l u c i d u m .”  (A p o ca ly p s . ,  c a p .  X X I ,  v. 12,
1 5 , 1 8 ,2 1 ) .

»Et s im i l i tu d o  s u p e r  c a p i t a  a n im a l iu m  f í r m a m c n t i ,  
q u a s i  a s p e c tu s  c ry s ta l l i . . .

» E t s u p e r  f í r m a m e n tu m . . .  q u a s i  a s p e c to s  la p id is  s a p -  
p h i r i  s im i l i tu d o  t b r o n i . ”  (E z e c h . ,  c a p .  1, v. 2 2 ,  20).

V e a m o s  a h o r a  lo  q u e  d ic e n  lo s  p o e ta s :

W eigh s  h is  spread w ings  (Satan), at le isure  (o 
Far ofl th' em pyreal h ea v ’n , extended  w ide  
In c i r c u i t , undeterm in'd square or  round 
W ith  opal tow 'rs , and b attlem en ts  adorn'd 
Of liv ing  saphir , on ce  liis n a t iv e  seat^
And fast by hanging in a golden  chain.
This p en d en t w o r ld , in  b igness as  a star  
Of sm allest m agnitude c lo se  by th e  moon.

M i l t o n ,  P. L. B o o k I I , 1040.

Now in loose  garlands th ick  th ro w n  oiT, the lirii^Iit 
P a v e m e n t . that like a sea o f  Jasper shone.
Im purpled w ith  ce lestia l roses sm il’d.

nook  111,362.

Far d istant he descries,
A scend ing  by degrees  m agnillccnt
Up to th e  w all o f  h eav’n , a s tru ctu re  high;
At top w h e r eo f ,  but far m ore r i c h , appearM 
T h e  w ork a s o f a  kingly palace gate,
W ith  frontisp iece  o f  diamond and gold  
Em bellish’d; thick w ith  sparkling orient gem s  
T he portal sh on e , in im itab le  on earth  
By m o d e l , or by shading pencil drawn.

Book III ,  SOI

V e r e m o s  ta m b ié n  m a s  a d e l a n t e ,  e n  o t r a  n o t a  q u e  e l 
T asso  d a  á  M ig u e l  u n a  a r m a d u r a  d e  d ia m a n te .

¿ Q u e  s ig n i f ic a n ,  p u e s ,  la s  c h o c a r r e r í a s  q u e  se  h a n  
p r o d ig a d o  s o b re  la  r iq u e z a  d e  m i  c ie lo  y  la  p o b r e z a  q u e  
p r e d ic a  m i  D io s?  ¿ N o  m e  h e  m o s t r a d o  y o  m u c h o  m a s  
a v a r o  d e  g r a n d e z a s ,  q u e  la  E s c r i tu r a  y lo s  p o e ta s  q u e

* *



h a n  d e s c rU ü  a n l e s  q u o  y o  la  m o ra d a  d e  los j u s to s ?  l*ero 
e s  m u y  p r o b a b le  q u e  n o  e r a  d e  m í d e  q u ie n  p re len d ia i»  
a q u í  b u r l a r s e ;  p u e s  e s to  s u p o n d r ía  e n  lo s  c r i t í c o s  u n a  
i g n o r a n c i a  m u y  p r o f u n d a ,  y  y o  lo s  t e n g o  p o r  háb iles: 
q u é d e n s e  e n h o r a b u e n a  c o n  su  im p ie d a d .

(4 .* )  P á j .  50. Ihvc&tida de la gloria dvt AUísimu, la in 
visible Jerusalen está adornada cual la esposa para su esposo.

» V e n i ,  e t  o s te n d a m  t ib i  s p o n s a ta m  u \ o r e m  Agni.
- 'O s ten d it  m ih i  c iv i t a t e m  s a n c ta m  J e r u s a l e m .  d e s -  

o e n d o n te m  d e  codIo  á  I )eo .”  (.Apocal., c . X X I, v .  9 ,  10) .

(5 ." )  P á j .  51. Aquella arquitectura es viva.

M illó n  d ic e  t a m b ié n  living saphir-
La c iu d a d  d e  Dios c s  la  e s p o s a  m ís t ica  ; d e s c ie n d e  di‘l 

(“l e l o , 8íC. T o d a s  e s t a s  p ie d r a s  p r e c i o s a s , se  to m a n  y  d e 
b e n  to m a r s e  e n  s e n t id o  a le g ó r ic o .  >Estas d iv e r s a s  b e l le 
zas  , d ic e  S a c y , r e p r e s e n t a n  lo s  v a r io s  d o n e s  q u e  Dios ha  
d i s p e n s a d o  á  su s  e l e j id o s ,  y  lo s  v a r io s  g ra d o s  d e  la g lo 
r i a  d e  lo s  s a n to s .  M u ch o s  i n t é r p r e t e s  a p l i c a n  la s  p r o p ie 
d a d e s  d e  c a d a  u n a  d e  e s ta s  p ie d r a s  á  la s  v i r t u d e s  d e  c a d a  
u n o  d e  lo s  a p ó s to le s .”  (A p o c a l . ,  c a p .  XXI)-

(6 .* ) P á j .  51. Un rio que nace en el trono del (hnnipo- 
len te ......

E n  la s  p r im e r a s  e d ic io n e s  s e  le ia  cuatro r io s , c o n  lo 
c u a l  h a b ia  q u e r id o  y o  r e c o r d a r  e l  p a r a ís o  te r r ísn a l  ¡ p e r o  
e s t a  v e z  m e  h e  a t e n i d o  á  u n a  Im á je n  m a s  fiel á  la  l e t r a  
d e  la  E s c r i tu r a .

» E t o s t e n d i t  m ih i  f lu v iu m  a q u ie  v i to ; ,  s p le n d id u m  
t a m q u a m  c r y s t a l l u m ,  p r o c e d e n t e m  d e  s e d e  Deí e t  . \g -  
n í . ”  ( A p o c a l . , c a p .  X X I I ,  v. 1).

(7 .* ) P á j .  15. Y  hacen crecer, con la v id  inm orta l, el 
lirio semejante á  la esposa, y  las ¡lores que perfuman el í«- 
lamo del esposo.

«Yo soy  la  v e r d a d e r a  v id .”  (E v a n j) .
» B o tru s  C y p r i  d i l e c tu s  m e u s  m ih i ,  í n  v in e is  E n g a d -  

d í . ”  (C a n t . ,  c . I ,  v. 12).



»Sicut l í lh im  Í n te r  o p in a s ,  s ic  a m ic a  in c a  í n t e r  
l i a s .”  (C an t . ,  c .  I I ,  v. 2).

» L e c lu lu s  i io s te r  f lo r íd u s ."  (C a n t . ,  c- I, v . 16).

(8 .“ ) I*6j. 31. FA árbol de la vida se levanta sobre la co- 
Una del incienso.

»In m e d io  p l a l e m e j u s ,  e l  e x  u l r a q u e  p a r l e  f lu m ín is  
l ig n iim  v i t a ; ,  aíTer(Mis f r u c lu s .”  (A p o c a ly p s ,  c .  X X II,  
V. 2).

L a  c o l in a  d e l  in c ie n s o .

• X d  m o n le m  m y r r h ic ,  e t  a d  c o l le m  t h u r í s . ”  (C an t- ,  
c. IV , V. 16).

C reo  q u e  e u  a d e la n te  n o  se  m e  e c h a r á n  e n  r o s t r o  d e s 
c r ip c io n e s ,  e n  las  q u e  n o  h a y  u n a  so la  p a l a b r a  s in  u n a  
a u to r id a d .  E n  e s to s  p a s a je s  ( a n  c o r to s  d e  la  E s c r i tu r a ,  
m e  h a  s id o  p r e c i s o  h a l l a r  e l  j é r m e n  d e  m í c o m p o s íc io n  
y  e l  c o lo r id o  d e  m is  c u a d r o s ;  lo  q u e  n o  h u b i e r a  d e ja d o  
d e  o b s e rv a r  u n  c r í t i c o  i l u s t r a d o ,  q u i e n  p o r  lo  m ism o  n o  
s e  h u b i e r a  a t r e v id o  á  z a h e r i r m e  a c e r c a  d e  u n  c a u d a l  que 
no es mió.

Me h a n  z a h e r id o  m u y  n e c i a m e n te .  N o  lo  h i c i e r o n  as í 
los c e n s o r e s  d e l  Jenio dcl Cristianism o , q u i e n e s á  lo  m e 
n o s  e r a n  l i t e r a to s  i l u s t r a d o s ,  q u e  s a b ía n  d e s l in d a r  la  
o b ra  d e  la  m a lc r ía .

(9.^) l 'á j .  52. Los dos anfiguos projenitores del jénero  
humano.

Mslo c s  i i i io ,  y ha  s id o  b ie n  r e c ib id o .

(10.*) l‘á j .  52. La luz que ilumina aquellas afortunadas 
mansiones.

Ksle p a s a je  s o b re  la  luz  d c l  c íe lo  h a  s id o  j c n c r a l m e n  - 
l e  a p ro b a d o .  Dos c o m p a r a c io n e s  h a b ía  y o d e  t e m e r :  la  
u n a , c o n  lo s  v e r s o s  d e  V ír jíU o  a c e r c a  d e  los a s t r o s  d e  los 
c a m p o s  E l í s e o s ; la  o l r a , c o n  e l  b e l l í s im o  I r o z o d e l  Telé> 
m a c o ,  s o b r e  la lux  d e  q u e  se  a l i m e n t a n  la s  s o m b r a s  fe 
l ic e s .  E ra  p r e c is o  n o  a s e m e ja r s e  á  e s to s  dos  m o d e lo s ,  y 
h a l la r  a lg u n a  cosa  n u e v a  e n  u n  a s u n to  t a n t a s  v e c e s  I ra -



ta d o .  P o r  lo  d e m á s ,  y o  no m o a p a r to  n u n c a  d e  las  a u ío -  
r i d a d c s  s a g r a d a s , s e g ú n  se v e rá .

( I I . * )  P á j .  5'2. Sin que por esto axome ningún astro so 
bre el horizonte resplandeciente.

»E t c iv i la s  n o n  e g e t  s d I c  , ñ e q u e  l u n a ,  u t  l u c c a n t  in  
e a ;  n a m  c l a r i l a s  Dei i l lu m in a v U  e a m .”  (.Vpoc., c .  X \ l ,  
V .  2 3 ) .

(12.*) P á j .  52. E n los atrios de la ciudad Sania.

A q u i c o m ie n z a  e l  t ro z o  s o b re  las  fu n c io n e s  d e  los á n 
j e l e s  y  la  b i e n a v e n t u r a n z a  d e  lo s  e le j id o s ,  e l  c u a l  m i r a n  
m u c h o s  c r í t i c o s  c o m o  lo  m as  p a s a d e ro  d e  lo  q u e  h e  es> 
c r i to  b a s ta  a h o r a .

E n  c u a n to  á  la s  fu n c io n e s  d e  lo s  á n j e l e s ,  n a d a  h a y  
q u e  a ñ a d i r  á  la  e sp l ic a c íu i i  q u e  h e  d a d o  a c e r c a  d e  e s t a  
m a ra v i l lo s a  d o c t r in a .  A d v ié r ta s e  n o  o b s ta n t e  q u e  t e n e 
m o s  l a  o p in io n  f o rm a l  d e  O r i je n e s  e n  ó r d e n  a l  ofic io  d e  
a q u e l l o s , r e l a t i v a m e n te  á  la s  p l a n t a s , á  la s  m i e s e s , á  lo s  
á r b o l e s ,  {Cont. Cel»., lib . V l l l ,  p á j .  3U8-9). E n  c u a n t o  á  
l a  b i e n a v e n t u r a n z a  d e  lo s  e le j id o s ,  m i im a j in a c io n  se  h a 
l la b a  m a s  l i b r e ,  y  h e  p o d id o ,  s in  f a l ta r  á  la  r e l i j i o n ,  
a b a n d o n a r m e  á  m is  p r o p ia s  i d e a s ;  p e r o  a u n  e n  e s to  se  
v e r á  q u e  m e  h e  c o n te n id o  e n  lo s  ju s to s  l im i te s  d e  la s  a u 
to r id a d e s .

(13.*) P á j .  53. Nacidos del aliento de Dios en diferentes 
épocas.

M u c h o s  s a n to s  P a d r e s  c r e y e r o n  q u e  los á n j e l e s  n o  h a 
b ía n  s id o  to d o s  c r ia d o s  d e  u n a  v e z ,  y  y o  h e  s e g u id o  e s l a  
o p i n i o n , la  c u a l  e s  c o n f o r m e  a l  m ísm o  t i e m p o  c o n  e l  p o 
d e r  d e  D io s , s i e m p r e  e n  a c c ió n .  S e g ú n  San  J u a n  D a m a s -  
c e n o  , h a y  v a r ia s  o p in io n e s  s o b r e  la  é p o c a  d e  la  c r e a c ip n  
d e  lo s  á n je le s .  (De F id e ,  lib . 11, c a p .  111). S a n  G r e g o r io  
. \a z iu n z o n o  c r e o  q u e  lo s  á n j e l e s  s e  h a n  m u l t ip l ic a d o  ú  
l ia n  s id o  m u l t ip l ic a d o s  p o r  Dios. CDe Hominis o p ia d o , p á -  
j in a  90 -9 1 , to m o  I).

( U . “ ) P á j .  5 i .  El soberano bien de los elejidos.

M e h e  p r e g u n ta d o  á  mí m ism o  c u á l  s e r i a  la  s u p r e m a



ft>lìci(lud. si e s tu v ie s e  c n  n u e s t r a  in an o  e l a f ia n z a r la  ; y 
m e  ha p a r e c id o  q u e  se h a l l a r la  c n  la  v i r tu d  , c l  h c ro is -  
m o , e l t a l e n t o , la  a m is ta d  j e n c r o s a  y c l  a tn o r  c a s to  : lo -  
d o  c s to  r e u n id o  y p r o lo n g a d o  s in  f in . T a l v e z  m e  h e  
e q u iv o c a d o ,  p e r o  m i y e r r o e s  p e r d o n a b le .  P o r  lo  d o m a s .  
San  A g u s tín  a p o y a rá  lo  q u e  y o  d ig o  a q u i  so b re  Sa a m is ta d  
y la  e t e r n i d a d  d e  la  b i e n a v e n t u r a n z a .

»In ie te r n a fe l i c í t a te «  q u id q u id  a m a b i tu r ,  a d e r i t ;  n eo  
d e s íd e r a b i tu r  g u o d  n o n  a d e r í t :  o m n e  q u o d  ib i  e r i t ,  bo* 
n u m  e r i t  ; e t  s u m m u s  D e u s  s u m m u m  b o n u m  e r í t ;  e t  a t -  
q u e  a d  f r n e n d u m  a m u n t ib u s  p r x s t o  e r í t ;  e t  q u o d  e s t  
o in n in o  b e a l i s s ím u m ,  i ta  s e m p e r  f o r e ,  c e r t u m  e r i t . "  
( T r in i t . ,  c a p .  VIJ).

(15.*) P á j .  55. Otras veces los predesthuidos, para  glo
rificar mejor a l Rey de los reyes , van recorriendo xus obrait 
maravillosas.

T oda  la  E s c r i tu r a  d ic e  q u e  los ju s to s  c o n t e m p l a r á n  
la s  o b ra s  d e  D io s ;  y  e l  a b a t e  P o u le ,  s ig u ie n d o  c o m o  yo 
e s ta  i d e a ,  e s c la m a :

»Ya n o  s e r á n  u n  a r c a n o  p a r a  n o s o tro s  e s to s  i n n u m e 
r a b le s  s é re s ,  q u e  p o r  s u d i s t a n c i a ó p e q u e f i e z  e s t á n  f u e ra  
d e l  a lc a n c e  d e  n u e s t r o s  c o n o c im ie n to s ;  n i  la s  d i f e r e n t e s  
p a r t e s  q u e  c o m p o n e n  e l  v a s to  c o n ju n to  d e l  u n i v e r s o , su  
e s t r u c t u r a ,  su s  r e l a c io n e s ,  su  a r m o n ía :  y a  n o  s e r á n  p a 
r a  n o s o tro s  u n o s  e n ig m a s  e s to s  j u e g o s  p e r e g r i n o s ,  e s to s  
p o r te n to s o s  m ó v ile s  q u e  e m p le a  la  P r o v id e n c ia  p a r a  la 
c o n s e rv a c ió n  y p ro p a g a c ió n  d e  to d o s  lo s  s é r e s . ”  /^Sermo» 
sobre el cieloj.

M ílto n .  q u e  p in tó  las  m a n s io n e s  d iv in a s  e n  c l  m o -  
m e n to  d e  la  c r e a c ió n  d c l  m u n d o ,  n o  p u d o  r e p r e s e n t a r  
la b ie n a v e n tu r a n z a  d e  los S a n to s .  H e  a q u i  e l  c u a d r o  d e l  
c ie lo  e n  la  Jerusalen; e i  l e c to r  p o d r á  c o m p a r a r  y ju z g a r

Tflí occh i frattanto alla battaglia  rea  
Dal suo gran segg io  il Kc dcl d e l  volgca.

Sedea cola dond' egli c  buono e  giusto,
Da logge al lu t to ,  c  'I tu tto  orna c  produco;
Suvra i bassi confìu del mondo augusto.
Ove s e n ^  o ragion non si conduco:



E dell' e te rn ila  nel trono augusto  
Rlsplendea con tre  lumi in  una luce.
Ha sotto I piedi il Fato o la Natura,
Ministri um ili ; c  1 m o t o , o ch i '1 misura.

E  i  loco; e  quella  c h e ,  qual fumo o polve.
La g loria  di quaggiuso e  r  oro e  i regni.
Come p iace  la s sù , disperde e  volve .
N è , D iv a , cura i nostri um ani sdegni.
Quivi et cosi noi suo sp le n d o r s ’ invoivc.
Che V’ abhaglian la  v ista  anco i più degni;
D 'in to rn o  ha ìnnum erabili im m o rta l i .
D ìseguaim cnto  in lor letiz ia  eguali.

A l gran con cen to  do’ beati carm i 
Lieta risuona la  ce lesto  reggia.
Chiama egil a s e  M ic h e le , il qual no li’ armi 
Di lucido d iam ante  arde e  lampeggia:
E dice a  lui : non  vedi or com e s 'a rm i  
Contra la m ia fedel d iletta  greggia  
L ’em pia  sch iera  d' A v e r n o , e  insin del fondo  
D elle  su e  m orti a turbar sorga il mondo?

Va; d ille  lu ,  ch e  lasci omai lo  cure  
Della guerra a i gu err ier ,  cu i c iò  conviene;
N è il regn o  de’ v iv e n t i , n è  le  pure  
Piagge del c ie l  conturbi od avvelene:
Torni a lle  notti d’ A ch ero n te  oscure.
Suo degno a lb ergo , a lle  sue  g iuste  pene,
Quivi s é  s te s s a , e  l ' anim o d’ A bisso  
Crudi. Così com and o, e  così ho fìsso.

Gibbus. Lib., canto  IX ,  stanz. 55.

Si y o  h u b ie s e  e s c r i t o  e n  u n  to n o  ta n  s e c o ,  s i  h u b ie s e  
h e c h o  h a b la r  á  Dios t a n  f r ia  y  l a r g a m e n te  y  c o n  ta n  p o c a  
n o b le z a  p o r  t a n  p o c a  c o s a , ¡ c o m o  m e  h u b i e r a n  t r a t a d o  ! 
v é a s e  a d e m a s  e l  P a r a í s o  d e l  D a n te .  Me a t r e v o  á  d e c i r  
q u e  m is  c e n s o r e s  h a n  d ad o  su  fa llo  s o b re  e l  l i b r o  t e r c e r o  
d o  lo s  M á r l i r e s , s in  e l  m e n o r  c o n o c im ie n to  d e  c a u s a  y  
s in  la  m e n o r  ju s t i c i a .  ¿ P e r o  q u e  im p o r ta ?  h a b ia n  to m a d o  
ya  s u  p a r t i d o ;  y si h u b ie s e  s id o  m e n e s t e r ,  m e  h u b i e r a n  
d e c la r a d o  in f e r io r  à C h a p e la in  y  a l  P a d r e  Le M o in e .

( IO.*) Pà j.  56. A s a f ,  que s u s p i r ó  lo$ d o lo re s  de  David.

.Vsaf e r a  e l  j e f e  d e  lus m ú s ic o s  q u e  d e b ia i i  c a n t a r  d e 
l a n t e  d c l  .Vrca los s a lm o s  d e  D av id ;  c o m p u so  ta m b ié n



v a r io s  c á n t i c o s , y  la  E s c r i tu r a  l e  d á  e l n o m b r e  d e  p ro fe>  
ta .  (V éase  D. C a lm e l) .

(17.*) P á j .  56. Y los hijo$ de Coré.

\ o  se  s a b e  s i  lo s  b i jo s  d e  C o ré  d e s c e n d ía n  d e  a q u e l  
Coré q u e  p e r e c ió  e n  su  r e b e l ió n  c o n t r a  M o is é s , ó  si e r a n  
h ijo s  d e  a lg ú n  l e v i ta  d e l  m ísm o  n o m b re .  S ea  lo  q u e  f u e 
r e ,  se  le s  e n c u e n t r a  n o m b ra d o s  e n  e l  e p íg ra fe  d e  v a r io s  
s a lm o s , c o m o  d e b ie n d o  c a n t a r l o s  e n  e l  T a b e r n á c u lo .  Los 
d iv e r so s  i n s t r u m e n t o s  q u e  d o y  á  A saf  y á  lo s  h i jo s  d e  Co
r é ,  p a r e c e n  in d ic a d o s  p o r  a lg u n a s  p a la b r a s  h e b r e a s  q u e  
e s tá n  e n  e l  m ism o  e p íg ra fe  d e  lo s  sa lm os .

(18.*) P á j .  57. Las fiestas de la  antigua y  nueva ley se 
celebran alternativamente.

S an  H i la r io  d ic e  p o s i t iv a m e n te  q u e  lo s  á n je le s  c e l e 
b r a n  e n  e l  c ie lo  d i f e r e n t e s  s o le m n id a d e s  ( in  Ps., p .  281). 
T e o d o re to  a s e g u r a  q u e  lo s  á n j e l e s  l l e n a n  a lg u n a s  f u n 
c io n e s  e n  los s a n to s  m is te r io s  (de Moeres., l íb .  V , n ú m e 
r o  7 ) .  M ilton  h a  s e g u id o ,  c o m o  y o ,  e s ta  o p in io n .

(19.*) P á j .  57. M aría ... . ,  está sentada sobre un trono de 
candor.

E s ta  d e s c r ip c ió n  se  fu n d a  e n  u n a  h i s t o r i a  y  e n  u n a  
d o c t r in a  c u y a s  a u to r id a d e s  n a d ie  ig n o ra .

('20.^) P á j .  58 . Desde el Tabernáculo de M aría se pasa 
al santuario del Salvador de los hombres.

A q u i se h a l la b a n  la s  c í e n  g r a d a s  d e  r u b íe s  q u e  h a n  
s u je r id o  c h i s t e s  t a n  d e l ic a d o s  á  a lg u n o s  s u g e to s  d e  t a l e n 
to  y  d e  b u e n  g u s to .  Y a  se  h a  v is to  e n  l a  n o t a  t e r c e r a ,  
q u e  M ilton  p u s o  ta m b ié n  u n a  g r a n d e  e s c a l in a t a  d e  d i a 
m a n te s  á  la s  p u e r t a s  d e l  c i e lo ,  d e s d e  lo  a l to  d e  la  c u a l  
c o n te m p la  S a ta n á s  p o r  p r i m e r a  v e z  la  n u e v a  c r e a c ió n :  
to d o  c l  m u n d o  co n fie sa  q u e  e s t e  e s  u n o  d e  los m a s  b e l lo s  
t r o z o s  d e  su  p o e m a .  Asi e s  q u e  la s  Oraciones cojas deben 
de estar también mtty fatigadas, c u a n d o  e n t r a n  e n  e l  P a 
raiso d e  M illón . Es m u y  t r i s t e  e l  v e r  q u e  la  c r i t i c a  se  
m e n o s p re c ie  ta n to .  P o r  lo d o m a s ,  h e  a c a b a d o  d e  « n a



v e z  c o n  e s ta s  c h o c a r r c r i a s ,  s u p r im ie n d o  dos reng lonci»  
q u e  n o  c o n l r ib u ia n  á  la  b e l le z a  d e l  le x to .

(21.*) Páj.  58. E g t á  s e n ta d o  á  u n a  m e s a  m í s t i c a  : v e i n 
t i c u a t r o  a n c ia n o s ,  e tc .

N a d ie  i g n o r a  q u e  e s ta  m e sa  y e s to s  a n c ia n o s  se  e n 
c u e n t r a n  e n  e l  A p o c a l ip s is .  Si se  q u ie ro  f o r m a r  u n a  id e a  
c a b a l  d e  la  e l e c c ió n  q u e  b e  h e c b o  d e  m a te r i a l e s ,  ló a se  
e n  S'an J u a n  e l  m ism o  p a s a j e ,  y  a l l i  s e  v e r á n  c a b e l lo s  
d e  la n a  b l a n c a ,  u n  m a r  d e  v id r io  m u y  c l a r o ,  a n im a le s  
r a r o s ,  &C. Una c r i t i c a  im (>arcial m e  h u b i e r a e l o j i a d o  p o r  
lo  q u e  h e  o m i t id o ,  a l  o b s e r v a r  q u e  n o  h e  e m p le a d o  u a  
so lo  r a s g o  q u e  n o  s e a  c o n f o rm e  à  las  r e g la s  d c l  b u e n  
g u s to .  A la v e r d a d ,  m e  a v e r g ü e n z o  d e  t e n e r  r a z ó n  la n  
á  m e n u d o  y  t a n  c o m p le t a m e n te .

(22 .“ ) P á j .  58. J u n t o  á  é l  es tá  su  c a r r o  v iv ie n t e .

u T o tu m  c o r p u s  o c u l i s  p l é n u m  in  c i r c u i tu  ip s a r u in  
( r o t a r u m )  q u a t u o r . . .  s p i r i lu s  v i tæ  e r a l  in  r o t i s  ( l£zecb .,  
c a p .  I ,  V. 18, 20). S p e c ie s  a u t e m  r o t a r u m  e r a t  q u a s i  Vi
s io  la p id is  c h r y s o l i lh i . ”  (Cap. X ).

M il to n  d e s c r ib ió  e l  c a r r o  d e l  M esías  s ig u ie n d o  e s t a  
a u to r id a d .

(23.*) P á j .  59. L o s  e le j id o s  c a e n  co m o  á  d i f u n to s  a n te  
s u  f a z .

»Cecidi a d  p e d e s  e ju s  t a m q u a m  m o r tu u s .  E t  p o s u i t  
d e x t e r a m s u a m s u p e r  m e ,  d i c e n s ;  N o l i t i m e r e ;  e g o  su m  
p r i in u s  e t  n o v is s im n s . ’’ (A p o ca l . ,  c a p .  i , v. 17).

(24.®) P á j .  59. A l l i  e s tá n  o c u l ta s  la s  fu e n te s  de  la s  v e r 
dades  in c o m p r e n s ib le s .

Y o  n o  p o d ia  p r e s c in d i r  d e  h a c e r  m e n c ió n  d u  e s ta s  a l 
t a s  v e r d a d e s  m e ta f ís ic a s  q u e  d i s t i n g u e n  lo s  d o g m a s  c r i s 
t ia n o s  d e  lo s  r id ic u lo s  m is te r io s  d e l  i> ag an ism o . y  q u e  
d a n  á  n u e s t r o  c ie lo  e s te  a i r e  d e  g r a n d e z a  y d e  r a z ó n  q u e  
t a n t o  s e  h e r m a n a  c o n  e l  s e ñ o r ío  d e l  h o m b re .  E s to  lo  h a n  
c o n o c id o  to d o s  lo s  p o u la s q u u  h a n  e s c r i t o  a n t e s  d e  m i ; y 
p o r  e s to  c o lo c a n ,  m u y  f u e r a  d c l  c a s o ,  c l  e s p a d o ,  la  d u 



r a c i ó n , h e . ,  à  lo s  p ie s  d e  D ios. Yo n o  sé  si h e  p ro c e d id o  
c o n  m as  a c ie r to .

(25.®) l’á j .  59 y  6«. El P adre ......tiene un compás en la
m an o , €tc>

Sigo  c n  e s to  la s  id e a s  d e  los p i n t o r e s  y d e  lo s  p o e ta s .  
Se h a n  t r i b u t a d o  á  M ilton  m u c h o s  e lo j io s  p o r  h a b e r  ím a -  
j in a d o  e l  c o m p á s  d e  o r o  c o n  q u e  Dios t r a z a  la  c r e a c i ó n  
e n  m e d io  d e  la  n a d a ;  p e r o  m e  p a r e c e  q u e  la  i d e a  p r i 
m e r a  e s  d e  U a fa c l ,  y  c r e o  q u e  M ilton  la  t o m a r i a  e n  c l  
V a t ic a n o .  Es s a b id o  q u e  e s te  p o e ta  v ia jó  p o r  I t a l i a ,  y  
q u e  e s ta n d o  c n  R u m a ,  fa l to  p o c o  p a r a  q u e  u n a  d i s p u ta  
e n  m a te r ia  d e  r e l i j io n  le  a c a r r e a s e  g r a v e s  d e s a z o n e s .

(26.*) P á j .  60. Cwindo e lu n jido  oyó los deseos de su  
venerable m ártir , se inclinó ante el Arbitro de los humanos.

A q u i e m p e z a b a n ,  e n  la s  p r e c e d e n t e s  e d i c i o n e s ,  lo s  
d is c u r s o s  d e  la s  p o te n c ia s :  e l  l e c t o r  ju z g a r á  s i  b e  h e c h o  
u n a  a l t e r a c ió n  fe l iz .  H e  t e n id o  q u e  c o n s e r v a r  l a  s u s t a n 
c ia  d e  e s to s  d i s c u r s o s ,  p o r  s e r  e l lo s  e l  e j e  s o b re  q u e  j i r a  
to d a  m i m á q u in a .  Solo b a jo  e s t e  a s p e c to  d e b i e r o n  e x a 
m in a r s e ;  p e r o  p a r e c e  q u e  lo s  c r í t i c o s  ig n o ra n  la s  r e g la s  
d e  la  c o m p o s ic io n  d e  u n a  o b ra .

(27.*) P á j .  61. E s llegado el m om ento , en que los p u e -  
blos, sometidos á  las benéficas leyes del M esías, etc.

E sp o s ic io n  d e l  a s u n to ;  c a u s a  d e  l a  p e r s e c u c i ó n .

(áS.'*) P á j .  62. Conocen despues los justos el holocausto 
cxijido , y  las condiciones que lo hacen grato a l Altísimo.

E lec c ió n  d e l  h é r o e  y  m o t iv o  d e  e s t a  e l e c c ió n .

(29.*) P á j .  62  y  63. E n  él la relijion va á triunfar de la  
sangre de los héroes paganos y  de los sabios de la idolatria-, 
en él han de honrarse, por medio de un  m á rtir  olvidado de  
la h is tor ia , aquellos pobres ignorados del mundo......

T odo  c s to  se  h a  a ñ a d id o  e n  a t e n c ió n  á  la  m u y  funda*  
d a  c r i t i c a  d e  u n  h o m b r e  d e  t a l e n t o ,  q u iu u  d e c i a  c o n  r a 
z a n  q u e  yo n o  h a b ia  in s is t id o  b a s ta n te  c n  e s te  c o n c e p to -



F o r e s t e  m e d io ,  m i  p e r s o n a je  im a j in a i ío  a d q u ie r e  Im ia  
la  im p o r ta n c ia  n e c e s a r i a  á  m i a r g u m e n t o .

(3 0 .“ ) Pá j.  63. A lm a  de to d o s  los p ro y e c to s  de  los f ie le s ,  
a p o y o  d e l  p r í n c ip e  que  h a  de d e s t r u i r  los a l t a r e s  de  los d i o 
ses fa ls o s ,  e tc -

l i e  a q u i  t r a z a d o  to d o  e l  p a p e l  d u  E u d o r o ,  y fo rm a l -  
u ie i i te  a im n c ia d a  la  v ic to r ia  d e  C o n s ta n t in o -

(31.® ) Páj.  6 3 . Conviene también que este cristiano .......
haya escandalizado la iglesia.

P r e p a r a c ió n  á  los e r r o r e s  d e l  h é r o e .

(32.® ) Páj.  6 3 . E l ánjel del Señor le ha llevado de la 
m ano, etc-, etc.

H e  a q u i  la  n a r r a c ió n :  la  r e l i j io n  d a  E u d o r o ,  su s  via> 
j e s ,  V e le d a ,  P a b lo  e l  e r m i t a ñ o , Stc.: h e  a q u i  s o b r a d í s i 
m o s  m o tiv o s  q u e  a u to r iz a n  a l  h é r o e  á  c o n t a r  su  h i s to r ia ,  
y h e  a q u i  s o b r e  to d o  lu  q u e  a t a  e s e n c i a lm e n te  la  n a r r a 
c ió n  c o n  la  a c c ió n .

(33.® ) P á j.  6 4 . E sta  victima se sacará del rebaño ino
cente de las v ir je n e s , etc., etc.

l i e  a q u i  p o r  q u é  C im o d o cea  e s  p a g a n a ,  p o r  q u é  e s  
h i j a  d e  H o rn e ro  y  s a c e rd o t i s a  d e  las  M u sa s ,  S<c. : a q u i  
p u e d e  o b s e r v a r s e  u n a  a l t e r a c ió n  d e  c u a n t í a .  C im o d o c e a  
n o  e s  p e d id a  p o r  u n  d e c r e t o  i r r e v o c a b l e ,  n o  t e n d r á  e l  
m é r i t o  y  e l  e s p le n d o r  d e  la  p r i m e r a  v i c t im a ;  d e  e s t e  
m o d o  p o d r é  y o  r e p r e s e n t a r  á  la  h i ja  d e  H o m e ro  a lg o  
m a s  f laca  s e g ú n  la  n a t u r a l e z a ,  s in  f a l la r  à  tas  e x i j e n c ia s  
d e  la  r e l i j i o n , b e .

P r e g u n to  si u n  j u e z  e q u i t a t iv o  y  u n  h o m b re  d e s a p a 
s io n a d o  p u e d e n  h a c e r  a lg u n a  o b je c io n  r a z o n a b le  c o n t r a  
u n  p a sa je  q u e  p r o d u c e  y ju s t i f ic a  toda  la  o b ra ?  (!nn n u e 
v a  f ra se  i n t r o d u c id a  a q u i  s o b re  los á n je le s :  »V le s  c o n f ia  
e l  e je r c ic io  d e  su  m is e r i c o r d ia ,”  p r e p a r a  a l l e c to r  á  la  
l>arlc q u e  t e n d r á n  los m e n s a je ro s  d e  Dios e n  los s u c e so s  
v e n id e ro s .

(3 i .* )  Páj. 65. L a i  palmas de los confesores reverdecie
ron en sus manos.



E s le  in o v im ie n lo  d e l  c ie lo  p a r e c e  q u e  Im a g ra d a d o  à 
a lg u n o s  h o m b r e s  d e  g u s lo ,  q u i e n e s  h a n  d i c h o q u e  a n i 
m a b a  m u c h o  la s  ú l t im a s  p in c e la d a s  d e l  c u a d ro .

(35 .“ ) I‘á j .  65. E ntre  Felicitas y Perpetua.

F a m o sa s  m á r t i r e s ,  q u e  f u e ro n  e s p u e s t a s ,  e n  e l a n f i 
t e a t r o  d e  C a r t a g o ,  á  u n a  n o v i l la  e n f u r e c id a ,  in t r o d u z c o  
a q u i  d e  p ro p ò s i to  à  P e r p è t u a ,  la  c u a l  v o lv e r á  à  a p a r e 
c e r  e n  e l  d e s e n l a c e ,  e n  e l  l ib ro  v i jé s im o c u a r to .

(3 6 .“ ) P á j .  65. Los querubines a jilan  sus alas impetuosaK.

»Et s o n i tu s  a l a r u m  c h e r u b in i  a n d i e b a l u r  u s q u e  ad  
a l r i u m  e x t e r i u s . ”  (E z e c b . ,  c a p .  X ).

(3 7 .“ ) P á j .  66. Que presentan á su bendición dos tú n i
cas nuevamente blanqueadas.

. \ lu s io n  á  i a  c a tá s t ro f e ,

(3 8 .“ ) P á j .  66. ¡Gloria « Dios en las alturas del cielo!

»Gloria in  e x c e ls i s  D e o ,  e t  in  t e r r à  pax  h o m in ib u s  
b o n »  v o lu n ta t i s .......A g n u s  D ei q u i  to l l i s  p e c a ta  m u n d i . ”

Si e s  fác i l  d a r  u n  a s p e c to  r id ic u lo  á  la s  c o sa s  m a s  
g r a v e s ,  v e se  t a m b i é n  q u e  a u n  c u e s t a  m e n o s  c l  d e j a r  la s  
c o sa s  n o b le s  d e  su y o  e n  su  p r o p ia  n o b le z a .  M u ch o s  h a 
b r á n  le id o  ta l  v e z  e s te  c a n t o  r e l i j i o s o ,  s in  s o s p e c h a r  s i 
q u i e r a  q u e  l e i a n  e l  6 { o n a  in  excelsis-, ¡ t a n t a  v e r d a d e s  
q u e  la  e s p re s io n  lo  h a c e  lo d o !  E n  lo  r e s t a n t e  d e l  h im n o  
h ay  a lg u n a s  im i ta c io n e s  d e  lo s  s a lm o s ,  e n  p a r t i c u l a r  d e l  
L X X II ;  p e r o  t a n  e d e c u a d a s á  m i  a s u n to ,  y  m e z c la d a s  c o n  
m is  p r o p ia s  i d e a s , q u e  p u e d o  r e c l a m a r l a s  c o m o  m ia s .  El 
c á n t ic o  e s  c o n d u c id o  d e  t a l  s u e r t e ,  q u e  se a p l ic a  á  la  p r ó 
x im a  p e r s e c u c ió n  y  á  los d e s t in o s  d e l  m á r t i r .  »¡Oh ! ¡ m i 
l a g r o  d e  c a n d o r  y d e  m o d e s t ia  ! vos  p e r m i t í s  á  u n a s  v íc 
t i m a s  sa lid as  d e  la  n a d a  q u e  o s  i m i t e n ,  y  q u e  s e  s a c r i f i 
q u e n ......  ¡D ich o so  a q u e l á  q u i e n  se  le  p e r d o n a r o n  las
in iq u id a d e s ,  y q u e  e n c u e n t r a  la  g lo r ia  e n  l a  p e n i t e n 
c ia !  í t c .”  A s i ,  p u e s ,  n u n c a  p ie r d o  d e  v is ta  e l  a s u n to  
p r in c ip a l .



N O T A S  D E L  L i m v O  I V .

L a  n a r r a c ió n  q u o  c o m ie n z a  e n  e s le  l ib ro  b a s id o  m u y  
p u c o  c r i t i c a d a .  Y a  c r e o  b a b e r  p r o b a d o  q u e  n o  h a y  n in -  
(runa e p o p e y a  e n  la q u e  la  n a r r a c ió n  e s tó  m as  e s t r e c h a 
m e n t e  e n la z a d a  c o n  la  a c c ió n .

( ! . “) Páj. 68. E u d o r u  y  C im o d o c e a ......  i g n o r a b a n  que
e n  a q u e l  m o m e n to  los á n je le s  y  los s a n io s  tu v ie s e n  la  v i s t a  
f i j a  e n  e llos.

S e g u n d a  t r a n s i c ió n  d e  la  o b r a , p o r  c u y o  m e d io  v u e l 
v e  â  c o lo c a r se  l a  e s c e n a  s o b re  la  t i e r r a .

(2.®) P á j .  68. A s i  v i s i t a  e l D io s  de  N a c o r  á  los p a s to re s  
d e  C a n a a n .

T e l e n d i t  ib i  ( A b ra m )  t a b e r n a c u l u m  s u u m ,  a b  o c c i 
d e n t e  h a b e n s  f i e th e l ...... ( J é n e s i s ,  X I I ,  8).

(3.®) P á j .  68. L u e g o  que e l  g o r je o  de la s  g o lo n d r in a s ,  e tc .

Hæc p a ter  Æ oliis propurat dum L cm nius oris: 
Evandrum  e x  hum ili tec to  h ix  suscitâ t alma,
Kt m a tu tin i  volucrum  sub cu lm in e  cantas.
Consorgit s e n io r ,  tunicaquo inducUur artus.....
N ecnon e t  gem in i custodes lum ino  ab a lto  
P ro c cd u n t , gressum quc canes com itan tur  hcrìlcm

Æ neid ., v i l i ,  4S4.

E s te  p a s a je  e s  u n  r e m e d o ,  ó  m a s  b i e n  u n a  t r a d u c c ió n  
d e  H o m e ro .  C re o  q u e  m is  c e n s o r e s  d e b e n  e s t a r  y a  d e s 
e n g a ñ a d o s  a c e r c a  d e  m is  s u p u e s ta s  im i ta c io n e s  d i r e c ta s .  
V é a s e  a u n  c o m o  m e  a p a r to  a q u i  d e i  o r i j in a l .

O Ù X  010Ç ,  O Lfia  x ù v i ç  a p y o i  í i t o v t s .

Od is . ,  H ,  v . 11.

(4 . ' ')  P á j .  69. conrfiyo e l a r c a d e  E v a n d r o  á  A n~  
q u is e s .......



Xam m em in i llosioncs v iscn tcm  regna sororis 
Laom odonlinden Priam um , Salanìina petcntom ,
Protinùs Arcadia: gclidos inv isere  flncü.....

Cunctìs a ltior  ibat 
A nchiscs. Milli mens JuvoniM ardcbat am ore  
('ompcllai'ti v lruni, et d c x t r x  conjungcro dextrani:  
A c c e ss i , c l  cupidos P henei sub moonia duxl.

£ N B I D . .  v i l i ,  1 5 7 . 1 6 2 .

(5 .* ) P á j .  69. A i i  t a m b ié n  e l  m is m o  E v a n d r o  , d e s íe r -  
r a d o  á  la s  o r i l l a s  d e l  T ib e r ,  r e c ib ió  a l  i l u s t r e  h i j o  de  s u  a n 
t i g u o  huésped.

Cum m u ro s ,  arcem que p r o c u l , ac rara domorum  
T ecla  v id e n t ,  qiiæ nunc Romana potentia  cœ lo
Æ quavit ; tum  res inopes Evandrus habebat.....

Æ n n i d . .  v i i i , 9 8 -

Ut l e  ■ forlissim e Teucrúm ,  
A ccip io  agnoscoque libensi u l  verba parentis  
Et v o c em  A nchisæ  m agni vu ltu m q u e recordor.

Æ n e i d . ,  V I I I ,  154 .

(6.®) P á j .  70 . A l a  á  sus p ie s  u n o s  b o rce g u íe s  g a l o s , he~ 
chos de la  p ie l  de  u n a  c a b r a  s i lv e s t r e  -, o c u l t a  su  c i l i c i o  b a jo  
l a  t ú n i c a  de  c a z a d o r  ; cúb rese  la s  e sp a ld a s  y  e l  pecho  c o n  la  
p ie l  de  u n a  c ie r v a  b la n c a .

Todavia se ve aqui á Evandro y á  Telémacu; pero  to- 
du difiere en  la  pintura.

E l T yrrh on a  pedum c írcun dal v incula  planlis.
Tum later i a lq u e  itumeris le g æ u m  subligal ensoni. 
Demissa ab læ va  pan lheræ  terga  retorquens.

Æ N E I D . ,  V I H , 4 5 8 .

Ç Î ' f v t r r ’  ap îÇ s v v ^ i v  O ' ^ v V ' C f o ^  < p í X o ^  woç-,
E j ' f i a T a  s f f f f â f i s v i ç '  -rrepi Se  oÇù Ô s t ’  w / í ío ,

U o c ^ i  S'" V7T¿ \nTafo~i<Ttv ¿ S ritra T O  x a X á  t t íS '/X « .

O d i s . ,  I I ,  v .  2 .

(7 .* ) P á j .  70 . Lleva co lgandodeladerechauna de aque
llas coronas de granos de coral c o n  que adornaban las v ir -  
jenes mártires su cabellera cuando caminaban á la muerte.



M u ch o s  g r ie g o s  l l e v a n  to d a v ía  a c tu a lm c n lc  u n  rosa> 
r io  e n  la  m an o -  E r a  b a s ta n te  à r d u o  e s p r e s a r  u n  ro s a r io  
e n  e s t i lo  n o b le  ; y y o  n o  sé  si h e  a c e r t a d o .  El o r i j e n  d e  
lo s  r o s a r io s  d i s p i c r t a ,  s e g ú n  se  v e ,  u n  c o n c e p to  t i e rn o ;  
y  e r a  e n  e f e c t o ,  c o m o  lo  d ig o  e n  e l  t e x t o ,  u n a  e s p e c ie  
d e  c o r o n a  q u e  l l e v a b a n  la s  c r i s t i a n a s  c u a n d o  ib a n  a l 
m a r t i r i o .  M as a d e l a n t e  se  h iz o  d e  é l  u n  a d o r n o  p a r a  la s  
im á j e n e s  d e  la  V í r je n ,  ó  u n  e x - v o t o  c o n  e l  c u a l  se  re z a *  
b a n  a lg u n a s  o ra c io n e s -  De a h í  v ie n e  e l  n o m b r e  q u e  se 
d a  to d a v ía  a l  r o s a r io  e n  i t a l i a n o ,  c o r o n a :  e n  id io m a  la ti*  
n o  s e  l la m a  b e a t a  V i r g i n i s  c o ro n a .  P o r  lo  d e m a s ,  e l  u so  
d e  lo s  ro s a r io s  e s  m u y  p o s te r io r  a l  s ig lo  c u a r t o ;  p e r o  h e  
c r e i d o  q u e  m e  e r a  l íc i to  c o lo c a r  a q u i  su  o r i je n .

(8 .* )  P á j .  70. C om o u n  s o ld a d o  c r i s t i a n o  d e  l a  l e j i o n  íe -  
b a n a .

L a  le j io n  t e b a n a ,  q u e  se  c o m p o n ía  to d a  d e  c r i s t i a 
n o s ,  r e c ib ió  l a  m u e r t e  p o r  O rd en  d e  M a x im in o ,  c e r c a  
d e  A g a u n o ,  e n  lo s  A lp es .  De e l l a  v o lv e r e m o s  á  h a b l a r  e n  
o t r a  p a r t e .

(9 .* )  P á j .  7 0  y  71. L e  d i j o  ; « E u d o ro ,  vos so is  e l o b je to  
de l a  c u r i o s id a d  d e  la  G r e c ia  c r i s t i a n a .

B ie n  s e  d e j a n  c o n o c e r  to d a s  la s  p r e c a u c io n e s  q u e  tO ' 
m o  p a r a  m o t iv a r  la  n a r r a c i ó n ,  q u e  y a  lo  e s tá  p le n a m e n *  
t e  e n  e l  c ie lo -

: (1 0 .* )  P á j .  71. S a b io  a n c i a n o ,  c u y o  h á b i to  i n d i c a  u «  
p a s t o r  de h o m b re s .

N o  m e  a t r e v o  á  c o n f e s a r  m i  f la q u e z a  p o r  D em o d o co . 
C o m p a r a n d o  su  d o lo r  c o n  e l  d e  P r i a m o ,  ¿ s e  h a l la  a c a so  
su  g o z o  e n t e r a m e n t e  d e s n u d o  d e  a q u e l la  s e n c i l le z  an t i*  
g u a  q u e  t a n t o  n o s  e m b e le s a  e n  H o m e r o ?  V lo  q u e  d ic e  
a q u i  D e m o d o c o ,  p o r  e j e m p l o ,  ¿ p a s a r l a  p o r  v e n t u r a  e n  
b o c a  d e  N é s to r  p o r  u n a  in s íp id a  h a b la d u r ía ?

(11.*) P á j .  71. C o n te m p la  c o n  p la c e r  s u  t i m ó n .......

L o s  a n t i g u o s ,  c u y o s  b a je le s  so lo  e r a n  u n a s  g r a n d e s  
b a r c a s ,  n o  s a l ia n  d e l  p u e r t o  d u r a n t e  e l  i n v i e r n o ,  y  se 
l l e v a b a n  á  s u s  c a sa s  e l  t im ó n  y  lo s  r e m o s  d e  sus  g a le r a s .
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<> 'rrXa 5 ' £7ráp/xfva Trávra t í <¿ i v i x t x r ù i o  otxa>,
Eiw^r/iíoir ffroXiVas“ w»r Trrefx ttjvtottÓ̂ c i í '
Ur^áXiov {¿ipT-iç uTTíp yarnsv xpj^uáff'aj'óaí.

H e s io d . ,  O p e ra  e t d ie s ,  v. 6*¿5.

In v itâ t  gen ia lis  h iem s, curasque resolvit:
Ceu pressæ  cum jam 'portum  te t ig ere  carinæ, 
Pnpplbus et læti^nautæ im posuore coronas.

G k o r g . ,  i , V. 3 0 2 .

(12.*) P á j .  72 . De a q u e l lo s  añosos  á rb o le s  que  los p u e 
b los  de l a  A r c a d i a  c r e ía n  s e r  sus  a n te p a s a d o s .

Los a r c a d e s  p r e t e n d í a n  q u e  e r a n  h i jo s  d e  la  t i e r r a , ú 
q u e  h a b ia n  n a c id o  d e  las  e n c in a s  d e  su  p a is .

(13.*) P á j .  72 . A l l i  e r a  d o n d e  A lc im e d o n íe  c o r ta b a  en  
o t r o  t ie m p o  l a  m a d e r a  de h a y a .......

Pocula  ponam  
F a g in a . cœ latum  divin i opus A lcim cdontis;
L en ta  quibus torno facili superaddlta vitis,
DifTusos hederá v e s t i t  p a líen te  corj'mbos.

ViBG.. B u c o l . ,  I I I ,  36-

(14.*) P á j .  72. A l l i  e r a  d o n d e  se v e ia  t a m b ié n  la  fu e n te  
A r e tu s a  y  e l  l a u r e l  que e n c e r r a b a  á  D a fn e  b a jo  s u  c o r te z a .

T o d o s  s a b e n  la  h is to r ia  d e  A r e tu s a  y d e  A lfeo . N o  es 
m e n o s  c o n o c id a  la  d e  D afn e  ; p e r o  e s ta  ú l t i m a , c u y a  e s 
c e n a  se  s u p o n e  á  la s  o r i l la s  d e l  P e n e o ,  e s  c o n ta d a  d e  
m o d o  d iv e r s o  p o r  P a u s a n ia s , q u i e n  la co lo c a  e n  A rcad ia .  
(V é a se  à  P a u s a n ia s ,  V I I I , 2 0 ,  y B a r t b ,  V ia je s  d e  A n a c á r -  
s is ,  c a p .  L I I ) .

{15.*) P á j .  72. U n  b a r q u ic h u e lo  l a r g o , de  u n  so lo  t r o n 
co de p in o .

E sla s  p i r a g u a s  e s tá n  to d a v ía  e n  u so  e n  la s  c o s ta s  d e  
l a  G rec ia ;  y  so le s  d á  u n  n o m b r e  q u e  e s p re s a  s u  e s p e c ie ,  
niono.n'{on.

(16.*) P á j .  72. A rc a d e s ,  ¿ q u e  se f ia  hecho a q u e l  t ie m p o  
e n  que los a t r i d a s  t e n ia n  que p re s ta ro s  e m b a rc a c io n e s  p a r a
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i r  á  T ro y a ?  ¿ a q i i d  t ie m p o  e n  que vo s o tro s  c o n f u n d í a is  v i  r e 
i n o  de U lisea  c o n  e l  a v e n ta d o r  de la  r v b i a  C é re s?

H u m e r o , a l h a c e r  la  e n u m e r a c ió n  d e l  e jé r c i to  d e  lus 
g r ie g o s ,  d ic e  q u e  A g a m e n ó n  h a b ia  p r e s t a d o  e m b a r c a 
c io n e s  á  lo s  a r c a d e s  p a r a  t r a s p o r t a r lo s  á  T r o y a ,  p o r q u e  
a q u e l  p u e b lo  ig n o r a b a  e l  a r l e  d e  la  n a v e g a c ió n  { I l i a d a  
I I ) .  m i s e s ,  d e  r e g r e s o  á  su  p a t r i a ,  c u e n t a  á  P e n è lo p e  
q u e  n o  se h a n  a c a b a d o  a u n  su s  v i a j e s , y  q u e , c o n  e l  r e 
m o  e n  la  m a n o ,  h a  d e  r e c o r r e r  la  t i e r r a  h a s ta  q u e  l l e g u e  
à  u n  p a is  c u y o s  h a b i t a n t e s  ig n o r e n  la  e x i s te n c ia  d e l  m a r .  
E s te  p u e b l o ,  a l  v e r  e l  r e m o  d e  U lise s ,  h a  d e  e s c la m a r :  
¡ H e  a q u i  e l a v e n t a d o r  de  C é re s !  U lises  t e r m i n a r á  su s  v ia 
j e s  e n  e s te  l u g a r ,  h in c a r á  e n  e l  s u e lo  su  r e m o ,  y h a r á  
u n  sac r i f ìc io  á  N e p tu n o  { O d is e a ,  X X II I ) .

E s ta  h i s to r i a  d e l  a v e n ta d o r  d e  C é re s  h a  s ido  o b je to  
d e  m u c h o s  c o m e n ta r io s .  ¿ Q u e  p a is  h a  q u e r id o  in d ic a r  
H o m e ro  c o n  e s t a  c i r c u n s t a n c i a ?  Yo m e  h e  a t r e v id o  á 
a p l i c a r l a  á  la  A r c a d i a , y  h e  a q u i  la  r a z ó n .

H o m e r o  h a  d ic h o  y a , s e g ú n  h e m o s  v i s t o , q u e  lo s  a r 
c a d e s  se  d e d ic a b a n  t a n  p o co  á  la  m a r in a ,  q u e  A g a m e n ó n  
l e s  p r e s tó  e m b a r c a c io n e s .  L é e s e  a d e m a s  e n  P a u s a n ia s  
e s te  n o ta b le  p a s a je  : »En la  c u m b r e  d e l  m o n te  B ó re a s  
( e n  A rcad ia )  se  d e s c u b r e n  a lg u n a s  r u in a s  d e  u n  a n t ig u o  
t e m p l o  q u e  e d i f ic ó  Ulises e n  lo o r  d e  M in e rv a  y  d e  N e p -  
t u n o ,  d e s p u e s  d e  h a b e r  v u e l to  d e  T r o y a .”  (P a u sa n ia s ,  
V I H ,  4 i ) .  C o m p á re s e  e s te  p a s a je  c o n  los d e  la  I l iad a  y  
d e  la  O d ise a ,  a r r i b a  c i t a d o s ,  y ta l  v e z  se  h a l la r á  b a s t a n 
t e  p r o b a b le  m i c o n j e t u r a ;  á  lo  m e n o s  p o d r á  s e r v i r  p a r a  
e s p l i c a r  u n  p u n t o  d e  a n t ig ü e d a d  m u y  c u r io s o ,  h a s ta  q u e  
o t r o  lo  b a g a  c o n  m a s  a c ie r to .

(17.*) P á j .  73 . P o r  p a r t e  de  m a d r e  d e sc ie n d o  y o  de  
a q u e l la  p ia d o s a  m u j e r  de  M e g a r a  que  e n t e r r ó  los huesos de  
F o c io n  b a jo  s u  h o g a r .

«Sus e n e m ig o s  (d e  F o c io n )  l o g ra ro n  d e l  p u e b lo  u n a  
ó r d e n  p a r a  q u e  e l  c u e r p o  d e  F o c io n  fu e s e  d e s te r r a d o  . y 
c o n d u c id o  f u e r a  d e  los l im i te s  d e  la  A t ic a ,  y  p a r a  q u e  
n in g ú n  a t e n i e n s e  p ro p o rc io n a s e  fu e g o  p a r a  h o n r a r  c o n  
u n a  p i r a  s u s  f u n e r a le s  : p o r  c s to  n in g u n o  d e  sus  a m ig o s



se a l r o v iù  ni s iq u ie r a  á lo c a r  su  c u e r p o .  P eri)  u n  h o m 
b r e  l la m a d o  C n o p io n , a c o s tu m b r a d o  á  g a n a r  c l  s u s te n lo  
c o n  e s ta  c s p e c ic  d e  e m p le o s  f ú n e b r e s ,  c a r g ó  c o n  e l  c a 
d á v e r  p o r  a lg u n a s  m o n e d a s  q u e  le  d i e r o n ,  lo  l l e v ó  m as 
a l lá  d e  la s  t i e r r a s  d e  E le u s is ,  y h a b ié n d o s e  p r o p o r c io n a 
d o  lu m b r e  e n  la s  d e  M e g a ra  , h iz o  u n a  p i r a  y  lo  q u e m ó ,  
l 'n a  s e ñ o ra  d e  M e g a r a , q u e  c o n  s u s  c r ia d a s  a s i s t ió  c a 
s u a lm e n te  á  e s t a s  e x e q u i a s ,  le  e r i j i ó  e n  e i  m is m o  s itio  
u n  s e p u lc ro  v a c io ,  s o b re  e l  c u a l  h iz o  la s  e fu s io n e s  a c o s 
tu m b ra d a s ;  y  e n v o lv ie n d o  c o n  s u s  m is m a s  ro p a s  lo s  h u e 
sos q u e  c u id a d o s a m e n te  h a b ía  r e c o j i d o ,  los l le v ó  d e  n o 
c h e  á  su  c a s a , y los e n t e r r ó  b a jo  su  h o g a r ,  d i r i j í é n d o le  
e s ta s  p a la b r a s  : »Mi c a r o  h o g a r ,  y o  te  c o n f io  y d e p o s i to  
e n  tu  s e n o  e s to s  p re c io so s  r e s id u o s  d e  u n  h o m b r e  de  
b ie n  : g u á rd a lo s  f ie lm e n te  , p a r a  v o lv e r lo s  u n  d ía  a l  s e 
p u lc r o  d e  s u s  a n te p a s a d o s ,  c u a n d o  s e a n  m a s  c u e r d o s  los 
a t e n i e n s e s . ”  V id a  de  F o c io n ) .

(18.®) P á j .  73 . F i lo p é m e n  fu e  u n o  de  m is  a n te p a s a d o s  
p o r  l i n e a  p a le r n a .

i \o  i n s i s t i r é  y a  m as  s o b re  e l  n a c im ie n to  d e  E u d o ro ;  
ya  q u e  e n  e l  l i b r o  d e l  c i e lo  ( l ib .  111), y c u  la s  n o t a s  so 
b r e  c l  m í s m o ,  s e  h a  v is to  y a  b a s t a n te  p o r  q u é  m o t iv o  
d e s c ie n d e  E u d o ro  d e  lo s  p r in c ip a le s  g r ie g o s .

(19.*) l’á j .  73. N u e s t r a  p a t r i a  m o r ib u n d a ,  p a r a  n o  des
m e n t i r  su  i n g r a t i t u d , m a n d ó  b e be r e l v e n e n o  a l  p o s t r e r  hé
ro e  que tu v o .  E l  jó v e n  P o l i b i o ,  ro d e a d o  d e  u n a  p o m p a  que  
e n t e r n e c ia ,  t r a s la d ó  despues desde  M e s e n ia  d  M e g a lò p o l i^  
ios res to s  de  F i lo p é m e n .

»C uando  e l  e j e c u to r  b a jó  a l  c a la b o z o ,  F i lo p é m e n  e s 
ta b a  a c o s ta d o  so b re  su  m a n to  , s in  d o r m i r ,  y e m b e b id o  
e n  su  d o lo r  y  t r i s t e z a .  L u e g o  q u e  v ió  l u z , y  j u n t o  á  sí á 
a q u e l  h o m b r e  c o n  u n a  l a m p a r i l l a  e n  u n a  m a n o  y  u n a  
copa  d e  v e n e n o  e n  la o t r a , se l e v a n t ó , a u n q u e  c o n  t r a 
b a j o , á  c a u s a  d e  su  m u c h a  d e b i l id a d ,  se  i n c o r p o r ó ,  y 
to m a n d o  la  c o p a , p r e g u n t ó  a l  e j e c u t o r  si t e n í a  a lg u n a  
n o t ic ia  d e  s u s  c o m p a ñ e r o s ,  y  p a r t i c u l a r m e n t e  d e  L ico r-  
las .  E l e j e c u t o r  le  re?poii<lió , q u e  h a b ia  o id o  d e c i r  q u e

* «



c a s i  lucios se liuhiai» s íilvado. F i lu p é m c u  le  d ió  la s  g ra c ia s  
c o n  u n  iDovitnieiili)  d e  c a b e z a ;  y  m i r á n d o le  c o n  d u l z u 
r a  , le d i jo  >’T ú  m e  h a s  d a d o  u n a  b u e n a  n o l ic ia ^  y a  n o  
soy  e i r t e r a m e n le  d e s g ra c ia d o .”  Y s in  a ñ a d i r  m as ,  s in  a r 
r o j a r  e l  m e n o r  s u s p i ro ,  a p u r ó  e l  v e n e n o ,  y  vo lv ió  á  t e n 
d e r s e  so b re  su  m a n t o ......

"L o s  a r c a d e s  v e n g a r o n  la  m u e r t e  d e  F i l o p é m e n , y  
t r a s l a d a r o n  á  M eg a ló p o lis  la s  c e n iz a s  d e  a q u e l  h o m b r e  
i l u s t r e .

»D espues  d e  h a b e r  q u e m a d o  c l c u e r p o  d e  F i lo p é m e n .  
r e c o j id o  sus c e n i z a s ,  y  e n c e r r á d o la s  e n  u n a  u r n a ,  se  
p u s ie r o n  e n  m a r c h a  p a r a  M eg a ló p o lis .  Ksta m a r c h a  n o  
s e  h iz o  t u m u l t u o s a m e n t e ,  s in o  c o n  m u c h o  o r d e n ,  y  
m e z c la n d o  c o n  e l  a c o m p a ñ a m ie n to  f ú n e b r e  u n a  e s p e c ie  
d o  p o m p a  t r i u n f a l .  I b a n  d e la n t e  los i n f a n t e s ,  c e ñ id a s  
l a s  c a b e z a s  d o  c o r o n a s ,  y to d o s  d e r r a m a n d o  lá g r im a s .  
D e s p u e s  d e  e s t a  i n f a n t e r í a ,  s e g u ia n  io s  e n e m ig o s  c a r g a 
d o s  d e  c a d e n a s .  V e n ia  lu e g o  e l  h i jo  d e l  j e n e r a l ,  e l  j ó v e n  
P o I íb io  , l le v a n d o  e n  s u s  m a n o s  la  u r n a  q u e  c o n te n ía  la s  
c e n i z a s ,  p e ro  l a n  c u b ie r t a  d e  c in t i l l a s  y d e  c o ro n a s ,  q u e  
c a s i  n o  se v e ia .  A l r e d e d o r  d e  P o l ib io  m a r c h a b a n  los m a s  
n o b le s  y  d i s t in g u id o s  e n t r e  lo s  a c h e o s .  C e r r a b a  e l  a c o m 
p a ñ a m ie n to  to d a  la  c a b a l le r ía «  m a g n i f ic a m c n te  a r m a d a  
y  s o b e r b i a m e n te  m o n ta d a  , s in  d a r  m u e s t r a s  d e  m u c h o  
a b a t im ie n to  p o r  t a n  g r a n  d u e lo ,  n i  d e  u n  d e s m e d id o  r e 
g o c i jo  p o r  s e m e ja n te  v ic to r ia .  T o d o s  lo s  h a b i t a n t e s  d e  
la s  c iu d a d e s  y  a ld e a s  c i r c u n v e c in a s  s a l ia n  á  r e c ib i r  e s t a  
p o m p a  f ú n e b r e , c o m o  sa lia n  e n  o t r o  t i e m p o  á  r e c i b i r  a l  
m is m o  F i lo p é m e n  p a r a  o b s e q u ia r le  y  v i c t o r e a r l e ,  c u a n 
d o  v o lv ía  t r i u n f a n t e  d e  sus e s p e d ic io n e s ;  y  d e s p u e s  d e  
h a b e r  s a lu d a d o  y  to c a d o  r e s p e t u o s a m e n t e  su  u r n a , s e 
g u ía n  e l  a c o m p a ñ a m i e n t o . ”  ( P l u t a r c o ,  V id a  de  F ü o -  
p é m e n ) .

(2 0 .“ ) Pá j.  73 y  74. Se p a re c e  á  a q u e l la  e s lá tu a  d e  Te~  
m {$ to c le s ,  c u y a  c a b e z a  h a n  c o r t a d o  los a te n ie n s e s  de  n u e s 
t r o s  d i a s , p a r a  p o n e r  e n  sn l u g a r  l a  d e  u n  esc lavo .

P a u s a n ia s  b a b la  d e  a lg u n a s  e s t á tu a s  d e  los g r a n d e s  
h o m b r e s  d e  A t é n a s , q u e  h a b ia n  s id o  m u t i la d o s  e n  su  
t i e m p o , p a r a  c o lo c a r  s o b re  su s  b u s to s  la c a b e z a  d e  u n



l ib c r lo  ú  d e  i m a t l o l a .  E s to  m e  h a  in sp i r a d o  la  c o m p a 
rac ió n .

(21.*) I*áj. 74. E l  j e fe  de los acheos  no pudo re p o s a r  
t r a n q u i l a m e n t e  n i  a u n  e n  su  t u m b a .

"M uchos  a ñ o s  d e s p u e s ,  e n  lo s  t i e m p o s  m as  c a l a m i t o 
sos d e  la  G re c ia  , c u a n d o  C o r in to  fu e  in c e n d ia d a  y  d e s 
t ru id a  p o r  e l  p ro c ó n s u l  M u m ío , u n  c a lu m n ia d o r  r o m a 
n o  p r o c u r ó  p o r  to d o s  los m e d io s  p o s ib le s ,  q u e  f u e s e n  
d e r r ib a d a s  ( la s  e s tá tu a s  d e  F i lo p é m e n ) ,  y a u n  p e r s ig u ió  
c r i m i n a l m e n t e  a l  m ism o  F i lo p é m e n ,  c o m o  s í  v iv ie s e  t o 
d a v ía ,  a c u s á n d o le  d e  h a b e r  s id o  e n e m ig o  d e  lo s  ro m a n o s ,  
y  d e  h a b e r s e  m o s tra d o  s i e m p r e  c o n t r a r i o  á  e l lo s  e n  t o 
d a s  o c a s io n e s .  E l a s u n to  fu e  l le v a d o  a l  c o n s e jo  a n t e  e l  
p ro c ó n s u l  M um io . El c a lu m n ia d o r  e s p u so  to d o s  lo s  c a r 
g o s ,  y d e s p le g ó  io d o s  lo s  m e d io s  q u e  t e n i a  p a r a  j u s t i f i 
c a r lo s ;  p e r o  d e s p u e s  q u e  P o l ib io  h u b o  r e s p o n d id o  p a r a  
r e f u t a r l e , n i  M u m io  n i  su s  m in i s t r o s  q u i s i e r o n  m a n d a r  
n i  p e r m i t i r  q u e  se d e s t r u y e s e n  lo s  m o n u m e n t o s  d e  la 
g lo r ia  d e  a q u e l  h o m b r e  e s c l a r e c i d o , á  p e s a r  d e  q u e  b a 
b ia  o p u e s to  u n  d iq u e  á  lu s  p r o g r e s o s  d e  F la m in io  y de  
A cilio .”  ( P lu t a r c o  , V id a  de F i lo p é m e n ) .

(22.*) P á j .  74. E x i j i e r o n  que e n  a d e la n te  fuese e n v ia d o  
<í R o m a  e l  h i j o  m a y o r  de m i  f a m i l i a .

l i e  a q u i  e l  f u n d a m e n to  d e  to d a  la  n a r r a c i ó n , y c l  
( ir i jcn  d e  to d a s  la s  a v e n t u r a s  d e  E u d o ro .

(23.*) P á j .  74. O t r a s  e n  o t r o  t e r r e n o  que poseem os a l  
p ie  d e l  T a i j e t o ,  e n  la  co s ta  d e l  g o l fo  de  M e s e n ia .

En e s ta  c i r c u n s t a n c i a ,  f r iv o la  a l  p a r e c e r ,  s e  v e  e l  
c u id a d o  q u e  h e  p u e s to  e n  g u a r d a r  la  v e r o s im i l i tu d .  P o r  
m e d io  d e  a q u e l la  se ju s t i f í c a  c l  e n c u e n t r o  d e  C im o d o c e a  
y d e  E u d o ro ,  p u e s  e s te  v o lv ía  d e  su s  c a m p o s  d e  M e se n ia  
c u a n d o  e n c o n t r ó  á  la  h i ja  d e  H o m e ro .  Mas a d e l a n t e  se 
v e r á  q u e  E u d o r o .  al a l e j a r s e  d e  las  c o s ta s  d e  G re c ia ,  
c o n te m p la b a  d e  le jo s  los á r b o l e s  d e  la  h e r e d a d  p a t e r n u ,  
lo  q u e  n o  f u e r a  p os ib le  , si n o  h u b ie s e  p o se id o  b ie n e s  á 
o r i l la s  d o l  m a r .



( 2 i . “ ) Páj. 75. L a  r e l i j i o n  c u b r i a  m i  a lm a  c o n  la  som~  
b r a  de  sus a la s ,  y  co m o  á  u n a  f l o r  d e l i c a d a , le  im p e d ia  que  
sa l ie se  de  su c a p u l lo  p r e m a t u r a m e n t e  , y  p r o lo n g a n d o  la  i g 
n o r a n c ia  de m is  t i e r n o s  a ñ o s ,  p a r e c ia  a ñ a d i r  in o c e n c ia ,  a l  
m is m o  c a n d o r .

Un c r i t i c o , l l e n o  p o r  o t r a  p a r t e  d e  i i id u l je n c ia  y d e  
u r b a n i d a d , h a  c i ta d o  e s ta  f ra s e  c o m o  r e p r e n s ib l e  ; y  
c o n f ie so  q u e  e s to  m e  h a  c a u s a d o  m u c h a  e s t r a ñ e z a .  H e  
c o n s u l ta d o  c o n  b u e n o s  j u e c e s , y j u e c e s  a i  m ism o  t i e m 
p o  m u y  s e v e r o s ; y  to d o s  m e  h a n  a c o n s e ja d o  u n á n i m e n t e  
q u e  d e ja s e  e s t e  l u g a r  ta l  c o m o  se  h a l la .

(2 5 .“ ) P á j .  75- A l  p u e r lo  de  F é re s .

H e  h a b la d o  y a  d e  F é r e s  c o n  o c a s io n  d e l  a r c o  d e  U li-  
s e s .  T a m b ié n  e n  F é r e s  fue  h o s p e d a d o  'l 'e lé m a c o  p o r  U io -  
c l e s ,  c u a n d o  e l  h i jo  d e  U lises  fu e  á  p e d i r  n o t ic ia s  d e  su  
p a d r e  á  M e n e la o .  ( O d is e a ,  I I I . )

(26.*) P á j .  76. L a  is ía  de T e g a n u sa .

S itu a d a  e n  la  p u n t a  d e  la  M e se n ia  : e s  u n a  d e  la s  i s 
la s  ( M n u s s a , q u e  fo rm a n  e n  e l  d ia  lo s  g ru p o s  d e  l a  S a -  
p ie n z a  y  d e  C a b r e r a ,  d e s d e  M odon b a s ta  la  p u n t a  d e l  
g o lfo  d e  Coi’o n .  Yo r e c a lé  e n  S a p ie n z a .  (V é a se  á  D’ A n -  
v i l l e ) .

(27.*) P á j .  76. H á c ia  la  boca  d e l  S im o is  , a l  a m p a r o  d e l  
s e p u lc ro  de A q u i le s .

L a v is ta  d e  e s t e  s e p u lc r o  m e  q u i t ó  la  c a l e n t u r a ,  co> 
m o  y a  lo  c o n té  e n  u n  e s t r a d o  d e  m i  V ia je ,  q u e  se  i n s e r 
tó  e n  e l  M e r c u r i o .  P u e d e  c o n s u l t a r s e , a c e r c a  d e  e s t e  s e 
p u l c r o  , e l  v ia je  d e  M r. L e c h e v a l i e r .  H e  a q u i  u n o s  v e r 
so s  m u y  h e r m o s o s ;  e s  v e r d a d  q u e  s o n d e  m a n o  m a e s t r a .

A }j.< p ' aD roT íi íTTííTa p d y a . v  x«¿ á /M v /x s v x  r v f i ^ v  

X tv a . fL (v  A’fj-ííwv (TTpaT^ a i^ /o r rá w v  
A’x r ñ  ¿7T¡ T T f o v ^ o v a r i , í -n i TrXaTEÍ E'XXnffTriJvríij- 
í í  sr Xív rnXíí^wítí í’x  n o v T Í ip iv  t í»

Tai^- 01 Kiv y iy á . a . 7 t  , x a í  o í /x srám aíéK  ic r jy ra i .

O d i s .. l íb . X X IV  , v. 80.



F u e rz a  e s  c o n fe s a r  q u e  la s  p i rú i i i id e s  d e  lo s  r e y e s  
e j ip c io s  v a le n  p o q u ís im o  , si se  c o m p a r a n  c o n  la  g lo r ía  
d e  e s ta  lu m b a  d e  c é sp e d  c e l e b r a d a  p o r  H o m e r o , y a l r e 
d e d o r  d e  la  c u a l  c o r r ió  A le ja n d ro .

(28.®) P á j .  76. P e ro  u n  c é f i ro  c o n s ta n te .

E l c é f t ro  s e  to m a  a q u i ,  c o m o  e n  la  a n t ig ü e d a d  , p o r  
e l  v ie n to  d e  p o n ie n te  , q u e  r e in a  d u r a n t e  la  p r i m a v e r a  
e n  e l  M e d i te r r á n e o .

(29.*) P á j .  76 . U n a s  veces nos a r r o j a b a  á  la s  cos tas  de  
l a  E ó l id a .

La E ó lid a  o c u p a b a  to d a  l a  c o s ta  q u e  se  e s l i e n d o  d e s 
d e  E s m irn a  b a s ta  A d ra m it i .  Yo h e  a t r a v e s a d o  p o r  t i e r r a  
e s te  h e r m o s o  p a is  , y e n d o  d e  E s m isn a  á  C o n s la n t in o p la .  
El s e g u n d o  to m o  d e l  V ia je  d e  M r. d e  C U o ise u l , n a d a  d e 
j a  q u e  d e s e a r  a c e r c a d o  la  d e s c r ip c ió n  d e  a q u e l lo s  s il io s  
fam osos .

(30.®) P á j .  77. E s t a  m o n t a ñ a ...... d e b ia  s e r v i r  de  e s ta tu a
á  A le ja n d ro - ,  a q u e l la  o t r a  m o n t a ñ a  es e l O l im p o  , e tc . ,  b a s 
t a  e l  a p a r t e .

N ad ie  ig n o r a  q u e  u n  e s c u l to r  p r o p u s o  b a c e r  d e l  m o n 
t e  A tos u n a  e s tá tu a  d e  A le ja n d ro .  —  E l O lim p o  , T e m p o ,  
D élos  y  N a x o s ,  son  m u y  c o n o c id o s  p a r a  h a b l a r  d e  e llo s .
—  C ecrope«  e j íp c io ,  p r i m e r  le j i s la d o r  d e  A té n a s .  —  P l a 
tó n  d a b a  le c c io n e s  á s u s  d isc íp u lo s  e n  e l  c a b o  S u n lo .  —  
D e m ó s te n e s ,  p a r a  a c o s tu m b r a r s e  á  h a b la r  d e l a n t e  d e l  
p u e b l o , a r e n g a b a  á  la s  o la s  d e l  m a r .  —  B a ñ á n d o se  u n  
d ía  F r in e  á  la  o r i l la  d e l  m a r  , c e r c a  d e  E lé u s ís  , lo s  a t e 
n ie n s e s  la  tu v íe ro j i  p o r  la  d io sa  V énus-

( 3 L “ ) P á j .  77- E n  f r e n t e  de  n o so tro s  e s ta ba  E j i n a  , e tc .

P u e d e  l e e r s e  la  c a r t a  d e  S u lp ic io  á  C ic e ró n  ( lib -  IV , 
E p is t .  V, a d  F a m i l i a r e s ) ,  d e  la  c u a l  e s  u n a  im i ta c ió n  e s 
t e  p asa je .

(32.*) P á j .  78. E n  B a b i l o n ia  h a b ia  v is to  á  C o r i n t o .

Kl m ism o  c r í t ic o  q u e  b a  d e s a p ro b a d o  la  f ra s e  c i la d a  
c n  la  n o ta  24 , e n c u e n t r a  t a m b ié n  e s ta  r e p re n s ib l e .  Sin



e m b a r g o ,  m e  h a n  a c o n s e ja d o  q u e  la  d e ja s e  c o m o  e s tá .  
E n  e f e c t o , la  o sa d ía  d e l  j i r o  s e  sa lv a  p o r  m e d io  d e  la  
c l á u s u la  p r e c e d e n t e  : y o  m e  h a b ia  s e n ta d o  y a  c o n  e l  p r o f e 
t a  , e t c .  Yo n o  h e  p r o c u r a d o  im i ta r  á  B o s u e t , y  c r e o  q u e  
n o  b a y  q u e  im i ta r  n i  à  e s te  g r a n d e  e s c r i t o r  , n i  à  n in g ú n  
a u t o r  m o d e rn o .  Solo lo s  a n t ig u o s  s o n  m o d e lo s ,  y  so lo  
e l lo s  d e b e n  s e r  c o n s t a n t e m e n te  e l  o b j e to  d e  n u e s t r o s  
e s tu d io s  y  e s fu e rz o s .  P o r  lo  d e m a s ,  b a b ia  u n a  fa l ta  d e  
m e m o r i a  ó  u n  e r r o r  d e  i m p r e n t a  e n  e l  m o d o  c o n  q u e  se 
h a b i a  c i t a d o  m i f r a s e ,  p u e s  se le ía  : e n  C o r i n t o  h a b ia  v is to  
á  B a b i l o n i a , lo  q u e  e s  m u y  d i f e r e n t e .

(3 3 .“ ) P á j . 78. V im o s  s a l i r  r e p e n t in a m e n t e . . .  u n a  t e o r ía .

G ra c ia s  á  lo s  V ia je s  d e A n a c á r s i s ,  to d o s  s a b e n  e n  e l  
d ía  q u e  u n a  t e o r ia  q u i e r e  d e c i r  u n a  p r o c e s io n  ó  p o m p a  
r e l i j io s a .

(3 Í .* )  P á j .  79. E n  B r i n d i s  m e  e s p e ra b a n  n u e v a s  c o n -  
tn o c io n e s ,  e tc .

B r i n d i s , e n  o t r o  t i e m p o  B r u n d u s iu m  , c é l e b r e  p o r  la  
m u e r t e  d e  V ir j i l ío .  H o ra c io  h iz o  u n  v ia je  à  e s t a  p o b la 
c ió n  , y  n o  e s  lo  m e jo r  q u e  é l  h izo .  —  L a  v ia  A pia , c a 
m i n o  q u e  c o n d u c e  d e s d e  R om a á  la  p u n ta  d e  I ta l ia .  T o 
d a v ía  s e  v e n  r e s id u o s  d e  e l la  e n t r e  N á p o le s  y  R om a. —  
A p u l i a , e n  e l  d ía  la  P u l la .  —  A n j u r , h o y  T e r r a c in a .  —  
E l F o ro  y  e l  C ap ito l io  son  b i e n  c o n o c id o s .  — E l  b a r r i o  
d e  la s  C a r e n a s  :

Passim que a rm enia  v idebant  
Romanoriue f o r o , et lautis  m ugiré  Carínis

Æ neid ., v i i i ,  v . 306.

—  E l t e a t r o  d e  J e r m á n i c o , c e r c a  d e l  T ib e r  : to d a v ía
se  v e n  s u s  ru in a s .  — £1 c i r c o  d e  N e r ó n ,  á  l a  d e r e c h a  d e l  
F o r o ,  v in ie n d o  d e l  C ap ito lio . — E l p a n t e o n  d e  A g r ip a  
e x i s t e  to d a v ía ,  y  e s  e l  m o n u m e n to  m a s  e l e g a n t e  d e  R o 
m a  a n t ig u a  y  d e  R o m a  m o d e r n a .  Yo lo  a d m i r a b a  m u c h o  
m a s  a n t e s d c  h a b e r  v is to  la s  r u in a s  d e  A té n a s .

(3 5 .“ ) Pá j.  80. L o s  c o rp u le n to s  bueyes d e l  C l i t u m n o  a r 
r a s t r a b a n  a t  f o r o  la  a n t i g u a  c a r r e t a  d c l  Volsco.



Se h a  d ic h o  q u e  e s te  V olsco  h a b ia  c o m p ra d o  s in  d u d a  
e n  la  fe r ia  e s to s  b u e y e s  d c l  C li tu m n o . Yo lo  p a s o , y  iia> 
d a  t i e n e  e s to  d e  im p o s ib le .

(3 6 .“ ) P á j .  81. E n  e l  C a p i to l io  vt e l  p la n o  de  la  c i u d a d  
e t e r n a , t r a z a d o  sobre  ro c a s  de  m á r m o l .

T o d a v ia  e x i s t e  e s te  p la n o .  D e s p u e s  d e  h a b e r  v i s to  la  
c iu d a d  e n t e r a ,  t a l  v e z  n o  s e rá  d e s a g ra d a b le  e l  v e r  su s  
r u in a s ,  c u y a  p i n t u r a  se  l e e  e n  m i  c a r t a  á  M r. d e  F o n -  
t a n e s .

(37.*) P á j .  82. E l  r e t ó r i c o  E u m é n e s .

D no d e  lo s  s á b io s  d e  a q u e l l a  é p o c a .  K ra  n a t u r a l  d e  
A u tu n ,  a u n q u e  o r iu n d o  d e  G re c ia .  R e s ta b le c ió  l a s  e s 
c u e la s  d e  la s  G alias .  N os q u e d a  d e  é l  u n  p a n e j i r i c o  p ro *  
n u n c ia d o  d e l a n t e  d e  C o n s ta n t in o .  (V é a se  P e n e g y r ,  v e t e r . )  
E n la s  p r im e r a s  e d ic io n e s  h a c ia  y o  e s tu d ia r  á  E u m é n e s  
b a jo  u n  d is c íp u lo  d e  Q u in t i l i a n o ,  lo  q u e  n o  p o d ia  s u c e 
d e r  e n  e l  ó r d e n  d e  lo s  t i e m p o s .  A h o ra  h e  p u e s to  : »con  
e l  h i jo  d e  u n  a l u m n o l o  q u e  e s  c o n f o rm e  á  la  v e r d a 
d e r a  c ro n o lo j ia .

(38.*) P á j .  82. A g u s t i n ,  J e r ó n im o  y  e l  p r í n c ip e  C o n s 
t a n t i n o .

A n a c ro n ism o .  P o r  lo  d e m a s ,  to d o s  lo s  c a r a c t è r e s  q u e  
a q u i  p i n t o ,  S a n  J e r ó n i m o ,  S an  A g u s t in ,  C o n s ta n t in o ,  
D io c le c ia n o  y  G a le r io ,  so n  c o n f o r m e s  á  la  v e r d a d  h i s 
tó r ic a .

(39.*) P á j .  83. /D ic h o s o  é l ,  c o m o  n o  se de je  l l e v a r  de  
a q u e llo s  Ím p e tu s  de  i r a !

A lusión  a l  a s e s in a to  d e  su  m u j e r  y  d e  su  hijo-

(40.*) P á j .  84. E s t a  c o n f o r m id a d  de  s i t u a c io n e s  , a u n  
m a s  que la  de  l a  e d a d  , d e c id ió  de  l a  i n c l i n a c i ó n  d e l  j ó v e n  
p r í n c ip e  á  m i  f a v o r .

P r in c ip io  d e  la  a m is ta d  d e  E u d o ro  y C o n s ta n t in o ,  q u e  
h a  d e  in í lu í r  t a n to  e n  la  a c c ió n  d e  la  o b ra  y e n  lo s  d c s t i '  
n o s  d e  m í h é r o e .



3 1 0  NOTAS

(41.*) Pá j.  86. A r m e n t a r io .

P a s to r .

(42.®) P á j .  87. U n  c iego  f u r o r  c o n t r a  los c r is t ia n o s .

T o d a  la  p á j i n a  q u o  s ig u e  v a  p r e p a r a n d o  la  a c c ió n .  
C a u sa  d e l  o d io  d e  G a le r io  c o n t r a  los c r i s t i a n o s  ;  p r o y e c to  de  
u s u r p a r  e l im p e r io ,  8<c. V ese , p u e s  q u e  la  n a r r a c ió n  e s 
t á  e s t r e c h a m e n t e  e n la z a d a  c o n  la  a c c ió n .

(43.*) Pá j.  87 . E l  p r i m e r  o f i c ia l  de  s u  p a la c io  es D o r o 
t e o ,  e tc .

E s te  p e r s o n a je  e s  h is tó r ic o  : e r a  c r i s t i a n o , y  s u f r ió  e l  
m a r t i r i o  c o n  o t r o s  m u c h o s  o f ic ia le s  d e  p a lac io .

(4 4 .“ ) P á j .  89. U n o s  se o c u p a n  d e  v e ra s  e n  f o r m a r  u n a  
c i u d a d ,  etc .

T o d a s  la s  l o c u r a s  r e u n id a s  a q u i  n o  s o n  a t r ib u id a s  g r a 
t u i t a m e n t e  á  lo s  fa lsos  sáb io s .  P l o t i n o , p o r  o t r a  p a r t e  
m u y  h o m b r e  d e  b i e n ,  q u iso  q u e  e l  e m p e r a d o r  G a l ia n o  
e d ih c a s e  u n a  c iu d a d ;  y  P o r f i r io  b u s c ó  lo s  a r c a n o s  d e  la  
n a t u r a l e z a  e n  lus m is te r io s  d e l  E j ip to .  L a s  s e c ta s  q u e  
to d o  lo  v e ia n  e n  e l  p e n s a m ie n to  ó  e n  la  m a te r ia ,  e r a n  lo s  
P la tó n ic o s  y  lo s  E p ic ú r e o s ;  los q u e  p r e d ic a b a n  la  r e p ú 
b l ic a  e n  e l  s e n o  d e  la  m o n a r q u ía  l l e g a r o n  h a s ta  á  a t a c a r  
á  T r a j a n o ,  q u e  s e  v ió  o b l ig ad o  á  e c h a r lo s  d e  U om a ; lo s  
q u e ,  á  im i ta c ió n  d e  lo s  f ie le s ,  q u e r í a n  e n s e ñ a r  la  m o ra l  
a l  p u e b lo ,  se  s e ñ a la ro n  p a r t i c u l a r m e n t e  e n  e l  r e i n a d o  
d e  J u l ia n o .  »Todo e s ta b a  H en o  d e  f iló so fo s ,  d ic e  F le u r i  
(C o s tu m b re s  d e  los c r i s t i a n o s ) , q u e  h a c ía n  g a la  d e  p r a c 
t i c a r  la  v i r tu d  y  d e  e n s e ñ a r l a .  H u b o  a d e m a s  m u c h o s  e n  
a q u e l lo s  p r im e r o s  s ig lo s  d e  la  ig le s ia  q u e ,  t a l  v e z  á  i m i 
ta c ió n  d e  lo s  c r i s t i a n o s ,  r e c o r r i e r o n  e l  m u n d o ,  p r e t e n 
d i e n d o  r e f o r m a r  e l  j é n e r o  h u m a n o . ”  T o d o ,  p u e s ,  e s  a q u í  
h is tó r ic o .  L a s  lo c u ra s  h u m a n a s  se  h a n  r e p e t id o  m a s  d e  
u n a  v e z  , y  m u y  á  m e n u d o  c r e e m o s  l e e r  la  h i s to r i a  d o  
n u e s t r o s  m a le s  e n  la  d e  los h o m b r e s  q n e  ya  p a s a ro n .

(4 5 .“ ) Pá j.  89. H ié ro c le s  m a r c h a  a l  f r e n t e  de todos  e l los .

I le sp e c to  a  H ió r o r l e s ,  v é a s e  c l  p ró lo g o .
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(46.*) P à j .  91, U n a  o fensa  que m e  h iz o  H ié ro c le s .

P r in c ip io  d e  la  e n e m is ta d  e n t r e  E u d o ro  y  H iéroc les*

(47.®) P à j .  92. M a r c e l i n o ,  ob ispo  d e  R o m a .

M a rc e l in o  e r a  p o n t í f ic e  e n  a q u e l l a  é p o c a ;  m a s  y o  n o  
le  d o y  e s te  t í t u l o  e n  e l  t e x t o ,  p o r q u e  lo s  p a p a s  n o  lo  
u s a b a n  a u n  e s c lu s iv a m e n te .  M a rc e l in o  o c u p ó  la  s e d e  
p o n liQ c ia  p o r  e s p a c io  d e  u n  p o c o  m a s  d e  o c h o  a iio s .  Los 
D o n a t is ta s  le  a c u s a r o n  d e  h a b e r  s a c r i f ic a d o  á  lo s  Ído los  
d u r a n t e  la  p e r s e c u c i ó n ;  p e r o  S a n  A g u s t in  le  ju s t i f i c ó  e n  
s u  o b r a  c o n t r a  P e t i l ia n o .  L a s  a c ta s  d e l  c o n c i l io  d e  Si- 
n u e s a  son  a p ó c r i fa s .

(48.*) P á j .  92. D o n d e  es taba  e t s e p u lc ro  de  S a n  P e d r o  
y  S a n  P a b lo .

E s to  e s ,  e n  e l  V a t ic a n o ,  j u n t o  à  la  B as íl ica  d e  S a n  
P e d ro .

(49.®) P á j .  92. A l l i  se e n c o n t r a b a n  P a f n u c i o , e l  de  l a  
a l t a  T e b a id a , e tc .

T o d o s  e s to s  n o m b r e s  t r a e n  c o n s ig o  su  c o m e n ta r io .  
T o d o s  e s to s  h é r o e s ,  d e  lo s  c u a l e s  h a  p u e s to  m u c h o s  la  
ig le s ia  e n  e l  n ú m e r o  d e  lo s  s a n to s ,  v iv ia n  e n  e s t a  é p o c a ,  
y  c o n c u r r i e r o n  a l  co n c il io  d e  N ic e a .  P u e d e  o b s e r v a r s e  
a d e m a s  q u e  lo  q u e  fa l la  e n  la  n a r r a c ió n  d e  E u d o r o  r e l a 
t i v a m e n te  à  l a  p in tu r a  d e l  e s ta d o  d e l  c r i s t i a n i s m o  s o b re  
la  t i e r r a ,  se  h a l la  aq u i .  E u d o r o  n o  h a b la  d e  la s  ig le s ia s  
d e  P e r s ia  y  d e  la  I n d ia ,  p o r  d o n d e  n o  h a  v ia ja d o .  Los 
i b e r o s ,  d e  q u e  se  h a c e  m e n c ió n  e n  e s t e  p a s a j e , n o  so n  
lo s  e s p a ñ o le s ,  s in o  u n o s  p u e b lo s  s i tu a d o s  e n t r e  e l  P o n to  
E u x in o  y  e l  m a r  Caspio . T a m b ié n  e s t á  in d ic a d a  e n  e s to  
c u a d ro  la  p o s ic ió n  d e  la  ig le s ia  r e s p e c to  á  la s  h e r e j í a s .

(50.®) P á j .  93- Y  b e n d e c ía n  l a  c iu d a d  y  e l  u n iv e r s o .

C oloco  a q u i  e l  o r í je i i  d e  u n a  c e r e m o n ia  p a t é t i c a ,  q u e  
se  p r a c t i c a  to d a v ía  e n  n u e s t r o s  t i e m p o s  ; u r b i  e t  o r b  i .

(51.*) Pá j.  94. S u s p i r a b a  i n l e r i o r m e n l e  p o r  los p U U anos  
de F r o n t o n ,  y  p o r  r l  p ó r t i c o  de P o m p e y a  6  c l  d e  ¡ A v i a ,  e tc
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H ab ía  e n  R o m a  u n o s  j a r d in e s  p ú b l i c o s , c o n o c id o s  b a 
jo  e l n o m b r e  d e  F r o n to n ;  v é a s e  á  J u v e n a l .  — El p ó r l í c o  
d e  P o m p e y a  y e l  d e  L iv ia  so n  c é l e b r e s  e n  e l  A r t e  d e  a m a r  
d e  Ovidio.

(5 2 .“ ) P á j .  95. C erróse  a n te  m i t a  p u e r t a  s a n ta .

T o d o  e l m u n d o  b a  n o ta d o  e s ta  e s c e n a , d e  d o n d e  v a  á  
s a l i r  la  a c c ió n  e n t e r a .

(53.*) Pá j.  96. A l  a n f i t e a t r o  d e  F espa s iano .

H o y  d ía  e l  c o l ise o .  V éase  la  p i n t u r a  d e  e s ta s  r u in a s  e n  
la  c a r t a  á  M r.  d e  F o n t a n e s ,  c i t a d a  m a s  a r r i b a  ( n o ta  36 ) .

(5 i .* )  P á j .  96 . E s  f u e r z a  que  este p u e b lo , a u n  e n  m e d io  
d e  sus m i s e r i a s ,  p o n g a  l a  m a n o  e n  to d a s  la s  o b ra s  g r a n 
d io s a s .

E s la  e s  o t r a  f ra s e  d e s a p ro b a d a  p o r  e l  c r i t ic o  q u e  d e 
s a p ro b ó  la s  o t r a s  d o s  (n o ta s  22 y  23 ) .  P o r  lo  t o c a n t e  A 
é s t a , la  c u a l  p o r  u n a  g ra v e  fa ta l id a d  n o  se h a b ía  c i t a d o  
a u n  e x a c t a m e n t e  e n  e l  p e r i ó d ic o ,  n o  sé  q u e  d e c i r .  H e  
v is to  d is c o r d e s  la s  o p in io n e s ,  p e r o  m e  p a r e c e  q u e  la s  
a u to r id a d e s  p r e p o n d e r a n t e s  m e  so n  fa v o ra b le s .  E n  to d o  
c a s o ,  s i  e s ta  f r a s e  e s  d u d o s a ,  e s  la  ú n i c a  q u e  h ay  d e  e s t a  
e s p e c ie  e n  lo s  M á r t i r e s .

(55.*) P á j .  97. L a s  f ie r a s ...... r u j i a n  e s p a n to s a m e n te .

P r e s a j io  q u e  m e  h a  p a r e c id o  p r o p io  p a r a  d e s p e r t a r  e l  
t e m o r  y la  c u r io s id a d  d e  lo s  l e c t o r e s .  E u d o ro  se  a c o r d a 
r á  d e  é l  e n  e l  l i b r o  v i jé s im o c u a r to .

N O T A S  D E L  L I B R O  V .

( t .* )  Pá j.  99. K n  N ápo les  f r e c u e n tá b a m o s  m u c h o  e l  p a -  
In c io  de A g lae ' , etc-

La h is to r ia  d e  A glaé y d e  S an  B o n ifa c io ,  m á r t i r e s ,  e s  
a ca so  la m a s  p e r e g r i n a  d o  tn d a s  la s  h i s to r ia s  do n u e s t r o s



s a n to s .  El e x a c to  c o m p e n d io  q u e  d o y  d e  e l la  c n  e l  t e x t o  
m e  d isp e n s a  d e  a ñ a d i r  n a d a  s o b re  e s t e  a s u n to  e n  la  n o 
t a  ; b a s ta  s a b e r  q u e  to d o  c u a n to  d ic e  A glaé a c e r c a  d e  las  
c e n iz a s  d e  lo s  m á r t i r e s ,  y to d o  lo  q u e  le  r e s p o n d e  B o n i
f a c io ,  e s  c o n f o r m e  à  la  v e r d a d  h i s tó r ic a .  E n  e l  l ib ro  d é -  
c im o s e x to  se  v e r á  c u á l  fu e  e l  f in  d e  A g la é ,  San  S e b a s 
t i a n ,  San  P a c o m io ,  San  B o n ifa c io  y  San  J in é s .  E s te  b a  
d a d o  a l  a b a t e  N a d a l  e l  a r g u m e n t o  p a r a  u n a  t r a je d ia .  
( V é a s e  la  H i s t o r i a  e c le s iá s t ic a  d e  F l e u r i ,  la s  A c ta s  d e  los  
s a n to s  m á r t i r e s  , y  la s  V id a s  de  los p a d re s  d e l  d e s ie r to ) .

U na p a r t e  e s e n c ia l  d e  m i  p l a n  e s  o f r e c e r  e l  c u a d r o  
c o m p le to  d e l  c r i s t i a n i s m o  e n  la  é p o c a  d e  la  p e r s e c u c ió n  
d e  D ioc lec iano . H e  p r o c u ra d o  n o m b r a r  á  c a s i  to d o s  los 
m á r t i r e s  y s a n to s  d e l  s ig lo  c u a r t o ,  y l ig a r lo s  m as  ó  m e 
n o s  c o n  m i a s u n to  p o r  m e d io  d e  u n a  p a la b r a  ó  u n  r e 
c u e r d o .  L a  m a y o r  p a r t e  d e  lo s  l e c t o r e s  n o  p o n e n  su  
a t e n c ió n  e u  e s t a s  p e q u e ñ e c e s ,  la s  c u a le s  s in  e m b a r g o  
c u e s t a n  m u c b o  a l  a u t o r ,  y  d a n  p o r  ú l t im o  r e s u l t a d o  q u o  
u n a  o b ra  t e n g a  m u c h o  m e o l lo  y  a b u n d a n c ia  d e  b e c b o s ,  
ó  q u e  e s té  f a l t a  d e  s e n t id o  y  l e c t u r a .  P o r  o t r a  p a r t e  , ta l  
v e z  n o  c a r e c e  d e  a lg ú n  í n t e r e s  e l  v e r  c o m o  o b r a n  e s to s  
g r a n d e s  p e r s o n a j e s ,  c u y a  h i s to r ia  o ím o s  c o n t a r e n  n u e s 
t r a  i n f a n c i a , y  q u e , d e s p u e s  d e  h a b e r  p e r s e g u id o  á  los 
c r i s t i a n o s ,  l l e g a r o n  á s e r  m u c h a s  v e c e s  s a n to s  i lu s t r e s .

(2 .* ) P á j .  100 y  101. T odas  la s  m a ñ a n a s ,  a p e n a s  c o 
m e n z a b a  á  r a y a r  e l  a l b a ,  e tc .

E s ta  d e s c r ip c ió n  d e  N á p o le s  b a  s id o  d e l in e a d a  e n  los 
m ism o s  s i t io s  q u e  son  o b je to  d e  e l l a , c o m o  t a m b i é n  la 
d e  R o m a . M e c o n s ta  q u e  los p u e b lo s  d e  a q u e l  h e r m o s o  
p a í s ,  ta n  s e n s ib le s  á  los e m b e le s o s  d e  su  c l im a  y  á  los 
g ra n d io so s  r e c u e r d o s  d e  su  p a t r i a ,  h a n  r e c o n o c id o  la 
e x a c t i tu d  d e  m i  c u a d ro .

(3 .“ ) P á j .  102. E d i f i c a r o n  á  P a r té n o p e  sobre  l a  huesa  
de u n a  s i r e n a .

P a r té n o p e  e s  N á p o le s ,  c o m o  n a d ie  ig n o ra .
¡ T e n e t  n u n c  P a r t h e n o p e !  E s ta  c iu d a d  fu e  f u n d a d a  p o r  

lo s  g r ieg o s .  H e  a q u í  p o r  q u é  E u d o r o  d i r á  m as  a d e la n te



q u e  la s  d a n z a s  d e  las  n a p o l i t a n a s  le  r e c o rd a b a n  la s  c o s 
tu m b r e s  d e  la  G rec ia .

(4 .* )  P á j .  103. Rosas d e  P e s to  e n  vasos de  N o la .

L a s  r o s a s ,  s e g ú n  V ir j i l io .  f lo re c ía n  d o s  v e c e s  e n  P e s 
to .  Son b ie n  c o n o c id o s  los h e r m o s o s  t e m p lo s  q u e  s e ñ a 
l a n  to d a v ía  e l  a s ie n to  d e  e s ta  p e q u e ñ a  c o lo n ia  g r ie g a .  
L o s  v aso s  a n t i g u o s ,  l la m a d o s  vasos  d e  Ñ o la ,  l l e n a n  lo s  
g a b in e te s  d e  to d o s  lo s  c u r io so s .  Ñ o la  e r a  u n a  c iu d a d  c e r 
c a  d e  N á p o le s ,  y e n  la  c u a l  m u r ió  A u g u s to .

(5 .“ ) Pá j.  103. R e t i r á n d o s e  h á c ia  e l  s e p u lc ro  de la  n o d r i 
z a  de  E n e a s .

Tu quoque littoríbus nostr is ,  æ n ela  nutrix,
Æ ternam  m orien s  fam am , C a le ta , dedisii.

Æ n e i d . ,  v i i , 1.

G a e ta  e s tá  a l  p o n ie n te  c o n  r e s p e c t o  à  N á p o le s ,  y  e l 
s o l ,  a l  p o n e r s e  , p a s a  p o r  d e t r a s  d e l  P osil ipo . Va s e  s a b e  
q u e  e l  P o s i l ip o  e s  u n a  la r g a  y a l t a  c o l i n a ,  b a jo  la  c u a l  se 
h a  a b ie r to  e l  c a m in o  q u e  c o n d u c e  á  P u zo lo .  A la  e n t r a d a  
d e  e s t e  c a m in o  s u b t e r r à n e o ,  se  b a l l a  e l  s e p u l c r o d e  V i r 
j i l io .

P l in io  fu e  s e p u l ta d o  b a jo  la s  l a v a s  d e l  V e s u b io ,  e n  
la s  c e r c a n ía s  d e  P o m p e y a .  (V é a se  à  P l in io  e l  J ó v e n ,  
E p is t . J .  L a  S o l fa ta r a  es  u n a  e s p e c ie  d e  l la n o  ó  u n  fo co  
d e  v o lc a n  , a b i e r t o  e n  e l  c e n t r o  d e  u n a  m o n ta ñ a .  C u a n d o  
se  c a m i n a  p o r  a q u e l  sitio> la  t i e r r a  r e s u e n a  b a jo  lo s  p ie s ;  
e l  s u e lo  e s  a r d i e n t e  á  c i e r t a  p r o f u n d i d a d , la  p la ta  se  c u 
b r e  d e  a z u f r e , S<c.: to d o s  lo s  v ia je r o s  h a b la n  d e  e s t e  f e 
n ó m e n o .

£1 lago  A v e r n o , la  E s t i j ía  y  e l  A q u e r o n t e , l u g a r e s  a s i  
l la m a d o s  á  la s  in m e d ia c io n e s  d e l  m a r  y  d e  B a y a s ,  e s t á n  
a d m i r a b l e m e n te  d e s c r i to s  e n  e l  l i b r o  s e x to  d e  l a  E n e i 
d a .  T o d o s  e s to s  s i t io s  e x i s t í a n  t a m b ié n  e n  E j ip to  y  e n  
G re c ia .

(6 .* )  P á j .  104. D e s c u b r ie r o n  la» r v i n a f  de  l a  casa  de  
C ic e r ó n ,  etc .

C ic e ró n  t e n i a  c e r c a  d e  Bayas u n a  c a sa  d e  c a m p o ,  c u 
y a s  r u in a s  se  v e n  to d av ía  P a r a  e l  n a u f r a j ío  d e  A g r íp in a ,



SU m u c r lc  y e l  fam o so  v c n l r e t n  f e r i ,  v é a s e  à T à c i to  (A nn . 
X I V ,  5 ,  6 ,  7 ) .  E n  c u a n to  à  C a p re a  , to d o  e l  m u n d o  s a b e  
la  e s ta n c ia  q u e  a l l i  h iz o  T ib e r io ,  y la  v id a  in f a m e  q u e  e n  
e l l a  l levó .

(7.*) P á j .  105. L a s t r e s  h e rm a n a s  d e l  A m o r ,  h i j a s  d e l  
P o d e r  y  de  i a  H e r m o s u r a .

L a s  G r a c i a s , h e r m a n a s  d e l  A m o r , 6 h i j a s  d e  V é n u s  y 
d e  J ú p i t e r .  E u d o r o  h a b la  a q u i  c o m o  so lía  h a c e r lo  e n  e l  
c u r s o  d e  su s  e r r o r e s .

(8 .*) P á j .  105. C on la  f r e n t e  c o r o n a d a  de à p io  s ie m p re  
v e r d e , y  de  ro s a s  que  t a n  p re s to  se m a r c h i t a n , e tc .

F á c i lm e n te  p u e d e  r e c o n o c e r s e  a q u i  á  H o r a c i o , V I r j í -  
l í o ,  T íb u lo  y  O v id io .  E l l e c t o r  h a  v is to  la  a n t ig ü e d a d  
g r ie g a  e n  lo s  p r im e r o s  l ib ro s ;  h e  a q u i  a h o r a  la  a n t i g ü e 
d a d  la t in a .  N o  s e  m e  t i ld a r á  d e  h a b e r  e sc o j id o  lo  m e n o s  
h e r m o s o  q u e  h a y  e n t r e  lo s  a n t i g u o s , p a r a  h a c e r  r e s a l t a r  
m a s  la s  b e l le z a s  d e l  c r i s t ia n is m o .

(9.®) P á j .  106. N u e s t r a  f e l i c i d a d  h u b ie r a  c o n s is t id o  e n  
que  nos  a m a s e n  t a n t o  co m o  n o s o tro s  a m á b a m o s .

E s te  p e n s a m ie n to  e s  d e  S an  A g u s tín  : e s  d e l ic a d o  y  
t i e r n o ,  p e r o  n o  e s t á  e x e n to  d e  a f e c ta c ió n ,  y  y o  lo  e lo j ié  
d e m a s ia d o  e n  e l  Jen io  d e l  C r i s t ia n i s m o  { l o m o  I H ,  l íb .  IV , 
c a p .  I I ) .  P o r  lo  d e m a s ,  to d o  e s t e  t r o z o  s ig u e  c l  to n o  d e  
l a  m o ra l  c r i s t i a n a ,  p ro p ia  p a r a  d e s e n g a h a r n o s d e  la s  v a 
n id a d e s  d e  la  v id a -  L o  q u e  h a y  a q u i  m a s  d ig n o  d e  n o t a r 
s e  , e s  q u e  e s t e  to n o  n o  fo rm a  u n  c o n t r a s t e  v io le n to  c o n  
lo  q u e  p r e c e d e ,  y q u e  , s i  y o  n o  lo  h u b ie s e  a d v e r t i d o ,  
t a l  v e z  e l  l e c t o r  n o  r e p a r a r í a  q u e  h a  p a s a d o  d e  lo s  p o e 
t a s  e le j ía c o s  á  lo s  p a d re s  d e  la  ig le s ia .

(10.*) P á j .  107. P a se ando  u n  d i a  p o r  la s  i n m e d ia c i o -  
nes de  B a y a s , l le g a m o s  h a s ta  L i t e m a .

L i t e r n a ,  e n  e l  d ia  P a t r ia .  V é a se  t a m b i é n  m i c a r t a  á  
Mr. d e  F o n t a n e s , c i ta d a  e n  la s  n o t a s  d e l  l ib ro  p r e c e 
d e n te .
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(11.^) Pt^j. 108. C m m t o  ve is  a l  A f r i c a n o  v o lv ie n d o  u n a  
exposa á su  esposo.

N ad ie  i g n o r a  e s ta  h is to r ia .

(12.*) P á j .  108. C u a n d o  C ic e ró n  os p i n t a  á  este hé roe .

N os q u e d a  u n  f r a g m e n to  d e  C ic e r ó n ,  c o n o c id o  b a jo  
e l  t i tu lo  d e  S u e ñ o  de  E s c ip io n .  C ic e ró n  su p o n e  q u e  E sc i-  
p ió n  E m il ia n o  tu v o  u n  s u e b o , d u r a n t e  e l  c u a l  E s c ip io n  
A fr ic a n o  le  s u b ió  a l  c i e l o , y  le  h iz o  v e r  la  fe l ic id a d  d e s 
t in a d a  á  lo s  ju s to s .

(13.*) P á j .  109. M i  m a d r e ,  que  es c r i s t i a n a .

E s s a n ta  M ónica .

(14.*) P á j .  l iO . U n  h o m b re  j  co n  e l t r a j e  de f i ló so fo  de  
E p ic te to .

L os p r i m e r o s  so l i ta r io s  c r i s t i a n o s  e r a n  u n o s  v e r d a d e 
ro s  fllósofos. A lg u n o s  a n a c o r e t a s  n o  s e g u ia n  o t r a  r e g l a  
q u e  e !  M a n u a l  d e  E p ic te to .

(15.*) P á j .  110. To es taba  s e n ta d o  e n  este m o n u m e n to .

L o s  s e p u lc ro s  d e  lo s  a n t i g u o s ,  y  s o b re  to d o  lo s  d e  los 
r o m a n o s ,  v e n i a n  á  s e r  u n a s  t o r r e s .  M u ch o s  s o l i ta r io s  d e  
E j ip to  m o r a b a n  e n  lo s  s e p u lc ro s .

(16.*) p á j .  110. Yo soy e l  s o l i t a r i o  c r i s t i a n o  d e l  Vesub io .

Gn e s ta  h i s to r i a  ba  l la m a d o  la  a t e n c i ó n  e l  t r o z o  d e  la s  
l e ta n ía s ;  e l  c u a l ,  p o r l o  m e n o s ,  t i e n e  e l  m é r i to  d e  la  d if i 
c u l t a d  v e n c id a .  E n  n u e s t r o s  d ia s  h a y  u n  e r m i t a ñ o  q u e  
v iv e  e n  la  f a ld a  d c l  m o n te  V e s u b io ,  y  e s  c o m o  u n a  c e n 
t in e la  a v a n z a d a  q u e  e s p o n e  p e r p è t u a m e n t e  su  v id a  p a r a  
a n u n c i a r  la s  e r u p c io n e s  d e l  v o lc a n .  De e s t e  m o d o  h a g o  
s u b i r  h a s ta  T r a s é a s  e l  h e r o í s m o  re l i j io so .

(17.*) P á j .  110. D e s e m b a rc a ro n  « n o í  p i r a t a s  e n  estas  
cos tas .

H e c h o  h is tó r ico -
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' i8 .^ )  T*áj. 11*2. L’n  e d i f ì c io  de  u n  c a r á c t e r  sf'ri'o.

Ks u n a  p a r t i c u la r id a d  d ig n a  d e  n o t a r s e  q u e  ia s  n ía s  
a n t ig u a s  ig ie s ia s ,  c o n s t r u id a s  a n t e s  d e l  n a c i m i c n t u  d e  
la a r q u i t e c t u r a  g ó t ic a ,  t i e n e n  u n  c a r á c t e r  d e  g r a v e d a d  
y  g r a n d e z a ,  q u e  n o  se e c h a  d e  v e r  e n  lo s  m o n u m e n to s  
p a g a n o s  d e  la  m ism a  é p o c a .  H e  h e c h o  v a r ia s  v e c e s  e s ta  
o b s e rv a c ió n  e n  U o m a ,  C o n s ta n t in o p la  y  J e r u s a l e n ,  d o n 
d e  se  v e n  a lg u n a s  ig le s ia s  d e l  s ig lo  d e  C o n s t a n t in o ,  s i
glo q u e  p o r  o t r a  p a r t e  n o  e r a  e l  d e l  b u e n  g u s to .

(19.®) P á j .  I l i .  S u  v o z  e r a  t a n  m e lo d io s a .

l 'n  c r i t i c o , e n  u n  e s t r a d o  p o r  d e s g ra c ia  m u y  c o r lo ,  
h a  te n id o  la  b o n d a d  d e  a p l i c a r m e  e s t e  p a sa je .  No m e  l i 
so n jeo  d e  m e r e c e r  s e m e ja n te  e lo j io ;  y  a l  e s c r i b i r  e s lo ,  
n o  tu v e  o t r o  o b je to  q u e  c l  p i n t a r  l a  e l o c u e n c i a , e l  e s t i lo  
y la  p e r s o n a  m is m a  d e  F e n e lo n .  E n  e f e c t o ,  se  n o t a r á  
f á c i lm e n te  q u e  e l  p a s a je  e s  a p l ic a b le  b a jo  to d o s  t í tu lo s  
a l a u t o r  d e  T e lém aco .

(20-*) P á j .  115. Q iie  J e r ó n im o  se d ig p o n ia  (í v i s i t a r  tas  
( i n l i a s .  e tc .

San J e r ó n i m o  v ia jó  p o r  m u c h o s  p a i s e s , y fijó  d e s p u e s  
su  a s ie n to  e n B e l e n ,  p u e b lo  d e  J u d e a ,  d o n d e  v o l v e r e 
m o s  á  e n c o n t r a r l e .

(21.*) P á j .  116. Yo n o  sé . . .  s i  v o lv e re m o s  á  v e rn o s  ja m á is .

El a u t o r  h a  v is to  á  a lg u n a s  p e r s o n a s  e n t e r n e c e r l e  co n  
ia  l e c tu r a  d e  e s t a c a r l a .  E r a  e s to  u n a  l i s o n j a ?  ¿ E r a  
a c a s o  u n o  d e  a q u e l lo s  c u m p l im ie n to s  d e  r ú b r i c a  c o n  
q u e  se  e n g a ñ a  á  u n  a u t o r ?  A rd u o  e s  a d iv in a r lo .

'22.* ) P á j .  116. I b a  á  .segu ir  E u d o r o  s u  n a r r a c i ó n , etc.

Com o la  n a r r a c ió n  e s  m u y  l a r g a ,  la  h e  i n t e r r u m p i d o  
v a r ia s  v e c e s  p a r a  d a r  a lg ú n  d e s c a n s o  a l l e c t o r  ; y  a u n  m e  
h e  to m a d o  la  l ib e r t a d  d e  c o r t a r l a  e n t e r a m e n t e  h á c ia  la  
m ita d  , c o n  c l  l ib ro  d e l  in f ie rn o .  E s ta  in n o v a c ió n  e n  e l  
a r t e ,  la  ú n ic a  á  q u e  m e h e  a t r e v i d o ,  e r a  s in  d u d a  n e c e 
s a r ia  y m u y  n a t u r a l , p u e s to  q u e  n a d ie  la h a  o b s e rv a d o .

TOM O 1. 2 2
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l'Aj. 117. HdltMü».

Kl) la A rcad ia  hny u n a  cspuc io  d e t> n c in a s  ú hayas , q u e  
d a n  la  b e l lo la  d e  q u e , s c g u n  se c r o c , sc a l i in e i i la l ia n  lus 
p r im e r o s  h o m b r e s .  (V éase  à  T e o fra s to ) .

(24.*) P à j .  117. C.tm nào u n  h i j o  úe  iljio/o.

E ra  t l i s e s ,  q u e  l lo ra b a  o y e n d o  c a n t a r  las h a z a ñ a s  d e  
lo s  grie^^os a l  D e m o d o c o  d e  H o m e r o  e n  los f e s t in e s  d e  
A lc in ó o  {O d is e a ,  V I I I ) .

(25.*) P á j .  118. M a x i m i a n o  h a b ia  te n id o  que t r a s l a 
d a r s e . . . . .

H e c h o s  h i s tó r ic o s .  S ie m p re  q u e  h e  p o d id o  r e c o r d a r  
a l  l e c to r  c l a m o r  n a c i e n t e  d e  C im o d o c e a  p a r a  c o n  K udo-  
i’«>, la  a m b ic ió n  d e  G a le r io , e l  o d io  d e  ( 'é s a r  c o n t r a  Cons* 
l i n o  y lo s  l ió le s ,  y e n  f in ,  e l  n o m b r e  y  lo s  p ro y e c to s  d e  
l i i é r o c l e s ,  m e  h e  a p r e s u r a d o  á  h a c e r l o :  d e  m o d o  q u e  e l  
a s u n to  p r in c ip a l  n o  se a p a r t a  n u n c a  d e  la  v is ta .

El e m p e r a d o r  V a l e r i a n o , d e  q u i e n  se  h a b la  a q u í ,  fue  
h e c h o  p r i s io n e r o  p o r  lo s  p a r t o s ,  y d e so lla d o  v iv o ,  s e g ú n  
i l íc c n  a lg u n o s ,  y  s e g ú n  o í r o s ,  d e s p u e s  d e  m u e r to .

(26.*) P á j .  119. E n t r o  a n im o s a m e n te  e n  la  c a v e r n a .

C o n ta b a  y o  m u y  p o co  c o n  e l b u e n  é x i to  d e  e s te  t ro z o ,  
V n o  o b s t a n t e  h a  s id o  b ie n  r e c ib id o .  S e g ú n  la  h is to r ia ,  
e s  m u y  p r o b a b le  q u e  P r is c a  y  V a le r ia  e r a n  c r i s t ia n a s .  
H ay  q u e  a d v e r t i r  q u e  la s  c a ta c u m b a s  q u e  y o  d e s c r ib o  
s o n  la s  q u e  to m a r o n  m as  a d e l a n t e  e l  n o m b r e  d e  á a n  Se* 
h a s t i a n , p o r  h a b e r  s ido  e n t e r r a d o  e n  e l la s  e s te  m á r t i r ;  
y e l  m ism o  S e b a s t ia n  e s tá  a h o ra  p r e s e n t e  a l  sac r if ic io .  
E l b e l lo  s e p u lc ro  d e  C ec ilia  M e te la  se  h a l la  e n  e f e c to  
d o n d e  yo  lo  co lo c o .  T odo  e s to  e s  e x a c to  y h e c h o  á  la  v í s ta  
d e  lo s  m is m o s  s i t io s  d e s c r i to s .  M r. D e li l le  h a b ia  p in ta d o  
la s  c a ta c u m b a s  d e s i e r t a s  ; y  a s i  n o  m e  q u e d a b a  o t r o  r e 
c u r s o  q u e  r e p r e s e n t a r  la s  c a ta c u m b a s  h a b i t a d a s ,  p a r a  
n o  e m p e ñ a r m e  e n  u n a  lu c h a  h a r t o  d e s ig u a l  c o n  u n  g r a n  
p o e ta  y c o n  u n o s  h e rm o s o s  v e rso s .



( ’27 .“ ) P á j .  I’2á. E n  exe g r ie g o  v i i f t a f j o d e  u u a  e s t i r p e  r e 
belde.

(Conform e v an  c r e c i e n d o  ia  r iv a l id a d  d e  H ié r o c le s  y 
d e  E u d o r o , la  a m is ta d  d e  é s te  y d e  C o n s t a n t i n o , y  c l  od io  
d e  G a le r io  c o n t r a  lo s  c r i s t i a n o s , v a  m e n g u a n d o  la  f o r t a 
l e z a  d e  D io c le c ia n o ;  d e  m o d o  q u e  la  n a r r a c ió n  e s t á  e s 
t r e c h a m e n t e  e n la z a d a  c o n  l a  a c c ió n .

(2 8 .“ ) P á j .  124. S in  e m b a r g o ,  es l a n í a  la  f u e r z a  de ¡a  
c o s tu m b re  , y  t a l  v e z  es t a m b ié n  t a n  g r a n d e  e l  h e c h iz o  de 
los  lu g a re s  cé le b re s ......

Yo m i s m o ,  a l p a r t i r  d e  R o m a , e s p e r i m e n t i  v iv a m e n 
t e  e s te  s e n t im ie n to .  De to d o s  lo s  l u g a r e s  d e  la  t i e r r a  q u o  
h e  v is i t a d o ,  e s te  e s  e l  ú n ic o  a d o n d e  y o  q i i e r r i a  v o lv e r ,  
y d o n d e  v iv i r i a  gustoso .

(29.*) P á j .  125. L a  i 'ta  C a s i a ,  qne m e c o n d u c ía  á  l<i 
E t r u r i a ,  e tc .

L o s  p o r m e n o r e s  d e  e s te  v ia je  so n  v e r d a d e r o s .  No 
c r e o  q u e  h a y a  n in g ú n  v ia je r o  q u e  n o  r e c o n o z c a  á  R ad i-  
g o fa n in i  e n  e s ta s  p a la b r a s  e r i z a d a  de a g u d a s  r o c a s ,  e n  
e s te  t o r r e n t e  q u e  v u e lv e  a t r a s  v e in t id ó s  v e c e s ,  y  q u e ,  
c u a n d o  c o r r e  , se l le v a  su  m is m a  m a d r e .  L o s  m o n te c i l lo s  
c u b ie r to s  d e  b r e z o s  so n  la  T o sc a n a .

( 3 0 .“ ) P á j .  126. E s  t a n t a  l a  l e n t i t u d  co n  que  se d e s l iz a ,  
que n o  es f á c i l  a d i v i n a r  h á c ia  que la d o  c o r r e n  sus  a g u a s .

» F lu m e n  e s t  .A rar... i n c r e d ib i l i  l e n i t a l e ,  i l a  u t  o cn -  
l i s ,  in  u t r a n i  p a r t e m  f lu a t ,  j u d ic a r i  n o n  p o s s i t .  "
;Cii-;s., de I t e l i .  G a l i . )

Ubi Bhodanus in g e n s a m n e  p rsra p ìd o  riuU,
A rarque diibitans quò suos cursus agat 
T acitu s , quietus allu it ripas vanis.

Sen. , i n  A p o c o lo c y n to s i .
F u hnineis  Rhodanus qua se fugai Incitus unclis,

Q uaque pigro du b ita i ilum ine m il is  Arar: 
l.ui{(ìuuum Jacet. e ie.

. ScaUfje r.



(31,'*) l ’à j 126. r»}/íf e h u la d  es la  w a »  I e l l a  y  p o b lm lu  
<le la x  ( r e s  ( in l ia s .

Trévoi'i.s. M uy lu i iü ad a  e s tá  e n  e i  d ía .

i \ O T A S  D E L  L I B R O  V L

{!.* )  P á j .  1á8. P a is  s in  c u l t i v o  es la  F r a n c i a .

I .a  F r a n c ia  d e  lo s  a n t ig u o s  t i e m p o s ,  ó  e l pa is  d e  lu:} 
f r a n c o s , n o  e r a  la  F r a n c i a  a c tu a l  : lo  q u e  a l  p r e s e n t e  l la 
m a m o s  F r a n c ia  e s  p r o p ia m e n te  la  O a lia  d e  los a n t ig u o s .  
Y o  h e  c i ta d o  c o m o  a u to r id a d e s ,  e n  e l  p r e f a c i o ,  e l  M a p a  
de P e u t i n g e r ,  y  á  S a n  J é r o n im o  e n  l a  V id a  de  S a n  H i l a 
r i ó n .  L a  T a b la ~ M a p a  de  P e u t in g e r  e s  u n a  e s p e c ie  d e  l ib ro  
d e  p o s ta s  de  lo s  a n t ig u o s ,  c o m p u e s to  v e r o s ím i lm e n te  e n  
ol s ig lo  c u a r to .  H a b ié n d o le  h a l la d o  u n  a m ig o  d e  P e u t in 
g e r  . j u r i s c o n s u l to  d e  A u g s b u rg o ,  fu e  p u b l ic a d o  e n  V e-  
n e c i a  e n  1591- C o n s is te  e n  u n a s  la rg a s  t i r a s  d e  p a p e l ,  so 
b r e  la s  c u a le s  s e  v e n  t ra z a d o s  lo s  c a m in o s  d e l  im p e r io  
r o m a n o ,  c o n  lo s  n o m b r e s  d e  lo s  p a i s e s ,  d e  la s  c iu d a d e s  
y d e  la s  ca sas  d e  p o s t a ;  p e r o  to d o  s in  d iv is ió n  , s in  m e 
r i d i a n o ,  s in  lo n j i t u d  n i  la t i tu d .  L a  p a la b r a  F r a n c i a  se  
h a l la  e s c r i t a  a l  o t r o  la d o  d e l K í n ,  e n  e l  p a r a j e  q u e  yo 
d e s ig n o .

H e  a q u í  la s  p a l a b r a s  d e  S an  J e ró n im o :
>’E n t r e  lo s  s a jo n e s  y  los j e r m a n o s  se  e n c u e n t r a  u n a  

n a c ió n  p o co  n u m e r o s a ,  p e r o  m u y  v a l i e n te .  Los h i s to r i a 
d o r e s  l l a m a n  J e r m a n i a  a l  p a is  q u e  h a b i ta  e s ta  n a c ió n ;  
m a s  e n  e l  d ía  se  le  d á  e l n o m b r e  d e  F r a n c i a . "  ( I n  V i l .  
S a n  H i l a r ) .

»La n a c ió n  d e  lo s  c e l t a s , d ic e  L i b a n i o , h a b i ta  m as  
a l l á  d e l  R in ,  e n  la  c o s ta  d e l  O c é a n o .  A q u e l lo s  b á rb a ro s  
se l l a m a n  f r a n c o s ,  p o r q u e  s u f r e n  m u y  b ie n  la s  fa t ig as  
d e  l a  g u e r r a . ”  { I n  B a s i i ) .

(2 .* )  Pá j.  1¿8. L o s  h a b i ta n te s  de este d e s ie r to  son los 
m a s  fe roces  e n t r e  los b á rb a ro s .
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’(.OS f l a n c o s ,  d ic e  N aza r is ,  s o b re p u ja n  e n  f e ro c id a d  

á  to d o s  lo s  p u e b lo s  b á r b a r o s ."  S e g ú n  e l  a u t o r  a n ò n im o  
d e  u n  p a n e j i r i c o  p r o n u n c ia d o  d e l a n t e  d e  C o n s ta n t in o ,  
‘>no e r a  fá c i l  v e n c e r  á  lo s  f r a n c o s ,  p u e b lo  q u e  se  a l i 
m e n ta b a  d e  la  c a r n e  d e  las  f i e r a s .”

(3 .“ ) P á j .  128. L a  p a z  s e r ia  p a r a  e llos  e l y u g o  m a s  i n 
to le ra b le  d  <¡ue p u d ie r a n  ve rse  c o n d e tu id o s .

'<La pax  e s  p a ra  los f r a n c o s  u n a  h o r r ib le  c a la m id a d .  " 
(L iban .,  O r a l ,  a d  C o n s t a n t in ) .

( í . “ ) P á j .  128. Los v ie n t o s ,  l a  n ie v e ,  la s  e s c a rc h a s ,  f o r -  
m a n  sus d e l i c ia s .  D e s a f ia n  e l m a r  , e tc .

»Los f r a n c o s  e s tá n  e n  m e d io  d e l  m a r  y  d e  la s  t e m 
p e s ta d e s  t a n  t r a n q u i l o s ,  c o m o  si s e  h a l la s e n  e n  t i e r r a ;  
y  p r e t i e r e n  lo s  h ie lo s  d e l  N o r te  á  la  d u l z u r a  d e  lo s  c l i 
m a s  m as  a g r a d a b le s . ”  ( L i b a n . , loe . c i t .  ) E s la  f ra se  q u e  sc 
l e e  e n  e l  t e x t o :  c u a lq u ie r a  d i r i a  que h a n  v is to  e l  fo? ido d e l  
O c é a n o ,  e t c . , se ap o y a  e n  u n  p a s a je  d e  S id o n io  A p o l in a -  
r io .  ( l ib .  V IH  , e p is t .  a d  N a m m ) .

(S.'*) P á j .  128 y  129. D a jo  e l r e in a d o  de  G o r d ia n o  el 
P í o , se p re s e t i tó  p o r  l a  p r i m e r a  v e z ......

D esde  e l  a ñ o 2 i l  h a s ta  e l  d e  247. V éase  á F l a v .  V o p isc . ,  
c a p .  V IL

(tí.*) P á j .  129. A m b o s  D ec iox  p e r e c ie r o n  e n  u n a  c s p e d i -  
f i o n  c o n t r a  lo s  f r a n c o s .

V éase  e l  p r e f a c io ,  y  C h ro n .  P a s c h a l .

(7.*) P á j .  129. P r o b o ........ m e re c ió  e l g lo r io s o  t i t u l o  de
F r á n c ic o .

V id .  F lav .  V o p isc . ,  m  V i t .  P r o b .

(8 .“ ) P á j .  12í). E s ta  n a c ió n  p a r e c ió  t a n  nob le  y  t a n  t e r 
r ib le  , e tc-

H e c h o  m u y  c u r io s o ,  q u e  se  e n c u e n t r a  e n  u n a  o b ra  
d e l  e m p e r a d o r  C o n s ta n t in o  P o iT iro je n e ta ;  e l  c u a l  d ice  
q u e  C o n s ta n t in o  e l  G ra n d e  fu e  e l  a u to r  d e  la  l e y  q u e



p e r r o i t i a  à  loâ e m p e r a d o r e s  r o m a n o s  e n l a z a r s e  c o n  la 
s a n g re  d e  los f ra n c o s .  (D e  A d m in .  i m p . )

( 9 .“) P á j .  129. E n  f i n , estos t e r r i b le s  f r a n c o s  a c a b a b a n  
de a p o d e ra rs e  de  la  i s l a  de  B a t a v ia .

H e c h o  h is tó r ic o .  V é a se  e l p a n e j i r i c o  p r o n u n c ia d o  d e 
l a n t e  d e  M a \ .  H e r c .  y  C onst.  Cl. , c a p .  JV.

(1 0 .“ ) Pá j.  129. E n t r a m o s  e n  e l  su e lo  p a n ta n o s o  de  los  
b a ta to s .

» T e r r a  n o n  e s t ........  A quis  s u b ja c e n t ib u s  i n n a t a t  e t
s u s p e n s a  la te  v a c i l l a t . ”  (Eum., P a n e g .  C o n s t .  C œ $..)

(11.*) Pá j.  129. L a s  t r o m p e ta s ....... c o m e n z a b a n  á  t o c a r
l a  d i a n a .

N u e s t ro s  e j é r c i t o s  h a n  c o n s e r v a d o  l a  d ia n a .  L a s t r o m *  
p e l a s  s e  to c a b a n  s ie m p r e  q u e  se  m u d a b a  la  g u a r d ia  , y a  
f u e s e  d e  d ia  , y a  d e  n o c h e .

(12.*) P á j .  13J. A l  c e n t u r i o n ,  que  se p a s e a b a ......  m e 
n e a n d o  s u  s a r m ie n to .

E l  d i s t in t iv o  d e l  g ra d o  d e  c e n t u r i ó n  e r a  u n a  v a r a  d e  
s a r m i e n t o  « q u e  le  s e rv ia  p a r a  m a n d a r  ó  c a s t ig a r  á  los 
so ld a d o s .  E l c e n t u r i o n  m a n d ó  a l p r in c ip io  c ie n  h o m b r e s ,  
c u a n d o  la  le j io n  c o n s ta b a  d e  t r e s  m i l  p l a z a s ;  p e r o  c u a n 
d o  e s t a  se  a u m e n t ó  h a s ta  c u a t r o  m i l , fu e  r e d u c id o  á  c in 
c u e n t a  h o m b r e s  e l  n ú m e r o  d e  lo s  q u e  t e n i a  e l  c e n tu r io n  
b a jo  s u s  ó r d e n e s .  E n  c a d a  m a n ip u lo  h a b ia  d o s  c o m p a 
ñ ía s  d e  s e s e n ta  h o m b r e s  c a d a  u n a .  El p r i m e r  c e n t u r i o n  
d e l  e j é r c i t o  t e n i a  a s i e n to  e n  e l  c o n s e jo  d e  g u e r r a ,  y  no 
r e c ib í a  ó r d e n e s  s in o  d e l  j e n e r a !  ó  d e  lo s  t r ib u n o s .

(13 .* )  Pá j.  130. A l  c e fU in e la ......  q u e .......t e n ia  u n  d e d o
le v a n ta d o  en  la  a c t i t u d  d e l  s i le n c io .

M o n tfa u c o n ,  e n  la s  A n l ig ü e d a d e s  r o m a n a s ,  e spU ca  d e  
e s t e  m o d o  la a c t i t u d  d e  a lg u n o s  so ld ad o s .

( l i . " )  Páj. 130. -lí v i c t i m a r i o  , que  s a c a b a  e l a g u a  p a r a  
e l  s a c r i f i c io .

El v ic t im a r io  p r r p a r a b a  las  r u c h i l l a s ,  e l  a g u a  y  las



lorta<; p a r a  c l  s a c r i f ìc io ;  ib a  m e d io  d e s n u d o ,  y l le v a b a  
u n a  c o ro n a  d e  l a u re L  H a b ía  e n  c a d a  c a m p a m e n t o  r o m a 
n o  u n  a l t a r  j u n t o  a l t r lb u i ta l  d e  c é s p e d  d o n d e  se  s e n ta b a  
e l  j e n e r a l .  L a s  t i e n d a s  e r a n  d e  p i e l e s ,  d e  d o n d u  v in o  la  
e s p re s io n  sub  p e l l ib u s  h a b i t a r e .  E s ta b a n  d i s p u e s ta s  p a r a 
le l a m e n te  , fo rm a n d o  c a l le s  r e g u la r e s ,  y  c r u z á n d o s e  e n  
á n g u lo s  r e c t o s .  Los c a m p a m e n to s  ro m a n o s  e r a n  d e  f o r 
m a  c u a d r a d a ;  lo s  g r ie g o s ,  y  s o b re  Lodo los l a c e d e m o 
n io s ,  h a c ia n  los suyos  d e  f ig u ra  r e d o n d a .

(15 .") P á j .  131. R e c i ta b a n  e n  o t r o  t ie m p o  los versos de  
E u r íp id e s .

D esp u es  d e  la  d e r r o t a  y  m u e r t e  d e  .Vicias, d e l a n t e  
d e  S i r a c u s a ,  m u c h o s  a t e n i e n s e s  q u e  h a b ía n  c a id o  e n  ta 
e s c l a v i tu d , a l c a n z a r o n  su  l i b e r t a d  e n  p r e m io  d e  lo s  v e r 
sos  d e  E u r íp id e s  q u e  r e c i t a b a n á  s u s  s e ñ o re s .  L a  r e p u t a 
c ió n  d e  a q u e l  g ra n  t r á j i c o  c o m e n z a b a  y a  á  p e n e t r a r  e n  
S icilia .

(16 .“ ) P á j .  132. L u  le j i o n  d e  h i e r r o  y  l a  f u lm in a n t e .

La l e j io n  r u m a n a  c o n s tó  s u c e s iv a m e n te  d e  t r e s ,  c u a  
t r o ,  c in c o  y  s e is  m il  h u m b r e s ,  c o m p r e n d id a s  la s  d i f e 
r e n t e s  e s p e c ie s  d e  so ld ad o s  a r m a d o s  q u e  a q u i  d e s ig n o :  
lo s  b a s ta d o s ,  lo s  p r in c ip e s  y  lo s  t r i a r io s .  Los v e x i la r lo s  
v e n ía n  á  s e r  lo s  p o r t a - e s t a n d a r t e s .  E l u r d e n  d e  e s to s  
so ld ad o s  e n  la  l in c a  n o  fu e  s i e m p r e  e l  m ism o . La l e j io n  
s e  d iv id ía  e n  d o s  c o h o r t e s ,  c a d a  c o h o r t e  e n  t r e s  m a n í 
p u lo s ,  y  c a d a  m a n ip u lo  e n  d o s  c e n t u r i a s .  A d e m a s  d e  su 
n ú m e r o  o r d i n a l , l le v a b a  t a m b ié n  la  le j io n  u n  n o m b r e  
to m a d o  d e  su s  d iv in id a d e s ,  d e  su  p a ís  ó  d e  s u s  h a z a ñ a s .  
(P o ly b . ,  l íb .  V i ,  V eg .,  l ib .  II}.

(17.*) P á j .  132. L a s  in s ig n ia s  m i l i t á r e s  de la s  c o h o r 
te s ...... e s ta b a n  p e r fu m a d a s ........

Las á g u í l a s e r a n  c l d í s t í n t i v o  d e  la  le j io n ,  y l a s  c o h o r 
te s  t e n i a n  ta m b ié n  sus in s ig n ia s  p a r t i c u l a r e s :  o l d ia  d e l  
c o m b a te  la s  a d o r n a b a n  d e  r a m a s ,  y a lg u n a s  v e c e s  la s  
p e r f u m a b a n ;  lo  q u e  s u j í r ió  á  P l in io  u n a  h e r m o s a  d e c l a 
m a c ió n :  » A q u ilæ  c e r t e  a c  s ig n a ,  p u l v e r u l e n t a  i l l a ,  e t  
n i s to d ib n s  h ó r r i d a ,  i i i i i n g u n tu r  fe s t is  d ie b u s  u t í n a m -



q u e  ( l ice re  p o s s e m u s ,  q u is  p r im u s  i i i s l i ln is s e l .  l i a  e s l .  
i i ím i r u m  h a c  m e r c e d e  c o r r u p t x  t e r r a r u m  o r b e m  d e v i -  
c e r e  a q u í l íe .  I s la  p a lro c i i i ia  q u ie r im u s  v í t í í s ,  u l  p e r  hoc  
|u s  s u m a n l u r  s u b  c a s s id e  u n g u e n t a . ”  ( P liii.,  S a t . .  
l ib .  X l l í ,  c a p .  I V ,  3).

(1 8 .“ ) P á j .  13*2. L o s  has lado í. .

lüti c u a n t o  á  e s to s  s o ld a d o s ,  v é a se  l a  i io la  16.

(II).*) Pá j.  133. E s t a b a n  o cu p a d o s  p o r  la s  m á q u im s  d e  
g u e r r a .

La c a t a p u l l a ,  la  b a l i s t a ,  la  g r ú a ,  lo s  a r i e t e s ,  ta s  t o r 
r e s  c o n  r u e d a s ;  y  e n  la s  n a v e s ,  lo s  c l o q u e s ,  los p ic o s  
d e  b r o n c e  y los g a r ñ o s  d e  h i e r r o .  En  la s  b a ta l la s  so lo  sc  
s e r v i a n  d e  la s  c a ta p u l t a s  y d e  la s  b a l is ta s  ; la s  d e m a s  m á 
q u in a s  se  u s a b a n  e n  lo s  s it io s .

('20.“ ) P á j .  133. E n  e l a l a  i z q u i e r d a  d e  estas le j io n e s  
d e s p le g a b a  s u  c o r t in a  moviòle l a  c a b a l le r í a  d e  los a l ia d o s -

El o r d e n , e l  n ù m e r o  y  la s  a r m a s  d e  la  c a b a l le r ía  v a 
r i a r o n  e n t r e  lo s  r o m a n o s ,  s e g ú n  e l  t i e m p o .  L a  c a b a l l e 
r í a ,  y a  u n id a  c o n  la  l e j i o n , y a  f o rm a n d o  u n  c u e r p o  a p a r 
t e  . to m ó  h á c ia  e l  f in  d e  la  r e p ú b l ic a  e l  n o m b r e  j e n e r a l  
d e  a l a , p o r q u e  s e rv ia  e n  lo s  f lancos. L a  m a s  n u m e r o s a  
c a b a l l e r í a  d e  lo s  ro m a n o s  e r a  la  d e  los a l i a d o s ,  y  d i f e r í a  
n e c e s a r i a m e n t e  e n  a r m a s  o fe n s iv a s  y  d e f e n s iv a s ,  s e g ú n  
e l  p u e b lo  á q u e  p e r t e n e c í a  ; e s to  e s  lo  q u e  h e  p r o c u ra d o  
i n d i c a r  a q u i  c o n  la  m a y o r  e x a c t i tu d  p o s ib le .

(2 1 .“ ) P á j .  133. M o n ta d o s  sobre  a la z a n e s  m a n c h a d o s  
r o m o  lo s  t i g r e s , y  ve loces co m o  la s  á g u i la s .

S e g ú n  E s t r a b o n ,  lo s  c a b a l lo s  d e  lo s  c e l t íb e r o s  ( lo s  
e s p a ñ o le s )  i g u a la b a n  e n  v e lo c id a d  á  lo s  d e  los p a r t o s ,  y 
t e n í a n  j e n e r a l m e n t e  e l  p e lo  g r is  ó  a t ig r a d o .  ( E s l r a b . ,  
l íb . 111). D io d o ro  p o n d e r a  t a m b ié n  la  c a b a l l e r í a  e s p a ñ o 
la  ( l ib .  V ). D icen  e s to s  d o s  a u t o r e s  q u e  lo s  c e l t íb e r o s  l l e 
v a b a n  c a s i  lo d o s  u n  m a n to  d e  la n a  n eg ra ,-  ( I d .  id .J  y s e 
g ú n  E s t ra b o n  ( loe -  c i t . )  u n  c a s c o  ú  e s p e c ie  d e  s o m b r e r o  
t e j i d o  d e  n e r v io s ,  q u e  r e m a ta b a  e n  t r e s  p e n a c h o s .  Dio
d o r o  q u i e r e  q u e  e s to s  p e n a c h o s  fu»*scn d e  c o lo r  de n ú r -



p u ra  f{oc. c<<v'. E s t ra b o n  d à  á  lo s  c e l t í b e r o s  u n o s  v e n u -  
b los c o r to s .  L a  e sp a d a  ib è r ic a  e r a  fa m o sa  p o r  su  t e m p le ,  
y se g ú n  e l  te s t im o n io  d e  E s t r a b o n , n o  h a b ia  c a s c o  n i  e s 
c u d o  q u e  r e s i s t i e s e  á  su s  go lpes-

('22.*) Pá j.  193. A lg u n o s  je r m a n o s  d e  j i g a n t e  e s ta tu r a .

J u l io  C é sa r  y  T á c i to  n a d a  d ic e n  d e  la  g o r r a  y  d e  la 
m a z a  q u e  d o y  a q u i  á  lo s  c a b a l le r o s  j e r m a n o s .  (Cees., de  
B e l l .  G a l i . ,  l ib .  V L ; T a c i t . ,  de M o r .  G e r tn .J .  X o p u e d o  r e 
c o r d a r  la  a u to r id a d  o r i j in a l  d o n d e  h e  le id o  e s to s  p o r m e 
n o re s ;  p e r o  e n  la  H i s t o r i a  de F r a n c i a  a n t e s  d e  C lo d o v e o ,  
p o r  M e z e ra y ,  s e  h a l l a r á  la  c i r c u n s t a n c i a  d e  l a  m a z a .  
M e z e ra y  d á  á  e s ta  m a z a  e l  n o m b r e  d e  c a te ie s .

(23.*) Páj- 133- J u n t o  á  e l lo s ...... a lg u n o s  c a b a l le ro s  n ú -
m id a s .

Una in f in id a d  d e  p ie d r a s  g r a b a d a s ,  y  las  m o n e d a s  a n 
t ig u a s  d e  A f r i c a ,  ya  p ú n ic a s ,  y a  r o m a n a s ,  r e p r e s e n t a n  
a s i  a l  c a b a l l e r o  n ù m id a -

(2 i .* )  P á j .  133. D e b a jo  de  sus s i l la s  e m b u t id a s  d e  m a r f i l .

N o h a y  q u e  to m a r  a q u i  e s t a  p a l a b r a  s i l l a s  c n  e l  s e n 
t id o  e n  q u e  la  to m a m o s  e n  e l  d ía .  L a  s il la  p r o p ia m e n te  
d ic h a  n o  e r a  c o n o c id a  d e  lo s  r o m a n o s  e n  e l  s ig lo  c u a r to ;  
p u e s  e s to s  so lo  t e n ía n  u n  p e q u e ñ o  a s i e n t o ,  fijo  e n  e l  lo 
m o  d e l  c a b a l lo  p o r  m e d io  d e  u n  p r e t a l  y  u n a  g r u p e ra -  
E s ta s  s i l la s  n o  t e n í a n  e s t r ib o s .  A u n q u e  e n  V i r j i l io  se  
h a b la  d e  b o c a d o  ú  f r e n o ,  n o  p o r  e s to  e s  c i e r t o  q u e  la  
c a b a l le r ía  r o m a n a  u sa se  d e  b r id a s .  K r  c u a n to  á  io s  g u a n 
t e s ,  s u  u so  s u b e  á  ia  m a s  a l t a  a n t i g ü e d a d :  H o m e r o  los 
d á  á  L a é r te s «  e n  la  Oc/t.sea, y  lo s  p e r s a s  lo s  l l e v a b a n  c o 
m o  n o so tro s  p o r  aseo .

(2o.*) P á j .  1 3 i .  Todos a q u e l lo s  b á rb a ro s  l le v a b a n  l a  c a 
beza  e r g u id a ,  t e n í a n  e l c o lo r  e n c e n d id o .

C o n sú l te se  á  C é s a r ,  l ib ro s  I IV y V I ; á  D i o d o r o , It- 
b r o  V ; y  á  E s t r a b o n , IV  y  V i l .

(¿6 .^) P á j .  13i- Los o jos  a z u le s ,  e l m i r a r  espan toso  // 
a m e n a z a d o r .



» L u m in u m  to r v i t a t e  t e r r i b i l e s , "  d ic e  A m iaiio  Mar> 
c e l in o .  (V éase  t a m b ié n  á  D lo d o ro ,  íoc. c i t . ) .

(27.*) Pá j.  131-. L le v a b a n  unos  c a lz o n e s  m u y  anchos,-  su  
t ú n i c a  es taba  r e c a m a d a ......

L a  ( la lía  N a rb o n e n s e  se  H am 6 m a s  a n t i g u a m e n t e  
B r o c c a t a ,  d e l  n o m b r e  d e  e s te  t r a j e  ga lo .  »Los g a lo s  , d i 
c e  D io d o ro ,  v i s te n  m u y  e s t r a f i a m e n t e , p u e s  l le v a n  u n a s  
tú n ic a s  p in ta d a s  d e  to d o s  c o l o r e s , y  s o b re  e l la s  se  p o n e n  
n n  sayo  l is tad o .  (D io d o ro ,  l ib ro  V. V é a se  t a m b ié n  a  E s 
t r a b o n .  lib . I I I ) .  E l  n o m b r e  f r a n c é s  sat/on (sayo) v ie n e  
d e  s a g u m ,  saco . El s a r r a i t  (saco )  d e  lo s  l a b r a d o re s  f r a n 
c e s e s ,  e s  e l  v e r d a d e r o  s a g u m  d e  lo s  g a lo s .

(28.*) Páj. 13i- E l  a c e ro  d e l  g a lo  n u n c a  ée s e p a ra  de  
é l , e tc .

La e s p a d a  e r a  e l  a r m a  d i s t in t iv a  d e  los g a lo s ,  c o m o  
la  f r a n c i s c a , ó  h a c h a  d e  d o s  c ó r t e s , e r a  e l  a r m a  p a r t i 
c u l a r  d e l  f r a n c o .  Los ga los  l l e v a b a n  la  e s p a d a  c o lg a n d o  
s o b re  e l  m u s lo  d e r e c h o ,  y  p r e n d id a  d e  u n a  c a d e n i l l a  d e  
h i e r r o  ú  d e  u n  c in tu r ó n .  (V é a se  á  D io d o ro ,  l íb . V , á  E s 
t r a b o n ,  l ib . IV ) .  E l ga lo  j u r a b a  s u b r e  su  e s p a d a : e s t a  
a r m a  la  c la v a b a n  e n  m e d io  d e l  m a l lu s  ó  c o n s e jo ;  n o  p o 
d ía  d a r s e  e n  p r e n d a  la  e s p a d a  d e  u n  g u e r r e r o  -, p o r  f in , 
e r a  c o s tu m b r e  e n t r e  lo s  galeas y los j e r m a n o s ,  e l  q u e m a r  
la s  a r m a s  d e l  d i f u n to  e n  su  h o g u e r a  f ú n e b r e .  (V é a se  á 
C é s a r ;  l ib ro  V I ;  á  T á c i to ,  de M o r .  G e r m . ;  y L e g .  L o n g o b . ,  
l ib .  I I ) .  S e g ú n  C é s a r ,  e r a n  q u e m a d a s  ta m b ié n  e n  lo s  
f u n e r a l e s  las p e r s o n a s  á  q u ie n e s  e l  d i f u n t o  b a b ia  q u e r i 
d o ,  quos d i le c to s  esse c o n s t a b a t , y  a lg u n a s  v e c e s  su  m is m a  
e sp o sa .

(29.*) Páj. 135. U n a  le j i o n  c r i s t i a n a .

l i e  a q u í  á  lo s  c r i s t i a n o s  p r e s e n t a d o s  d e  n u e v o  o n  la 
e s c e n a .  P a re c e  q u e  e s ta  vez  n a d ie  lo s  h a  e n c o n t r a d o  
a q u í  fu e ra  d e  su  lu g a r .  M andados  e s t o s , p o r  d e c i r lo  a s i .  
p o r  u n  f r a n c é s ,  p u e s  San  V íc to r  m á r t i r  e r a  d e  M arse l la ,  
t i e n e n  los f r a n c e s e s  a lg ú n  d e r e c h o  á  la  g lo r ía  d e  o s le  
s a n to ;  e l  c u a l , d e s p u e s  d e  h a b e r  s id o  a z u la d o  con  v a ra s  
y  c r u r i f i r a d o  p o r  la  r e l i j io n  d e  J e s u c r i s t o , fue ú U im a -



m e n te  m o lid o  c o n  u n a  r u e d a  d e  m o l in o ,  lo  m is m o  que  s i  
fuese t r i g o ,  d i c e n  la s  a c ta s  d e  s u  m a r t i r io -

(30.^) Pá j-  135- Los  c re te n s e s ......  m a rc h á b a m o s  a l  son
de la  l i r a .

E sto  n o  e s  u n  j i r o  p o é t i c o ,  s in o  la  p u r a  v e r d a d  : lo s  
c r e te n s e s  r e g u la b a n  a l son  d e  u n a  l i r a  la  m a r c h a  d e  su s  
g u e r r e r o s .

(31.®) P á j .  136. A d o rn a d o s  c o n  p ie le s  de osos , e tc .

E s te  n o  e r a  e l  t r a je  d e  los f r a n c o s ,  s in o  su  a d o rn o -  
lo d o s  los b á r b a r o s  d e  la  J e r m a n i a ,  y  a u n  a n t e s  d u  e l lo s ,  
los g a lo s ,  se  c u b r i a n  d e  p ie le s  d o  f ie ra .,  c o m o  lo  c u e n t a n  
C é s a r ,  de B e l l .  G a lL ,  lib . V I ,  y  T á c i to ,  de M o r .  G e r m . ,  O, 
7 ,  &ic. El u r a c o  d e  q u e  a q u i  se h a b l a ,  y  q u e  los a u t o r e s  
la t in o s  l l a m a n  u r u s ,  e r a  u n a  e s p e c ie  d e  to ro  b r a v i o ,  d e l  
cu a l  h a b la r e m o s  e n  o t r a  p a r t e .

(32.®) P á j .  136. U n a  t ú n i c a  c o r t a  y  a n g o s ta ,  e tc .

T odo  e s t e  p á r r a f o  lo  h e  lo m a d o  d e  S idon io  A p o lin n -  
r i o , e n  s u  P a n e j i r i c o  d e  M a y o r i a n o , q u e  e s  e l  d o c u m e n t o  
m as  a n t ig u o  q u e  te n e m o s  s o b re  la s  c o s tu m b r e s  d e  n u e s 
t ro s  p a d r e s ;  y  y o  lo  h e  t r a d u c id o  c a s i  l i t e r a l m e n t e  d e l  
te x to .  P e lo u t i e r  p r e g u n t a  d o n d e  h a  e n c o n t r a d o  M e z e ra y  
q u e  lo s  f r a n c o s  tu v ie s e n  lo s  o jo s  v e r d e s ;  y  c i t a  u n a  pa* 
la b ra  g r ie g a  q u e  q u ie r e  d e c i r  a z u l ,  s e g ú n  é l  d ic e ,  p e r o  
P e lo u t i e r  se  e n g a ñ a :  M e z e ra y  n o  h a  t r a d u c id o  a q u i  n i  á  
E s t ra b o n  n i  á  D io d o r o , q u e  n o  p o d ia n  h a b la r  d e  lo s  f r a n 
c o s ,  n i  á  A g a l la s  n i  á  A n a  C o m n e n a   ̂ s in o  q u e  t e n i a  s in  
d u d a  á  la  v i s ta  e l  p a s a je  d e  S id o n io ,  d e  q u e  y o  m e  h e  
se rv id o .  H e  p o d id o ,  p u e s ,  d e c i r  p o é t i c a m e n te  , o jos  d e t  
r o l o r  de  u n a  m a r  b o r ra s c o s a ,  f u n d á n d o m e  d e  u n a  p a r l e  
en  los v e r s o s  d e  S id o n io ,  q u e  d a n  o jo s  v e rd o s o s  á  los 
f r a n c o s ,  y  d e  o t r a  e n  e l  t e s t im o n io  d e  to d a  la  a n t i g ü e 
d ad ,  q u e  h a b l a d e l  m i r a r  t e r r i b l e  d e  los b á r b a ro s .  O b sé r>  
vese  q u e  l a s  p e lu c a s  á  la  m o d a  d e  L u is  X IV ,  c u y o  p e lo  
ca ia  h á c ia  d e l a n t e  so b re  los h o m b r o s ,  t e n í a n  c a b a l  s e 
m e ja n z a  c o n  la  c a b e l le r a  d e  lo s  f ra n c o s .  H a b la r é  m a s  
a d e la n te  d e l  v e n a b lo  l la m a d o  a n g ó n , p a la b r a  q u e  se  e n -  
( M ie n t r a  a d e m a s  e n  e l d ic c io n a r io  d e  la Aca<lcmia. Ana



C o m iie n a  n o s  h a  d a d o  la  d e s c r ip c ió n  d e  u n  f r a n c o  ó  
f r a n c é s ,  b a s ta n te  c u r io s a  p a r a  q u e  m e r e z c a  u n  lu g a r  
a q u i :  v e se  e n  e l l a  la  f iso n o m ía  d e  u n  b á r b a r o  a l  t r a v é s  
d e  la  im a j in a c io n  d e  u n a  g r ie g a .  ->La p r e s e n c ia  d e  Boe< 
m u n d o  d e s lu m b r a b a  los o jo s  t a n t o  c o m o  su  f a m a  p a s m a 
b a  e l  e n t e n d im ie n to .  Su e s t a t u r a  e r a  t a n  a v e n ta j a d a ,  
q u e  e s c e d ia  d e  u n  co d o  á  la  d e  lo s  m a s  a l to s .  E r a  d e l 
g a d o  h á c ia  e l  v i e n t r e  y  lo s  c o s ta d o s ,  y  g r u e s o  h á c ia  la s  
e s p a ld a s  y  e s tó m a g o ;  sus b r a z o s  e r a n  f u e r t e s  y  ro b u s to s .  
Xo e s ta b a  d e m a s ia d o  fiaco n i  d e m a s ia d o  g o r d o ,  s in o  c n  
u n  ju s to  m e d io ,  c o m o  e l  q u e  P o l ic le te s  d a b a  o r d in a r i a 
m e n t e  á  s u s  o b r a s ,  q u e  e r a n  u n  f ie l  r e m e d o  d e  la  p e r 
f e c c ió n  d e  lu n a tu r a l e z a .  Sus  m a n o s  e r a n  g r a n d e s  y ile> 
ñas«  y  su s  p ie s  f i r m e s  y  só lidos. Ib a  a lg o  e n c o r v a d o ,  n o  
p o r  d e f e c to  a lg u n o  d e l  e s p in a z o ,  s in o  p o r  u n  h á b i to  q u e  
h a b i a  c o n t r a id o  e n  su  j u v e n t u d ,  c o m o  s e ñ a l  d e  m o d e s 
t i a .  T o d o  s u  c u e r p o  e r a  b l a n c o ;  p e r o  se  v e ia  e n  s u  r o s 
t r o  u n a  a g r a d a b le  m e z c la  d e  e s te  c o lo r  y  d e  e n c a r n a d o .  
S u  r u b ia  c a b e l l e r a  l e  c u b r i a  la s  o r e j a s ,  s in  l l e g a r le  á  lo s  
h o m b r o s ,  á  l a  u s a n z a  d e  lo s  b á r b a ro s .  . \o  p u d e  d i s t i n 
g u i r  e l  v e r d a d e r o  c o lo r  d e  su  b a r b a ,  p o r q u e  la  l l e v a b a  
m u y  a fe i ta d a .  T e n ia  los o jo s  a z u le s ,  y  a l  p a r e c e r  r e b o 
s a n d o  i r a  y  o rg u l lo .  L a  n a r iz  la  t e n i a  m u y  a b i e r t a ,  p o r 
q u e ,  c o m o  su  e s tó m a g o  e r a  m u y  c a p a z ,  c o n v e n ía  q u e  
s u  p u lm ó n  a t r a j e s e  g r a n  c a n t id a d  d e  a i r e  p a r a  m o d e r a r  
e l  c a lo r  d e  a q u e l .  Su b u e n  a s p e c to  o f r e c ia  u n  n o  s é  q u é  
d u lc e  y  e m b e l e s a n t e  ; p e r o  la  a l t u r a  d e  su  ta l la  y la  a r 
r o g a n c ia  d e  s u s  m i r a d a s  t e n i a n  a lg o  d e  f e ro z  y  t e r r i b l e .  
C on  s u  s o n r i s a  i n s p i r a b a  t a n to  t e r r o r  c o m o  o t ro s  c o n  su  
c ó l e r a . ”  (A n . C o m .,  l ib .  X I Í l ,  c a p .  V I).

(3 3 .“ ) Pá j.  136. E s to s  b á rb a ro s  se h a b ía n  f o r m a d o  e n  
c u ñ a .

»Acies p e r  c u n e o s  c o m p o n i tu r . ”  ( T a c it . . de M ö r 
d e r i n .  iv).

(34.*) Pá j.  137- E n  la  p u n t a  de  este t r i á n g u l o  se h a b ia n  
c o lo c a d o  a lg u n o s  v a l i e n t e s ,  e tc .

"Kl a li is  G o r m a n o ru m  p o p u l is  u s u r p a tn m  r a r a  e t  p r i 
v a la  c u ju s q u e  a u d e n t i a ,  a p u d  C a ito s  in  c o n s c n s u m  v e r -



U t ,  u l  p r im u m  a d o l e v e r i n t ,  c r i n e in  b a rb a m q n n  s u m -  
i T i i l t e r e ,  n e c ,  n i s i  I ioste  c æ s o ,  e x u e r e  v o t iv u m  o b l ig a -  
t u t n q u e  v i i ' tu te  o r i s h a b i t u m . . . .  F o r t i s s im u s  q u is q u e  f e r -  
r e u m  in s u p e r  a n n u l u m  ( ig n o m in io s u m  id  g e n t i )  v e lu t  
v in c u lu m  g e s ta t ,  d o n c e  se  c æ d e  h o s t i s  a b s o lv a t .”  ( T a c i t .  
(le M o r .  G e r m . ,  X X X I).

(35.^) P à j .  137. E n  a q u e l  b a s to  c u e rp o ,  c a d a  je fe  es laha  
r o d e a d o  de  los g u e r r e ro s  de  s u  f a m i l i a .

»Q uodque  p ræ c ip u u tn  f o r t i tu d in i s  i n c i t a m c n t u m  e s t ,  
Don c a su s ,  n e c  f o r tu i t a  c o n g lo b a t io  t u r m a m  a u t  c u n e u n i  
f a c i t , sed  f a m il iæ  e t  p r o p in q u i t a t e s  : e t  i n  p r o x ím o  p ig 
n o r a ,  u n d e  f e m in a r u m  u l u l a t u s a u d i r i ,  u n d e  v a g i t u s i n -  
f a n t i u m .”  ( T á c i t o  , de M o r .  G e r m . , V II) .

(36.®) P á j .  137. C a d a  t r i b u  se r e u n í a  b a jo  u n  s ím b o lo .

«EíTigíesque e t  s ig n a  q u æ d a m  d e t r a c t a  lu c is  in  p r e -  
l iu m  f e r u n t . ”  ( I d ) .  Yo c o lo c o  a q u i  e l  o r i j e n  d e  la s  a r m a s  
d e  la  m o n a r q u ía .

(37 .^)  P á j .  137. E l  a n c ia n o  r e y  d e  los s ic a m b ro s .

A q u i ,  si se  q u i e r e ,  h a b r á  u n  a n a c r o n i s m o ,  ú  s e  d i r á  
t a l  v e z  q u e  e s  u n  F a r a m u n d o ,  u n  C lo d io n ,  u n  Merove«), 
a s c e n d ie n te  d e  lo s  p r ín c ip e s  d e  e s t e  n o m b r e , q u e  v e m o s  
e n  la  h is to r ia .  Se sab e  p o r  o t r a  p a r t e  q u e  h a  h a b id o  m u 
c h o s  F a r a m u n d o s , y  a c aso  e s te  n o m b r e  n o  e r a  m a s  q u e  
e l  d e  la  d ig n id a d .  ( M o n tf a u c c n ,  A n t i q ) .  No p u e d o  m e n o s  
d e  r e c o n o c e r  la  ju s t i c i a  y  la  b u e n a  fe d e  la  c r í t i c a .  T o d o  
h a  s id o  a p r o b a d o  e n  e s te  l i b r o ,  h a s ta  los a n a c r o n is m o s ,  
d e  q u e  n a d ie  h a  h e c h o  m e n c ió n ;  y  p o r  o t r a  p a r t e  m e  
h a n  c e n s u ra d o  p o r  e l  n o m b r e  d e  V e l e d a , q u e  n a d a  t i e n e  
q u e  v e r  c o n  la  V e le d a  d e  T á c ito .

(38.*) P á j .  i3 7 .  A l  v e r  sus cascos f i g u r a n d o  u n a  ca b e z a  
de f i e r a , co n  la s  fa u c es  a b ie r t a s  , e tc .

»Todos lo s  c a b a l le ro s  c im b r o s  l l e v a b a n  c a sc o s  e n  fi
g u r a  d e  f a u c e s  a b ie r t a s  y  d e  h o c ic o s  d e  to d a  e s p e c ie  d e  
a n ím a le s  f e r o c e s ;  y c o r o n á n d o lo s  c o n  u n o s  p e n a c h o s  á  
m a n e r a  d e  a l a s , y  d e  e le v a c ió n  p r o d í j i o s a , p a r e c í a n  a u n  
m a s  alto.s. Ib a n  a r m a d o s  c o n  c o ra z a s  d e  h i e r r o  m u y  b r i -



l i a n t e s ,  y  se  c t ib i i a n  c o n  e s c u d o s  b la n c o s . '’ (P lu ta r c o ,  
i n  Y i t .  Jtfífr.) Y o  a t r ib u y o  á lo s  f r a n c o s  lo  q u e  P lu t a r c o  
c u e n t a  d e  lo s  c im b ro s ;  p e r o  e s to s  h a b ia n  h a b i t a d o  e n  
l a  co s ta  d e l  O c é a n o  s e p t e n t r i o n a l ,  c o m o  lo s  f r a n c o s ;  y 
to d o s  lo s  b á r b a r o s  q u e  in v a d ie r o n  e l  im p e r io  r o m a n o ,  
e s c e p t u a n d o  lo s  h u n o s ,  t e n i a n  m u c h a s  c o s tu m b r e s  s e 
m e ja n te s .

(39.®) P á j .  137. A t r i n c h e r a d o  con  bate les  de  c u e ro  y  
c a r r o s  t i r a d o s  p o r  c o rp u le n to s  bueyes.

T á c i to  h a b l a  d e  u n o s  l i j e r o s  b a te l e s  d e  dos  p r o a s  d e  
c i e r t a  n a c ió n  j e r m a n a  q u e  h a b i t a b a  e n  las  c o s ta s  d e l  
O céano . S id o n io  A p o l in a r io ,  e n  e l  P a n e j i r i c o  d e  A v i t o ,  
d ic e  q u e  la s  e m b a r c a c io n e s  d e  lo s  s a jo n e s  e s t a b a n  cu* 
b ie r ta s  d e  p i e l e s .  Kn c u a n to  á  lo s  c a r r o s ,  b a s ta r á  u n a  
so la  a u to r id a d  : S idon io  c u e n t a  q u e , h a b ie n d o  M a y o r ia n o  
v e n c id o  á  lo s  f r a n c o s ,  se  e n c o n t r a r o n  e n  a lg u n o s  c a r r o s  
to d o s  los p r e p a r a t i v o s  d e  u n a  b o d a , la  c o m i d a , lo s  a d o r 
n o s ,  y  v a so s  c o r o n a d o s  d e  f lo re s .  A p o d e rá ro n s e  lo s  s o l 
d a d o s  d e  e s to s  c a r r o s  y d e  la  n o v ia ,  la  c u a l  e r a  v e r o s í 
m i l m e n t e  u n a  r e i n a  d e  lo s  f r a n c o s ,  s i  se  h a d e  ju z g a r  
p o r  e s ta  m a g n if lc e n c ia .

V éase  a h o r a  c o m o  los c a m p a m e n to s  e s ta b a n  a t r i n 
c h e r a d o s  c o n  c a r r o s ;  » O m n e m q u e  a c ie m  s u a m  (G e rm a -
n o r u m )  c i r c u m  r h e d i s  e t  c a r r i s  c i r c u m d e d e r u n t ..........eo
m u l ie re s  i m p o s u e r u n t .  (Caes).

(40.*) P á j .  137. Tres  h e c h ic e r a s ,  c u b ie r ta s  de h a ra p o s ,  
que h a c ia n  s a l i r  u n o s  p o t r o s  de u n  bosque s a g ra d o .

H ay a q u i  u n a  r e u n ió n  d e  m u c h a s  cosas . S e g ú n  T á c i
t o ,  l o s j e r m a n o s  a t r ib u ía n  á  la s  m u je r e s  e l  e s p í r i t u  d e  
a d iv in a c ió n ;  lo s  g a lo s ,  c o m o  lo  v e r e m o s  m as  a d e la n te ,  
t e n i a n  su s  d r u id a s ;  e s ta s  se  c o n v i r t i e r o n  d e s p u e s  e n  h a 
d a s  { F a t i d i c a ) ,  e n  h e c h ic e r a s ,  fac.; d e  a q u i  la s  h e c h i c e 
r a s  d e  M a c h e th .  £ n  c u a n to  á  lo s  a u g u r io s  to m a d o s  d e  l a  
c a r r e r a  d e  lo s  c a b a l lo s ,  T á c i to  e s  m i  a u to r id a d :  » P ro -  
p r iu m  g e n t í s ,  e q u o r u m  q u o q u e  p r íp sa j ia  a c  m o n i tu s  e x -  
p e r i r i .  P u b l íc e  a l u n t u r  i í s d e m  n e m o r ib u s  a c  lu c í s ,  c a n 
d id i ,  e t  n u l lo  m o r ta l i  o p e r e  c o n ta c t i ,  qu o s  p re s s o s  s a c ro  
c u r r i !  s a c e rd o s  a c  r e x  vel p r in c e p s  c iv i ta l is  c o m i ta n tu r ,



h in i i i tu s q u c  a c  f rc m i lu s  o b s e r v a n t . ”  ( T a c i t o , de M o r .  
G e rm .  X ). A c e r c a  d e l  d io s  T u i s t o n ,  d ic e  t a m b ié n  T à c i 
to  : » C e le b ra n t  c a rm in ib i i s  a n t i q u i s  T u is to n e m  d e u m . ” 

Id. II) .

(4 1 .“ } P á j .  138. C u a n d o  h a y a m o s  v e n c id o  á i u ü  g u e r r e 
ro s  f ra n c o s .

Millü f ran co s ,  mille sa rm atas  scm ei occidimiis;
Miilu, m il le ,  milie, iiiílle, m ille  persas  qua;rím us.

F lav . V o p is c ., i n  V íí .  A u r e l . 7 .

(4’2.*) Páj.  138. Lo$ g r ie g o s  r e p i t e n  á  c o ro s  e l  P e a n .

K l P e a n ,  e n t r e  los g r ie g o s ,  e r a ,  p r o p ia m e n te  h a b l a n 
d o ,  u n  c a n to  ú  h im n o  c u a lq u ie r a .  T ó m a se  a q u i  p o r  e t  
c a n t o  d e l  c o m b a te  ; y co m o  t a l  s e  e n c u e n t r a  e n  ia 
r a d a  de los D ie z  m i l  y  e n  o t r a s  p a r t e s .

(W."*) P á j .  138. E l  h im n o  de  los d r u id a s .

Es e l c a n t o  d e  los b a rd o s .  T o d o  c u a n to  se  h a  d ic h o  e n  
n u e s t r o s  t i e m p o s  a c e r c a  d e  lo s  b a r d o s ,  n o  e s  m as  q u e  
u n a  ficc ión  o r i j i n a d a  d e  u n a  f r a s e  d e  E s t r a b o n , c o p ia d a  
p o r  A m iano  M a r c e l i n o , y d e  d o s  ó  t r e s  f r a s e s  d e  B io d o -  
ro .  »Bardi q u i  d e  la u d a t io n ib u s  r e b u s q u e  p o e t ic i s  s t u 
d e n t . ”  (S t r a b . ,  l ib .  IV).

(44.®) P á j .  138. A p r i e t a n  «ms escudos c o n t r a  l a  boca .

” N ec t a m  v o c e s  i l l x q u a m  v i r t u t i s  c o n c e n to s  v id e n -  
t u r .  A d f e c ta tu r  p ra ic íp u e  a s p e r i t a s  s o n i , e t  f r a c t u m  
m u r m u r ,  o b j e c t i s  ad  os s c u l i s ,  q u o  p la n io r  e t  g r a v i o r  
v o x  r e p e r c u s s u  i n t u m e s c a t . ”  ( T a c i t . ,  de M o r .  G e r m . ,  I I I ) .

(45.*) P á j .  138. E n t o n a n  e l b a r d i t o .

« S u n t ilUs haec q u o q u e  c a r m i n a , q u o r u m  r e l a t u  q u e m  
Íiardtftím  v o c a n t ,  a c c e n d u n t  á n i m o s ,  f u tu r® q u e  p u g n re  
f o r tu n a m  ip s o  c a n t u  a u g u r a n t u r .  T e r r e n i  e n im  t r e p i -  
d a n t v e , p r o u t  s o n n i t  a c ie s .”  ( I b . ,  ib id ) .

Sajón  e l  G r a m á t i c o ,  e l  h i s t o r i a d o r  d e  S u e c ia ,  O lao  
W o r m io ,  e n  s u  L i t e r a t u r a  r ú n i c a ,  n o s  h a n  c o n s e r v a d o  
m u c h o s  f r a g m e n t o s  d e  e s to s  c a n to s  d e  lo s  p u e b lo s  d e l  
N o r t e , d e  q u e  C a r lo m a g n o  h a b ía  m a n d a d o  h a c e r  u n a  c o -



l e c c ió n .  Yo h e  im í(a d o  a q u i  e l  c a n lo  d e  Loühi o g ,  a ñ a 
d ié n d o le  u n  e s t r ib i l lo  y  a lg u n o s  p o r m e n o r e s  s o b re  las  
a r m a s , a d e c u a d o s  A m í a su n to :

Pugnav lm us ensibus.....e tc .,  etc.
V irgo dep lo rav it  m a tu t in a m  lanicnam .
M ulta  praeda d a b a tu r  feris.

Quid est v i ro  forti m o r te  c e r t iu s ,  etr.

Vita* e lapsæ  su n t  hora*; 
lU dens m orlar .

E s to s  v e r s o s  d is ta n  m u c h o  d e  lo s  d e  H o m e ro  y  d e  
V i r j i l ío ,  q u e  h e  r e c o r d a d o  e n  lo s  M á r í i r e s .

{46.*) P á j .  139. V ic t o r i a  a l  e m p e ra d o r .

El g r i to  d e l  so ld a d o  r o m a n o ,  a l  c o m e n z a r  la  b a ta l la ,  
se  l l a m a b a  b a r r i l u s - .  e s ta b a  s u j e t o á  c i e r t a s  r e g l a s , y  h a 
b ia  m a e s t r o s  p a r a  e n s e b a r l o ,  c o m o  e n t r e  n o s o tro s  h a y  
m a e s l r o s  d e  e s g r im a .

(47.®) P á j .  140. E l  r e y  de  l a  la rga -  c a b e l le ra .

G re g o r io  d e  T u r s  h a b la  m u c h o  d e  la  c a b e l l e r a  d e  los 
r e y e s  d e  la  p r i m e r a  r a z a .  S a ín t -F o ix  b a  ju n t a d o  to d a s  la s  
a u t o r i d a d e s ,  y y o  la s  d o y  a q u i ,  b a jo  su  n o m b re :

»Los f r a n c o s , d ic e  e l  a u t o r  d e  lo s  H echos  de los Reyes  
F r a n c o s ,  e l i j i e r o n  u n  r e y  d e  l a r g a  c a b e l l e r a ,  l la m a d o  
F a r a m u n d o , h i jo  d e  M a rc o m ir o .”  —  « H a b ie n d o  lo s  f r a n 
c o s  p a s a d o  e l  K in ,  d ic e  G re g o r io  d e  T u r s ,  se  e s t a b l e c i e 
r o n  a l p r in c ip io  e n  la  T o n g r ia ,  d o n d e  c r e a r o n  r e y e s  d e  
l a r g a  c a b e l l e r a  p o r  t e r r i t o r io s  y c iu d a d e s .  C u e n ta  e l  m is 
m o  e n  o t ro  p a s a je ,  q u e  e l  jó v e n  C lo d o v e o ,  h i jo  d e  C h il-  
p o r i c o ,  fu e  m u e r to  á  p u ñ a la d a s  y  a r r o ja d o  a l  r io  M a m e ,  
p o r  ó r d e n  d e  su  m a d r a s t r a  F r e d e g u n d a ;  y  q u e  h a b i é n 
d o s e  d e t e n id o  e n  la s  r e d e s  d e  u n  p e s c a d o r , é s t e , p o r  su  
l a r g a  c a b e l l e r a ,  n o  p u d o  d u d a r  q u e  fu e s e  e l  h i jo  d e l  rey .  
A g a t ia s ,  h i s to r i a d o r  c o n t e m p o r á n e o ,  r e f i e r e  q u e  C lodo
m i r o ,  h i jo  d e  C lo d o v e o ,  fu e  m u e r to  e n  u n a  b a ta l la  c o n 
t r a  lo s  b u r g u i f io n e s .  y  r e c o n o c id o  d e s p u e s  e n t r e  los



in u e r lü s  poi ' s u  la rg o  cab e llo ^  p u e s  e s  uso  c o u s la n le  e n 
t r e  los r e y e s  d e  lo s  f r a n c o s , a ñ a d e  é l , e l  d e j a r s e  c r e c e r  
el c a b e l lo  d e s d e  la  in f a n c i a ,  y  n o  c o r t a r l o  ja m á s- - . ,  e s tá  
v e d a d o  á  s u s  s ú b d i to s  e l  l l e v a r  la  c a b e l l e r a  l a r g a  y  s u e l 
t a ,  p u e s  é s t a  e s  u n a  p r e r o g a t i v a  d e  q u e  so lo  g o z a  la  fa 
m il ia  r e a l . ”

(W.®) P á j .  141. E r a  de la  r a z a  de R in f a z .

C o n s ú l te n s e  l o s E d a s ,  la  i n t r o d u c c ió n  á l a  h i s to r ia  d e  
D in a m a rc a ,  y  á  S a jó n  e l  G r a m á t ic o ,  s o b re  la  m i to lo j ía  d e  
los e sc a n d in a v o s -

(49.*) P á j .  141. S o b re  u n  c a r r o  de c o r te z a  s i n  e je .......

Es e l  t r in e o .

(50.*) P á j .  142. E l  d e n so  v a p o r  que a l i e n l a n  los ca b a l lo s .

E sto  se  h a  a ñ a d id o  d e s p u e s  d e  la s  d o s  p r i m e r a s  e d i 
c io n e s  , y  e s p l ic a  m e jo r  e l  s in g u la r  e f e c to  d e  q u e  y o  h a 
b l o ,  y  q u e  p u e d e  o b s e rv a r s e  s o b re  u n  c a m p o  d e  b a ta l la .

(51.®) P á j .  142. Sus  doce p a r e s . . . .  u n a  i n s i g n i a  m i l i í a r ,  
l l a m a d a  e l  o r i f l a m a .

I n s t i tu c ió n  f r a n c e s a ,  u so s  y  c o s tu m b r e s  d e  lo s  a n t i 
guos  f r a n c e s e s ,  c u y o  o r i j e n  a c a s o  l e e r á n  a q u i  c o n  g u s to  
lo s  c u r io so s .

Dulces rc m in isc i tu r  Argos.

(52.®) P á j .  142. E l  f r u t o  p o r t e n ío g o d e  u n a  u n i ó n  m is te 
r io s a  que h a b ia  te n id o  la  esposa de  C io d io n  c o n  u n  m o n s t r u o  
m a r in o .

»M orando  C iod ion  d u r a n t e  e l  v e r a n o  á  la  o r i l l a  d e l  
m a r ,  q u iso  b a ñ a r s e  s u  m u je r .  Salió  d e  la s  o n d a s  u n  
m o n s t r u o  e n  f ig u ra  d e  M in o ta u r o ,  y  se  e n a m o r ó  d e  la  
r e in a . . . ;  e s t a  c o n c ib ió  y  d ió  á  lu z  u n  h i j o , e l  c u a l  se  lla> 
m ó  M e ro v e o ,  y  d ió  su  n o m b r e  á  la  p r i m e r a  r a z a  d e  los 
r e y e s  d e  F r a n c i a . ”  [ E p i t .  H i s t  f r a n e . ,  c a p .  IX . in  D. B o u g ) .

(53.*) P á j .  143. L a  r u e c a  d e  u n a  r e i n a  de  lo s  b á rb a r o s .

C u a n d o  se  a b r ió  e n  San D ion is io  e l  s e p u lc r o  d e  J u a n a  
d e  B o rb o n ,  e sp o sa  d e  C ar lo s  V ,  se e n c o n t r a r o n  e n  é l  los
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»■estos (le u n a  c o r o n a ,  u n  a n i l lo  d e  o r o ,  p e d a z ü à  d e  b r a 
z a l e t e s  ò  c a d e n i l l a s , u n  h u so  y  t in a  m e c a  d e  m a d e r a  do> 
r a d a  y m e d io  p o d r id a ,  »mos z a p a to s  m u y  p u n l ia g u d o s ,  
o o n s i im id o s  e n  p a r t e ,  b o rd a d o s  d e  o ro  y p la ta .

( 5 i .* )  P á j .  143. D e l  m is m o  m o d o  que lo s  g a lo s  c u e lg a n  
r e l i q u ia s  en  ia s  r a m a s  d e l  m a s  h e rm o s o  a r b u s to  de u n  bos
que  s a g ra d o .

L o s  a n t ig u o s  n o  s o la m e n te  c o lg a b a n  o f r e n d a s  e n  lo s  
á r b o l e s ,  s in o  q u e  ta m b ié n  le s  p o n ia n  c o l l a r e s ,  c o m o  
h i z o J e r j e s ,  q u e  p u s o  u n  c o l l a r  d e  o r o  á  u n  h e r m o s o  
p lá t a n o .  C u e n ta  F lo ro  q u e  A r io v is to  e l  g a lo  p r o m e t ió  á  
M a r te  u n  c o l l a r  h e c b o  d e  lo s  d e s p o jo s  d e  lo s  ro m a n o s .  
P e lo u t i e r  o b s e r v a  m u y  i n j e n io s a m e n te  q u e  M a r te  e r a  e l  
m is m o  q u e  e l  J ú p i t e r  galo , c u y o  s im u la c r o  e r a  u n a  g r a n 
d e  e n c i n a ,  s e g ú n  M áx im o  d e  T i ro .  ( P e l o u t i e r ,  l ib . IV', 
c a p .  I I , p á j .  2 1 3 ,  y l ib .  I I I ,  c a p .  I V , p á j .  22).

(55 .* )  P á j .  144. D e  H é rc u le s  e l  g a lo .

Las p r im e r a s  e d ic io n e s  d i c e n  M a r t e  -, p e r o  a h o ra  h e  
p u e s to  JVerctiJes. c o m o  m as  c a r a c t e r í s t i c o  d e l  c u l to  d e  
lo s  ga los . (V é a se  á L u c i a n o »  i n  H e r c u l .  g a l l i c ) .

(5 6 .“ ) Pá j.  I H .  V a l ie n le m a n c e b o , t ú m e r e c e s l l c v a r , e t c .

T e u tá te s  e r a  u n  d io s  d e  lo s  ga los . L a s  h e r id a s  e r a n  
s e ñ a le s  g lo r io sa s .  E n  c u a n to  á  la  ú l t im a  p a r t e  d e  la f ra se ,  
p a r e c e , s e g ú n  lo s  K d a s , u n  p a s a j e  d e  P ro c o p io  s o b re  los 
g o d o s ,  y e l  t e s t im o n io  d e  S o l in o ,  q u e  lo s  b á r b a r o s  d e l  
N o r te  se  d a b a n  la  m u e r t e  ó se  h a c i a n  m a t a r  c u a n d o  h a 
b ía n  l le g a d o  á  l a  v e je z  ; p e r o  s o b r e  e s to  n o  h a y  a u to r id a 
d e s  b a s ta n te  r e s p e t a b l e s ,  p u e s  e s  c i e r t o  q u e  C é s a r , T á 
c i t o ,  E s t r a b o n  y  D io d o ro  g u a r d a n  s i le n c io  a c e r c a  d e  s e 
m e j a n t e  c o s tu m b r e  : a s i  e s  q u e  s ig o  m a s  b ie n  u n a  t r a d i 
c ió n  q u e  u n  h e c h o  h is tó r ic o .

(57.*) Páj.  144. Y o  n o  te m o  s in o  u n a  so ia  cosa , etc.

E s ta  r e s p u e s ta  e s  la  q u e  d i e r o n  á  . \ l e j a n d r o  u n o s  d i 
p u ta d o s  ga los . (A bbiano , l ib . I ,  c a p .  I).

(58 .* )  Páj.  144. E l  te r r e n o  que  y o  te  c e d a ......



K e s p i ie s la  d e  M ario  à  lo s  c im b ro s .  { P i x t a b c o , i n  V H .  
M a r ) .

(59.®) P à j .  I i4 .  C uyos dos  h ie r r o s  c o rv o s ......

S i rv e n s e  p r in c ip a lm e n te  d e  h a c h a s  d e  d o s  f i lo s ,  y d e  
u n o s  v e n a b l o s ,  q u e  n o  s ie n d o  m u y  g r a n d e s ,  n i  t a m p o c o  
m u y  p e q u e ñ o s ,  s in o  d e  m e d ia n o  t a m a ñ o ,  s o n  p ro p io s  
p a r a  l a n z a r lo s  d e s d e  le jo s  e n  caso  n e c e s a r i o ,  y  t a m b ié n  
p a r a  c o m b a t i r  d e  c e r c a .  E s t á n  e n t e r a m e n t e  c u b ie r to s  d e  
p la n c h a s  d e  h i e r r o , d e  m o d o  q u e  n o  s e  d e s c u b r e  la  m a 
d e r a .  M as a b a jo  d e  la p u n t a  h ay  u n o s  $;;arfíos m u y  a g u 
d o s  y  e n c o r v a d o s  h á c ia  a b a j o ,  e n  fo rm a  d e  a n z u e lo .  
<>uando e l  f r a n c o  se  e n c u e n t r a  e n  u n a  b a t a l l a ,  a r r o j a
e s te  v e n a b lo ......  Si e l  v e n a b lo  n o  a t r a v i e s a  m a s  q u e  e l
e s c u d o ,  se  q u e d a  c la v a d o  e n  é l ,  y  a r r a s t r a  p o r  e l  s u e lo  
p o r  e l  e s t r e m o  o p u e s to .  A q u e l  c o n t r a  q u ie n  h a  s id o  l a n 
zado , n o  p u e d e  a b s o lu t a m e n te  a r r a n c a r l o ,  á  c a u s a  d e  los 
g a rf io s  q u e  lo  r e t i e n e n ,  n i  t a m p o c o  c o r t a r l o ,  á  c a u s a  d e  
la s  p la n c h a s  d e  h i e r r o  q u e  lo  c u b r e n .  C u a n d o  e l  f r a n c o  
v e  e s to ,  p o n e  e l  p ie  s o b re  e l  m a n g o  d e l  v e n a b l o , y  p e sa  
c o n  to d a  su  f u e r z a  s o b re  e l  e s c u d o ,  d e  ta l  m o d o ,  q u e  e l 
b r a z o  d e l  q u e  lo  s o s t ie n e  l l e g a  á  c a n s a r s e ,  y  d e s c u b r e  la 
c a b e z a  y  e l  p e c h o  ; e n t o n c e s  e l  f r a n c o  p u e d e  m a t a r l e  fa 
c i l m e n t e ,  p a r t i é n d o le  la  c a b e z a  c o n  e l  h a c h a ,  ó  a t r a v e 
s á n d o le  c o n  o t r o  v e n a b lo .”  (A g a t ia s ,  l ib .  I I ,  c a p .  I I I ) .

(fio.“ ) P á j .  145. E r a  e l  p o s t r e r  d e s c e n d ie n te  d e  a q u e l  
V e r c i n j e t o r i x , e tc .

V e r c i n j e t o r i x  e r a  n a t u r a l  d e  A u v e r n ia ,  é h i j o  d e  C el- 
t i lo .  H izo  s u b le v a r  to d a s  l a s  G alias  c o n t r a  J u l io  C é sa r ,  y  
le  fo rzó  á  a b a n d o n a r  e l  s i t io  d e  C le r m o n t .  D e s p u e s  d e  
b a b e r  d e f e n d id o  la r g o  t i e m p o  á  A l i s a ,  se r i n d i ó  f in a l
m e n t e  a l  in v a s o r .  C ésa r  n o  n o s  d ic e  s i  fu e  j e n e r o s o  c o n  
e l h é r o e  ga lo .

(61.*) P á j .  145. L e  l e v a n t a n  sobre  u n  escudo.

»Asi q u e  a c a b a b a n  d e  s e r  e le j id o s  ( lo s  r e y e s  ó  d u q u e s  
d e  los f ra n c o s ) ,  lo s  l e v a n ta b a n  s o b re  u n  g r a n d e  e s c u d o ,  y  
lo s  l l e v a b a n  e n  h o m b ro s ,  h a c ié n d o lo s  s a l l a r  b l a n d a m e n 
t e  p a r a  m o s t r a r lo s  a l  p u e b l o . ”  (M e z e r a í  , a v .  C lo v is . )

* *



3 3 6  NOTAS

(62.®) l*àj. l i s .  U n a  c r u z  c o n  esle le m a  en  t o r n o

E s te  a n a c r o n i s D io , qiiü so lo  e s  d e  u lg u n o s  a f i o s . s e  
h a l l a  a q u í  p a r a  r e c o r d a r  e l  fa m o so  l e m a  d e l  h ú b aro -

(63.®) P á j .  146. C o n ta r o n  despues que  h a b ia n  v i s to .......
u n a  c o lu m n a  de f i t e g o . . . .  y  u n  c a b a l le r o  v e s t id o  de b la n c o .

L é e se  e s t e  m i l a g r o  e n  los M a c a b e o s , oii la s  A d a s  de  
los  M á r t i r e s , e n  lo s  h i s to r ia d o re s  d e  a q u e l la  é p o c a ,  y  
h a s ta  e n  los d e  la s  C ru z a d a s .  El o r i j in a l  d e  e s l e  m i la g ro  
se  h a l la  e n  lo s  M a ca b e o s .

(64.®) Páj.  Í47 . A l l i  m u e re  a i s la d o  u n  s o ld a d o  c r i s t i a 
n o ,  e tc .

E s to  e s tá  f u n d a d o  e n  u n  h e c h o  c o n o c id o  d e l  a u to r .

(65.®) Páj.  148. C o n s e rv a b a n  a u n  despues de m u e r to s  
u n  a i r e  t a n  f e r o z ,  e tc .

S id o n io  A p o l in a r io  e s  q u ie n  lo  d ic e  e n  e l P a n e j i r i c o  
d e  M ayoriano .

(66.®) P á j .  148. Se h a b ia n  a ta d o  u n o  á o t r o  c o n  u n a  c a 
d e n a  d e  h ie r r o .

C ir c u n s ta n c ia  to m a d a  d e  la  b a ta l l a  d e  los c im b ro s  
c o n t r a  M ário . P l u t a r c o  r e f ie r e  q u e  to d o s  lo s  so ld ad o s  d e  
la  p r i m e r a  l í n e a  d e  a q u e l lo s  b á r b a r o s  e s ta b a n  a ta d o s  
u n o s  á  o t ro s  c o n  u n a  c u e r d a ,  p a r a  q u e  n o  p u d ie s e n  
r o m p e r  las  filas.

(67.®) Páj.  149. L o s  b á rb a ro s  d a b a n  a la r i d o s .

»Todos los q u e  h a b ia n  h u id o  d e  la  d e r r o t a  d e  lo s  A m - 
b r o n e s  se  m e z c l a r o n  d e s p u e s  c o n  e l l o s ,  y d u r a n t e  la  n o 
c h e  d a b a n  h o r r i b l e s  g r i to s ,  q u e  n o  p a r e c í a n  c l a m o r e s  y 
j e m id o s  d e  h o m b r e s ^  s in o  a h u l l id o s  y b r a m id o s  d e  f ie 
r a s ,  a c o m p a ñ a d o s  d e  a m e n a z a s  y  l a m e n t o s ,  y  q u e  d e s 
p e d id o s  á  u n  m is m o  t i e m p o  p o r  a q u e l  e n j a m b r e  d e  b á r 
b a r o s ,  h a c ia n  r e s o n a r  las  m o n ta ñ a s  d e  lo s  a l r e d e d o r e s  y  
d e  to d o  e l  c a n a l  d e l  r io -  A q u e l  r u id o  e s p a n to s o  a t r o n a b a  
to d a  la l l a n u r a ;  lo s  ro m a n o s  e s ta b a n  s o b re c o j id o s  d e  p a -



v o r , y c l  in ism o  M àrio  n o  p o d ia  d i s h n u ia r  sn  s o r p r e s a . "  
(P l iT ta r c o ,  i n  V i t .  M a r . )

(68.*) P à j .  150- D u r a n t e  l a  noche  h a b ia n  c o r t a d o  los 
f r a n c o s  la s  cabezas  de los c a d á v e re s  ro m a n o s .

L é e se  u n  e j e m p lo  n o ta b le  d e  e s ta  c o s tu m b r e  d e  los 
b á r b a r o s  e n  la  d e s c r ip c ió n  d e l  c a m p o  d e  V a r o  p o r  T á c i
t o .  S a lv ia n o  G u b e r n a t io n e  D e i ) ,  Id a c io  ( e n  s u  C h r o n ic .  
i n  B i b l i o t h .  P a l r . ,  lo m o  V I I ,  p á j .  1233), I s id o ro  d e  S e v i
l l a ,  Y í c í o t  fd e  P e rs e c u t io n e  a f r i c a n a ) ,  fec., h a c e n  to d o s  
h o r r i b l e s  d e s c r ip c io n e s  d e  la  c ru e ld a d  d e  lo s  p u e b lo s  
q u e  d e s t r u y e r o n  e l  im p e r io  r o m a n o ;  la  c u a l  l l e g a b a  b a s 
t a c i  e s t r e m o  d e  d e g o l la r  á  lo s  p r i s io n e r o s  e n  d e r r e d o r  
d e  las  c iu d a d e s  s i t i a d a s ,  p a r a  i n t r o d u c i r  e n  e l l a s  la  p e s 
te  p o r  m e d io  d e  la  p u t r e f a c c ió n  d e  lo s  c a d á v e r e s .  ( V íc 
t o r ,  loe . c i t . ) ,

(69 .“ ) P á j .  150. U n a  e n o rm e  p i r a ,  c o m p u e s ta  d e s i l l a s  
de c a b a l lo s .

E s to  r e c u e r d a  v a g a m e n te  la  r e s o lu c ió n  d e  A lila ,  d e s 
p u e s  d e  l a  p é r d id a  d e  la b a ta l la  d e  C h a lo n s .  ( J o r n a n d e z ,  
de Reb. G o th . ) .

(70.*) P á j .  150 y  i51 . L a s  m u je re s  de  los b á rb a ro s  , ves
t id a s  de n e g ro .

» S la b a l  p r o  n i t o r e  d iv e r s a  a c i e s , d e n s a  a r m i s  v ir is -  
q u e , i n t e r c u r s a n t i b u s  f e m in i s ,  in  m o d u m  f u r i a r u m .  
<{uo; v e s le  f e r a l i ,  c r in ib u s  d e j e c t i s ,  fa c e s  p ra ^ fe re b a n t-  
D ru ida^que c i r c u m ,  p r e c e s  d i r a s  s u b la l i s  a d  co e lu in  m a -  
n ib u s  f u n d e n t e s ,  n o v i ta le  a s p e c lu s  p e r c u l e r e  m i l i t e m . "  
(T a cito , X IV ,  30). L a s  m u j e r e s ,  a d e l a n t á n d o s e
c o n t r a  e l lo s  c o n  e s p a d a s  y  h a c h a s ,  r e c h i n a n d o  lo s  d i e n 
te s  d e  r a b i a  y  d o lo r ,  y d e s p id ie n d o  h o r r i b l e s  a la r id o s ,  
h i e r e n  ig u a l m e n l c  á  los fu j i t iv o s  y á  lo s  p e r s e g u id o r e s :  
á  los p r i m e r o s  co m o  t r a id o r e s  , y  á  lo s  o t r o s  c o m o  e n e 
m ig o s ;  s e  a r r o j a n  e n t r e  lo s  c o m b a t i e n t e s ,  so a p o d e r a n  
d e  la s  e sp a d a »  d e  lo s  r o m a n o s , le s  a r r a n c a n  lo s  e s c u d o s ,  
r e c ib e n  h e r i d a s , se d e j a n  h a c e r  p e d a z o s  s in  c e j a r  u n  
p a s o , y  m u e s t r a n  h a s ta  l a  m u e r t e  u n  á n im o  v e r d a d e r a 
m e n te  in v e n c ib le .  ( P i - i t a r c o ,  m  V i t .  M a r - ) .  Alli se  v ie -



r o n  lo s  la n c e s  m a s  I rá j ic o s  y u sp a ii to so s  q u e  p u e d a n  
im a j in a r s e .  Las  m u j e r e s , v e s t id a s  d e  n e g r o ,  se  h a b ia n  
s u b id o  á  los c a r r o s ,  d e s d e  d o n d e  m a ta b a n  á  los fu j i t i -  
VOS; u n a s  á SUS m a r id o s ,  o t r a s  6 s u s  h e r m a n o s , e s t a s  á  
s u s  p a d r e s , a q u e l l a s  á su s  h i j o s ; y  c o j ie n d o  á  los n iñ o s  
d e  t e t a ,  los a h o g a b a n  c o n  su s  p ro p ia s  m a n o s ,  y lo s  a r 
r o j a b a n  b a jo  la s  r u e d a s  d e  los c a r r o s  y  los p ie s  d e  lo s  c a 
b a l l o s ,  d á n d o s e  e l l a s  m ism a s  e n  s e g u id a  la  m u e r t e .  D i
c e n  q u e  u n a  d e  e l l a s  se  ahorcO  d e l  e s t r e m o  d e  la  la n z a  
d e  s u  c a r r o ,  d e s p u e s  d e  h a b e r s e  a t a d o  p o r  e l  c u e l lo  á  
lo s  t a lo n e s  á  d o s  d e  s u s  h i jo s .  Los h o m b r e s ,  á  fa l ta  d e  
á r b o l e s  p a r a  a h o r c a r s e ,  se  e c h a b a n  a l  c u e l lo  u n  la z o ,  q u e  
a t a b a n  á  los c u e r n o s  ó  á  la s  p i e r n a s  d e  lo s  b u e y e s ,  y  h a 
c i e n d o  a n d a r  á  a q u e l lo s  a n i m a l e s ,  p e r e c í a n  b á r b a r a 
m e n t e  6  a h o g a d o s  6  p iso te a d o s .  ( I d .  i b i d ) .

(71.®) Páj.  152. D e  u n  g r a n d e  escudo  de  m im b r e s  se h a 
b ia  f o r m a d o  M e ro v e o  u n  b a r q u ic h u e lo .

L o s  e s c u d o s  d e  lo s  b á r b a r o s  s e r v i a n  a lg u n a s  v e c e s  
p a r a  e s t e  u s o ,  d e l  c u a l  se  v e  tm  e j e m p lo  n o ta b le  e n  
G r e g o r io  d e  T u r s .  . 4 t a lo , ga lo  d e  i lu s t r e  n a c im ie n to ,  
s i e n d o  e s c la v o  d e  u n  b á r b a r o  e n  e l  p a i s  d e  T r é v e r i s , se 
fu g ó  d e  la  c a sa  d e  su  a m o  a t r a v e s a n d o  e l  M ose la  s o b re  
u n  e s c u d o .  (G re g .  T u r ó n . ,  l ib . I I I ) .

(7 2 .“ ) P á j .  1 5 i .  E n  u n a  especie d e  s u b te r rá n e o  d o n d e  
los  b á rb a ro s  s u e le n  o c u l t a r  sus g ra n o s .

» S o le n t  e t  s u b t e r r á n e o s  s p e c u s  a p e r i r e ,  e o s q u e  m u l 
to  i n s u p e r  f im o  o n e r a n t ,  su f fu g iu m  h i e m i  e t  r c c e p t a c u -  
l u m  f r u g ib u s .”  ( Tá c i t o , de M o r .  G e r m . ,  X V I).

E l  l e c t o r  p u e d e  a h o r a  c o n o c e r  á  fo n d o  la  c a u s a  d e l  
p l a c e r  q u e  ta l  v e z  h a y a  e n c o n t r a d o  e n  e s t e  c o m b a te  d e  
lo s  f r a n c o s  y d e  lo s  r o m a n o s .  Los q u e  r e c o r r e n  e n  p o cas  
h o r a s  u n a  o b ra  q u e  a l  p a r e c e r  so lo  e s  d e  p u r a  im a jin u *  
c i o n ,  n o  s a b e n  e l  l i e m p o  y  e l  t r a b a jo  q u e  b a  c o s ta d «  a l  
a u t o r , c u a n d o  e s t á  e s c r i t a  c o m o  d e b e ; e s  d e c i r ,  e n  c o n 
c ie n c ia .  V ir ji l io  e m p le ó  m u c h o s  a ñ o s  e n  r e u n i r  lo s  m a 
t e r i a l e s  p a r a  la  E n e i d a , y a u n  le  p a r e c i a  q u e  n o  h a b ia  
l e id o  b a s ta n te .  ( V é a s e  ú  M a c ro b io ) .  E n  e l  d ia  h ay  m u 
c h o s  q u e  se  p o n e n  á  e s c r ib i r  c u a n d o  a p e n a s  s a b e n  su
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id io m a ,  y  c a s i  to d o  lo  ig n o ra n .  Yo m e  h u b i e r a  g u a rd a d o  
m u y  b i e n  d e  d a r  á  c o n o c e r  e l  c a u d a l  d e  m i t a r e a , s i  no  
m e  h u b ie s e  o b l ig a d o  á  e l lo  la  b u r la  d e  l a  c r i t i c a -  M uchos 
q u e  e n  e s t e  c o m b a te  d e  lo s  f r a n c o s  no  h a n  v is to  m a s  q u e  
u n a  d e s c r ip c ió n  b r i l l a n t e ,  s a b r á n  a h o r a  q u e  n o  h a y  e n  
é l  u n a  so la  p a la b r a  q u e  n o  p u e d a  r e t e n e r s e  c o m o  u n  h e 
c h o  h i s tó r ic o .

N O T A S  D E t  L l l U t O  V I I .

( j . ^ )  1‘á j .  156. E l  r e y  de I t a c a  l le g ó  á  e s p e r ím e n t a r  
c ie r t a  s e n s a c ió n  de gozo  a l  e ch a rse  sobre  u n  le ch o  de  h o ja s  
secas.

Tiiv f í i v  ÍS'wv yriáiiffí TroXúrXa^  S'íos'
E'v « |)a  fií<T<TY\ X Í k t o  ,  c fjx r i'n  S T r i^ iw r o  (puAXw>v.

O d i s . ,  l ib .  V, v. 486.

(2.®) [*áj. 156. A c o m p a ñ á b a le  u n a  m u j e r  v e s t id a  con  
u n a  t ú n i c a ,  e tc -

»N ec a l iu s  f e m in is  q u a m  v ir is  h a b i t u s ,  n is i  q u o d  fe* 
m in æ  s ie p iu s  i in e is  a m íc t ib u s  v e l a n t u r ,  e o s q u e  p u r p u r a  
v a r i a n t ,  p a r t e m q u e  v e s t i t u s  s u p e r io r i s  in  m a n ic a s  n o n  
e x t e n d u n t ,  n u d æ  b r a c h ia  a c  l a c e r to s :  s e d  e l  p r ó x im a  
p u rs  p e c to r i s  p a l e t . ”  ( T a c i t o ,  de Mor. Germ., X V II) .

(3.®) I*áj. lo6. A u n q u e  a b la n d a d a  p o r  c ie r t o  h á b i to  ap a ~  
r e n te  , e tc -

P a r e c e  p o r  d e m á s  a d v e r t i r  q u e  e s l e  h á b i to  p o s t iz o  
h a b ia  s id o  p ro d u c id o  p o r  la  r e l i j io n  c r i s t i a n a .

(4.®) P á j .  156. M o s t ra o s  a g r a d e c id o  á  C lo t i ld e .

E s te  e s  t a m b ié n  u n  n o m b r e  h i s tó r i c o  p r e s t a d o , ó  u n  
a n a c r o n i s m o  q u e  g u a rd a  c o n f o rm id a d  c o n  lo s  a n a c r o 
n ism o s  p r e c e d e n te s .



(5 .“ ) P à j .  157. E n  u n a  ch o z a  ro d e a d a  de im  c i r c u lo  de  
t i e r n o s  a rb o H U o s .

»Colunt d i s c r e t i  a c  d iv e r s i ,  i i t f o n s ,  u l  c a m p u s ,  u t
n e m u s  p l a c u l t ...... S u a m  q u is q u e  d o m n m  s p a t io  c i r c u n i -
d a t . ”  ( T a c i t ., de M o r .  G e r m . ,  X IV . V é a se  la m b ie n  A H e ~  
r a d i a n o ,  l ib .  V I I ) .

E n  a lg u n o s  p a r a j e s  d e  N o rm a n d ia  c o n s t r u y e n  to d a v ía  
lo s  a ld e a n o s  su s  c a s a s  a is la d a s  e n  m e d io  d e  u n  c a m p o , y 
l a s  c i r c u y e n  d e  u n  s e to  v iv o  p la n ta d o  d e  á rb o le s .

(6 .“ ) Pá j.  157. U n a  b e b id a  h a r t o  d e s a g r a d a b le ,  hecha  
c o n  t r i g o .

E s ta  b e b id a  e s  l a  c e r v e z a  : E s t r a b o n ,  A m ia n o -M a rc e -  
l i n o ,  Dion*Casio, J o r n a n d e z ,  A te n e o «  y  o t ro s  e s tá n  uná>  
n i m e s  e n  e s te  p u n to .  S e g ú n  P l in io ,  la  c e r v e z a  se  l l a m a 
b a  c e r v is ia  p o r  lo s  ga los . Las  m u j e r e s  s e  la v a b a n  la  c a r a  
c o n  la  e s p u m a  d e  e s t a  b e b id a .  ( P l in io ,  l ib .  X X II ) .

(7.®) P á j .  157. E l  h e d o r  d e  l a  g r a s a  , m e z c la d a  co n  c e 
n i z a  d e  f re s n o  , c o n  que u n t a b a n  su  ca b e l lo .

E sto  lo  b a c ia n  p a r a  d a r l e s  u n  c o lo r  r o j i z o .  P u e d e  v e r 
se  s o b re  e l p a r t i c u l a r  á  Ü iodoro  d e  S ic i l ia ,  l ib . V.; á  
A m ía n o -M a rc e l in o ,  l ib .  X V I I ;  á  S an  J e r ó n i m o ,  v i t .  H i 
l a r . ,  8*C.

( 8 .“ ) P á j .  157. E l  escaso a m b ie n te  que se r e s p i r a b a  e n  
l a  c h o z a , etc.

»Yo m e  h a l lo ,  d ic e  S id o n io ,  e n  m e d io  d e  p u e b lo s  c a 
b e l l u d o s ,  o b l ig a d o  á  e n t e n d e r  e l  l e n g u a j e  b á r b a r o  d e  
lo s  j e r m a n o s ,  y t e n i e n d o  q u e  a p l a u d i r  la s  c a n c io n e s  d e  
u n  b u rg u if io n  e b r i o , q u e  se  u n t a  lo s  c a b e l lo s  c o n  m a n 
t e c a ...... P o r  la  m a ñ a n a  e m p ie z o  y a  á  o l e r  a jos  y c e b o l la s ,
y e s t e  p e s t í f e r o  o lo r  v a  á  m a s  e n  lo  r e s t a n t e  d e l  d i a . ”  
(S id .  A pol.,  C a m . i '¿  a d  C a t.J .  E s to s  so n  n u e s t r o s  p a d re s .

(9 .* ) Páj. 158. U n a  a s ta  de buey  p a r a  s a c a r  a g u a -

Es e l  a s ta  do l u r o  ; se  v o lv e rá  á  t r a t a r  de  cs to .



(10.*) P à j .  160. Teneis á  la v is ta ,  me dijo el esclavo......
el campo de Varo.

El t e r r e n o  q u e  o c u p a b a  e s te  c a m p o  c o n s e r v a  to d a v ía  
c l  n o m b re  d e  b o s q u e  d e  T e u te b e r g o .  V éase  a q u i  e l  a d 
m ira b le  t r o z o  d e  T á c i to ,  d e l  q u e  b e  h e c h o  u n a  t r a d u c c ió n  
a b r e v i a d a ,  q u e  e s  la q u e  f o r m a  m i  t e x t o :  » P r im a  V ar i  
c a s t r a :  l a t o a m b i t u  e t d i m e n s i s  p r in c ip i i s  t r i u m  legio*- 
n u m  m a n u s  o s t e n t a b a n t ;  d e in  s e m i r u t o  v a l l o ,  h u m i l i  
fo s s a ,  acc isae  j a m  r e l iq u ia ;  c o n s e d is s e  i n t e l l i g e b a n t u r .  
M edio  c a m p i  a lb e n t i a  o s s a ,  u t f u g e r a n t ,  u t  r e s t i t e r a n t ,  
d i s je c ta  v e l  a g g e r a ta .  A d ja c e b a n t  f r a g m in a  t e lo r u m ,  
e q u o r u m q u e  a r t u s ,  s im u l  t r u n c i s  a r b o r u m  a n te f ix a  o r a ;  
lu c i s  p r o p in q u i s  b a rb a ra )  a rae ,  a p u d  q u a s  t r i b u n o s , a c  
p r im o r u m  o r d in u m  c e n t u r i o n e s  m a c t a v e r a n t  : e t  c la d is  
e ju s  s u p e r s t i t e s  p u g n a m  a u t  v in c u la  e l a p s i ,  r e f e r e b a n t^  
h ic  c e c id is s e  l e g a to s ,  i l l ic  r a p t a s  a q u i l a s ;  p r i m u n  u b i  
v u ln u s  V a r o  a d a c t u m ;  u b i  in fe l i c i  d e x t r a  e t  su o  ic lu  
m o r t e m  i n v e n e r i t ;  q u o  t r i b u n a l i  c o n c io n a tu s  A rm in iu s ;  
q u o t  p a t i b u la  c a p t i v i s , quse s c ro b e s  ; u t q u e  s ig n is  c t  
a q u i l is  p e r  s u p e r b i a m  i l l u s e r i t . ”  f A n n . ,  I ,  61).

( I I .* )  P á j .  161. N i aun se atrevieron á llevar sus efi- 
j ies  en los funerales.

» E t  j u n i a  s e x a g e s s im o  q u a r t o  p o s t  P h i l ip p e n s e n i  
a c ie m  a n n o  s u p r e m u m  d ie m  e x p l e v i t .  C a to n e  a v u n c u lo
g e n i t a ,  C. C assii u x o r ,  M. B r u t i  s o r o r .......V ig in t i  c l a r i s -
s im a r u m  f a m i l i a r u m  im a g in e s  a n t e la t a ;  s u n t , M antii ,  
Q u in c t i i ,  a l i a q u e  e ju s d e m  n o b i l í t a t i s  n o m in a  : s e d  p ra ; -  
f u lg e b a n t  C a s s iu s a t q u e  B r u tu s ,  e o  ip so  q u o d  eíTigies c o -  
r u m  n o n  v i s e b a n tu r . ”  ( T a c i t o , Ann. I l , 7 6 ) .

(12.'*) P à j .  161. La lejion tebana.

T o d o  lo  q u e  s ig u e  e n  e l  t e x to  e s t á  s a c a d o  d e  u n a  car<  
l a  d e  S an  E u q u c r io ,  o b isp o  d e  L e o n  ( e n  F r a n c i a )  a l  o b i s 
p o  Salv io . E n c u é n t r a s e  l a m b ie n  e s ta  c a r t a  e n  la s  Acta» 
de los m ártires.

( l 3 . ‘ ) P á j .  162. Los cuerpos de mis compañeros parc-  
cian despedir de si m a  luz muy viva.



L a a u to r id a d  d e  e s te  m i la g ro  se e n c u e n t r a  e n  e l  inai’'  
l i r i o  d e  S a n  T a r a q u e .  (Ací. M ari.) .

E l  T asso  b a  im i ta d o  t a m b ié n  e s te  p a s a je  e n  e l  e p i s o 
d io  d e  S u e n o n io .

(14.*) P á j .  1Ü3. Cerca de Dionisio, p r im er obispo de  
Lutecia.

S ig u ie n d o  à  F l e u r i ,  á  T i l l e m o n t  y ä  C r e v ie r ,  b e  p u e s 
t o  e l  m a r t i r i o  d e  S an  D io n is io ,  p r i m e r  o b isp o  d e  P a r is ,  
b a jo  e l r e in a d o  d e  M a x im ia n o , e n  e l  a ñ o  28G d e  n u e s t r a  
« r a .

(1 5 .“ ) P á j .  163. Llamábase esta colina el monte de  
M arte.

S e  v e  q u e  y o  h e  e s c o j id o  e n t r e  lo s  d o s  p a r e c e r e s  q u e  
h a c e n  d e  M o n t m a r t r e , ó  e l  m o n te  d e  M a r t e , ó  e l  m o n t e  
d e  lo s  M á r t i r e s .

(16.'*) P á j .  165- Desde este tiempo siempre he perm ane
cido aqni en clase de esclavo.

N u e s t r a  r e l i j io n  , f e c u n d a  e n  m i l a g r o s , o f r e c e  m u 
c h o s  e je m p lo s  d e  c r i s t i a n o s  q u e  sc h a n  h e c h o  e s c la v o s  
p a r a  l i b r a r  á  o t r o s  c r i s t i a n o s  d e  la  s e r v i d u m b r e  , s o b re  
t o d o  c u a n d o  t e m i a n  q u e  e s to s  p e r d i e s e n  la  fe  a l  v e r s e  
d e s g ra c ia d o s .  B a s ta rá  r e c o r d a r  a i  l e c t o r  c l  e je m p lo  d e  
S a n  V ic e n te  d e  P a u l , y e l  d e  San  P e d r o  P a s c u a l ,  o b isp o  
d e  J a é n  e n  E s p a ñ a .  (V é a se  e l  Jenio del Cristianismo , t o 
m o  I I ) .

(17.®) P á j .  165. IXcnen la  horrible costumbre de poner
los tendidos en un escudo sobre la corriente de las aguas.

»Se l e e , d ic e  M e z e r a i , e n  d o s  ó  e n  t r o s  p o e t a s , e n  
e l  e s c o l ia d o r  E u s t a c io ,  y  h a s ta  e n  los e s c r i t o s  d e l  e m p e  
r a d o r  J u l i a n o ,  q u e  los q u e  h a b i t a b a n  c e r c a  d e l  lU n p o 
n í a n  á  su s  h i jo s  s o b re  la s  a g u a s  d e  e s l e  r i o , y  n o  t e n i a n  
p o r  l e j i t im o s  s in o  a q u e l lo s  q u e  n o  s e  i b a n  a l  fo n d o .  A l
g u n o s  a u t o r e s  m o d e r n o s  h a n  n e g a d o  e s t a  c o s tu m b r e  , y 
h a n  s o s te n id o  q u e  e r a  u n a  f á b id a  in v e n ta d a  p o r  los p o e 
t a s  ; p e r o  e s to s  a u t o r e s  n o  se  h u b i e r a n  to m a d o  t a n to  
t r a b a jo  o n  r e f u t a r l a ,  si h u b ie s e n  t e n id o  p te .^ e n te  ([uo



u n  e p ig r a m a  g r ie g o  d ic e  q u e  e l  p a d r e  p o n ía  á  s u s  h i jo s  
s o b re  u n  e s c u d o .”  ( A v .  C la v . ,  p á j .  34).

(18.*) P á j .  i6 5 .  M im a s  hermosa conquista es la mujer  
(te mi a m o , etc.

El c r i s t i a n i s m o  , p o r  su  e s p i r i t u  d e  d u l z u r a  y  h u m a 
n id ad ,(se  h a  d i fu n d id o  e n  e l  m undo«  m a s  p a r t i c u l a r m e n 
t e  p o r  m e d io  d e  la s  m u je r e s .  C lo t i ld e  , m u j e r  d e  C lo d o 
v e o  , a t r a j o  á  e s t e  je f e  d e  lo s  f r a n c e s e s  a l  c o n o c im ie n to  
d e l  v e r d a d e r o  Dios. (V é a se  à  G re g .  T u r ) .

(19.*) P á j .  166. Vos habéis nacido en aquel clitna her
moso cercano , etc.

L a G re c ia  e r a  v e c in a  d e  la  J u d e a , c o m p a r a t i v a m e n 
t e  á  lo s  p a is e s  d e  lo s  f ra n c o s .

(20.*) P á j .  168. Secovia.

El n o m b r e  d e  e s t a  p ro fe t i s a  j e r m a n a  se  l e e  e n  T á c i to .

(21 .“) P á j .  169. Un romano esclavo, e tc .

i l e  a q u i  u n  g r a n d e  e je m p lo  d e  la  s u m a  d i f ic u l ta d  d e  
c o n t e n t a r  á  to d o s .  Un c r í t i c o  d e  b u e n  g u s to ,  á  q u i e n  h e  
c i ta d o  e n  e l  E xam en  y  e n  e s ta s  n o t a s ,  e n c u e n t r a  p o co  
i n t e r e s a n t e  e s t e  e p iso d io  d e  Z a c a r ía s .  La r e i n a  d e  los 
f r a n c o s , p u e s ta  d e  ro d i l la s  b a jo  u n a  e n c in a  v i e j a , n o  le  
p r e s e n t a  m a s  q u e  u n  r e m e d o  m u y  d é b i l  d e  ¡a  e s c e n a  d e  
P r i s c a  y  d e  V a le r ia .  O t r a s  p e r s o n a s ,  c a p a c e s  i g u a l m e n 
t e  d e  j u z g a r  b i e n , g u s ta n  m u c h o  d e  l a  o p o s íc io n  d e l  
c r i s t i a n i s m o  n a c i e n t e  e n  m e d io  d e  la s  s e lv a s  y  e n t r e  lo s  
b á rb a ro s «  y  e n  e l  c r i s t i a n i s m o  e n  la  c u n a  y  e n  la s  c a t a 
c u m b a s  , e n  u n  p u e b lo  c iv i l iz a d o .

(22.*) P á j .  169. Declara que la v ir tu d  no es mas que 
una fantasma.

»D etúvose  B r u t e e n  u n  lu g a r  h o n d o ,  se  s e n tó  s o b re  
u n a  r o c a ,  n o  t e n i e n d o  c o n s ig o  m a s  q u e  u n  p e q u e ñ o  n ú 
m e r o  d e  a m ig o s  y  a lg u n o s  d e  s u s  p r in c ip a le s  o f ic ia le s ;  
y  a l l i ,  m i r a n d o  f i ja m e n te  a l  c ie lo«  q u e  e s ta b a  m u y  e s 
t r e l l a d o ,  p r o n u n c ió  d o s  v e r so s  g r ie g o s .  V oU im nio  h a  
r e f e r id o  u n o  d e  e s t o s ,  q»ie d i c e :  ¡G ra n  J ú p i t e r ,  h a z



q u e  e l a u t o r  d e  to d o s  e s to s  m a le s  n o  se o c u l te  à  tu  v i s 
t a  ! D ice q u e  e l  o t r o  se  le  h a b ia  o lv id a d o  ; p e r o  e l  s e n t i 
d o  d e l  o t r o  v e r s o  e r a  : ¡ O h , v i r t u d , tú  n o  e r e s  m a s  q u e  
u n  n o m b r e  v a n o  !

(23.®) P á j .  170. Un nuevo Herodoto.

» P r e s e n tó s e  H e r o d o to  e n  lo s  ju e g o s  o l ím p ic o s ,  y  d e 
s e a n d o  in m o r t a l i z a r s e  , y  d a r  á  c o n o c e r  a l  m ism o  t i e m 
p o  á  sus c o n c iu d a d a n o s  q u ié n  e r a  e l  h o m b r e  q u e  e l lo s  
h a b ía n  o b l ig a d o  á  e s p a t r i a r s e , le y ó  e n  e s t a  a s a m b l e a ,  
la  m as  n o b le  d e  la  n a c i ó n , y  la  m a s  i lu s t r a d a  q u e  h u b o  
ja m á s ,  e l  p r in c ip i o  d e  su  historia ,  ó  t a l  v e z  lo s  p e d a z o s  
d e  e s t a  m is m a  historia , q u e  le  p a r e c i e r o n  m a s  á  p r o p ó 
s i to  p a r a  h a la g a r  e l  o rg u l lo  d e  u n  p u e b lo  q u e  p o r  t a n 
to s  t í tu lo s  p o d ia  c r e e r s e  s u p e r io r  á  los d e m a s . ”  ( L a r -  
c h e r , Vida de Herodoto).

(24.*) P á j .  170. Un pueblo que pretende descender de 
los troyanos.

E n  e l  c a p i tu lo  s e g u n d o  d e l  Epitom e de la historia de 
los francos , se  l e e  u n a  fá b u la  e n t e r a  , c o n ta d a  , d ic e  e l  
a u t o r ,  p o r  c i e r t o  p o e ta  l la m a d o  V ir j i l io .  P r i a m o ,  s e g ú n  
e s t e  p o e ta  d e s c o n o c i d o , fu e  e l  p r i m e r  r e y  d e  lo s  f r a n 
c o s  , y  F r ig a  fu e  e l  s u c e s o r  d e  P r ia m o .  D e s p u e s  d e  la  
c a íd a  d e  T r o y a ,  s e  s e p a r a r o n  lo s  f r a n c o s  e n  d o s  b a n d o s ;  
u n o  d e  e l l o s , m a n d a d o  p o r  e l  r e y  F r a n c io  , v in o  á  E u 
r o p a  , y  s e  e s ta b le c ió  á  o r i l la s  d e l  R í n , e t c .  {E pis t.  h is t . 
frane.,  c a p .  H , i n  D. B o u q .  C o ll .)

L a s  a c ta s  d e  lo s  r e y e s  d e  lo s  f r a n c o s  r e f i e r e n  u n a  
f á b u l a ,  p o c o  m a s  ó  m e n o s  s e m e ja n te  (Cap. I y  I I ) .  S o 
b r e  e s ta s  a n t ig u a s  c ró n ic a s  h a  c o m p u e s to  A nio  d e  V i t e r 
b o  la  j e n e a lo j í a  d e  lo s  r e y e s  d e  lo s  g a lo s  y  d e  lo s  f r a n 
co s .  E n  su s  d o s  s u p u e s to s  l i b r o s ,  d á  v e in t id ó s  r e y e s  á 
lo s  ga los  a n t e s  d e  la  g u e r r a  d e  T r o y a :  Dis ó  S a m o te s :  
S a r r o n  , f u n d a d o r  d o  la s  e s c u e la s  d r u id í c a s ;  B o a rd o ,  i n 
v e n t o r  d e  la  p o e s ía  y d e  la  m ú s ic a ;  C e l te s ,  ( la la te s ,  B é l-  
j í c o , L u g n o , A l lo b u rg o ,  P á r i s ,  l l c m o .  B a jo  e l  r e in a d o  
d e  e s t e  ú l t im o  . a c o n te c ió  la  t o m a  d e  T ro y a  ; y  F ra n c o ,  
h i jo  d e  H é c to r  , q u e  p u d o  e s c a p a r  d e  la  r u i n a  d e  su  p a 
t r i a ,  se  r e fu j ió  e n  la s  d a l ia s ,  y o a s ó  c o n  la h i ja  d e  Rcn)i».



(25.*) l 'á j .  170. Q ue esle p u e b lo ,  fo r m a d o  de d iv e rs a s  
t r i b u s  de j e r m a n o f ......

V e r d a d e r o  o r i je n  d e  los f r a n c e s e s .  H e  e s p l ic a d o  la 
p a l a b r a  f r a n c o  s e g ú n  la  in d o le  d e  n u e s t r a  l e n g u a  ( la  
f r a n c e s a ) ,  y  n o  s e g ú n  l a  e t im o lo j ia  q u e  q u i e r e  d a r l e  L i-  
b a n i o , y q u e  s ig n if ic a r ía  h á b i l  e n  f o r t a l e c e r s e .  I n  I t a -
s i l i c o .

(26.*) P á j .  170- E l  p o d e r ....... se re ú n e .

E sto  n o  e s t á  e s p re s a d o  f o r m a lm e n te  p o r  n i n g ú n  a u 
t o r  , p e r o  s e  d e d u c e  d e  to d a  la  s é r ie  d e  la  h i s to r ia .  En  
T à c i to  se v e  (de  M o r .  G e r m . )  q u e  s e  e l e j i a n  lo s  j e f e s  e n  
la s  a s a m b le a s  j e n e r a l e s ,  y s e  e n c u e n t r a n  e n  e l  m ism o  
a u t o r  ( A n n .  e t  H i s t . )  á  lo s  j e r m a n o s  g o b e rn a d o s  p o r  u n  
so lo  j e f e .  N ó ta s e  e s to  m ism o  e n  lo s  C o m e n ta r io s  d e  C é
s a r .  P o r  ú l t i m o ,  b a jo  e l  m a n d o  d e  F a r a m u n d o ,  d e  Cio
d io n  , d e  M e ro v e o  y d e  Clodoveo., p a r e c e  q u e  lo s  f r a n c o s  
se  h a l l a b a n  g o b e r n a d o s  p o r  u n  so lo  r e y .

(2 7 .“ ) P á j .  170. L a  t r i b u  de  los s a l io s .

H a y  a u t o r e s  q u e  p r e t e n d e n  q u e  lo s  sa lio s  n o  e r a n  
m a s  q u e  g r a n d e s  ó  s e ñ o re s  a d ic to s  a l  s e rv ic io  d e  la s  sa las  
d e  n u e s t r o s  r e y e s .  E s  v e r d a d  q u e  la  p a la b r a  sa la  e s  d e  
u n a  a n t i g ü e d a d  m u y  r e m o ta  e n  la  b a ja  l a t in id a d .  E n  u n  
e d ic to  d e  L o ta r io  , r e y  d e  lo s  l o m b a r d o s ,  se  l e e  ; S t  q u is  
b o v o la m  d e  s a la  o c c id e r i t ,  c o m p o n a t ,  (So l.  20).

"Qui on la  sale  B audouinl^agernie ,
-A v o lt  de F o lse  e n v o ié  une esp íe .”

Du Cange.  Gloss., v o c e  Sala.

P e r o  e s  m a s  n a t u r a l  c o n s id e r a r  á  lo s  sa lios  c o m o  u n a  
t r i b u  d e  lo s  f r a n c o s ,  p u e s to  q u e  se  Ie s  e n c u e n t r a  c o m o  
t a l e s  e n  l a  h is to r ia .  L o s  f r a n c o s ,  l l a m a d o s  s a l io s ,  d ic e  
A ra ia n o  M a rc e l in o ,  se  h a b ia n  a v e c in d a d o  c e r c a  d e  T o -  
x a n d r ia .  S id o n io  le s  d á  t a m b ié n  e s te  n o m b r e .  S e g ú n  r e -  
f íe r e  L ib a n ío ,  J u l i a n o  to m ó  á  lo s  sa l io s  a l  s e rv ic io  d e l  
i m p e r i o ,  y  le s  d ió  t i e r r a s .  A d e m á s  d e  lo  d i c h o ,  se  e n 
c u e n t r a n  sa l io s  g a lo s  d u e ñ o s  d e l  t e r r i t o r i o  e n  e l  q u e  los



F o c e n s e s  f u n d a r o n  A M a rse l la .  I l a b ia  e n l r c  lo s  ro m a n o s  
s a c e r d o te s  d e  M a r te  y  s a c e r d o te s  d e  H é r c u l e s ,  l la m a d o s  
s a l io s ;  c o m o  s i  lo d o  lo  q u e  s e  l l a m a  sa lió  d e b ie s e  i n d i 
c a r  a r m a s  y  v ic to r ia .

(2 8 . ' ')  P á j .  170. Y debe esta opinion.

Yo p o n g o  a q u i  e l  o r i j e n  d e  l a  fa m o sa  le y  s á l ic a .  L a  
h i s to r i a  la  h a c e  s u b i r  b a s ta  F a r a m u n d o :  p e r o  lo s  m ejo*  
r e s  c r i l i c o s  h a c e n  v e n i r  c o m o  y o  la  le y  sá l ic a  d e  la  t r i b u  
d é l o s  sa l io s .  L a  le y  s á l ic a ,  t a l  c o m o  n o s o tro s  la  t e n e 
m o s ,  h a b la  d e  to d o ,  m e n o s  d e  la  s u c e s ió n  á l a  c o ro n a ;  
U u  r ^ n g e  d i s t i n g u e  d o s  l e y e s  s á l i c a s :  la  u n a ,  m a s  a n t i 
g u a  , y d e l  t i e m p o  e n  q u e  lo s  f r a n c e s e s  e r a n  to d a v ia  id ó 
l a t r a s  ; y  la  o t r a , m a s  m o d e r n a , q u e  se  s u p o n e  r e d a c t a 
d a  p o r  C lo d o v e o  d e s p u e s  d e  su  c o n v e r s ió n .  ( Véase á  P i t -  
t i o n ,  J e r ó n i m o  B ig n o n ,  Du C an g e  y  D an ie l) .

(29.*) P á j .  170. Los francos se reúnen.

L a s  p r i m e r a s  e d ic io n e s  d i c e n : »L os f r a n c o s  se  r e ú n e n  
dos veces a l  afio  en los meses d e  M a rz o  y Mayo."  Y o h a b ia  
q u e r i d o  i n d ic a r  c o n  e s to  e l  c a m b io  s o b re v e n id o  c n  la  
é p o c a  d e  la  a s a m b le a  j e n e r a l  d e  lo s  f r a n c o s ;  p e r o  c s to  
e r a  i n e x a c t o , y  n o  e s p l ic a b a  lo  q u e  y o  q u e r i a  d e c i r : p o r  
lo  t a n t o  lo  b e  c o r r e j i d o  c o m o  se v e  a q u i .  E l p r i m e r  
e j e m p l o  d e  u n a  a s a m b le a  j e n e r a l  d e  lo s  f r a n c o s  l le g a  
b a s t a  C lo d o v e o ;  q u ie n  m a tó  e n  e l l a  c o n  su  p ro p ia  m a n o  
á  u n  s o ld a d o  q u e  le  h a b ia  in s u l ta d o  e l  a ñ o  a n t e r i o r .  
(G re g o r io  d e  T u rs ) .

T á c i to  d ic e  q u e  lo s  j e r m a n o s  c e l e b r a b a n  s u s  a s a m 
b l e a s  e n  d i a s  f i jo s ,  a l  p r in c ip io  d e  la  l u n a  n u e v a  y d e l  
p l e n i lu n io  (de Mor. Germ). N u e s t ro s  e s ta d o s  j e n e r a l e s ,  
q u e  s e  c r e e  t r a e n  su  o r i j e n  d e l  C a m p o  d e  M a r t e ,  m e  
p a r e c e n  m a s  b i e n  d e  o r i j e n  g a lo .  (V é a se  los Comentarios 
de César).

(30.®) P á j .  171. Asisten todos arm ados a l lugar de la 
cita .

E s to  lo  d ic e n  to d o s  lo s  a u to r e s .

( 3 1 .* ) P á j .  171. Y  alli sentado el rey sobre una encina.



"M u c h a s  v e c e s  h e  v is to  q u e  e l  b u e n  s a n t o ,  d e s p u é s  
q u e  h a b ia  o id o  m isa  e n  e l  v e r a n o ,  ib a  á  e s p a c ia r s e  e n  
c l  b o sq u e  d e  V in c e n n e s ,  y  se  s e n t a b a  e l  p ie  d e  u n a  e n 
c i n a ,  y n o s  h a c ia  s e n t a r  à  to d o s  c e r c a  d e  é l :  y  lo s  q u e  
t e n i a n  a lg u n o s  a s u n to s  q u e  t r a t a r  c o n  é l ,  v e n i a n  A 
h a b la r l e ,  s in  q u e  n in g ú n  u j i e r  le s  p u s ie s e  im p e d im e n to -
V p r e g u n t a b a  e n  a l t a  voz  s i  h a b ia  a lg u n o  q u e  tu v ie s e  
q u e  h a b l a r l e ,  y  c u a n d o  h a b ia  a l g u n o ,  le s  d e c i a ,  e s p e 
r a o s ,  a m ig o s ,  q u e  se os  d e s p a c h a r á  u n o  t r a s  o t r o .  T a m 
b ié n  b e  v is to  m u c h a s  v e c e s  e n  d ic h o  t i e m p o  d e  v e r a n o ,  
v e n i r  e s t e  b u e n  r e y  a l  j a r d in  d e  P a r í s ,  v e s t id o  c o n  u n  
b r ia !  d e  c a m e lo t e  v i e j o , c o n  u n  sayo  d e  t i r i t a ñ a  s in  m a g 
n a s ,  y  u n  m a n te o  p o r  e n c im a  d e  t e l a  n e g r a ,  y  a l l i  h a c ia  
e s t e n d e r  a lg u n o s  t a p ic e s  p a r a  q u e  n o s  s e n tá s e m o s  á  su 
l a d o ,  y d a b a  a u d ie n c ia  á su  p u e b l o ,  c o m o  os  h e  d ic h o  
q u e  lo  h a c ia  e n  e l  b o s q u e  d e  V i n c e n n e s . ”  ( J o i n v i l l e , 
Hist. del rey San Luis).

E l u so  d e  h a c e r  p r e s e n t e  a l  j e f e  d e  lo s  p u e b lo s  j e r -  
m á n ic o s  s u b e  h a s ta  e l  t i e m p o  d e  T á c i to .  »Mos e s t  c iv i t a -  
t ib u s  u l t r o  a c  v i r í t im  c o n f e r r e  p r in c ip ib u s  v e l  a r m e n t o -  
r u m ,  v e l  f r u g u m ,  q u o d  p r o  h o n o r e  a c c e p t u m , e t í a m  
n e c e s s i t a t ib u s  s u b v e n i t .  G a u d e n t  p r æ c ip u e  f in i t im a r u m  
g e n t iu m  d o n is ,  q u æ  n o n  m o d o  á  s in g u l i s ,  s e d  p u b l ic e  
m i t u n t u r . ”  (T á c i t . ,  deM or, Germ., X V ).

(32.*) P á j .  171. Las propiedades son anuales.

« A rv a  p e r  a n n o s  m u t a n t  ( T a c . ,  de Mor. Germ., i x v i ) .  
Ñ e q u e  q u i s q u a m  a g r i  m o d u m  c e r i u m  a u t  f in e s  p r o p r io s  
h a b e t  : s e d  m a j í s t r a tu s  a c  p r in c ip e s  in  a n n o s  s in g u lo s ,  
g e n t ib u s  c o g n a t ío n íb u s q u e  h o m in u m  q u i  u n a  c o i e r in t ,  
q u a n t u m  e t  q u o  lo c o  v isu m  e s t ,  a g r i  a t r i b u u n t ,  a t q u e  
a n n o  p o s t  a l io  t r a n s i r e  c o g u n t . ”  ( C e s a r , de Bell. Gall., 
l ib .  V I).

(33 .*) P á j .  171. La leche, el queso , etc.

V é a s e  á  C é s a r ,  de Bell. Gall., l ib .  I V ;  P l i n i o ,  l ib .  II;  
E s t r a b o n , l ib .  V II .  T á c i to  d ic e  Lac concretum.

(34.*) P á j .  171. Un escudo...... un caballo bridado.

» M u ñ e ra  n o n  a d  d e l ic ia s  m u l i e b r e s  q u æ s i t a ,  n e c  q u i-



b u s  n o v a  n u p l a  c o m a l u r , s e d  b o v e s  e l  f r e n a l u m  e q u u n i ,  
e t  s c u t u m  c u m  f r a m e a  g l a d i o q u e . "  ( T a c i t o , de Mor. 
Germ., X V l l I ) .

(3 5 .® )P à j .  171. S i ......  sa lta ......  por encima......  de las
espadas desnudas.

» N u d i  j u v e n e s ,  q u ib u s  id  lu d ic r u m  e s l ,  i n t e r  g lad ios  
s e  a t q u e  i n  f e s ta s  f r a m e a s  s a l lu  j a c i u n t . "  ( T ac . ,  de Mor. 
Germ., X X V I).

(36.®) P á j .  171. Una pirám ide de césped.

» F u n e r u m  n u l la  a m b i l io . . .  s e p u lc r u m  c e s p e s  e r i g i l . ” 
( T a c i t . ,  de Mor Germ., X X V II) .

(37.*) P á j .  172. Caza el uro y  los osos.

C é s a r ,  T á c i to  y  to d o s  lo s  a u t o r e s  h a b la n  d e  la  p a s ió n  
q u e  t e n i a n  lo s  b á r b a r o s  á la  c a z a .  V é a se  a q u i  l a  d e sc r ip >  
c io n  r e l a t iv a  a l  u r o  ú  l o r o  b rav io .

» T e r t iu in  e s t  g e n u s  e o r u m  q u i  Uri a p p e l l a n t u r .  l i  
s u n t  m a g n i tu d in e  i>aulo i n f r a  e l e p h a n to s ;  s p e c ie  e t  c o 
l o r e  e l  A g u ra  t a u r i .  M a g n a  v is  e s t  e o r u m  e t  m a g n a  v e lo -  
c i l a s  ; n e q u e  b o ro in i  ñ e q u e  ferse  q u a m  c o n s p e x e r i n t  
p a r c u n t .  H o s  s tu d io se  fo v e is  c a p to s  in le r f ic iu i i t . . .  Ani- 
p l i t u d o  c o r n u u m  e t  f ig u ra  e t  s p e c ie s  m u l tu m  á  n o s t r o -  
r u m  b o u m  c o r n ib u s  d i f f e r ì .  H^ec s tu d io s e  c o n q u i s i l a  a b  
l a b r i s  a r g e n t o  c i r c u m c l n d u n t  a t q u e  i n  a m p l is s im is  e p u 
lis  p r o  p o c u l i s  u l u n t u r . ”  ( C . * s a r , de Bell. Gall., l ib .  V I).

(38.®) P á j .  173. Nosotros tuvimos la fortuna de no en
con trar ninguna de aquellas grandes emigraciones, etc., 
h a s ta  e l  a p a r t e .

T o d o  e s l e  p a is a je  e s  n u e v o .  Vo lo  h a b ía  s u p r im id o  e n  
la s  p r u e b a s  d e  la p r i m e r a  e d ic ió n  ; p e r o  la s  p e r s o n a s  q u e  
lo  h a b ia n  l e id o  lo  b a n  r e c l a m a d o ,  y  m e  h a  p a r e c id o  d e 
b e r l o  r e s t a b l e c e r .

(39.®) P á j .  174. Pequeño libro, irás á  Roma sin  m i  com
pañía.

P a r v e , nec  In v id e o , sine m e , l i b e r , ibis In Urbem,

O v id io  m u r ió  e n  su  d e s t i e r r o  e n  T o m e s ;  se  h a  d ic h o



h a b e r  e n c o n t r a d o  su  s e p u lc r o  e n  1508, c e r c a  do Sfain  
e n  A u s t r i a , c o n  e s to s  v e rso s ;

H ic s itu s  est v a te s  q u em  divi C ssa r is  ira 
A ugusti patria  ced ere  ]us.sit humo.

Siepe  m iser  vo lu it  patriis  occum bere terris;
Sed frustra! huno i l l l f a l a d e d e r e locum.

E s to s  v e r s o s  son  m o d e r n o s .  E l  p o e ta  m is m o  se  h a b ía  
c o m p u e s to  e l  ep l ta Q o  q u e  to d o s  c o n o c e m o s :

H ic ego  qui ja ceo  tcneroru m  lusor amortim,
In gen io  perii Naso poeta  m e o , etc.

No só s í  e s  m a s  p a t é t i c o  e l  v e r s o  q u e  y o  h e  e s c o j íd u  
p a r a  e p i ta f lo  d e  u n  p o e t a  m u e r t o  y  d e s t e r r a d o  e n  u n  d e  - 
s íe r to .

(ÍO.®) Páj. 174. Que él mismo tenia por bárbaro.

Barbarus hic ego s u m , quia non in te l i ig o r  ìllis.

(41.“) Pàj. 174. Aquellas tribus... habian desaparecido.

Se h a b ia n  e m b a r c a d o .  »Una p e q u e ñ a  t r i b u  d e  f r a n c o s  
g o b e r n a d a  p o r  P r o b o ,  d ic e  E u m é n e s ,  se  s e ñ a ló  p o r  s u  
v a lo r .  H a b ié n d o s e  e m b a r c a d o  e n  e l  P o n to  E u x i n o , a ta c ó  
à i a  G r e c ia  y  a l  A s ia ,  t o m ó á  S i r a c u s a ,  a so ló  l a s  c o s ta s  
d e  A f r i c a ,  y  vo lv ió  à  e n t r a r  v ic to r io s a  e n  e l  O c é a n o . . . . ”  
(E u m e n e s ,  Paneg. Const.)

(42 .')  Páj. 17-4 y 175. Tenia dispuesto la Providencia  
que yo encontrase m i libertad en el sepulcro mismo de Ovidio.

E s te  l i b r o  e s tá  f u n d a d o  a q u i ,  y  h a y  t a m b i é n  u n a  r a 
z ó n  n e c e s a r i a  p a ra  l a  d e s c r ip c ió n  q u e  se  h a c e  d e  la s  c o s 
t u m b r e s  y  d e  la  c a c e r í a  d e  lo s  f r a n c o s .  E s te  in c id e n te ,  
q u e  p o r  o t r a  p a r t e  e s  m u y  n a t u r a l , y  d e  q u e  o t r o s  p o e 
ta s  se  h a n  s e rv id o ,  v a  á  c a m b ia r  la  e s c e n a .

(43.“) Páj. 175. La choza real estaba desierta.

" Q u e m c u m q u e  m o r t a l i u m  a r c e r e  t e c t o  n e f a s  faabe- 
t u r .  P r o  f o r tu n a  q u i s q u e  a p p a r a t i s  e p u l í s  e x c ip i t .  C um  
d e f e c e r c , q u i  m o d o  h o s p e s  f u e r a t ,  m o n s t r a t o r  h o sp íl i i
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e t  c o m e s  p i  u x im a m  d o in u m  n o n  in v i t a t i  a d e u i i t  : n e c  i n 
t e r e s t ;  p a r i  h u m a n i t a t e  a c c i p i u n t u r .  N o tu m  ig i io tu m -  
({ue . q u a n t u m  a d  ju s  h o s p i t i i , n e m o  d i s c e r n i t . ”  ( T a c i t o . 
de Mor. Germ., X X I).

(44.®) P à j .  176. U n an la .. .  consagradaá la d io ia  Hería.

(V é a se  à  T á c i to ,  Costumbres de los jerm an os ,  c a p i tu lo  
\ L ) .  Mi t e x t o  e s  ta  t r a d u c c ió n  a b r e v i a d a  d e  to d o  e l  p e 
d azo .

(45.*) P á j .  176. E staban estos colocados en sem i-circu-  
Ì0 , etc., h a s ta  e l a p a r te .

»No se  s i e n t a n  e n  s i t ia s  c u a n d o  c o m e n ,  s in o  q u e  se 
t i e n d e n  e n  e l  s u e lo  s o b re  p ie l e s  d e  lo b o s  y  p e r r o s , y  s o n  
Kervidos p o r  s u s  h ijo s  d e  u n o  y  o t r o  s e x o ,  si se  h a l l a n  
o s to s  e n  su  p r i m e r a  j u v e n t u d .  A su  la d o  t i e n e n  g r a n d e s  
ru e g o s  c o n  c a ld e r o s  y  a s a d o r e s ,  d o n d e  h a c e n  c o c e r  y  
a s a r  g r a n d e s  p e d a z o s  d e  c a r n e ,  y  t i e n e n  la  c o s tu m b r e  
d e  o f r e c e r  lo s  m e jo r e s  b o c a d o s  á  los q u e  m a s  se h a n  dis> 
l i n g u id o  p o r  su  v a lo r-  Sus d is c u r s o s  d e  m e sa  s u e le n  p r o 
v o c a r  d i s p u t a s , y  e l  d e s p r e c io  c o n  q u e  m i r a n  la  v id a  es  
c a u s a  d e  q u e  c o n s id e r a n  c o m o  c o sa  d e  p o co  m o m e n to  e l 
t e n e r  u n  d e s a f io .”  (D iod., t ib .  V ,  t r a d u c c ió n  d e  T e r r a s -  
so n  ). T o d o s  e s to s  u s o s , q u e  D io d o ro  a t r ib u y e  à  lo s  g a lo s ,  
se  e n c u e n t r a n  t a m b i é n  e n t r e  lo s  j e r m a n o s .  E n  c u a n t o  à  
la  c i r c u n s t a n c i a  d o  la  m e s a  s e p a r a d a  q u e  c a d a  c o n v id a d o  
t e n í a  d e l a n t e  d e  s í ,  e s  s a c a d a  d e  T à c i to ,  d e  Mor. Germ. 
> éa se  a q u i  u n  p a s a je  c u r io s o  d e  A te n e o :  » C e ttæ , i n q u i t  
I P o s id o n iu s ) ,  f œ n o  s u b s t r a to ,  c íb o s  p r o p o n u n t  s u p e r  
i ig n e i s  m e n s i s  a  t e r r a  p a r u m  e x ta n t ib u s .  P a ñ i s ,  e t  is  
p a u c u s ,  c i b u s e s t :  c a r o  m u l t a  e l i x a  in  a q u a ,  v e l  s u p e r  
p r u n i s  a u t  in  v e r u t i s  a ssa .  M e n sæ  q u id e m  h æ c  p u r a  e t  
i n u n d a  í n f e r u n t u r ,  v e r u m  l e o n u m  m o d o a m b a b u s  m a n i -  
b u s  a r t u s  í n t e g r o s  t o i l u n t ,  m o r s u q u e  d i l a n í a n t ;  e t  si 
«luíd æ g r iu s  d i v e t l a t u r ,  e x ig u o  id  c u U e tto  p r æ c i d u n t ,  
<iui v a g in a  t e c t u s  e t  lo c o  p e c u l i a r i  c o n d í tu s  in  p r o p in q u o
e.st...... Conviví© p lu r e s  a d  c œ n a m  s i  c o n v e n i a n t ,  i n  o r -
b e m  c o n s id e n t .  I n  m e d io  p r æ s ta n t i s s im a  s e d e s  e s t ,  v e -  
lu t i  c œ t u s  p r in c ip i s  e ju s  i i in i i ru m  q u i  c œ te r o s  v e l  b e l l í -  
t - a d e x l e r i l a t c . v e l  n o b i l i ta to  g e n e r i s a n l e í t .  v e ld iv i t i i s -



A s s id e t  b u ic  c o n v i v a t o r : a c  u l r i n q u e  d e i n c c p s  p r o  d ig -  
n i t a t e  s p le n d o r i s  q u a  e x c e l l u n t .  A d s t a n t á  t e r g o  c c e n a n -  
t i b u s ,  q u i  p e n d e n t e s  c ly p e o s  p r o  a r m is  g e s t e n t ,  h a s ta t i  
v e r o  e x  a d v e r s o  in  o r b c m  s e d e n t  a c  u t r i q u e  c ib u m  c u m  
d o m in is  c a p iu n t .  Q ui s u n t  á  p o c u l i s , p o t u m  f e r u n t  in  v a -  
s iso ll^e  s im i l ib u s ,  a u t f í c t i l i b u s ,  a u t a r g e n t é i s . ”  ( A th e n . ,  
l ib . IV , c a p .  X I I I ) .  A lgo h a b r í a  q u e  d e c i r  s o b r e  e s ta  v e r 
s io n  d e l  t e x t o  g r ie g o ;  p e r o ,  s in  e m b a r g o ,  e s  b a s ta n te  
f ie l ,  n o  d e j a  d e  t e n e r  c i e r t a  e le g a n c ia ,  y h a  s id o  r e v is a d a  
p o r  C a s a u b o n ,  h o m b r e  d o c t í s im o ,  á  p e s a r  d e  alguno.s. 
C om o e l  t e x t o  n o  t i e n e  d e  su y o  n i n g u n a  b e l l e z a , h e  p r e 
fe r id o  c i t a r  e s ta  v e r s io n  d e  D a le c h a m p ,  p o r  e s t a r  m as  a l 
a lc a n c e  d e  m u c h o s  l e c to r e s .

(46.*) P á j .  177. Camulojénes.

R e c u e r d o  h is tó r ic o .  (Véanse los comentarios de César). 
T o d o  e l  m u n d o  s a b e  q u e  L u te c ia  e s  P a r ís .

(47.®) P á j .  177. Los cuarenta m il discípulos de las es
cuelas de Augustoduno.

L a s  e s c u e la s  d e  A u tu n  e r a n  m u y  f lo r e c ie n te s .  E u m é 
n e s  l a s  h a b ia  r e s t a b le c id o .  E n  t i e m p o  d e  la  s u b le v a c ió n  
d e  S a c r o v i r ,  h a b ía  c u a r e n t a  m i l  jó v e n e s  d e  la  n o b le z a  
d e  la s  G allas  r e u n id o s  e n  A u tu n .  ( T á c i t o ,  Ann. I l l ,  43). 
Se s a b e  t a m b i é n  q u e  M a r s e l l a , e n  t i e m p o  d e  C ic e ró n  y  
d e  A g r í c o l a , e r a  l l a m a d a  la  A té n a s  d e  la s  G alias .  P o r  lo  
q u e  t o c a á  B u r d e o s ,  p u e d e  c o n s u l t a r s e á  A u s o n io ,  q u ie n  
n o m b r a  lo s  p r o fe s o re s  c é l e b r e s  d e  a q u e l l a  c iu d a d .

(i8 .® ) P á j .  177. La rebelión de los Bagodes.

E x i s t e n  m u c h a s  o p in io n e s  c o n  r e s p e c t o  á  lo s  B a g o 
d e s .  Y o  h e  a d o p ta d o  l a  q u e  p in t a  á  e s to s  g a lo s  c o m o  
c a m p e s in o s  su b le v a d o s  c o n t r a  lo s  r o m a n o s .

(49 .* )  P á j .  177. Los sacerdotes del banquete...... im pu
sieron silencio.

’’S i le n t iu m  p e r  s a c e r d o te s  q u ib u s  t u m  e t  c o e r c e n d i  
j u s  e s t ,  í m p e r a t u r . ' ’ ( T á c i t o , de Mor. G erm ., X I).

««



(50.*) P á j .  178. E sos  ans iosos  d u e ñ o s  de ta n to s  p a la ~  
d o s . y  he c o n o c id o  c u á n  d ig n o s  so n  de lá s t im a ,  e tc .

K sta  es  la  v o z  d e  q u e  se  s i rv ió  e l  B re tó n  C a ra c la c o ,  
h a l l á n d o s e  p r i s i o n e r o  e n  R om a. {V é a se  á  Z ona ro ) .

(5 1 .* )  P á j .  178. S ie n te  éste e n  s u  pecho  u n  m o v im ie n to  
que  le  im p u ls a  á  i n c e n d i a r  e l  C a p i to l io .

U n r e y  d e  lo s  b á r b a ro s  fu e  q u i e n  d i jo  u n a  p a l a b r a  
p o c o  m a s  ó  m e n o s  s e m e ja n te  ¿ p e r o  n o  s é  s¡ fu e  A la r ico , 
J e n s e r i c o  ú  o t ro .

(52.*) P á j .  178. T o d a  l a  a s a m b le a  a p la u d ió  este d i s 
c u r s o ........b la n d ie n d o  la s  la n z a s .

»Si d is p l ic u i t  s e n t e n t i a , f r e m it u  a s p e r n a n tu r :  s in  
p la c u i t ,  f r a m e a s  c o n c u t iu n t .”  (T ac ., de M o r .  G e r m . ,  X I) .

( 5 3 .“ ) P á j .  178. ¿ I g n o r á is  p o r  v e n t u r a  que la  e sp a d a  de  
h i e r r o  de  u n  g a lo .......?

K sto  a lu d e  á  la  h i s to r i a  d e  a q u e l  g a lo  q u e  p u s o  su  e s 
p a d a  e n  la  b a l a n z a  e n  q u e  s e  p e s a b a  e l  o r o  q u e  h a b ía  d e  
r e s c a t a r  á  lo s  r o m a n o s  d e s p u e s  d e  la  t o m a  d e  su c iu d a d  
p o r  B re n o .

(54.*) P á j .  179. L o s  ga los  f t t e r o n  los ú n ic o g  que n o  se 
a t e r r a r o n  á  l a  v i s t a  d e l  p o d e r  de A le ja n d r o .

V é a se  la  n o t a  58 d e l  l ib ro  V I .  E n  c u a n t o  á  lo r e s t a n 
t e  d e  e s te  p á r r a f o  h a s ta  e l  a p a r t e ,  s e  p u e d e  r e c u r r i r  á 
l a / f i s i o n o  r o m a n a  d e  R o l l i n ,  t o m o  V i l ,  p á j .  3 3 0 ,  e n  
d o n d e  e l  a u t o r  h a  d e s c r i to  to d a s  la s  c o n q u is ta s  d e  lo s  
g a lo s .  P u e d e  r e p a r a r s e  q u e  y o  h e  c o r r e j i d o  la  i n v e r o s i 
m i l i t u d  d e l  d i s c u r s o  d e  C a m u lo jé n e s ,  p in ta n d o  á  e s t e  
g a lo  in s t r u id o  p o r  b a b e r  e s tu d ia d o  e n  la s  e s c u e la s  d e  
A u t u n ,  M a rse l la  y  B u rd eo s .

(55.*) Pá j.  179 y  180. Tenem os v e d a d o  á  n u e s t ro s  h i jo s  
e l  q u e  a p r e n d a n  á  le e r .

S e g ú n  P r o c o p i o , lo s  g o d o s  n o  q u e r í a n  i n s t r u i r  à  su s  
h i jo s  e n  la s  l e t r a s  ; p o r q u e , s e g ú n  d e c i a n , c l  q u e  e s t á  
a c o s tu m b r a d o  á  t e m b l a r  á  la  v i s ta  d e  la  f é ru la  d e  u n



m a e s t r o ,  n o  m i r a r á  j a m á s  u n a  e s p a d a  s in  t e m o r .  (D e  
B e l lo  G o th . ,  l ib .  I).

(56.®) P á j .  180. N o  m e  t o m a n a  e l t r a b a jo  de  i r  d  reco- 
j e r  e l h u e v o  de  l a  s e rp ie n te  e n  l a  l u n a  n u e v a .

» A n g u e s  i n n u m e r i  mestate c o n v o l u t i ,  s a l iv is  fa u c iu m  
c o r p o r u m q u e  sp u m is  a r t i f i c i  c o m p le x u  g l o m e r a n tu r ,  a n -  
g u in u m  a p e l l a tu r .  D ruidee s ib i l is  id  d i c u n t  i n  s u b l im e  
j a c t a r i ,  s a g o q u e  o p o r t e r e  i n t e r c i p i , n e  t e l l u r e m  a t t i n -  
ga t.  P r o f u g e r e  r a p t o r e m  e q u o  •. s e r p e n t e s  e n i m  in s e q u i ,  
d o n e c  a r c e a n t u r  a m n is  a l i c u ju s  i n t e r v e n t u .  E x p e r i m e n -  
tu m  e ju s  e s s e , si c o n t r a  a q u a s  f lu i te !  v e l  a u r o  v ir ic tu m . 
A tq u e  u t  e s t  m a g n o r u m  s o le r t i a  o c c u l ta n d is  f r a u d ib u s  s a -
g a x ,  c e r t a  l u n a  c a p ie n d u m  c e n s e n t ...... Ad v ic to r ia s  l i -
t iu m  a d  r e g u m  a d i tu s  , m i r e  l a u d a t u r . ”  ( P l i n . , l ib .  
X X IX . c a p .  3 ,  12).

(57.*) P á j .  180. M ie n te s .

E s te  e s  e l  m e n t i s  d e  lo s  b á r b a r o s  q u e , a u n  e u  e l  d ia ,  
c o n d u c e  á  lo s  h o m b r e s  á  m a ta r s e  u n o s  á  o t ro s .  L a  v e r»  
d a d  c o n  q u e  e s tá n  p in ta d a s  la s  c o s tu m b r e s  e n  to d o  e s le  
l i b r o , y  p a r t i c u l a r m e n t e  e n  la  e s c e n a  q u e  l e  d á  ü n  , m e  
h a  p a r e c id o  s ie m p r e  q u e  s e r i a  d e l  g u s to  d e  lo s  c e n s o r e s  
i n s t r u id o s  y  d ig n o s  d e  s e r  oídos-

(58.*) P á j .  181. A l  d i a  s ig u ie n te ,  d i a  e n  que  l a  l u n a  h a 
b ia  a d q u i r i d o  to d o  s u  e s p le n d o r , se d e c id ió  e n  e l  sos iego lo  
que $e h a b ia  d i s c u t id o  e n  m e d io  de  l a  e m b r ia g u e z .

» C o e u n t , n is l  q u id  f o r t u i t u m  e t  s u b i tu m  in c id e r i t ,  
c e r t i s  d i e b u s ,  c u m  a u t  i n c o h a tu r  l u n a  a u t  ím p l e t u r .  
( T a c i t , d e  M o r .  G e r m . ,  X I ) .  D e r e c o n c i l i a n d i s  i n v i c e m  
in im ic is ,  e t  j u n g e n d i s  a f f in i ta t ib u s ,  e l  a d s c í s c e n d is  p r in . '  
c i p i b u s , d e  p a c e  d e n iq u e  a c  b e l lo ,  p l e r u m q u e  in  c o n v i -
v i i s c o n s u l t a n t ......  G e n s  n o n  a s tu t a  n e c  c a l l i d a ,  a p e r i t
a d h u c  s e c r e t a  p e c to r i s  l i c e n t i a  jo c i .  E rg o  d e t e c t a  e t  n u 
d a  o m n iu m  m e n s  p o s t e r à  d ie  r e t r a c t a t u r  ; e t  s a lv a  u t r i u s -  
q u e  t e m p o r i s  ; r a t io  e s t .  D e l i b e r a n t , d u m  f ìn g e r e  n e s -  
c i u n l :  c o n s t i t u u n t , d u m  e r r a r e  n o n  p o s s u n t . ' ’ ( T a c i t . ,  
de M o r .  G e r m . ,  X X II) .
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E s te  lilH’o ,  q u e  i n t e r r u m p e  l a  n a r r a c i ó n ,  q u e  s i r v e  
p a r a  d a r  a lg ú n  d e s c a n s o  a l  l e c t o r , y  h a c e  a d e l a n t a r  la  
a c c i ó n ,  p r e s e n t a  e n  e s to  m i s m o ,  c o m o  se  h a  d ic b o  y a ,  
u n a  in o v a c io n  e n  e l  a r t e , q u e  n o  h a  s id o  r e p a r a d a  d e  
n a d ie .  Si e r a  d if íc i l  r e p r e s e n t a r  u n  c ie lo  c r i s t i a n o ,  p o r 
q u e  to d o s  lo s  p o e ta s  se  h a n  e s t r e l l a d o  e n  e s t a  p i n t u r a ,  
t a m b i é n  lo e r a  e l  d e s c r ib i r  u n  i n f i e r n o ,  p o r q u e  to d o s  
lo s  p o e ta s  h a n  a c e r t a d o  e n  e s t e  a s u n to .  H a  s i d o , p u e s ,  
n e c e s a r io  v e r  d e  e n c o n t r a r  a lg u n a  c o sa  n u e v a  d e s p u e s  
d e  lo  q u e  s o b re  la  m a t e r i a  h a n  d ic h o  H o m e r o , V ir j i l io ,  
F e n e lo n  , e l  D a n te  , e l  T asso  y  M il to n .  P o r  lo  t a n t o ,  y o  
m e r e c i a  la  i n d u l j e n c i a  d e  la  c r i t i c a ,  y  la  h e  a lc a n z a d o  
e n  e f e c to  e n  c u a n t o  à  e s t e  l ib ro .

( ! . “ ) P á j .  183. Admiraba la p in tura  del estado de la  
ig le s ia , etc., h a s ta  e l  t e r c e r  a p a r t e .

F e s t i n a t  a d  e v e n tu m .  Se r e c u e r d a  c o n  e s to  e l  o b j e to  
d e  la  n a r r a c i ó n ,  y  l a  a c c ió n  s ig u e  s u  c u r s o ,  la s  n o t i c i a s  
q u e  l l e g a n  d e  R o m a ,  y  e l  p r in c ip io  d e  io s  a m o r e s  d e  E u 
d o r o  y  d e  C im o d o c e a , p r o m e te n  n u e v o s  a c o n t e c i m i e n 
to s .  E s ta s  so n  á  la  v e r d a d  c o sa s  m u y  t r i v i a l e s , p e r o  c o 
s a s  q u e  so n  d e l  a r t e ,  y  q u e  i n t e r e s a n  á  la  c r i t i c a .  Si e s to  
n o  d à  à  c o n o c e r  e l  i n j e n i o ,  d e m u e s t r a  à  io  m e n o s  e i  t i 
n o  d e  u n  a u t o r ,  y  p r u e b a  q u e  su  o b r a  e s  e l  f r u to  d e  u n  
t r a b a j o  m e d i ta d o  y  m a d u ro .

(2.*) Páj. Í85. ¡ C u a n  g r a n d e  es e l  h i j o  de  L a s té n e s  p o r  
i u  c o r a z o n  y  p o r  sus  a r m a s !  e tc .

Quam forti pectore  c t  arm is !
Heu quibus lile 

Jactatus ralis t quae belia exhausta cauebat !
íEnbid- lib. I V  , V .  11.

(3 .“) Páj. 185. ¿Que relijion es esa de qtie habla E u
doro?

P r im e r  m o v im ie n to  d e  C im o d o c e a  h á c ia  la  re l i j io n .



(4 .*) P à j .  185. C om o u n  v e c in o  jc n e r o A o , s ì«  d e ie n e ra o  
d  t o r n a r  sm c in t o .

E t r à p  r o i  x a l  « V % c ^ » v  a X X s  y im r a . i ,  

ríiTovíq" (x^wiTTO/ i iv - o v  ,  ?¿kr«VTo ■nrai.

H e s io d . , 'Opera e t d ie s ,  v . 3 ià .

(5.*) P à j .  185. V a m o i  á  los te m p lo a  d  s a c r i f i c a r  ooe jas  
d  C é re s , e tc .

Princip io  delubra a d e u n t , pacem que per aras 
K xquirunt : m actan t lectas  de m ore  b id en tes  
L e g l fe r »  Cereri , P h o ìboq ue , patrique Ly® o;
.lim oni a n te  o m n es ,  cu i v incla  jugaiia  cura;.
I p s a , tenens dex tra  p a te r a m , pulciierrim a Dido, 
Candentis vacca; m edia in ter  cornuà fundil.
A u t  ante  ora D eum  pingues spatiatur ad aras.

y®NElD.. IV , 56

¿ N o  h e  e n c o n tr a d o  h a s ta  c i e r t o  p u n to  e l  m e d io  d e  
r e j u v e n e c e r  e s t o s  c u a d r o s , y  u t i l iz a r  e s t a s  r iq u e z a s ?

(6 .*) P á j .  186. N o  b ie n  C im o d o c e a ......  se a n e g a r o n  sus
o jos  e n  l l a n io .

Sluum lacrym ls  Im plcvit obortis.

(7 .* ) P á j .  186. De es ta  m a n e r a  i b a  e n la z a n d o  e l c ie lo
dos c o ra z o n e s ...... S a ta n á s  ib a  t a m b ié n  á  a p ro v e c h a rs e  d e l
a m o r  de estas dos a lm a s  p r e d e s t in a d a s ...... ; to d o  se e n c a m i 
n a b a  a l  c u m p l im ie n t o  de  lo s  d e c re to s  d e l  A l t i s i m o .  E l  p r i n 
c ip e  de  la s  t in ie b la s  a c a b a b a  de  p a s a r  re s e ñ a  e n  este m o 
m e n to  , e tc .

Transición que nos conduce á la escena del iuñcrno.

(8.*) P á j .  187. C u n a  y  s e p u lc ro  de  la  m u e r t e .

T his w ild abyss  
T h e  w om b o f  nature , and perhaps her grave.

Porad, L o s t . ,  i i ,  910

(9.*) P á j .  187. C w i n d o  e l u n i v e r s o  se h a y a  b o r r a d o ,  a s i  
c o m o  d e s a p a rec e  una t i e n d a , etc .



» T e r r a . . .  a u f e r e t u r  q u a s i  t a b e n i a c i i l u m  u ii iu s  nroctis ."  
( I s a . ,  XXIV, áO).

(10.*) P á j .  187. Mas arrastradv por el peso de sus c r í
menes , baja ......

M ilto n  h a c e  v o lv e r  á  S a ta n á s  á  lo s  in f ie r n o s  p o r  u n  
p u e n t e  c o n s t r u id o  p o r  e l  p e c a d o  y  la  m u e r t e .  No sé  s i  yo  
h e  o b r a d o  m e jo r  ó  p e o r  q u e  e l  p o e t a  In g le s .

(11.®) P á j .  187 y  Í88 . La vista del infierno hiela ta m 
bién de espanto á su  monarca.

Vo n o  h e  to m a d o  e s to  d e  n a d i e ;  p e r o  e l  im p u ls o  d e  
r e m o r d i m i e n t o  y  c o m p a s io n  q u e  s ig u e ,  e s  u n  r e m e d o  
d e l  m o v im ie n to  d e  l á s t im a  q u e  s o b re c o j ió  a l  S a ta n á s  d e  
M il to n  á  la  v i s t a  d e l  h o m b re .

(12.®) P á j .  188. Una fantasm a sale precipitadamente  , y 
se presenta en el um bral de las puertas inexorables ¡ era la 
muerte.

Si n o  se  a p r u e b a  e s t a  p i n t u r a  d e  la  m u e r t e , á  lo  m e 
n o s  t i e n e  e n  su  f a v o r  l a  n o v e d a d .  E l  r e t r a t o  q u e  h a c e  
M il to n  d e  l a  m u e r t e  e s t á  m e z c la d o  d e  s u b l im e  y  h o r r i 
b l e ;  y  e n  n a d a  se  p a r e c e  á  é s te .

T h e  o th e r  shape.
If  shape  i t  m ig h t  be ca ll’d th a t  sh ap e  had  none 
D is tingu ishab le  in  m e m b e r , j o i n t , o r  limb,
O r substance  m ig h t  be ca l l’d t h a t  shadow seem 'd,
F o r  each seem 'd  e i th e r ;  b lack i t  s tood as nigh t,
F ie rc e  as t e n  F u r ie s , t e r r ib le  as  hetl.
A nd shook a  d readfu l d a r t ;  w h a t  seem 'd  his  head,
T h e  likeness o f  a k ing ly  c ro w n  had  on.

P a ra d .  L o s t , i i , 66(5.

(13.®) P á j .  189. K l  crimen abre las puertas.

E n  e l  Paratso P erd ido ,  e l  p e c a d o  y  la  m u e r t e  e s tá n  
v e la n d o  á  la s  p u e r t a s  d e l  in f le r n o ,  q u e  e l lo s  t i e n e n  a b i e r 
t a s ;  p e r o  e s ta s  p u e r t a s  n o  s e  v u e lv e n  á  c e r r a r .

( l i . * )  Pá j.  190. u4r¿díis n»6es.

Nuvos arida. (Vikc.)



DEL LlltUO Vl l l .  3 5 7
( 1 5 .* ) P á j .  190. ¿Quien podrá p in tar  cl horror......

Yo n o  m e  h e  d e te n id o  á  r e c a r g a r  m u c h o  lo s  t o r m e n 
to s ,  q u e  e l  D a n te  d e s c r ib e  m u y  b i e n  y  c o n  b a s t a n t e  es> 
te n s ió n .  N o  se  h a  o b s e rv a d o  lo  q u e  d i s t in g u e  e s e n c i a l 
m e n te  e l  in f ie r n o  d e l  D a n te  d e l  d e  M il to n :  e l  i n f i e r n o  
d e  M ilton  e s  u n  in f ie r n o  a n t e s  d e  la  c a id a  d e l  h o m b r e , y 
p o r  lo  t a n t o  n o  se  e n c u e n t r a n  e n  é l  m a s  q u e  á n j e l e s ;  e l  
in f ie rn o  d e l  D a n te  se t r a g a  la  d e s g ra c ia d a  p o s te r id a d  d e l  
h o m b r e  c a id o .

(16.*) P á j .  190. Se ríe de los lamentos del pobre ......

Me p a r e c e  q u e  y o  soy  e l  p r i m e r  a u t o r  q u e  se  h a y a  
a t r e v id o  á  m e t e r  a l  p o b r e  e n  lo s  in f ie rn o s .  A n te s  d e  la  
r e v o lu c ió n  n o  m e  h u b i e r a  o c u r r id o  c i e r t a m e n t e  e s t a  
id e a .  Con to d o ,  se  h a  a la b a d o  e s ta  ju s t i c i a .  Si S a ta n á s  p r e 
d ic a  a q u í  u n a  b u e n a  m o r a l ,  e n  n a d a  se  f a l ta  á  l a  c o n v e 
n ie n c ia  n i  á  la  r e a l id a d  d e  la s  c o sa s .  L o s  d e m o n io s  c o n o 
c e n  e l  b ie n  y  h a c e n  e l  m a l ,  q u e  e s  lo  q u e  lo s  h a c e  c u l 
p a b l e s ,  y  a p l a u d e n  á  la  j u s t i c i a  q u e  l e s  p r o p o r c io n a  v ic
t im a s .  S e g ú n  e s te  p r in c ip i o ,  a d m i t id o  p o r  la  i g l e s i a ,  se 
su p o n e  e n  la s  c a n o n iz a c io n e s  q u e  u n  o r a d o r  d e f i e n d e  la  
c a u s a  d e l  i n f i e r n o ,  y  h a c e  v e r  p o r  q u é  e l  s a n to ,  le jo s  d e  
s e r  r e c o m p e n s a d o , se  h a  h e c h o  d ig n o  d e  c a s t ig o .

(17.*) P á j .  191. Tú me has preferido a l Cristo.

E s te  e s  e l  m ism o  p r in c ip io .  S a ta n á s  s a b e  q u e  n o  e s  
h i jo  d e  D io s ,  y  s in  e m b a r g o  q u i e r e  a p a r e c e r  ig u a l  su y o  
á  los o jo s  d e l  h o m b re .  L u e g o  q u e  e l  h o m b r e  h u b o  c a id o ,  
se  b u r ló  S a ta n á s  d e  la  c r e d u l i d a d  d e  s u  v i c t i m a .

(18.*) P á j .  191. La pena de sangre.

A n i n g ú n  p o e ta  l e  h a  o c u r r i d o  h a s ta  a h o r a  m e z c la r  
lo s  d o lo r e s  m o ra le s  c o n  la s  a g o n ía s  f ís icas .  L o s  r é p r o b o s  
e s p e r i m e n t a n ,  e u  D a n te ,  á  la  v e r d a d ,  a lg ú n  m a l  d e  e s t a  
e s p e c i e ; p e r o  la  id e a  d e  e s to s  t o r m e n t o s  e s t á  a p e n a s  i n 
d ic a d a .  E n  c u a n t o  á  lo s  g r a n d e s  c u lp a b le s  q u e  s a le n  d e l  
s e p u lc r o ,  p a r e c e  q u e  h a  h a b id o  a lg u n a s  p e r s o n a s  q u e  
n o  h a n  to m a d o  á  b i e n  m e  h u b ie s e  y o  s e r v id o  d e  e s 
ta s  t r a d ic io n e s  p o p u la r e s ;  p e r o  yo h e  p e n s a d o  q u e  e s



l i c i to  h a c e r  u s o  d e  e l l a s  , á  im i ta c ió n  d e  H o m e r o  y 
d e  V ir j i l io  , y  q u e  h a s ta  so n  m u y  p o é t ic a s  d e  su y o ,  
c u a n d o  s e  l e s  e n n o b le c e  p o r  m e d io  d e  l a  e s p r e s i o n .  Se 
v e  u n  h e r m o s o  e je m p lo  d e  e s to  e n  e l  j u r a m e n t o  d e  lo s  
D iez ise is  ( K e n r ía d a ) .  ¿ P o r  q u e  h a d e  s e r  la  p o e s ía  m a s  
e s c r u p u lo s a  q u e  la  p i n t u r a ?  ¿ Y  p o r  q u e  n o  m e  h a  d e  
s e r  l ic i to  p r e s e n t a r  u n  c u a d r o  q u e  t i e n e  á  lo  m e n o s  
e l  m é r i t o  d e  r e c o r d a r  u n a  o b r a  m a e s t r a  d e  L e s u e u r ?

(19.®) P á j .  i9 1 .  E n  e l c e n t r o  d e l  a b is m o ......  se h a l l a  u n
n e g r o  c a s t i l l o , e tc . ,  h a s ta  e l  a p a r te -

E s t o n e  s e  p a r e c e  a l  P a n d e m o n io  d e l  P a r a í s o  P e r d id o .

A nón out o f  th e  earth a fabric huge  
Rose lik e  an e x h a la t io n , w ith  t h e  sound  
Of du lce t sym p h on ies  and v o ic e s  sw eet ,
Built l ik e  a  t e m p le , w h e r e  p ilasters  round 
W e r e  s e t ,  and Doric pillai^s overla id  
W ith  go ld en  arch itrave; nor did th er e  w ant  
Cornice or freeze , w ith  bossy scu lptures  graven;
T he roof w as fretted  gold.

E l D a n te  t i e n e  u n a  c iu d a d  in f e r n a l  a lg o  s e m e j a n t e  ù 
m i  p a la c io  d e  S a ta n á s ;  p e r o  a p e n a s  s e  e c h a n  d e  v e r  e n  
é l  a lg u n o s  r a s g o s  d e  m i  d e s c r ip c ió n .

Ornai, flgiinoio.
S' appressa ia c ittà  e h ’ ha nom e Dite. . , , . .
..........................................Già le  s u e m e sc h ite .
La en tro  cer to  ne la v a lle  cerno
V erm ig lio  com e s e  di fuoco u sc ite .............

Inf. ,  cant. viii.

L ’ o cch io  m ’ a v ea  tu tto  tratto  
V er l ’ a lta  torre alla  c im a  rovente:
Ove in un pu nto  vidi d r it te  ratto  
Tre furie Infernal di san gu e  t in te . . .

Cant. IX.

E l  T asso  n o  h a  d e s c r i to  n i n g ú n  p a la c io  in f e rn a l -  Los 
a m a n t e s  d e  la  a n t ig ü e d a d  v e r á n  c o m o  h e  id o  á s a c a r  d e l  
T á r t a r o ,  p a r a  c o lo c a r la s  e n  u n  in f ie r n o  c r i s t i a n o ,  la  
s o m b r a  e s t é r i l  d e  los s u e ñ o s ,  la s  f u r i a s ,  las  p a r c a s  y las
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n u e v e  r e v u e l t a s  d e l  C ocito . Gl D a n t e , c o m o  se  v e , h a  
p u e s to  la s  f u r i a s  s o b re  e l  t o r r e ó n  d e  la  c i t á  d o le n te .

(20.®) P á j .  192. L a  e t e r n id a d  de  los d o lo re s ,  e tc .

E s ta  e s  la  f íc c io n  m a s  a t r e v i d a  d e  lo s  M á r t i r e s , y  la  
ú n ic a  d e  e s t a  e s p e c ie  q u e  s e  e n c u e n t r a  e n  t o d a  l a  o b r a .

(2 i .* )  P á j .  192 y  193. M a n d ó  á  los c u a t r o  c a u d i l l o s ,  e tc .

Así e s  c o m o  e l  S a ta n á s  d e  M il to n  y  e l  d e l  T a sso  c o n 
v o c a n  e l  s e n a d o  d e  lo s  in f ie r n o s .

Chiama g l i  a b ita to r , etc.

V e rs o s  m a g n íf ic o s ,  d e  q u e  h a b la r é  e n  e l  l i b r o  X V U .

(22.*) P á j .  193. P re s é n ta n s e ...... t a l  co m o  los a d o r a n .

E s e l  O lim p o  e n  c l  i n f i e r n o ,  y  e s to  e s  lo  q u e  h a c e  
q n e  se  p a r e z c a  t a n  p o c o  e s t e  in f ie r n o  á  n i n g u n o  d e  lo s  
q u e  h a n  p in t a d o  lo s  p o e ta s  p r e d e c e s o r e s  m io s .  L a  id e a ,  
p o r  o t r a  p a r t e , e s  t a l  v e z  b a s ta n te  f e l i z , p u e s  se  t r a t a  
d e  la  l u c h a  d e  lo s  d io se s  d e l  p a g a n is m o  c o n t r a  e l  v e r d a 
d e r o  D io s :  e n  f in ,  lo  m a ra v i l lo s o  d e  e s t o s e  e n c u e n t r a  
c o n f o r m e  c o n  la  fe  ; t o d o s  lo s  P a d r e s  h a n  c r e id o  q u e  los 
d io se s  d e l  p a g a n is m o  e r a n  v e r d a d e r o s  d e m o n io s .

(23.®) P á j .  193. H i j a s  d e l  c ie lo ,  e tc .

T o d o  c s to  e s  m io ,  y  e l  fo n d o  d e  e s t a  d o c t r i n a  e s t á  a r 
r e g la d o  á  lo s  d o g m a s  c r i s t i a n o s .

(24.*) P á j .  194. N o  co m o  este a s t r o  de  l a  m a ñ a n a ,  e tc .

E l T a sso  c o m p a r a  á  S a ta n á s  c o n  e l  m o n t e  A t o s , y  M il
to n  c o n  u n  so l  ec l ip sa d o .

(25.®) P á j .  194. Dioses de  la s  n a c io n e s .

La e s p o s ic io n  d e l  la d o  f e l i z  d e  la  a c c ió n ,  y  l a s  s e ñ a le s  
q u e  d i s t i n g u e n  á  lo s  buenos  p e r s o n a j e s ,  se  h a n  h e c h o  e n  
e l  c ie lo ;  e n  e l  in f ie rn o  s e  v a  á  v e r  la  e s p o s ic io n  d e l  la d o  
in fe l iz  d e  la  m is m a  a c c i ó n ,  y  la s  se iia le s  d i s t i n t i v a s  d e  
lo s  p e r s o n a je s  m alos .



(26.®) Páj.  196. Yo l a  h a b ré  coronado c s t e r m i m n á o  á  
to d o s  to s  c r i s t i a n o s .

E s te  d e m o n io  p r o p o n e  u n  p a r e c e r  q u e  s e r á  a d o p ta d o  
p o r  S a ta n á s ;  e s to  e s ,  la  p e r s e c u c ió n  s a n g r i e n t a ,  y  Sata* 
n á s  n o  s a b e  q u e  Dios h a  d e c r e t a d o  e s ta  p e r s e c u c ió n  p a 
r a  p r o b a r  á  lo s  c r i s t ia n o s .  £1 i n ñ e r n o  o b e d e c e  á  Dios, 
p e n s a n d o  r e s i s t i r l e .

(27.*) P á j .  197. E n  s e g u id a  e l  d e m o n io  d e  la  f a ls a  s a b i 
d u r í a .

N a d ie  a n t e s  d e  m í h a b ia  h e c h o  to d a v ía  la  p i n t u r a  d e  
e s te  d e m o n io .  Es v e r d a d  q u e  h a  s id o  m a s  c o n o c id o  e n  
n u e s t r o  t i e m p o  q u e  e n  e l  p a s a d o ,  y  q u e  n u n c a  h a b ía  
c a u s a d o  t a n t o  d a ñ o  á  lo s  h o m b r e s .  P a r e c e  q u e  s e  b a  
a p r o b a d o  q u e  e l  d e m o n io  d e  la  fa lsa  s a b id u r ía  f u e s e  e l  
p a d r e  d e l  a t e i s m o ,  y  q u e  h a  p a r e c id o  b ie n  e s t a e s p r e -  
siori : N a c i d a  despues de  los t i e m p o s , p o r  o p o s ic io n  á  la  
v e r d a d e r a  s a b i d u r í a , n a c id a  a n te s  de  los t ie m p o s .

(28.®) P á j .  198. H ié r o c le s ,  m i n i s t r o ,  e tc .

V é a s e  a q u i ,  c o m o  h e  d i c h o ,  la s  s e ñ a le s  q u e  d i s t i n 
g u e n  a l  p e r s o n a j e  v ic io so  y  l a  p i n t u r a  d e  la  fa lsa  filoso
f ía ,  m e d io  s e c u n d a r io  q u e  h a  d e  s e r v i r  p a r a  a r r u i n a r  á 
lo s  c r is t ian o s^

(29.®) P á j .  198. A  este d is c u r s o  d e l  e s p í r i t u  m a s  c o r r o m 
p id o  d e l  a v e r n o , e tc .

L a  p i n t u r a  d e l  t u m u l t o  o c u r r id o  e n  lo s  i n f i e r n o s  e s  
e n t e r a m e n t e  n u e v a .  L a  m o r t a j a  e n c e n d i d a ,  la  tú n i c a  d e  
p lo m o ,  lo s  c a n e lo n e s  q u e  p e n d e n  d e  lo s  o jo s  l l e n o s  d e  
l á g r im a s  d e  lo s  d e s g ra c ia d o s  h a b i t a n t e s  d e l  a b i s m o ,  so n  
su p lic io s  c o n s a g ra d o s  p o r  e l  D a n te .

(30.*) P á j .  199. E l  d e m o n io  d e l  d e le i te .

T o d o  e s te  r e t r a t o  e s  t a m b i é n  d e  la  im a j in a c io n  d e l  
a u to r .  H ay  e n  la  M e s ia d a  u n  d e m o n io  a r r e p e n t i d o ,  l l a 
m a d o  A b a d o n is ;  p e r o  e s  u n  p e n s a m ie n to  m u y  d i f e r e n t e .  
P o r  lo  d e m a s ,  e l  d e m o n io  d e  lo s  d e l e i t e s  e s t a r á  e n  o p o -  
s ic io n  c o n  e l  á n j e l  de  lo s  s a n to s  a m o r e s .



^31.®) P à j .  202. E l caos , ùnico y  lóbrego vecino del in
fierno.

M ilto n  e s  q u ie n  p o n e  e l c a o s  à  la s  p u e r t a s  d e l  i n f i e r 
n o ,  y  V ir j i l io  q u i e n ,  h e r m o s e a n d o  à  H o m e r o ,  h a c e  p e 
n e t r a r  l a  lu z  e n  la  m a n s ió n  d e  lo s  m a n e s  p o r  m e d io  de  
u n  g o lp e  d e l  t r i d e n t e  d e  N e p tu n o .

132.®) P á j .  202. Agüellas aves dudosas......

E r a  m u y  d if íc i l  p i n t a r  á  u n  m u r c ié la g o  e n  e s t i lo  n o 
b le .

(33.*) P á j .  202. Bajo el vestíbulo, etc-, h a s ta  e l  f ln  d e l  
l ib ro .

T o d o  e s t e  p a s a je  e s  n u e v o ,  y  n o  r e c u e r d a  n in g u n a  
im i ta c ió n .  L a s  p a la b r a s  c o n  q u e  t e r m i n a  e l  l i b r o , p r e 
s e n ta n  la  a c c ió n  e n  d isp o s ic ió n  d e  e m p e z a r .

U na c o sa  h a y ,  d ig n a  t a l  v e z  d e  o b s e r v a r s e  : s e  h a  p o 
d id o  v e r , p o r  la s  n o ta s  d e  e s t e  l i b r o , q u e  la s  im i ta c io n e s  
so n  m e n o s  f r e c u e n t e s  e n  é l  q u e  e n  lo s  l ib ro s  m ito ló ji*  
e o s ,  y la  r a z ó n  e s  se n c i l la :  u n o  h a  d e  i m i t a r  m u c h o  á  Jos 
a n t i g u o s ,  y  m u y  p o c o  á  lo s  m o d e r n o s ;  se  p u e d e  s e g u ir  
c i e g a m e n te  á  lo s  p r i m e r o s ,  p e r o  la s  h u e l l a s  d e  lo s  s e 
g u n d o s  h a n  d e  s e g u ir s e  c o n  m u c h a  c a u te la .

N O T A S  D EL L IB R O  IX.

( L * )  P á j .  204. SiH iérocles hubiese podido contemplar.

P o r  m e d io  d e  e s ta  t r a n s i c i ó n ,  se  v u e lv e  d e  la  a c c ió n  
á  la  r e l a c ió n  d e  E u d o ro .  L o s  postreros momentos de paz  
d e  la  f a m i l ia  c r i s t i a n a  d a n  m o t iv o  á  q u e  se  c o n t in u é  la  
n a r r a c i ó n ,  la  c u a l  se  p u e d e  e s c u c h a r ,  r e s p e c t o  á  q u e  
r e i n a  la  c a lm a  t o d a v i a ; p e r o  se  v e  q u e  e n  e l  i n s t a n t e  e n  
q u e  d á  f í n , p r in c ip ia n  la s  d e s g ra c ia s .

(2 .* )  P á j .  205. r o m á n  todos asiento á la puerta  del ver-  
j f l -



Se b a  m u d a d o  e l  l u g a r  d e  la  e s c e n a .  L a s  Tamilias se 
h a l l a n  r e u n i d a s  a h o r a  e n  e l  p a r a je  d o n d e  c a n t a r o n  Eu> 
d o r o  y  C im o d o c e a  a c o m p a ñ á n d o s e  c o n  la  l i r a .

( 3.®) P á j .  205. Constancio se hallaba á la sazón  en Lu
tecia-

S e g ú n  l a  o p in io n  d e  d iv e r s o s  a u t o r e s ,  e l  n o m b r e  L u 
t e c i a  ( P a r í s )  v ie n e  d e l  l a t í n  Intum, q u e  q u i e r e  d e c i r  
f a n g o  ú  lo d o ,  ó d e  d o s  p a l a b r a s  c é l t ic a s ,  q u e  s ig n if ic a n  la  
h e r m o s a  p i e d r a , ó  la  p i e d r a  b la n c a .  (Du P le s s . ,  Ann. de 
P a ris ,  p á j .  2).

(4.®) P á j .  205. Los belgas del Secuana.

E l S e c u a n a  e s  e l  r io  S e n a .
H a b ia  t r e s  G alias i la  G a l ia  C é l t i c a , la  G a lia  A q u i tá n i -  

c a  , y  l a  G a l ia  B é lj ica .  E s ta  s e  e s te n d ia  d e s d e  e l  S e n a  y 
e l  M a rn e  h a s t a  e l  R in  y  e l  O c é a n o .  ( C æ s a r , l ib .  I , p .  2).

(5.®) P á j .  205. E l ‘p r im er  objeto que se presentó d m i  
vis ta  en las lagunas de los Parisios , fue una torre  octógona 
consagrada d ocho dioses galos.

L o s  P a r i s io s  e r a n  lo s  p u e b lo s  q u e  r o d e a b a n  á  L u te c ia ,  
y c o m p o n ía n  u n o  d e  lo s  s e s e n ta  ó  s e s e n ta  y  c u a t r o  p u e 
b lo s  d e  l a s  G alias  ; Optima gens flexis in  gyrum  Sequana 
frenis. E s to s  p e le a r o n  c o n t r a  L a b ie n o ,  t e n i e n t e  d e  C é
s a r  ; e l  a n c i a n o  C a m u l o j é n e s , q u e  lo s  m a n d a b a , fu e  
m u e r to  e n  la  a c c ió n ;  y  L u t e c i a ,  q u e  lo s  P a r i s io s  h a b ia n  
r e d u c i d o  á  c e n iz a s  c o n  s u s  p r o p ia s  m a n o s ,  s u f r ió  e l  y u 
g o  d e  lo s  v e n c e d o r e s .  ( C æ s a r ,  de Bello Gali., l ib .  V H , 
c a p .  \ ; * E s s a i s  sur P aris ,  p á j .  5). S e  c r e e  q u e  e s t a  t o r r e  
o c tó g o n a ,  c o n s a g ra d a  á  o c h o  d io se s  g a lo s ,  e r a  l a  d e l  c e 
m e n t e r i o  d e  lo s  Inocentes. (V é a n s e  á  F e l ib io  e t  S a in t .  
F o ix ) .  F e l i p e  e l  H e r m o s o  fu e  q u ie n  h iz o  c e r c a r  e l  c e 
m e n t e r i o  d e  lo s  San /os  Inocentes. (G uill .  le  B r e t ó n ,  e n  su  
Philippid. apud. Dubreuil, 830).

(6 .* ) P á j .  205. Hácia la pa r te  del mediodia, como á unos 
dos m il pasos de Lutecia ......se descubria el templo de Heso.

E l  t e m p l o  d e  H e so  ú  d e  M e rc u r io  o c u p a b a  c l  l u g a r



<]uc u c u p a n  a h o r a  lo s  c a r m e l i t a s  d e l  a r r a b a l d e  S a n tiag o .  
( Traite de la Pólice , p o r  L a  M a r e , to m .  I , p à j .  2).

(7 .*) P à j .  205- Algo m as cerca , y  en una hermosa  p ra -  
dera ......descollaba otro templo dedicado á ¡sis.

E s te  t e m p l o  d e  Isis  e s  e n  e l  d ia  la  a b a d ía  d e  S an  J e r -  
m a n  d e  lo s  P ra d o s .  E l c o le j io  d e  lo s  s a c e r d o te s  d e  Is is  
se  h a l la b a  e n  Issy . ( Véase L a  M a re ,  toco cit.; y  S a in t-F o lx ,  
Essais , t o m o  1, p .  2 ) .

(8 .*) P á j .  205- Hácia el n o r te , y  sobre una colina.

E s ta  c o l in a  e s  M o n tm a r t r e .  (V é a se  la  n o ta  X V  d e l  l i 
b r o  V I I ) .  E l t e m p lo  d e  T e u tá t e s  e s t á  s e ñ a la d o  p o r  La 
M are ,  (ib id .)

(9 .“ ) P á j .  203. Hallábame ya  cerca del S ecu a n a , y  por 
entre los claros de una arboleda de sauces y  nogales.

T o d o  e s to  e s  d e  J u l i a n o  ( in  M isopogon) .  H a y  m u c h a  
d i s ta n c ia  d e  e s to s  s a u c e s  a l  L o u v r e .  Lo  q u e  a q u i  se  d ic e  
d e l  S e n a  e s  p r e c i s a m e n t e  lo  c o n t r a r i o  d e  lo  q u é  e x is te  
e n  e l  d ia .  E n c u é n t r a n s e  e n  G r e g o r io  d e  T u r s  y  e n  las 
Crónicas, d iv e r s a s  a v e n id a s  d e l  S e n a ;  p o r  lo  t a n t o  n o  
h a y  q u e  c r e e r  á  J u l ia n o  m u y  im p l í c i t a m e n te .

(10 .* )  P á j .  206. Dos puentes de m adera defendidos por 
dos castil lo s , etc.

E s to s  p u e n t e s  e r a n  d e  m a d e r a  e n  t i e m p o  d e l  e m p c *  
r a d o r  J u l i a n o  ( i n  M is o p o g o n ) ,  y  D u p le s s is  m a n if ie s ta  
q u e  d e b i a n  s e r  to d a v ía  d e  m a d e r a  a n t e s  d e  e s t e  e m p e 
r a d o r  (Ann. .de P a rís ,  p á j .  5). E n  c u a n to  á  lo s  c a s t i l lo s  
e n  q u e  se  p a g a  e l  t r i b u t o  á  C é s a r , e s  d e  p a r e c e r  S a in t-  
F o ix  q u e  s o n  lo  q u e  a h o r a  l l a m a m o s  e l  p e q u e ñ o  y  g r a n 
d e  C h a te le t .  L a  Alare y  F e l ib io  p r e t e n d e n  q u e  e s to s  c a s 
t i l lo s  f u e r o n  c o n s t r u id o s  p o r  C ésa r .  {Traite de  la  Polic., 
t o m .  I j  F e l ib io ,  to m .  I ,  p á j .  2 ,  1 3 ) .E n  t i e m p o  d e C o r r o -  
z e t ,  se  l e i a  to d a v ía  s o b re  u n a  d e  la s  p u e r t a s  d c l  g ra n  
C h a te le t  ; T r ib u tu m  Cscsaris . ( C o r r o z e t , Antiq. de París, 
e d ic .  in  8 ." ,  p á j .  1550, fol. 12, v e r s o ) .  A b b o n ,  e n  su  p o e 
m a  s o b r e  el Sitio de P a r í s , h a b la  d e l  g r a n d e  y d e l  p e q u e 
ñ o  C h a te le t  :



. . . .  Hol-um (pontium) liínc indo tu tr ic e s
Cis urbem speculare phalas (turres), c itra  quoque numen.

Lib. I ,  B e l lo r n m  P a r is ia c íx  u r b i s ,  v. 18-19.

P r e g ú n ta s e  s i  e s ta b a n  e d if ic a d a s  e s ta s  t o r r e s  e n  e l  
e s t r e m o  d u  P o n t-a u -C h a n g e  y d u  P e t i t - P o n t ,  ó  b ie n  e r a n  
e l  g r a n d e  y  p e q u e ñ o  C h a t e l e t ,  ó  si se  h a l l a b a n  e n  e l  
p u e n t e  q u e  C ár lo s  e l  C a lvo  m a n d ó  c o n s t r u i r  a l  e s t r e m o  
o c c id e n ta l  d e  la  c iu d a d .  (V é a se  A n n .  de P a r í s ,  p .  171-72).

(11.*) P á j .  206. Y  n o  v i  e n  e l  i n t e r í o r  de  a q u e l la  a l 
d e a  , e tc .

V é a s e  á  J u l ia n o .

(12.®) P á j .  306. F u e  e l  ú n ic o  m o n u m e n to  q u e  d e s c u 
b r í ,  e tc .

Los n a u to s  e r a n  u n a  c o m p a ñ ía  d e  m e r c a d e r e s  e s t a 
b le c id o s  p o r  lo s  ro m a n o s  e n  L u t e c i a ,  N a u t w  P a r í s i a c i .  
E s to s  p r e s id ía n  a l  c o m e r c io  d e l  S e n a  , y  h a b i a n  e r i j id o  
u n  t e m p l o  ó  u n  a l t a r  à  J ú p i t e r  a l  e s t r e m o  o r i e n t a l  d e  la  
i s l a .  E n c o n t r á r o n s e  a lg u n o s  r e s to s  d e  e s t e  m o n u m e n to  
e n  1710, ó  e l  15 d e  M a rz o  d e  1711, h a c ie n d o  a lg u n a s  
o b ra s  e n  e l  c o ro  d e  la  c a t e d r a l .  (V é a se  M e m .  d e  V A c a d .  
des  I n s c r í p t . ,  to m o  I I I ,  p á j .  243  y  296 ; F e l ib . ,  H i s t o i r e  de  
P a r í s , t o m o  I , p á j .  14 ; P ig a r io l  d e  la  F o r c e , D e s c r í p t .  de  
P a r í s ,  t o m .  I ,  p á j .  360).

(13.®) P á j .  206. P e r o  f u e r a  de l a  i s l a ,  y  a l a  o t r a  p a r t e  
d e l  b r a z o  m e r í d i o n a l  d e l  S e c u a n a ,  se v e ia n  la  c o l i n a  L u c o -  
t i c i a ,  u n  a c u e d u c to  r o m a n o , u n  c i r c o ,  u n  a n f i t e a t r o , y  d  
p a la c io  d e  los T e r m a s ,  e n  d o n d e  m o r a b a  C o n s ta n c io .

L a  c o l in a  L u c o t i c i a ,  m o n s  o c o l l i s  L u c o t i t i u s .  — E s la  
m o n t a ñ a  d e  S a n ta  J e n o v e v a .  E s te  n o m b r e  se v e  e m p l e a 
d o  p o r  l a  p r i m e r a  v e z  e n  la s  a c t a s  d e  lo s  S a n to s  d e  la  
ó r d e n  d e  S an  B e n i t o ,  p o r  ( i i s l e m a r ,  e s c r i t o r  d e l  s ig lo  
n o n o .

T n  a c u e d u c t o  r o m a n o .  —  E s  e l  a c u e d u c to  d ’A rc u e i l ,  
q u e ,  s e g ú n  lo s  m e jo re s  c r í t i c o s ,  fu e  c o n s t r u id o  a n t e s  do 
l a  l le g a d a  d e  J u l ia n o  á  la s  G alias- E l  a c u e d u c to  m o d e r n o  
e s t á  t a l  v e z  c o n s t r u id o  s o b re  e l  s i t io  q n e  o c u p a b a  e l  a n -



ü g u ü .  ( M i im o i r e s  de  V A c a d .  d a  I m c r i p l . ,  Ion i.  X I V ,  p/iji- 
n a  2 6 8 ).

Un c i r c o ,  u n  a n f i t e a t r o .  — Se b a b ia  c r e id o  q u c  e s lc  
c i r c o  b a b ia  s id o  c o n s t r u id o  p o r  C h i lp e r ic o  I ;  p e r o  e s tà  
p r o b a d o  q u c  é l  so lo  fu e  e l  r e s t a u r a d o r  d e  u n  a n t ig u o  
c i r c o  r o m a n o .  A d e m a s  d e  e s t e  c i r c o ,  h a b ia  e n  e l  m ism o  
l u g a r  u n  a n f i t e a t r o .  T o d o s  e s to s  m o n u m e n to s  o c u p a b a n  
e l  p u e s to  q u e  a h o r a  o c u p a  la  a b a d ía  d e  S an  Y i c t o r , ó  e l  
e s p a c io  q u e  m e d ia  e n t r e  lo s  m u ro s  d e  la  u n iv e r s id a d  y 
la  c a l le  V i l l e n e u v e - S a ín t - R e n é .  E s te  p a r a j e  se  l la m ó  p o r  
m u c h o  t i e m p o  le  C lo s -d e s -C h é n e s .  (e l  C e rc a d o  d e  la s  E n 
c in a s ) .  ( A n n .  de  P a r í s ,  p .  67 y  68. V a le s ,  N o t .  G a l i .  P a 
r i s ,  p à j .  W '2, &c.).

Y e l p a la c io  d e  lo s  T e rm a s .  —  L a  o p in io n  v u lg a r  e s  
q u e  e l  p a la c io  d e  lo s  T e r m a s , d e l  c u a l  se  v e n  to d a v ía  las  
b ó v e d a s  c n  la  c a l l e  d e  la  H a r p e , fue  c o n s t r u i d o  p o r  J u 
l ia n o .  E s to  e s  u n  e r r o r .  J u l i a n o  e n g r a n d e c e r í a  ta ]  v e z  
e s te  p a l a c io ,  p e ro  n o  lo  ed if icó .  L o s  m e j o r e s  c r í t i c o s  h a 
c e n  s u b i r  su  fu n d a c ió n  á  lo  m e n o s  h a s ta  C o n s ta n t in o  e l  
G r a n d e , y  y o  p ie n s o  q u e  to d a v ía  e s  m a s  n a t u r a l  e l  a t r i 
b u i r l a  á  C o n s ta n c io  su  p a d r e , q u e  h iz o  u n a  m a n s ió n  m a s  
la r g a  e n  la s  G alias . ( V a le s ,  de B a s i l i c .  r e g . ,  c a p .  V ; T ill . ,  
H i s l .  des E m p . ,  to m .  I V ,  p á j .  426).

(14.®) l*áj. 207. O b se rvé  c o n  s e n i im ie n t o  , e le i

C o n s ta n c io  m u r ió  d e  u n a  e n f e r m e d a d  d e  l a n g u id e z .  
D ié ro n le  e l  s o b r e n o m b r e  d e  C lo ro ,  á  c a u s a  d e  l a  p a l id e z  
d e  su  r o s t r o .

(15 .* )  P*^j- 207. B r í l l a b a n ......  D o n a c io  y  R o g a c ia n o .

E l a u t o r  s ig u e  p r e s e n t a n d o  á  la  v i s ta  d e l  l e c t o r  los 
o b i s p o s ,  lo s  s a n to s  y  lo s  m á r t i r e s  d e  a q u e l l a  é p o c a ,  e n  
to d o s  lo s  p a r a j e s  e n  q u é  se  e n c u e n t r a  E u d o r o , p a r a  c o m 
p l e t a r  la  p i n t u r a  d e  la  ig les ia .

D o n a c ia n o  y R o g a c ia n o  e r a n  d e  N a n te s .  D o n a c ia n o  
fu e  e l  a p ó s to l  d e  su h e r m a n o , y  le  c o n v i r t i ó  á la  fe  ; y á  
a m b o s  le s  c o r t a r o n  j u n t o s  la  c a b e z a , d e s p u e s  d e  h a b e r  
s id o  a t o r m e n ta d o s  p o r  e s p a c io  d e  m u c h o  t i e m p o .  Y a se  
le s  v o lv e r á  á  e n c o n t r a r  e n  R o m a  c n  la  p r i s ió n  d e  E u d o 
ro .  (ylf/rt.s de loa M c í r l i r e s ,  to m o .  1, p á j .  398).

TOMO I. 2 5



3 0 0  NOTAS

( K).®) Piij. ¿07. J e r v a s io  y  P r o ta s io .

Va es  c o n o c id a  la p e r e g r i n a  p i n t u r a  d e t  m a r t i r i o  d e  
e s to s  dos  j ó v e n e s ,  h e c h a  p o r  L e s u e u r .  P ró c u lo  fu e  o b is 
p o  d e  M a r s e l l a ,  y J u s to  lo  fu e  d e  L e o n  ( F r a n c ia ) .  E n  
c u a n t o  á  S an  A m b r o s io ,  e r a  c i e r t a m e n t e  h i jo  d e  u n  p r e 
f e c t o  d e  la s  G a l ia s ;  p e r o  a q u i  h ay  a n a c r o n i s m o ,  lo  m is 
m o  q u e  c o n  r e s p e c t o  à  S a n  A g u s t in , d e  q u ie n  ? a n  A m 
b r o s io  fu e  e l  p a d r e  e s p i r i tu a l .

(17.*) P á j .  207 . E l mismo me hizo llamar á los j a r 
dines-

E s to s  j a r d i n e s  e r a n  lo s  d e l  p a la c io  d e  los T e r m a s ,  y 
m a s  a d e l a n t e  lo  f u e ro n  d e l  p a la c io  d e  C h i ld e b e r to  I. O c u 
p a b a n  e s to s  t o d o  e l t e r r e n o  q u e  c o m p r e n d e n  la s  c a l l e s  
d é l a  H a r p e , P i e r r e - S a r r a z i n ,  l l a u t e l e v i l l e , d u  T a r d i -  
n e t ,  y  b a ja b a n  b a s ta  la  ig le s ia  d e  S a n  J e r m a n  d é l o s  
P ra d o s .  E s t a , c o m o  h e  d ic h o  m a s  a r r i b a  , e r a  e l  t e m p lo  
»le Isis . {Ann. de P arís ,  p á j .  26).

(1 8 .“ ) P á j .  207. Bien os acordareis, etc.

A q u i s e  e n c u e n t r a  t a m b ié n  la  a c c ió n  e n  la  n a r r a c ió n ,  
y  h a s ta  d á  u n  p a s o  c o n s id e ra b le -  G a le r io  e s  c a s i  e l  j e f e  
d e l  i m p e r i o ,  se  c a s a  c o n  V a l e r i a ,  y p o r l o  t a n t e e s  y e r n o  
d e  D io c le c ia n o .  S e  t r a s lu c e  y a  la  a b d ic a c ió n  d e  é s te ;  
C o n s ta n t in o  e s  p e r s e g u id o ;  H ié r o c le s  e s  c r e a d o  p r o c ó n 
su l  d e  A c a y a , y  e n  e s t e  m a n d o  f u n e s to  c o n o c e  á  C im o d o -  
c e a .  E l l e c to r  t i e n e  n o t ic ia  d e  h e c h o s  i m p o r t a n t e s ,  y  n a 
d a  le  q u e d a  y a  q u e  s a b e r  c u a n d o  s e  a c a b e  la  n a r r a c i ó n .  
Si in s i s to  e n  e s t o , se  m e  d e b e  d i s i m u l a r , p o r q u e  r e s p o n 
d o  á  u n a  c r i t i c a  g r a v e ,  y  q u e  ( á  lo  m e n o s ,  s e g ú n  c r e o )  
e s  p o c o  f u n d a d a .  J a m á s  h u b o ,  lo  r e p i t o ,  u n a  n a r r a c i ó n  
é p ic a  q u e  e s tu v ie s e  m a s  e n l a z a d a  c o n  la  a c c i ó n , q u e  lo  
e s t á  la  d e  E u d o r o  c o n  lo  s u s ta n c ia l  d e  lo s  Mártires. P o r  
lo  d e m a s ,  lo  q u e  C o n s ta n c io  r e f i e r e  d e  la v ic to r ia  d e  
( '•a lerio  s o b r e  lo s  p a r t o s , d e  su  e n l a c e  c o n  V a l e r i a , d e  la  
l u c h a  d e  C o n s ta n t in o  c o n  u n  l e ó n ,  d e  su  c o m b a te  c o n  
lo s  s á r m a t a s ,  y  d e  la  r iv a l id a d  d e  C o n s ta n l in o  y d e  M a- 
j e n c i o  . to d o  e s  c o n f o r m e  á la  h is to r ia .



(19.®) P à j .  208. L o f  p tc lo g  h a b ia n  a ta c a d o  ios m u r o s  de 
A g r i c o l a , e tc .

A g r íc o la ,  s u e g r o  d e  T à c i lo ;  e s t e  g r a n d e  h i s to r ia d o r  
n o s  h a  d e ja d o  e s c r i t a  la  v id a  d e  a q u e l .

L o s  m u r o s  d e  q u e  a q u i  se  h a c e  m e n c ió n  s o n  l la m a d o s  
c o n  m a s  p r o p ie d a d  lo s  m u r o s  d e  S e v e r o ,  p o r  s e r  é s te  
q u ie n  lo s  h iz o  l e v a n t a r  s o b r e  la s  a n t ig u a s  fo r t i f lc a c io n e s  
c o n s t r u id a s  p o r  A g r íc o la .  E s to s  m u r o s  s e  e s t e n d ia n  d e s 
d e  e l  g o lfo  d e  G lo to ,  e n  e l  d ia  la  r i b e r a  d e  C l y d e , h a s ta  
e l  go lfo  d e  B o d te r ia  , a h o r a  e l  r io  F o r t  ; to d a v ía  se  v e n  
a lg u n a s  r u in a s  d e  e s to s  m u r o s .  L o s  p ic to s  e r a n  u n a  n a 
c ió n  d e  la  E scoc ia  ó  C a le d o n ia :  l l a m á b a n le s  a s i ,  p o r q u e  
se p i n t a b a n  e l  c u e r p o ,  c o m o  lo  h a c e n  to d a v ía  lo s  s a lv a 
je s  d e  A m é r ic a .  V e n d o  C o n s ta n c io  á  s u j e t a r  á e s l a  n a 
c ió n  q u e  s e  h a b ia  s u b le v a d o ,  m u r ió  e n  Y o r k  d e  « n a  e n 
f e r m e d a d  d e  l a n g u id e z ,  y  e n  e s t a  c iu d a d  fu e  d o n d e  las  
l e j i o n e s  p r o c l a m a r o n  C ésa r  á  C o n s ta n t in o .

(2 0 .“ ) P á j .  209. P o r  o t r a  p a r t e  C a r r a u s i o ......

C a r r a u s io  e r a  u n  h á b i l  o f ic ia l  d e  m a r in a  q u e  s e rv ia  á  
M a x im ia n e  e n  la s  G a l ia s ,  e l  c u a l ,  h a b ié n d o s e  r e b e la d o ,  
se  a p o d e r ó  d e  la  G r a n  B r e t a ñ a ,  y  c o n s e r v ó  e n  e l  c o n t i 
n e n t e  e l  p u e r t o  d e  B o lo ñ a .  No p u d ie n d o  M a x im ia n e  c a s 
t ig a r l e  , t u v o  q u e  r e c o n o c e r l e , d e já n d o le  a l  p r o p io  l i e m 
p o  e l  t í t u lo  d e  A u g u s to .  C o n s ta n c io  C lo ro  lo  a t a c ó , y  
fu e  m a s  f e l i z ,  p o r  lo  c u a l  v o lv ió  á  r e c o b r a r  t a m b i é n  e l  
p u e r t o  d e  B oloña . H a b ie n d o  s id o  m u e r t o  C a r r a u s io  p o r  
A le c to  ( o t r o  t i r a n o  q u e  le  s u c e d ió ) ,  p a s ó  C o n s ta n c io  A 
I n g l a t e r r a ,  d e r r o t ó  á  A le c to ,  y  v o lv ió  á  p o n e r  la  is la  
b a jo  e l  d o m in io  d e  lo s  r o m a n o s .  P o r  lo  d i c h o  se  p u e d e  
v e r  e n  lo  q u e  m e  h e  s e p a ra d o  d e  la  v e r d a d  h is tó r ic a .  
( E u m . .  P a n e g .  C o n x t ) .

(21.®) P á j .  209. E l  re s to  de  la s  a n t ig u a s  fa c c io n e s  de  
C a r a c t a c o  y  de la  r e i n a  B o a d ic e a .

E l r e s t o  d e  e s ta s  a n t ig u a s  f a c c io n e s  n o  e r a  m as  q u e  
u t  a m o r  d e  la  l i b e r t a d ,  q u e  o b l ig ó  m u c h a s  v e c e s  á  los 
b r e t o n e s  á  r e b e l a r s e  c o n t r a  su s  s e ñ o re s .  B a jo  e l  im p e r io  
d e  C lau d io , f la ra c ta o o ,  p r in c ip e  b r e t ó n  , d e f e n d ió  su p a -



t r i a  c o n t r a  IM autio , j u a e r a l  d e  los r o m a n o s .  F u e  h e c h o  
p r i s io n e r o  y condv jc ido  à  U om a , e n  d o n d e  h a h ló  a l  e m 
p e r a d o r  c o n  m u c h a  n o b le z a ,  y  a l  v e r  los p a la c io s  d e  
a q u e l l a  c a p i t a l , d i jo  la  p a l a b r a  q u e  h e  p u e s to  c u  b o c a  d e  
C lo d e r ic o ,  l i b r o  V I I  (Véase  la  n o t a  1 .“ d e l  m ism o  l ib ro ) .

L a  r e i n a  B o a d ic e a  d e f e n d ió  t a m b i é n  á  lo s  b re toneí«  
c o n  m u c h o  v a lo r  c o n t r a  lo s  r o m a n o s .  S u  n o m b r e  n o  e s  
m u y  a r m o n io s o ,  p e r o  l a  g lo r ia  y T á c i to  lo  h a n  e n n o b l e 
c id o .  (V é a se  V i l a  A g r í e ) .

(22.®) P á j .  209. M a e s t re  de l a  c a b a l l e r í a ......

M a g is t e r  e q u i t v m ,  g r a n d e  e m p le o  m i l i t a r  e n t r e  lo s  
ro m a n o s -

(2 3 .“ ) P á j .  209. C o lo n ia  de  los p a r is io s  d e  la s  G a l ia s ,  e le .

Los p a r i s i e n s e s  n o  s a b e n  q u e  h a n  h e c h o  c o n q u is ta s  
e n  I n g l a t e r r a .  C é sa r  nos  d ic e  q u e  lo s  b e lg a s ;  e s to  es ,  
lo s  g a lo s  d e  la  G a l ia  B é l j i c a , se a p o d e r a r o n  e n  o t ro  t i e m 
p o  d e  la s  c o s ta s  d e  la  G ru n -B re ta i ia ,  y q u e  c o n s e r v a r o n  
a l l í  e l  n o m b r e  d e  lo s  p u e b lo s  d e  d o n d e  h a b ia n  sa lid o .  
( D e  B e l l .  G a l L .  l íb .  V ,  c a p .  12). Los p a r i s io s ,  q u e  e r a n  
o t r a  d e  la s  n a c i o n e s  d e  la  G a lia  B é l j i c a , se  e s ta b le c ie r o n ,  
s e g ú n  T o l o m e o , . e n  c l  p a is  d e  lo s  B r a g a n t e s , e n  e l  d ía  
e l  Y o r k s h i r e ,  y  a l l í  f u n d a ro n  u n a  c o lo n ia  q u e ,  s e g ú n  c l  
m ís m o  T o l o m e o ,  se  l l a m a b a  P e i n a r í a .  (G e o g r . ,  l ib .  n ,  
p á j .  51). El d o c to  C a m p d e n  c o lo c a  e s ta  c o lo n ia  d e  p a r i 
s ie n s e s  s o b re  e l r ío  H u l l ,  y  c e r c a  d e  la  e m b o c a d u r a  d e l  
H u m b e r ,  y  c r e e  q u e  P e t u a r i a  e s  e l  p u e b lo  l l a m a d o  
B e v e r le y .  ( C a m p d e n ,  B r í t a n n . , p á j .  576 y  577).

( 2 Í . ” ) Pá j.  209. K n  la s  m á r je n e s  d e l  T á m e s is . . .  L o n d in o .

Los a n t ig u o s  n o s  h a n  d e ja d o  d e s c r ip c io n e s  m u y  e x a c 
t a s  s o b r e  e l  c l im a  d e  I n g l a t e r r a ,  y se  p u e d e  o b s e r v a r  
q u e  n e  h a  v a r i a d o  d e s d e  e l t i e m p o  d e  C é sa r  y d e  T á c i to .  
(C æ s a r ,  l ib . V I , c a p .  12; T a c . , i d  T ïi. A g r i e ) .  Y c u a n d o  
u n o  l e e  e s te  p a s a j e  d e  E s t r a b o n , c r e e  e n c o n t r a r s e  e n  
L ó n d r e s :  »A er a p u d  e o s  im b r ib u s  m a g ís  e s t  q u a m  n ív i -  
b u s  o b n o x iu s  ; a c  s e r e n o  e t i a m  c œ lo  c a l ig o  q u æ d a m  m u l 
tu m  te m p o r i s  o h l i n o t :  i la  u l  t o to  d ie  n o n  u l t r a  t r e s  a u t



quaU iu r qu.!; s u u t  c i r c a  n ie r íd íe m  hoi a s , c o i isp ic i  sol 
p o s s i t ( ü e o g r . , l ib . IV , pá j.  20 0 ) .

(25.®) Páj.  209. H a b ia  n U i  t a m b ié n  u n a  t o r r e  m u y  a n t i 
g u a ,  e tc .

E s ta  e r a  u n a  f icc ión  , c o n  la c u a l  c l  a u t o r , s ig u ie n d o  
su  a s u n t o , b a c o  v e r  e l  t r i u n f o  d e  la  c ru z  , y  á  la  I n g l a 
t e r r a  c o n v e r t i d a  a l  c r i s t i a n i s m o .  E s ta  f ic c ió n  t i e n e  a d e 
m as  la  v e n t a j a  d e  r e c o r d a r  la  a n t i g u a  a b a d ía  c o n  l a  c u a l  
e s tá  c n l a / a d a  toda  la  h i s to r i a  d e  lo s  in g le se s .

(26.®) P á j .  209. E n v i ó  a l  e m p e r a d o r  m i ¡ i  c a r t a s  c o r o 
n a d a s .

K stc  e r a  e l  uso  q u e  s e  s e g u ía  d e s p u e s  d e  u n a  v i c t o 
r ia .  T á c i to  c u e n ta  q u e  A g ríco la ,  d e s p u e s  d e  su s  c o n q u i s 
ta s  s o b re  los b r e t o n e s ,  e v i tó  e l  in c lu i r  h o ja s  d o  l a u r e l  
o n  s u s  c a r t a s ,  t e m ie n d o  c o n  e s to  d i s p e r t a r  la  e n v i d i a  de  
D o m ic ian o .  { I n  A g r i e . )

(27.®) P á j .  209. S o l i c i t ó  y  o b tu v o  en  f a v o r  m io  l a  es- 
l i ü u a .

K sta  f r a s e  l le v a  c o n s ig o  ia  e s p l ic a c io n .  L u e g o  q u e  cl 
t r i u n f o  n o  e s tu v o  y a  e n  u s o ,  ó  se  r e s e r v ó  á  lo s  e m p e r a 
d o r e s ,  se  c o n c e d ie r o n  à  lo s  j e n e r a l e s  v e n c e d o r e s  e s t á -  
t i ia s  y  d i f e r e n t e s  t i m b r e s  m i l i t a r e s .

(28.^) P á j .  210. M e c re ó  c o m a n d a n te  d e  las c o m a rc a s  
a r m ó r i c a s .

Las c o m a r c a s  a r m ó r i c a s  c o m p r e n d ía n  ia  .N o rm an d ia ,  
la  B r e ta ñ a  , la  S a in to n g e  y  e l  P o i tú  ; s ie n d o  e l  c e n t r o  do 
e s ta s  c o m a r c a s  la  B r e t a ñ a ,  d i c h a  p o r  e s c e l e n c i a  l a  A r
m ó r ic a .  C u a n d o  tos d io s e s  d e  lo s  r o m a n o s  y  los d e c r e to s  
d e  los e m p e r a d o r e s  d e s t e r r a r o n  d e  las  G a l la s  la  r e l i j io n  
d e  los d r u i d a s , se r e t i r ó  é s ta  á  lo s  b o s q u e s  d e  la  B r e t a 
ñ a .  d o n d e  e j e r c ió  to d a v ía  su im p e r io  d u r a n t e  m u c h o  
t ie m p o .  M uchos  so n  d e  p a r e c e r  q u e  e t g r a n  c o le j io  de  
los d r u id a s  e s tu v o  e s ta b le c id o  a q u í  ; p e r o  lo  q u e  h a y  de 
c ie r to  e s ,  q u e  to d a  la  B r e ta ñ a  e s t á  l le n a  d e  p i e d r a s  d ru i  - 
d ícas . P o m p o n io  M ela  y  E s t r a b o n  c o lo c a n  s o b re  la  cos ta



(le la  B ie lu ñ a  la islu  d e  S a ína , c o n s a g ra d a  a l c u l lo  d e  lo s  
d io s e s  ga los . V o lv e re m o s  á t r a t a r  d e  e s t e  a su n to .

(2 9 .“ ) Pá j.  210. T a l  vez  nos üoiueremojj d v e r .

E s ta  p a la b r a  r e c u e r d a  n u e v a m e n t e  la  a c c ió n  ; y  c s  
u n a  p r e d ic c ió n  q u e  se  c u m p le -

(3 0 . '* )P á j .  210. D e sc ú b re n se ........ los  m o n u m e n to s  m a s
b e l los .

E l p u e n t e  d e  G a r d ,  e l  a n f i t e a t r o  d e  X im e s ,  la  C asa  
( ' .u a d ra d a , y e l  C a p i to l io  d e  T o losa ,  e t c .

( 3 t . “ ) P á j .  211. L a s  chozas  re d o n d a s  de  los g a lo s  , y  sttg  
f o r t a le z a s  c o n s t r u id a s  co n  g ra n d e s  m a d e r o s  y  p ie d ra s .

"M uris  a u t e m  ó m n ib u s  g a l i ic is  b æ c  fe re  fo rm a  e s t .  
t r a b e s  d i r e c t æ , p e r p e t u æ  in  l o n g i t u d i n e m , p a r ib u s  i n -  
t e rv a lH s ,  d i s t a n t e s  Í n t e r  se  b in o s  p e d e s ,  in  so lo  c o l lo -  
c a n t u r .  I læ  r e v i n c i u n t u r  i n t r o r s u s  e t  m u l to  a g g e r e  v e s -  
t i u n t u r  ; e a  a u t e m  q u æ  d ix im u s  , i n t e r v a l l a ,  g ran d ib u .s  
i n  f r o n te  s a x is  e fT a rc iu n tu r ,  e t c . ”  ( i n  B e l l .  G a l l .  lib . V i l ) .  
A e s c e p c io n  d e  la s  p i e d r a s ,  lo s  a ld e a n o s  d e  N o r m a n d ía  
c o n s t r u y e n  to d a v ía  d e  e s te  m o d o  su s  b a r r a c a s , y  c o m o  
d ic e  C ásar , h a c e  e s to  u n  e f e c to  m u y  a g r a d a b le  à  la  v is ta .

(32.®) P á j . 211. E n  cu yas  p u e r t a s  c l a v a n  p ie s  de lobas .

»Llevan  c o lg a n d o  d e l  c u e l lo  d e  s u s  c a b a l lo s  la s  cab e>  
z a s  d e  lo s  so ld a d o s  q u e  h a n  m u e r to  e n  la  g u e r r a .  S u s  
d o m é s t ic o s  l l e v a n  d e l a n t e  lo s  d e s p o jo s  d e  lo s  e n e m ig o s ,  
c u b ie r to s  to d a v ía  d e  s a n g re .  F i ja n  lo s  t r o f e o s  e n  las p u e r 
t a s  d e  su s  c a sa s ,  c o m o  lo  h a c e n  c o n  la s  f íe ra s  q u e  c o j e n  
e n  la  c a z a .”  (D io d .,  l ib .  V ,  t r a d .  d e  T é r r a s . )  T a l e s  e l  
o r i j e n  d e  la  c o s tu m b r e  q u e  se  o b s e r v a  to d a v ía  e n  e l  d i a  
d e  c la v a r  e n  la s  p u e r t a s  d e  la s  c a sa s  d e  c a m p o  p ie s  d e  
l o b o s , d e  z o r r a s  y  a v e s  d e  r a p iñ a .

(33.*) Páj. 211. L a  j u v e n t u d  g a la .

Va se h a  h a b la d o  d e  las  e s c u e la s  d e  la s  G alias. (> 'éase  
la  n o ta  Í7 d e l  l i b r o  V II) .



( 3 í . ' )  Pá j.  211. U n  le n g u a je  á sp e ro  y d e s a b r id o ,  n i i tu  
s e m e ja n te  a l  g r a z n id o  de lo s  c u e rv o s .

J u l i a n o  c s  q u ie n  lu  d ic e .  ( I n  A ítg op ,)

(3 5 .“ ) P á j .  211. E n  que e l E u b a g o .

M as a b a jo  se  h a b la r á  d e  e s to s  sacrif ic ios .

(36.*) P á j .  211. E l  g a lo  , h e ch o  s e m d o r .

Si se  b a  d e  d a r  c r é d i to  á  S u e to n io ,  C é sa r  r e c ib ió  eii 
e l  s e n a d o  á  e s to s  h o m b re s  c a s i  s a lv a je s ,  q u e  se  d e s p o j a < 
r o n  d e  s u s  h a ra p o s  p a r a  r e v e s t i r s e  c o n  l a  l a t i c ia v ía .  
(S u e t . ,  In  v i t a  C.) P e r o  so lo  b a jo  e l  r e in a d o  d e  C lau d io ,  
los ga los  f u e ro n  a d m it id o s  l e g a lm e n te  e n  e l  s e n a d o .

(37.*) P á j .  211. He v is to ...... l a s  u v a s  de F a le r n o  , e tc-

E l e m p e r a d o r  P ro b o  h iz o  p l a n t a r  v iñ a s  c n  la s  i n m e 
d ia c io n e s  d e  A u tu n  , y  á  é l  d e b e m o s  e l  v in o  d e  l lo rg o ñ a .  
(V o p isc . ,  i n  V i t a  P r o b . )  P e r o  y a  h a b ia  v iñ a s  e n  la s  Ü alias  
m u c h o  a n t e s  d e  e s ta  é p o c a  ; p o r q u e  d ic e  P l in io  q u e  e n  
su  t i e m p o  e r a  m u y  e s t im a d o  e n  I ta l ia  e l  v in o  d e  la s  G a- 
l la s  : m  I t a l i a  g a l l i c a m  p ia c e r e  f u v a m )  ( l ib .  X IV ).  V a ñ a 
d e  t a m b ié n  q u e  se h a b ia  e n c o n t r a d o  c e r c a  d e  A lb i,  e n  la  
G alla  n a r b o n c s a , u n a  v iñ a  e n  la  q u e  n a c ía  y  c a i a  l a  f lo r  
e n  u n  so lo  d ia  , y q u e  p o r  lo  t a n t o  e s ta b a  c a s i  a l  a b r ig o  
d e  la s  h e l a d a s ,  y  la  c u l t i v a b a n  c o n  b u e n  é x i to .  ( Ib id . )  
D o m ic ia n o  h iz o  a r r a n c a r  la s  v iñ a s  c n  la s  p r o v in c ia s ,  y 
p a r t i c u l a r m e n t e  e n  las  G alias .  Los F o c e n s e s  f u e r o n  los 
q u e  t r a j e r o n  c l  o livo  á  M a rse l la  , y  a s i  e l  o l iv o  c r e c í a  y a  
e n  la s  G alias  a n t e s  d e  e s t a r  j e n e r a l í z a d o  e n  I t a l i a , c n  
E sp a ñ a  y e n  A frica  ; p o r q u e , s e g ú n  F e n e s te l l a  , c i ta d o  
p o r  P l in io ,  e s t e  á rb o l  n o  e r a  to d a v ia  c o n o c id o  c n  e s to s  
p a is e s  e n  e l  r e in a d o  d e  T a r q u in o  e l  S o b e rb io .  ( P l in . ,  l ib .  
X V ). M a rse l la  fue  fu n d a d a  s e is c ie n to s  a ñ o s  a n t e s  d e  J e -  
c r i s to  , y  T a rq u in o  r e in a b a  e n  R o m a  q u in ie n to s  n o v e n ta  
añ o s  a n t e s  d e  J e su c r is to -

( 3 8 . ' )  Pá j-  211- P e r o l o  que m a s  se a d m i r a  e n t o d a s  las  
( ¡ a l i a s ...... jo n  ho fques.



Kl q u e  lo s  b o s q u e s  fu e se n  m u y  i iu la b lc s  c u  la«» ( ía -  
) ía s ,  lo  saco  d e  m u c h o s  h e c h o s  :

1 .“ Los g a lo s  t e n ía n  u n a  g ra n  v e n e r a c ió n  á lo s  á r b o 
le s  , y e s  b ie n  s a b id o  c l  c u l to  q u e  t r i b u t a b a n  á  la  e n c in a .  
1‘l in ío  c i ta  e l  a b e d u l ,  e l  f re s n o  y e l  o lm o  ga lo , e n  c u a n t o  
á  la  h e r m o s u r a  ( l ib .  X V I).

а . ” Los g a lo s  a p r e n d i e r o n  d e  los m a r s e l ie s e s  à  l a b r a r  
y  c u l t iv a r  la s  v iftas  y  e l  o livo- ( J u s t i n o ,  X L l l l ) .  A n t e 
r i o r m e n t e  Ù e s l a  é p o c a  n o  v iv ia n  s in o  d e  l e c h e  y  d e  la  
c a z a  , lo  q u e  s u p o n e  q u e  h a b ia  b o sq u e s .

3 ."  E s t r a b o n ,  h a b la n d o  d e  lo s  galos., p o n e  e n  e l  n ù 
m e r o  d e  s u s  c o s e c h a s  las  b e l lo ta s ,  e n  cu y o  n o m b r e  d e 
b e n  c o m p r e n d e r s e ,  c o m o  lo  c o m p r e n d e n  los g r ie g o s  y 
l a t i n o s ,  to d o s  lo s  f ru to s  d e  los á r b o le s  q u e  p r o d u c e n  b e 
l lo ta s  d e  c u a lq u i e r a  c lase  q u e  s e a n .  ( E s t r a b o n ,  l ib .  IV ) .

i.'* H a b la n d o  P l in io  d e  lo s  h e n o s ,  c i t a  la  h o z  d e  lo s  
g a lo s  co m o  m a s  g r a n d e  y p r o p ia  p a r a  lo s  a b u n d a n te s  
p a s to s  d e  e s te  p a i s  ( l ib .  X V I I l , 7 2 ,  30). L u e g o  lo d o  p a is  
m u y  a b u n d a n te  e n  p a s to s  e s tá  p o r  lo  r e g u la r  c o r t a d o  p o r  
b o sq u e s .

5 ."  P o m p o n io  iMela d ic e  e s p r e s a m e n t e  q u e  la  G a lia  
e s ta b a  c u a ja d a  d e  b o sq u e s  in m e n s o s  c o n s a g ra d o s  a l  c u l 
to  d e  los d io s e s  ( l ib .  111, c a p .  X I).

б .“ En m u c h o s  lu g a re s  d e  la s  o b r a s  d e  C ésa r  y d e  T á 
c i to  se  v e n  e j é r c i t o s  a t r a v e s a n d o  lo s  b o sq u e s .

7 .” Lo  m ism o  s e  o b s e rv a  e n  la  e s p e d ic io n  d e  A n ib a l ,  
c u a n d o  p a só  d e  E s p a ñ a  á  I ta l ia .

8.*  ̂ E n t r e  lo s  b o s q u e s  m as  c o n o c id o s ,  c i t a r é  e l  d e  
V i n c e n n e s , c o n s a g ra d o  d e  to d a  la  a n t ig ü e d a d  a l  d io s  S il
v a n o .  M e m . de V A c a d .  des I n s c r i p . ,  to m .  X I l l ,  p á j .  329).

9 .°  M a rse l la  fu e  fu n d a d a  e n  u n a  s e lv a  f ro n d o s a .
10. S e g ú n  S an  J e r ó n i m o ,  lo s  b o s q u e s  d e  la s  G a lia s  

e s ta b a n  p o b la d o s  d e  u n a  e s p e c ie  d e  c e rd o s  s i lv e s t r e s  
m u y  p e l ig ro so s .

11. La t e r m i n a c ió n  o e l ,  t a n  f r e c u e n t e  e n  la  l e n g u a  
c é l t i c a ,  s ig n if ica  fro-sguc. A lg u n o s  a u t o r e s  h a n  c r e id o  q u e  
la  p a la b ra  g a lo  v e n ia  d e  la  c é l t i c a  g a l t , q u e  s ig n if ica  se l
v a .  y o  h e  a d o p ta d o  o t ra  e l im o lo j ía  p a r a  e s te  n o m b re .

12. Casi to d o s  lo s  a n t ig u o s  m o n u m e n to s  d e  las ( ia lia s  
se  h an  fu n d a d o  e n  t ie i  r a s  to m a d a s  al d e s ie r to ^  ah e re m o ,



com o lo  p r u e b a  u n a  p o rc ìo n  d e  a c lo s  c i ta d o s  p o r  D u c a n -  
g e ,  e n  la  p a la b r a  e re m u s .  E s to s  d e s ie r to s  c o n s is t i a n  e n  
b o sq u e s ,  c o m o  lo  h e  p r o b a d o e n e l  J e n io d e l  C r i s t i a n i i m o .

Í3. E s t r a b o n  h a c e  m e n c ió n  d e  lo s  d i la ta d o s  b o s q u e s  
q u e  se  e s tü i id ia n  p o r  lo s  p a ís e s  d e  los m e r in o s ,  d e  lo s  
s u e s i o n e s , d e  lo s  c a l e t o s , d e s d e  D u n k e r q u e  h a s ta  la  
e m b o c a d u r a  d e l  S e n a ,  a u n q u e ,  s ig u e  d i c i e n d o ,  lo s  bos> 
q u e s  n o  so n  t a n  g r a n d e s  n i  lo s  á r b o le s  ta n  e l e v a d o s  c o 
m o  se h a  e s c r i to  ( lib .  IV ).

l i .  E n  f ln ,  si h e m o s  d e  j u z g a r  d e  la s  G a lia s  p o r l o  
q u e  a h o r a  e s  la  F ra n c ia ,  d i r é  q u e  yo n o  h e  v is to  e n  Am é* 
r ic a  b o s q u e s  m as  h e rm o s o s  q u e  los d e  C o m p ie g n e  y  d e  
F o n ta in e b le a u .  N e m u r s ,  q u e  e s t á  to c a n d o  c o n  e s t e  ú l t i 
m o  , in d ic a  to d a v ia  e n  su  n o m b r e  c u a l  e s  su  o r i j e n .

(39.®) I*áj. 2 1 i .  E n c u é n t r a m e  c o m o  s e m b ra d o s  e n  sus  
re c in to s  a lg u n o s  c a m p a m e n to s  ro m a n o s  a b a n d o n a d o s .

H ay  u n a  m u l t i tu d  d e  e s to s  c a m p o s ,  c o n o c id o s  e n  t o 
d a  la  F r a n c i a  c o n  el n o m b r e  d e  C am p o s  d e  C é sa r .  El m a s  
c é l e b r e  s e  e n c u e n t r a  e n  F la n d e s .

(40.*) P á j .  211. L a s  s e m i l la s  que e n  o t r o  t ie m p o  s e m 
b r a r a n  los s o ld a d o s ,  e tc .

T a m b ié n  h e  v is to  y o  e n  la s  s e lv a s  d e  A m é r ic a  g r a n 
d e s  e s p a c io s  a b a n d o n a d o s , e n  lo s  q u e  lo s  c o lo n o s  l iab ian  
s e m b r a d o  g ra n o s  d e  E u ro p a .  E s to s  c o lo n o s  h a b ia n  m u e r 
to  le jo s  d e  su  p a t r i a , y  la s  p l a n t a s  d e  su  p a i s . q u e  le s  so 
b r e v iv ie r o n  . solo s e rv ia n  p a r a  p a s to  d e  las  a v e s  d e  lo s  
d e s ie r to s .

(41.®) P á j .  212. A c u é rd o m e  /o d av ío  e n  este m o m e n to  d e  
h a b e r ,  e tc .

Vo h e  s id o  te s t ig o  d e  u n a  e s c e n a  p o c o  m a s  ú  m e n o s  
s e m e ja n te  e n  m e d io  d e  la s  r u in a s  d e  la  V i i la -A d r ia n a ,  
c e rc a  d e T i b u r ,  ó  T iv o l i ,  á  c u a t r o  le g u a s  d e  R o m a .  Vo 
h e  p u e s to  a q u i  ta  g a i t a , q u e  e s  i n s t r u m e n t o  g a t o , y  q u e  
D iodoro  p a r e c e  h a  q u e r id o  in d ic a r  c o m o  i n s t r u m e n t o  d e  
m ú s ic a  g u e r r e r a .  Los s e r r a n o s  e s c o c e se s  se s i r v e n  (o d a -  
v ia  d e  él e n  sus  r e j im ie n lo s -



3 7 4  NOTAS

(4 2 .“ ) l’à j .  212. P u e r t a  d e c u m a n e .

L la m á b a s e la  t a m b ié n  p u e r t a  c u e s to r i a n a .  L o s  c a m 
p o s  ro ra a n u s  t e n í a n  c u a t r o  p u e r t a s :  e s t r a o r d í n a r i a  ó  
p r e t o r i a n a ,  d e r e c h a  p r in c ip a l ,  i z q u ie r d a  p r i n c i p a l ,  y 
c u e s t o r i a n a  ó  d e c u m a n e -

(43.®) P á j .  213. C ita n d o  v in o  ó  h a e e r  l a  g u e r r a  d ío.s- 
v e n e ta s .

»H os e g o  V e n e to s  e s i s t i m o  V e n e t i a r u m  in  A d r ia t ic o  
s in u  e s se  a u c t o r e s . ”  ( E s t r a b o n , lib- I V ,  p á j .  195). S e g ú n  
e s t e  a u t o r , s e r i a n  los V e n e c ia n o s  u n a  c o lo n ia  d e  lo s  b r e 
to n e s  d e  V a n n e s .  Los v e n e to s  t e n i a n  u n a  m a r i n a  f u e r 
t e ,  y  C é sa r  t u v o  b a s ta n te  t r a b a jo  e n  s o m e te r lo s .  (D e
n e l l  G a l i . ) -

E n c u é n t r a s e  e l  n o m b r e  d e  lo s  c u r ío s o l í t a s  c n  e l  d e  
C o r s e n t ,  lu g a rc iÜ o  d e  B r e t a ñ a ,  e n  e l  q u e  se  h a n  d e s c u 
b i e r to  a n t ig ü e d a d e s  r o m a n a s ,  y  s e  v e n  a s i  m ism o  e n  
a q u e l  p a r a je  a lg u n o s  f r a g m e n to s  d e  u n a  v ía  r o m a n a  q u e  
n o  e s t á  e n t e r a m e n t e  d e s t r u id a .

(4 4 .“ ) P á j .  213. E t t e  r e t i r o  m e  fue  s i n  e m b a rg o  m u y  
ú t i l .

E s ta  e s  u n a  p r e p a r a c ió n  q u e  a n u n c i a  à i a  v e z  la  v u e l 
t a  d e  E u d o r o  á  la  r e l i j i o n , y  la  c a íd a  q u e  d e b e  c o n d u c i r 
le  á  e lla -

( 45.*) P á j .  214. M is  s o ld a d o s . . .  me v i n i e r o n  á  a v i s a r ,  e tc .

A q u í  d á  p r in c ip io  e l  e p is o d io  d e  V e le d a  , q u e  n o  cs  
o c io so  c o m o  e l  d e  D id o ,  p u e s  e s t á  i n t i m a m e n t e  l ig a d o  
á  la  a c c i ó n , y p r o d u c e  a d e m a s  la  c o n v e r s io n  d e  E u d o ro .  
P u e d e  v e r s e  lo  q u e  s o b re  e l  p a r t i c u la r  h e  d ic h o  e n  e l 
E x d m e n .

(46.*) P á j .  214. I'« n o  ig n o r a b a  que los g a lo s  c o n f ia n  á  
la s  m u j e r e s , e tc .

S a in t 'F o ix  h a  r e u n id o  la s  a u to r id a d e s  q u e  lo  c o m 
p r u e b a n .

>’L a  a d m in is t r a c ió n  d e  los n u g o c io s  c iv i le s  y politico.s 
fu e  c o n f ia d a  d u r a n t e  m u c h o s  a ñ n s á  u n  s e n a d o  d e  m t i je -



r e s  e le j id a s  p o r  los d i f e r e n l e s  c a n to n e s -  E s ta s  d c l ib c t 'a -  
b a n  s o b re  la  paz  6  la  g u e r r a ,  y  ju z g a b a n  la s  d i f e r e n c ia s  
q u e  s o b re v e n ía n  e n t r e  l o s V e r g o b r e t i ,  ó  d e  v i l la  c o n  v i 
l la .  I ' lu ta r c o  d ic e  q u e  u n o  d e  io s  a r t í c u lo s  d e l  t r a t a d o  d e  
A n íb a l  c o n  lo s  g a lo s  d e c ía :  Si a lg ú n  g a lo  t i e n e  m o t iv o  d e  
q u e ja  d e  u n c a r t a j i n é s ,  e n t a b l a r á  la  in s ta n c ia  a n t e  e l  s e 
n a d o  d e  C a r ta g o ,  e s ta b le c id o  e n  E s p a ñ a ;  y s i  a lg ú n  c a r -  
t a j í n é s  se  e n c u e n t r a  o f e n d id o  p o r  u n  g a l o , se  j u z g a r á  el 
a s u n to  p o r  e l  c o n s e jo  s u p r e m o  d e  la s  m u j e r e s  g a la s .”  
(S a in t -F o ix ,  E s s a is  s u r  P a r í s ) .

(47 .") P á j .  2 H -  V a l ie n te s  co m o  to d o s  los g a lo s .

Se p a r e c e n  m u c h o  à  lo s  b r e t o n e s  d e  b o y  d ía .

(48.*) P á j .  214. C l a r o , p a s t o r  de  l a  ig le s ia  de  los R e 
d o n e s .

S ie m p re  v a  c o n t in u a n d o  la  p i n t u r a  d e  lo s  p ro g re s o s  
d e  la  ig le s ia .  C la ro  fu e  e l s e g u n d o  o b isp o  d e  N á n te s .

(49.®) P á j .  215 y  216. L a s  p ie z a s  de  t e l a ...... v e l lo n e s  de
o v e ja ...... q^4e ib a  t i r a n d o .........com o  e n  h o lo c a u s to , e tc .

E s te  p a s a je  t i e n e  d o s  a u to r id a d e s  p r i n c i p a l e s , q ue  
s o n :  la d e  P o s id o n io ,  c i ta d o  p o r  E s t r a b o n ,  y  la  d e  G re 
g o r io  d e  T u r s .  E l d o c to  P e lo u t i e r  se  h a  s e rv id o  d e  e s to ,  
c o m o  s e  p u e d e  v e r  e n  e l  to m o  I I ,  p á j .  101 y  107 d e  su  
o b ra .  A lg u n o s  se  h a n  b u r la d o  d e  e s to s  h o lo c a u s to s  d e  
V e le d a ,  y  los h a n  e n c o n t r a d o  f u e r a  d e  p r o p ó s i to ;  p e ro  
e s ta  c r i t ic a  n o  t i e n e  f u n d a m e n to .  Xo e s  u n  v ia je  p a r t i 
c u l a r  q \  q u e  h a c e  V e le d a ,  s in o  q u e  v a  á  u n a  a s a m b le a  
p ú b l i c a ,  y  su  b a rc a  e s t á  c a rg a d a  d e  los d o n e s  d e  los 
p u e b lo s ,  lo s  c u a le s  o f r e c e  a l  l a g o ú á  la  d iv in id a d  d e l  
lag o  e n  fav o r  d e  a q u e l lo s  m ism o s  pueb los-

(50.*) l’á j .  216. E r a  a l t a , e tc . ,  h a s ta  e l  a p a r t e .

Los p o r m e n o r e s  d e  la  v e s t id u ra  d e  V e le d a  s e  a c l a r a 
r á n  m a s  e n  las n o ta s  s ig u ie n te s .  E lla  l le v a  u n a  tú n ic a  
n e g r a , p o r q u e  v a  á  m a ld e c i r  á  lo s  r o m a n o s  y á  sa c r i f i 
c a r  á  T e u tá te s  p a r a  p ro p ic iá r s e lo  e n  la  c o n s p ir a c ió n  q u e  
in t e n t a  c o n t r a  e llos .  Se h a  v is to  , e n  la  n o ta  71. ‘ d e l  l i 
b ro  ^ I .  á la s  m u je r e s  d e  los c im b ro s  y  d e  los  b r e to n e s



v e s l íd a s  la i i ib im i dü I ra jo s  n e g ro s .  A m ian o  M arcu ii t io  lia 
h e c h o  u n  r e t r a t o  d e  la s  g a la s  , q u e  p u e d e , e n  m e d io  d e  
su s  to sc a s  p in c e la d a s  , j u s t i f i c a r  e l  c a r á c t e r  d e  f u e r z a  y 
la s  p a s io n e s  e x a l ta d a s  q u e  y o  d o y  á  V e le d a :  »La m u j e r  
g a la  s u p e ra  e n  f u e rz a  á  su  m a r i d o ; s u s  o jo s  son  to d a v ia  
m a s  a i r a d o s : c u a n d o  e s t á  e n c o le r i z a d a ,  se  le  h in c h a  e l  
p e c h o ,  r e c h in a  lo s  d i e n t e s  , a j i t a  su s  b r a z o s  t a n  b la n c o s  
c o m o  la  n i e v e  , y  d á  g o lp e s  t a n  v ig o ro s o s ,  c o m o  si p a r 
t i e s e n  d e  u n a  m á q u in a  d e  g u e r r a . ’' D e b e , p u e s ,  s u p o 
n e r s e  q u e  e s ta s  g a la s  d e  q u e  a q u i  h a b l a , s e r i a n  m u je r e s  
d e l  p u e b l o , p u e s  n o  e s  p r o b a b le  q u e  a q u e l l a  E p o n in a ,  
t a n  c é l e b r e ,  t a n  t i e r n a  y  a f a b l e ,  se  p a r e c i e s e  e n  g r o s e -  
r i a  á  la s  g a la s  d e  A m ian o  M a rc e l in o .  Si h e m o s  d e  d a r  
c r é d i to  á  lo s  v e r so s  d e  lo s  so ld ad o s  r o m a n o s ,  p a r e c e  q u e  
C é s a r , q u e  h a b ia  a m a d o  á  la s  m u je r e s  m as  h e r m o s a s  d e  
I t a l i a ,  n o  d e s d e ñ a b a  ta m p o c o  á  las  d e  la s  G alias .  S a b in o  
se  l i s o n je a b a  m u c h o  t i e m p o  d e s p u e s  d e  s e r  d e s c e n d i e n 
t e  d e  C ésa r .  En  f i n ,  t e n e m o s  u n  te s t im o n io  a u t é n t i c o ,  
c u a l  e s  e l  d e  D io d o ro ,  q u i e n  d ic e  a b s o lu ta m e n te  q u e  las  
g a la s  e r a n  h e r m o s í s im a s ,  F e m in a s  l i c e t  e le g an te s  h a b e a t-

(5 L * )  P á j .  217. U n a  de  a q u e l la s  ro c a s  a is la d a s .

Vo h e  v is to  a lg u n a s  d e  e s ta s  p i e d r a s  c e r c a  d e  A u tu n ,  
o t r a s  d o s  e n  la  B r e t a ñ a , e n  e l  o b isp a d o  d e  D o l , y  m u 
c h a s  e n  I n g la te r r a .  P u e d e  c o n s u l ta r s e  s o b re  c i p a r t i c u 
la r  á  K e s l e r ,  A n .  $ d e c t .  sep t.

(52 .* )  P á j .  217. A lg ú n  d ia  c o n te m p la r á  d  l a b r a d o r .

Scilicot c t  tom piis  vcn ic t  cum  finibus illis 
A gríco la , incu rvo  tc r r a m  m olitus  a r a t r o . ctc.

(53 .^ )  P á j .  217. ¡ A l  m u é r d a g o  e l a ñ o  n u e v o !

»L os d r u i d a s , a c o m p a ñ a d o s  d e  lo s  m a j i s t r a d o s  y d o l  
p u e b lo  , q u e  g r i t a b a  a l m u é r d a g o  c l  a ñ o  n u e v o  , ib a n  á 
u n a  s e l v a ,  e t c . ”  (S a in t -F o ix  , to m .  I).

T a l  \ e z  e s te  e s t r ib i l lo  ó gué, q u e  t e r m i n a  u n a  p o ro itm  
d e  c a n c io n e s  f r a n c e s a s , n<) os  o t r a  c o sa  m a s  q u e  e l  g r i 
to  s a g ra d o  d e  n u e s t r o s  ab u e lo s .

( 5 í . ’ . P á j .  217. Ib a n  los J iubdgos.



» N ih i lh a b c n l d r i i ì d i P ( i l a su o s  a p p c l l a n l  m a g o s)  v isco  
e t  a r b o r e  in  q u a  g ig n a lu r  (si m o d o  s i t  r o b u r )  s a c ra t lu s .  
J a m  p e r  se  r o b o r u m  e l ig u n t  lu c o s  , n e c  u l la  s a c r a  s in e  
c;a f ro n d e  c o n f ic iu n t ,  u l  in d e  a p p e l l a l i  q u o q u e  i n l e r p r e -  
t a l io n e  g ræ c a  p o s s in t  d r u îd æ  v id e r i .  E n im  v e ro  q u id q u id  
a d n a s c a lu r  i l l is ,  e  c œ lo  m issu m  p u t a n t , s ig n u m q u e  e s se  
e l e c l æ  a b  ip so  d e o  a r b o r i s .  E s t  a u t e m  id  r a m n i  a d m o -  
d u m  in v e n tu  , e t  r e p e r t u m  m a g n a  r e l ig io n e  p e l i t u r  : e t  
a n t e  o m n ia  s e x ta  l u n a ,  q u æ  p r in c ip ia  m e n s iu m  a n n o -  
m m q u e  b is  fa c i l ,  e t  s e c u l i  p o s t  t r i c e s i m u n  a n n u m ,  q u ia  
ja m  v i r iu m  a b u n d e  h a b e a t , n e c  s i t  su i  d im id ia .  O m n ia  
s a n a n te m  a p p e l l a n t e s  s u o  vocab iilo ; s a c r if ic i is  e p u l i s q u e  
r i t e  su b  a r b o r e  c o m p a r a l i s ,  d u o s  a d m o v e n t  c a n d id i  c o 
lo r is  l a u r o s ,  q u o r u m  c o r n u a  t u n c  p r im u m  v in c ia n lu r .  
S a c e rd o s  c a n d id a  v e s te  c u l t u s a r b o r e m  s c a n d i i ;  fa lce  a u 
r e a  d e m e t i t  ; c a n d id o  id  e x c ip i t u r  sag o . T u m  d e lu d e  v ic 
t im a s  i m m o l a n t , p r e c a n t e s  u l  s u u m  d o n u m  D e u s  pros> 
p e r u m  fac ia t  b is  q u ib u s  d c d e r i t . ”  ( P l in . ,  l ib .  X V I).

(55.®) P à j .  218. C o lo c a ro n  u n a  e s p a d a  d e s n u d a .

Yo s ig o  e n  e s to  à  a lg u n o s  a u t o r e s  q u e  p ie n s a n  q u e  
lo s  ga los  t e n i a n  , asi c o m o  lo s  g o d o s , e l  u so  d e  c o lo c a r  
u n a  e s p a d a  d e s n u d a  e n  m e d io  d e l  c o n s e jo .  (A m . M a rce l . ,  
l ib .  X X X ! , c a p .  i l ,  p á j . > 2 2 ) .  De l a  p a la b r a  m a l lu s  v ie n e  
l a  n u e s t r a  m a i l , y  e l  m a i l  e s  to d a v ía  e n  c l  d ia  u n  lu g a r  
r o d e a d o  d e  á rb o le s .

(56.^) P á j .  218. A l  p ie  d e l  D o lm in .

»Lugar d e  la s  b a d a s  ò d e  los s a c r i f ic io s .  T a l e s  e l  n o m 
b r e  q u e  d ió  e l-v u lg o  á  c ie r ta s  p i e d r a s  e l e v a d a s ,  c u b i e r 
t a s  c o n  o t r a s  p ie d r a s  l l a n a s , q u e  so n  m u y  c o m u n e s  e n  
la  B r e t a ñ a , e n  la s  q u e  d ic e n  q u e  lo s  j e n t i l e s  o f re c ía n  e n  
o t r o  t ie m p o  sa c r i f ic io s .”  ( D i c t i o n n a i r e  f r a n c ,  c e l l .  d u  P. 
R o s t re n e n .J

(57.*) P á j .  219. ¡D e s g ra c ia d o  d e l  v e n c id o !

E s ta  e s  la  p a la b r a  q u e  d i jo  u n  ga lo  a l  p o n e r  su  e s p a 
d a  e n  la  b a la n ç a  : d e  lo s  r o m a n o s :  ¡Vœ  v i c t i s !



(58.*) P á j .  210. ¿Que ne h a n  hecho  a q u e llo s  es tados  f lo 
re c ie n te s  de la s  G a l ia s ...... ?

Mn lo s  C o m e n ta r io s  d e  C é sa r  se ve  à  lo s  galos q u e  p o r  
to d a s  p a r t e s  t i e n e n  u n o s  e s ta d o s  j e n e r a l e s ,  y  á  C ésa r  
y é n d o lo s  á  p r e s i d i r  , e tc .  K n c u a n t o  a l c o n s e jo  d e  m u je>  
r e s , v é a s e  la  n o t a  46 d e  e s t e  lib ro-

(59.*) P á j .  219. ¿ E n  d o n d e  e s tá n  a q u e llo s  d r u i d a s ,  etc-

»lili  r e b u s  d iv in is  i n t e r s u n t ,  s a c r if ic ia  p u b l ic a  a c  
p r iv a ta  p r o c u r a n t ,  r e l ig io n e s  i n t e r p r e t a n t u r  : a d  b o s  
in a g n u s  a d o l c s c e n t i u m  n u m e r u s ,  d i s c ip l in æ  c a u s a ,  c o n -  
c u r r i t ;  m a g n o q u e  ii  s u n t  a p u d  e o s  h o n o r e  : n a m  f e r e  d e  
o m n ib u s  c o n t r o v e r s i i s  , p u b l ic i s  p r iv a t i s q u e  , c o n s t i -  
t u u n t ;  e t  si q u o d  e s t  a d m is s u m  f a c in u s ,  si c æ d e s  fa c ta ,  
s i  d e  h æ r e d i t a t e , s i  d e  f in ib iis  c o n t r o v e r s i a  e s t ,  i id e m  
d c c e r n u n t  ; p r æ m i a  p œ n a s q u c  c o n s t i t u u n t .  Si q u i s ,  a u t  
p r ìv a tu s  . a u t  p u b l i c u s ,  e o r u m  d e c r e to  n o n  s t e t i t ,  sa -  
c r i f ìc i is  i n t e r d i c u n t .  H æ c  poena a p u d  e o s  e s t  g ra v is s im a :  
q u ib u s  i t a  e s t  i n t e r d i c t u m , ii n u m e r o  im p io ru m  a c  s c e -  
I c r a to r u m  h a b e n t u r  ; a b  i is  o m n e s  d e c e d u n t ,  a d i tu m  e o 
r u m  s e r m o n e m q u e  d e f u g i u n t , n e  q u id  e x  c o n ta g io n e  
i n c o m m o d i  a c c ip i a n t :  n e q u e  i i s  p e t e n t ib u s  ju s  r e d d i t u r ,  
n e q u e  h o n o s  u l lu s  c o m m u n ic a tu r .  H is  a u t e m  o m n ib u s  
d r u id u s  p r æ e s t  u n u s , q u i  s u m m a m  i n t e r  e o s  h a b e t  a u c -  
t o r i t a te m -  H o c  m o r t u o ,  si q u is  e x  r e l iq u i s  e x c e l l i t  d ig -  
n ì t a t e ,  s u c c e d i t .  A t,  si s u n t  p lu r e s  p a r e s ,  su ff rag io  d n i i -  
d u m  a d le g i tu r ;  n o n n u m q u a m  e t i a m  d e  p r in c ip a tu  a r m is  
c o n te n d u n t -  l i  c e r t o  a n n i  t e m p o r e  in  f in ib u s  C a r n u tu m ,  
q u æ  r e g io  t o t i u s  Gallia; m e d ia  h a b e t u r  , c o i i s i d u n t , i n  
lo c o  c o n s é c r a lo .  H u e  o m n e s  u n d i q u e , q u i  c o n t r o v e r s i a s  
h a b e n t , c o n v e n i u n t  ; e o r u m q u e  ju d ic i i s  d e c r e t i s q u e  p a 
r e n t .  D isc ip l in a  in  B r i t a n n ia  r e p e r t a ,  a t q u e  in d e  in  G a l-  
l ia m  t r a n s l a t a  e s s e  e x i s t im a tu r  ; e t  n u n c  , q u i  d i l i g e n -  
t iu s  c a m  r e m  c o g n o s c e re  v o l u n t ,  p l e r u m q u e  i l i o ,  d i s 
c e n d i  c a u s a , p ro f ic i s c u n tu r .

» D ru id es  a  t>ello a b e sse  c o n s u e v e r u n t ;  n e q u e  t r i b u t a  
u n a  c u m  r e l iq u i s  p e r d u i i t  : m i l i t iæ  v a c a t io n e m  , o m -  
n iu m q u e  r e r u m  h a b o n t  im m im i t a t e m .  T a n fis  o x c i t a t i



b K i .  L i l t i t o  I X .  3 7 9

p r tT tn i i s , e t  su a  s p e n te  m u l t i  in  d isc ip l i i ia m  c u n v e n iu n t  
e t  a p a r e n t i b u s  p r o p in q u i s q u e  m i t lu i i tu r .  M ag n iim  ibi
n u m e r u m  v c r s u u m  e d i s c e r e  d i c u n t u r ....... I m p r ìm is  h o c
v o lu n t  p e r s u a d e r e ,  n o n  i n t e r i r e  a n i m a s ,  s e d  a b  a li is  
p o s t  m o r l e m  t r a n s i r e  a d  a l io s  ; a tq u e  h o c  m a x im e  ad  
v i r t u t e m  e x c i t a r i  p u t a n t , m e t u  m o r t i s  n e g le c to .  M td ta  
p r s e te r e a  d e  s id e r ib u s  a t q u e  e o r u m  m o tu  , d e  m u n d i  ac  
t e r r a r u m  m a g n i t u d i n e , d e  r e r u m  n a t u r a ,  d e  d e o r u m  
in m o r t a l i u m  v i  a c  p o t e s t a t e  d i s p u t a n t ,  e t  j u v e n t u t i  t r a -  
d u i i t . ”

T o d o  e s t e  p a sa je  d e  C é s a r  e s  e s c e le n te  y  d e  u n a  c l a 
r id a d  a d m i r a b le ;  y a  q u e d a  m u y  p o co  p o r  c o n o c e r  e n  
c u a n to  á  la s  d i f e r e n te s  c la s e s  d e  los s a c e r d o te s  galos. 
D iodoro  y  E s t r a b o n , c o n f i rm a d o s  p o r  A m ia n o  M a rc e l in o ,  
a c a b a r á n  d e  c o m p le t a r  la  d e s c r ip c ió n .

».Sus p o e t a s ,  á  q u ie n e s  e l lo s  l l a m a n  b a r d o s  , se  o c u 
p a n  e n  c o m p o n e r  p o e m a s  a d e c u a d o s  á  su  m ú s ic a ;  y  e l lo s  
m ism o s  s o n  lo s  q u e  c a n t a n , a c o m p a ñ á n d o s e  c o n  i n s t r u 
m e n to s  c a s i  s e m e ja n te s  á  n u e s t r a s  l i r a s , a l a b a n z a s  e n  
f a v o r  d e  u n o s ,  é i n v e c t iv a s  c o n t r a  o t ro s .  l i a y  t a m b ié n  
e n t r e  e l lo s  illósofus y  te ó lo g o s  l la m a d o s  S a r ó n id e s ,  á  
q u ie n e s  p r o f e s a n  g ra n  v e n e r a c i ó n ......  P o r  u n a  c o s tu m 
b r e  e s ta b le c id a  e n t r e  e l l o s ,  n a d ie  s a c r i f ic a  s in  la  c o n 
c u r r e n c i a  d e  u n  f ilósofo ; p u e s  p e r s u a d id o s  c o m o  lo  e s 
t á n  d e  q u e  e s ta  c la se  d e  h o m b r e s  c o n o c e  p e r f e c t a m e n 
t e  la  n a t u r a l e z a  d iv in a ,  y q u e  p e n e t r a ,  p o r  d e c i r lo  as i,  
s u s  a r c a n o s , p ie n sa n  q u e  so lo  p o r  e l  m in i s te r io  d e  e s to s  
d e b e n  e l lo s  t r i b u t a r  s u s  a c c io n e s  d e  g ra c ia s  á  Ins d io se s ,  
y  p e d i r le s  e l  b ie n  q u e  d e s e a n . . .  M u ch as  v e c e s  a c o n te c e  
q u e  c u a n d o  d o s  e jé r c i to s  e s t á n  p a r a  l l e g a r  á la s  m a n o s ,  
s e  m e t e n  d e  p r o n to  e s to s  f ilósofos en  m e d io  d e  las  p ica s  
y d e  la s  e s p a d a s  d e s n u d a s , y  lo s  c o m b a t i e n t e s , c o m o  p o r  
e n c a n t o , c a lm a n  a l  p u n t o  s u  f u r o r  y  d e p o n e n  la s  a r m a s .  
Asi e s  c o m o ,  a u n  e n t r e  lo s  p u e b lo s  m a s  b á r b a r o s ,  p r e 
v a le c e  la  s a b id u r ía  s o b re  l a  s a ñ a ,  y  la s  M u sas  s o b re  e l 
d io s  M a r te .”  (D io d .d e  S ic i l ia ,  l íb .  V, t r a d .  d e  T a r r a s o n ) .  
uA pud u n iv e r s o s  a u t e m  f e r e  t r i a  h o m in u m  s u n t  g e n e r a  
quae i n s i n g u l a r i h a b e n t u r  h o n o r c  ; b a r d i ,  v a t e s ,  e t d r u i -  
dae: h o r u m  b a r d i  h y m n o s  c a n u n t  poetapque  s u n t ;  v a te s  
s a c r i f i c a n t  e l  n a tu r a m  r e r u n i  c o n t e m p l a n t u r  ; d ru id a :



pra3tci' I tan e  p b i lo so p h ia m  c l i a m  d e  m o r lb u s  d i s p u l a n l .  " 
(E s t r a b . ,  l ib .  IV ).

H e  t r a d u c id o  p o r  e u b a g o s ,  O ù à r fo r d e l  g r ie g o ,  d e  la 
e d ie io n  d e  C a s a u b o n , y q u e  e l  l a t i n  t r a d u c e  p o r  v a le s .  
\ o  v eo  e l  m o t iv o  *i)or q u é  se  q u i e r e ,  f u n d á n d o s e  e n  la 
a u to r id a d  d e  A m ia n o ,  q u e  n o  b a e e  m a s  q u e  t r a d u c i r  p o 
c o  m a s  ó  m e n o s  á  E s t r a b o n , q u e  la  p a la b r a  v a te s  b a y a  
p a s a d o  a l  g r ie g o  e n  t i e m p o  d e  e s te  j c ó g ra fo .  E s t r a b o n ,  
q u e  ta l  v e z  s e g u ia  e n  e s to  á  u n  a u t o r  l a t i n o ,  y  q u e  no 
p o d ia  t r a d u c i r  e s ta  p a la b r a  v a t e s ,  n o  b iz o  m as  q u e  t r a s 
c r ib i r l a  s im p le m e n te .  D el m ism o  m o d o  se  v e  t a m b i é n  á  
lo s  l a t in o s  q u e  c o p ia n  m u e b a s  v e c e s  a lg u n a s  p a la b r a s  
g r i e g a s ,  s in  q u e  p o r  e s to  h a y a n  p a s a d o  à  la  l e n g u a  l a t i 
n a .  P o r  o t r a  p a r te . ,  e n  a lg u n a s  e d i c io n e s  o r d in a r i a s  d o  
E s t r a b o n  se  e n c u e n t r a n  la s  p a la b r a s  e u ka ge  y e u b a g e ;  y 
K o ll in  n o  h a  p u e s to  r e p a r o  e n  a d m i t i r  la  voz  eubage .

A m ia n o  M a rc e l in o ,  c o n f i r m a n d o  e l  te s t im o n io  d e  E s 
t r a b o n  , d ic e  q u e  lo s  b a r d o s  c a n t a b a n  las  h a z a ñ a s  d e  los 
h é r o e s ,  a c o m p a ñ á n d o s e  c o n  s u s  l i r a s ;  q u e  lo s  a d iv in o s  
ó  e u b a g o s  p r o c n r a b a n  c o n o c e r  lo s  a r c a n o s  d e  l a  n a t u 
r a l e z a ,  y  q u e  lo s  d r u id a s ,  q u e  v iv ía n  e n  c o m ú n ,  á l a  
m a n e r a  d e  lo s  d is c íp u lo s  d e  P i t á g o r a s ,  s e  o c u p a b a n  e n  
c o s a s  s u b l im e s ,  y  e n s e ñ a b a n  l a  in m o r ta l id a d  d e l  a lm a .  
(A m . M a rc e K , l ib .  XV”̂ ).

(GO.”) P á j .  219. ¡O h  i s la  de  S a i n a !

H a y  t r e s  a u to r id a d e s  q u e  h a b la n  d e  e s ta  is la  : E s t r a 
b o n ,  lib . I V ;  D io n is io  e l  V ia je ro  , v. 5 7 0 , y  P o m p o n io  
M ela .  C om o y o  n o  h e  s e g u id o  s in o  e l  t e x to  d e  e s t e  ú l t i 
m o  . so lo  c i t a r é  á  é l .  » S en a  in  B r i t a n n ic o  m a r i , O s ism i-  
c i s  a d v e r s a  l i t t o r i b u s .  G all ic i  n u m i n i s  o r á c u lo  in s ig n is  
e s t :  c u j u s a n t i s t i t e s ,  p e r p e t u a  v i r g i n i t a t e  s a n c t s ,  n u 
m e r o  n o v e m  e s s e  t r a d u n t u r  : B a r r ig e n a s  v o c a n t , p u -  
t a n t q u e  in g e n n i i s  s in g u la r ib u s  p r ie d i t a s ,  m a r ia  a c  v e n 
to s  c o n c i t a r e  c a r m in ib u s ,  s e q u e  in  q u s  v e l in i  a n im a l i a  
v e r t e r e ,  s a n a r e  qu<T a p u d  a l io s  in s a n a b i l i a  s u n t ,  s c i r e  
v e n t u r a  e t  p ra e d ic a re ;  s e d  n o n  n is i  d e d i t a s  n a v ig a n t ib u s ,  
e t  i n  id  t a n t u m  u t  se  c o n s u l e r e n t  p r o f e c t i s . ”  (P o m p o n io  
M e i . ,  I I I ,  6).

E s t r a b o n  d i f ie re  d e  e s ta  r e l a c i ó n ,  e n  q n e  d ic e  q u e



l a s  s a c e rd u t l s a s  p a s a b a n  a l  c o n t i n e n t e  p a r a  h a b i t a r  c o n  
h o m b r e s .  S ig u ie n d o  e l  p a r e c e r  d e  a lg u n a s  a u to r id a d e s ,  
h a b ía  y o  t o m a d o  e s ta  is la  d e  S a in a  p o r  J e r s e y ;  p e r o  E s 
t r a b o n  la  c o lo c a  h á c ia  la  e m b o c a d u r a  d e  L o ira .  C on  todo , 
p a r e c e  m a s  s e g u ro  s e g u i r  e n  e s to  á  B o c h a r t  (G e o g ra p h .  
s a c r . , p .  7 4 0 ) ,  y  á  D’A n v il le  (JVoítce de la  G a u le ,  p .  595), 
q u e  e n c u e n t r a n  la  is la  d e  S a in a  e n  la  i s la  d e  lo s  S an to s ,  
a l  e s t r e m o  d e  l a  d ió c e s is  d e  Q u i m p e r , e n  l a  B re ta f ta .

(61 .*) P á j .  220. V a is  á  m o r i r ,  «íc.

L o s  g a lo s  s e rv ía n  s o b re  to d o  e n  l a  c a b a l l e r í a  ro m a n a ;  
p o r q u e ,  s e g ú n  E s t r a b o n ,  e r a n  m e jo r e s  j i n e t e s  q u e  i n 
fa n te s .

(62.*) P á j .  220. T r a z a i s  c o n  fa t ig a s  i n a u d i t a s  (os c a m i~  
n o s ,  etc-

B a s ta  t e n d e r  la  v i s ta  s o b re  e l  m a p a  d e  P e u t in g e r ,  
s o b re  e l  I t i n e r a r i o  de  B u r d e o s  á  J e r u s a le n , y  s o b re  e l  l i 
b r o  d e  lo s  c a m in o s  d e l  i m p e r i o ,  p o r  B e r g i e r ,  p a r a  v e r  
c u a n  a t r a v e s a d a  e s ta b a  l a  G a lía  d e  c a m in o s  ro m a n o s .  
H a b ía  c u a t r o  c a m in o s  p r in c ip a le s  q u e  s a l ia n  d e  L e ó n , é  
ib a n  á  p a r a r  h a s ta  e l  e s t r e m o  d e  la s  G alias.

(63.*) P á j .  220. Y  a l l i  e n c e r ra d o s  d e n t r o  de  « n  a n f i t e a 
t r o  , os o b l i g a r á n ,  e tc .

L a m a y o r  p a r t e  d e  lo s  g la d ia d o re s  e r a n  g a lo s ;  p e r o  
V e le d a  n o  d ic e  e n t e r a m e n t e  l a  v e r d a d .  P o r  u n  d e s p r e 
c io  a b o m in a b le  q u e  h a c ia n  d e  la  m u e r t e , v e n d ía n  e s to s  
m u c h a s  v e c e s  su  v id a  p o r  a lg u n a s  p ie z a s  d e  m o n e d a .  
S a b e m o s  q u e  A n íb a l  h iz o  l u c h a r  á  u n o s  p r i s io n e r o s  g a 
lo s ,  p r o m e t i e n d o  u n  c a b a l lo  a l  q u e  m a ta s e  á  s u  a d v e r 
sario .

(64.*) P á j .  220. A c o r d a o s  que  v * te s t ro  n o m b r e  q u ie re  
d e c i r  v ia n d a n t e .

» A lgunos  c o n j e t u r a n  c o n  c i e r t a  p ro b a b i l id a d  q u e  los 
g a los  s e  h a n  l la m a d o  a s i  d e  la  p a la b r a  c é l t i c a  W a l le n ,  
q u e  a u n  e n  e l  d ia  s ig n if ica  e n  la  l e n g u a  a l e m a n a , i r , v i a 
j a r ,  p a s a r  de  t u g a r e n  í u g a r . "  ( M e z e r a i , a v .C lo v . ,  p á j .7 ) .
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(6 5 .“ ) Pàj. 221. L<iii I r i b u a  de  io¡> f r a n c o s  que fu e r o n  á  
es tab lecerse  á  E s p a ñ a .

Los f r a n c o s  h a b ia n  p e n e t r a d o  e n  e f e c to  h a s ta  E sp a ñ a  
e n  a q u e l la  é p o c a ,  y  p e r m a n e c i e r o n  e n  e l l a  d o c e  añ o s ;  
to m a r o n  y a s o la ro n  e l A r a g ó n , y  se  v o lv ie r o n  en  s e g u id a  
à  su  p a í s , y  p r o b a b l e m e n t e  p o r  m a r  (véase  E u t r o p o ) .  L a s  
c i r c u n s ta n c ia s  m a s  in d i f e r e n te s  e n  los  M á r l i r e s  e s t á n  t o 
d a s  fu n d a d a s  e n  a lg u n o s  h e c h o s .  E s to y  p e r s u a d id o  d e  q u o  
V ir j i l ío  y H o m e r o  n o  h a n  i n v e n ta d o  n a d a  ta m p o c o  e n  
c o sa s  s e m e j a n t e s ,  y p o r  e s to  s u s  p o e m a s  se  m i r a n  e n  e l  
d ía  c o m o  a u to r id a d e s  h is tó r ic a s .

(66.®) P á j .  2-21. C o n cé d a n n o s  ó n ié g u e n n o s  los pueb los  
e s l r a ñ o s ,  etc'.

E s ta  p a la b r a  fuo p r o n u n c ia d a  p o r  B o jo c a lo ,  v ie jo  je v -  
u ia n o  q u e  h a b ía  s e rv id o  c i n c u e n t a  a ñ o s  e n  la s  l e j i o n e s  
ro m a n a s .  I .o s  a n t i c c a r i o s ,  c o m p a t r io ta s  su y o s  , f u e ro n  
e c h a d o s  d e  su  p a i s  p o r  lo s  c a u c e s ,  y  v in i e r o n  à  e s t a b le 
c e r s e ,  c o n  B o jo c a lo ,  q u e  lo s  g o b e r n a b a ,  e n  la s  t i e r r a s  
b a ld ía s  q u e  h a b ía n  a b a n d o n a d o  lo s  r o m a n o s .  E s to s  n o  
q u i s i e r o n  c o n c e d é r s e la s ,  á  p e s a r  d e  la s  s ú p l ic a s  d e  B o jo 
c a lo ,  p e r o  o f r e c i e r o n  á  e s te  j e f e  u n a  p o r c io n  d e  t e r r e n o  
p a r a  é l  so lo . I r r i t a d o  c o n  e s to  e l  v ie jo  j e r m a n o ,  fu e  á  
r e u n i r s e  c o n  s u s  c o m p a t r io ta s  f u j í t i v o s ,  y  le s  d i jo ;  »No 
n o s  p u e d e  f a l t a r  t i e r r a  p a r a  v iv i r  y  m o r i r . ”

( 6 7 .“ ) P á j .  22f- U n  h e r a ld o  le  c o r tó  e n  la  t e r c e r a  v e z ,  
e le .

»Si q u is  e n i m  d íc e n t i  o b s t r e p a t  a u t  t u m u l t u e t u r ,  l íc -  
t o r  a c c e d i t  s t r í c t o  c u l t r o .  M ín is  a d h ib i t í s  t a c e r e  e u m  j u -  
b e t  : i d q u e  i t e r u m  a c  t e r t í o  fa c i t  e o  n o n  c e s s a n te  : t a n 
d e m  á  sag o  e j u s  t a n t u m  a m p u t a i ,  u t  r e l i q u u m  s it  i n u t i 
le .  ( S t r a b . ,  l ib .  I V ,  p à j .  135).

(6 8 .“ ) P à j .  222. L a  i n u l l i t ì t d  p e d ia  c o n  a la r i d o s  , c tc .

L o s  d r u id a s  s a c r i f ic a b a n  v íc t im a s  h u m a n a s .  E sc o jia n  
c o n  p r e f e r e n c i a  p a r a  e s to s  s a c r í f i c io s á  los m a lh e c h o re s ,  
p e r o  à  fa lta  d e  e s t o s , s a c r i f ic a b a n  à  lo s  ¡n o c e n te s .  T e r -
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t u l i a n o  y  S a n  A g u s tín  s o n  los q u e  n o s  d ic e n  a d e m a s  q u e  
e s ta s  v ic t im a s  in o c e n te s  e r a n  a n c ia n o s .

(69.®) P á j .  222. Qtte D i s  , p a d r e  de la s  n o m b ras -

L o s  g a lo s  r e c o n o c ía n  á  D is ó  P lu to n  p o r  p a d r e , y  p o r  
u s ta  r a z ó n  c o n ta b a n  e l lo s  e l  t i e m p o  p o r  n o c h e s ,  y  s a 
c r i f i c a b a n  s ie m p r e  e n  m e d io  d e  la s  t in i e b la s .  E s ta  t r a d i 
c ió n  e s  l a  d e  C é s a r ;  a lg u n o s  p r e t e n d e n  q u e  C é sa r  se  b a  
e q u iv o c a d o ,  p e r o  p o d r ía  s u c e d e r  t a m b i é n  q u e  e s t a  o p i 
n io n  c o n t r a r i a  n o  fu e s e  m a s  q u e  u n  s i s t e m a  so s te n id o  
c o n  m u c h a  e r u d ic ió n .

(70.®) P á j .  223. T odas  e r a n  c r i s t ia n a s .

S ig u e  s ie m p r e  e l  a s u n to .

(7 1 .“ ) P á j .  224. P u e s to  que  h a b ia n  s id o  p r o H c r i lo s  p o r  
e l m is m o  T ib e r io  y  C la u d io .

L a s  e d ic io n e s  p r e c e d e n t e s  d e c i a n  : »y p o r  N e r ó n ; '"  
p e r o  e r a  u n  e r r o r , p u e s  e n  e l  a ñ o  657 d e  R o m a ,  d ió  e l  
s e n a d o  u n  d e c r e t o  p a r a  a b o l i r  lo s  s a c r i f ic io s  h u m a n o s  e n  
la  G a lia  N a rb o n e s a .  P l in io  n o s  d ic e  q u e  T ib e r io  e s t e r m i 
n ó  á  to d o s  lo s  d r u id a s ,  y  S u e to n io  a t r i b u y e  lo^  d e c r e to s  
d e  p r o s c r ip c ió n  á  C lau d io .  ( I n  C la u d io ,  c a p .  26).

(72.®) P á j .  224. E l  p r i m e r  m a j i s t r a d o  de los Redones.

E s te  m a j i s t r a d o  se  l l a m a b a  V e r g o b r e t .  (C é s a r ,  C o m m . ,  
l ib . I).

iV O T A S  D E L  L I B R O  X .

L a s  n o t a s  j e n e r a l e s  q u e  y o  p o d r ia  h a c e r  c o n  r e s p e c to  
á  e s te  l i b r o ,  se  e n c u e n t r a n  e n  e l  E x á m e n .

(1 .* )  P á j .  227. L a  ó r d e n  c ie n t í f i c a  d e  los s a c e rd o te s  ga los-

El l e c t o r  p u e d e  c o n s u l t a r ,  e n  c u a n t o á l a  c i e n c i a ,  la s  
c o s tu m b r e s  y  e l  g o b ie r n o  d e  lo s  d r u id a s ,  l a s  n o ta s  53.®, 
54.® y  59.* d e l  l i b r o  p r e c e d e n t e .

♦ *
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(2.®) Páj.  227. E l  o r g u l lo  i l o m in a b a  á  esta b á rb a r a .

De to d a  a n t ig ü e d a d  se h a  a t r ib u id o  á  lo s  ga tos  e s le  
c a r á c t e r  a l t a n e r o -  S e g ú n  D io d o ro ,  p a r e c e  q u e  g u s ta b a n  
d e  la s  co sas  e x a j e r a d a s ,  d e  u n  l e n g u a je  p o m p o so  y  o b s 
c u ro  , y  la  h ip é r b o le  d o m in a b a  e n  to d o s  su s  d isc u rso s .  
E s ta  e x a l ta c ió n  d e  s e n t im ie n to s  q u e  se  o b s e rv a  e n  V e le 
d a ,  v a  p r e p a r a n d o  a l  l e c t o r  p a r a  lo  q u e  v a  á  s e g u ir ,  y  h a 
c e  p a r e c e r  m e n o s  e s t r a o r d in a r i a s  las  p a l a b r a s ,  las  c o s 
tu m b r e s  y  la  c o n d u c ta  d e  e s t a  m u j e r  in fe liz .

(3.®) P á j .  228. L a s  h a d a s  g a la n .

V é a se  la  n o t a  60.® d e l  l ib ro  p r e c e d e n t e ;  e l  p a s a je  d e  
P o m p o n io  M e la  e s  f o rm a l  : d i c e  q u e  la s  v í r j e n e s  6  h a d a s  
d e  la  is la  d e  S a ín a  s e  a t r i b u l a n  to d o s  los p o d e r e s  d e  q u e  
h a b la  a q u i  V e le d a .  Se p u e d e  c o n s u l t a r  a d e m a s ,  s í  se 
q u i e r e , u n  p a s a je  d e  S a ín t -F o ix ,  to m .  I ,  2.® p a r t e  d e  lo s  
E fs a is  s u r  P a r i s .

(4.®) P á j .  228. E l  m u r m u l l o  de  u n a  fu e n te .

Los g a lo s  s a c a b a n  p re s a j ío s  d e l  m u r m u l l a  d e  la s  a g u a s  
y d e l  r u id o  d e l  v i e n t o  e n t r e  e l  r a m a je  d e  lo s  á r b o le s .  
(C é s a r ,  l i b r o  I).

(5 .*) P á j .  230. Yo c o n o c ia , á  la  v e r d a d  , que  V e led a  n o  
p o d r i a  n u n c a  i n s p i r a r m e  u n a  i n c l i n a c i ó n  p o d e r o s a , e tc .

P o r  e s to  E u d o r o  p u e d e  e s p e r í m e n t a r  u n  v e r d a d e r o  
a m o r  p a r a  c o n  C im o d o cea .

(6.®) P á j .  230. A q u e l lo s  bosques que los d r u id a s  l l a m a n  
cas tos . -

» N e m u s  c a s t u m . ”  (T a c i t . ,  de M o r .  G e rm a n J .

(7.®) P á j .  230. Se v e ia  u n  á r b o l  seco.

»Ellos a d o r a b a n , d ic e  A d án  d e  B r e m e , u n  t r o n c o  d e  
á rb o l  e l e v a d i s i m o , a l  c u a l  l l a m a b a n  I r m í n s u l . ”  E s te  e r a  
e l ído lo  d e  lo s  s a jo n e s ,  q u e  C a r lo m a g n o  m a n d ó  d e r r i 
b a r .  (A dán . B r e n ie ,  H i s l o r .  ecles. G e r m . ,  l ib .  111). Vo p a 
so  e l  i r m ín s u l  d e  lo s  s a jo n e s  á  la  G alia  ; p e r o  se  sab e  q u e  
to s  ga los  t r i b u t a b a n  c u l to  á  tos ái-bolcs, A lo.s c u a le s  a d o -



r a b a n  , y a  co m o  á T e u lá t e s ,  y a  c o m o  á  Dios <l(j la g u e r 
r a ;  y e s to  e s  lo q u e  s ig n if ica  I r m ín  6  H e r m a n n .

(8 .^) P á j .  230. H a b i a  en  t o r n o  de ente s im u la c r o .

Lucus c r a t . longo nuiiquam víolatus ab «evo.
Obscurum cingens con ex is  aera ramis,
Et gélidas a lte  siibiiioils solíbus umbras.
Huno non ruricol® Pan es , nem orum quc poten tes  
S i lv a n i , N ym ph 2e(|iie t e n c n t , sed barbara ritu 
Sacra Deum; structse diris feralíbus a r» ;
Omnis et hiimanis lustrala cruoribus arbor.
Si qua ndem m eru it  Superos m irata vetustas.
Iliis  et volucres m etu unt iiisidere ramis;
Et lustris r e c u la r e  ferse : n ec  v en tu s  in  illa;»
Incubuit s i lvas, excusaque nubibus atris  
Fulgura non u llis  frondem p rx b en t ib u s  auris, 
Arboríbus suus horror inest. Tum  plurim a nigris  
Fontibus unda c a d it , sim ulacraquo moesta Oeoruin  
A rte  c a r e n t , caesisquo e x sta n t informla truncis.
Ipse s itu s , putrique facit Jam robore pallor  
A tton itos:  non vu lgatis  sacrata ílguris 
N um ina sic m etu unt ; tantum  terroribus addit 
Quos tim eant non nosse Déos.

L ic a n . ,  P h a n . ,  lil» III,  v. 399 et set].

Ut procul Hercyniae per vasta  s lientia  silva*
V en ati  tu to  l i c e a t , lucosque vetu sta  
i le l ig io n e  tr u c e s . e t  rob ora . num inis  instar  
B arb arici, nostro; fer iant im pune hipennes.

r iA i DiAN., De Laud. SlHicon

Kn c u a n t o á  las a r m a s  p en d ien te :»  d e  la s  r a m a s  d e  los 
á r b o l e s ,  A rm in io ,  e s c i ta n d o  á lu s  j e r m a n o s  á  la  g u e r r a ,  
le s  d ic e  q u e  e l lo s  h a n  c o lg a d o  e n  su s  b o s q u e s  la s  a r m a s  
d e  lo s  r o m a n o s  v e n c id o s :  » ( 'e rn i  a d h u c  G e r m a n o r u m  in  
lu c i s  s ig n a  r o m a n a ,  q u a e d i is  p a t r i i s  s u s p e n d e r i t . ”  (T ac .,  
.4nn., l ib .  I ,  59). J o rn a n d e / .  c u é n t a l o  m is m o  d e  u n  uso 
d e  lo s  godos.

1,9.“ ) P á j .  á3á. U n a  g a la  lo  p r o m e t ió  á  D io c le c ia n o .

No s ie n d o  to d a v ía  D io c le c ia n o  m a s  q u e  m e r o  ofíc ia l, 
e n c o n t r ó  e n  la s  G alias  á  u n a  m u je r> h a d a ,  l a  c u a l  le  p r o 
fe t iz ó  q u e  l l e g a r ía  á  s e r  e m p e r a d o r  c u a n d o  h u b ie r a



m u e r l o  á  A p e r  ; y c o m o  a p e r  e n  l a t i n  s ig n if ica  ja b a l í ,  fu e  
D io c le c ia n o  á  c a z a  d e  e s to s  a n i m a l e s ;  p e r o  s in  ó x i to :  
p o r  ú l t i m o ,  h a b ie n d o  e n v e n e n a d o  A p e r ,  p r e f e c to  d e l  
p r e t o r i o ,  a l  e m p e r a d o r  N u m e r i a n o ,  D io c le c ia n o  m a tó  á  
A p e r  d e  u n a  e s to c a d a ,  y  fu e  e l  s u c e s o r  d e  N u m e r ia n o .

(1 0 .“ ) Páj* 232. M u c h a s  veces hem os  d is p u e s to  n o s o t ra s  
de l a  p ú r p u r a .

C la u d io ,  V i t e l l o ,  8<c., f u e r o n  a c la m a d o s  e m p e r a d o 
r e s  e n  la  Galia. V in d e x  fu e  e l  p r im e r o  q u e  le v a n tó  e l  e s 
t a n d a r t e  d e  la  r e v o lu c ió n  c o n t r a  N e r ó n .  L o s  r o m a n o s  
d e c í a n  q u e  su á  g u e r r a s  c iv i le s  t e n i a n  s i e m p r e  o r i j e n  e n  
la s  G allas.

(11 .* )  P á j .  232. C u a l  o t r a  E p o n in a .

E s in ú t i l  e s t e n d e r s e  s o b re  u n a  h i s to r i a  t a n  sa b id a .  
H a b ie n d o  to m a d o  S a b in o  e l t i tu lo  d e  C é s a r ,  fu e  d e r r o 
ta d o  p o r V e s p a s i a n o ;  y s e  e s c o n d i ó e n u n  s e p u lc ro ,  e n  e l  
q u e  e s tu v o  n u e v e  af ios  s e p u l ta d o  c o n  s u  m u j e r  E p o n in a .

(1 2 .“ ) P á j .  235. U n  ra b e l .

L o s  b a r d o s  n o  c o n o c ía n  l a  l i r a ,  y  m u c h o  m e n o s  e l  a r 
p a ,  c o m o  los s u p u e s to s  b a r d o s  d e  M a c p h e rs o n .  T o d a s  e s 
t a s  c o s a s  so n  c o s tu m b r e s  fa lsas ,  q u e  so lo  s i r v e n  p a r a  c o n 
f u n d i r  la s  id eas .  D io d o ro  d e  S ic il ia  ( l íb .  V ) h a b l a d e l  i n s 
t r u m e n t o  d e  m ú s ic a  d e  los b a r d o s ,  y lo  c o m p a r a  á  u n a  
e s p e c i e  d e  c i t a r a -

(1 3 .“ ) Pá j.  235- L o s  m a n e s  de  D id o .

............... Q uálem  p r im o  qui s u rg e re  m ense ,
A u t  v id e i  a u tv id ls s e  p u ta t  p e r  nu b ila  lunam.

(1 4 .“ ) P à j .  236. H é r c u le s ,  t ú  b a ja s te  á  l a  v e rd e  A q u i -  
t a n i a .

D io d o ro  d e  S ic i l ia  e s  q u ie n  r e f i e r e  e s t a  fá b u la  d e l  
v ia j e  d e  H é r c u le s  á  la s  G a l ia s , y  d e l  m a t r im o n io  d e  e s te  
h é r o e  c o n  la  h i j a  d e  u n  r e y  d e  A q u i ta n ia  ( l ib .  V ). No 
d ic e  lo s  n o m b re s '  d e l  r e y  n i  d é  la  p r i n c e s a , p e r o  se  e n 
c u e n t r a n  e n  o t ro s  a u to r e s .



El l e c to r  e n c u e n t r a  e n  e l  t e x to  c n a n to  p u e d e  s a b e r  
s o b re  e s t a  p la n ta  m is te r io s a  d e  lo s  galos. L a  a u to r id a d  
es  P l in io .  ( I l i s t . ,  l ib  X X IV ,  c a p .  X I).

(16.®) P á j .  236. T o m a r é  l a f o r m a d e  u n a  p a lo m a  t o r c a z .

Va se  h a  v is to  q u e  la s  d r u id a s  d e  la  is la  d e  S a in a  se 
a t r ib u la n  e l  p o d e r  d e  c a m b ia r  d e  fo rm a .  V ó a se  la  n o ta  
3 .“ d e  e s te  l i b r o ,  y la  n o t a  60.* d e l  l i b r o  p r e c e d e n t e .

(17.*) P á j .  237. L o s  c isnes n o  s o n  t a n  b la n co s  , etc.

L n  p a s a je  d e  A m ia n o  M a rc e l in o ,  c i t a d o  e n  la  n o ta  
50.* d e l  l i b r o  p r e c e d e n t e ,  d ic e  q u e  la s  g a la s  t e n i a n  lo s  
b r a z o s  b la n c o s  c o m o  l a  n i e v e .  D io d o ro ,  c o m o  t a m b ié n  
h e m o s  v is to  e n  la  m ism a  n o ta ,  a ñ a d e  q u e  e r a n  h e r m o s a s ;  
p e r o  q u e  á  p e s a r  d e  su  h e r m o s u r a ,  lo s  h o m b r e s  n o  le s  
e r a n  m u y  f ie le s .  E s t r a b o n  ( l ib .  IV ) o b s e rv a  q u e  e l la s  se  
c r e i a n  fe l ic e s  c u a n d o  p a r l a n  y  c r i a b a n  p o r  s i  m is m a s  ú 
su s  h i jo s :  » P a r ie n d o  e d u c a n d o q u e  f e t u s ,  f e l i c e s . "

(18.*) P á j .  237. N u e s t ro s  o jos  t ie n e n  e l c o lo r  y  e l b r i l l o  
d e l  c ie lo .

L o s  o jo s  d e  los g a lo s  e r a n  v e r d a d e r a m e n t e  a z u le s ,  
p e r o  to d a  la  a n t ig ü e d a d  d a  á  lo s  g a lo s  u n  m i r a r  to rv o  y 
fe ro z  ; y a  h e m o s  v is to  q u e  A m ia n o  M a rc e l in o  lo  a t r ib u y e  
ig u a lm e n te  á  las  m u je r e s .  V e le d a  h e r m o s e a ,  p u e s ,  e l  r e 
t r a t o ,  y  e s  n a t u r a l ,  p u e s  s a b e  q u e  n o  e s  a m a d a -

( 19.“ ) P á j .  237. N u e s t ro s  ca b e l lo s  so n  t a n  h e r m o n o t ,  que  
fu s  r o m a n a s  los v a n  b u s c a n d o  c o n  a n s ia .

M a rc ia l  lo  d ic e  ( l ib .  V l l l ,  3 3 ;  l ib .  X IV ,  26). T e r t u 
l i a n o  (d e  C u U u  f e m i n . ,  c a p .  V I ) ,  y  S an  J e r ó n i m o  (H ie ro »  
n i m ,  e p i s t .  V i l ) ,  se h a n  d e c l a r a d o  c o n t r a  e s t e  c a p r ic h o  
d e  las  d a m a s  ro m a n a s .  S e g ú n  J u v e n a l  (Sat-  V I ) , f u e ro n  
las  c o r te s a n a s  la s  q u e  i n t r o d u j e r o n  e s ta  m o d a  e n  I ta lia .

(20.*) Páj.  237. A lg o  de  d i v in o .

V e le d a  se  e s tá  h e r m o s e a n d o  to d a v ia ,  p u e s  a t r ib u y e  
á  las  g a la s  lo q u e  T à c i to  d ic e  d e  la s  j e r m a n a s  - In e sse



q u i n  e l ía r a  s a c lu m  a l iq u id  e t  p r o v id u m  p u l a n t . ”  ( T a c i t . ,  
d e  M o r .  G e r m ) .

(21.*) P á j .  240. L a  a r m a d a  de los f r a n c o s .

E s ta  p e q u e ñ a  c i r c u n s t a n c i a  d e  la  a r m a d a  d e  io s  f r a n 
c o s ,  e s tá  y a  p r e p a r a d a  m u c h o  t i e m p o  a n t e s .  V é a s e  e l  l i 
b r o  p r e c e d e n t e  y  l a  n o ta  65.“ d e l  m is m o  l ib ro .

(22.*) P á j .  240. L o s  b á rb a ro s  e l i j e n  c a s i  s ie m p re  « »  
t i e m p o  b o r ra s c o s o  p a r a  h a c e r  sus d e se m b a rco s .

Véase la  n o t a  4.® d e l  l i b r o  V I.

(23.*) Páj.  2 i0 .  U n a  l a r g a  h i l e r a  d e  p ie d r a s  d r u í d i c a s ,  
e tc . ,  h a s ta  e l  a p a r t e .

E s  e l  m u n u m e n to  d e  C a rn a c  e n  la  B r e ta f ia ,  c e r c a  d e  
Q u ib e r o n ;  y  c o m o  e s t á  e x a c t a m e n te  d e s c r i t o  e n  e l  t e x 
t o ,  n a d a  t e n g o  q u e  a ñ a d i r .

(24.®) P á j .  242. E n  esta  c o s ta  h a b i t a n  a lg u n o s  p e s c a d o 
re s  que  te  so n  d e s c o n o c id o s , e tc . ,  h a s t a  e l  f in a l  d e l  a p a r t e .

E s ta  h i s to r i a  d e l  p a so  d e  la s  a lm a s  á  la  is la  d e  lo s  
b r e t o n e s  e s t á  s a c a d a  d e  P r o c o p io  ( ff ts f .  G o th . ,  l ib .  V I, 
c a p .  20) j y  c o m o  t a m b ié n  e s t á  m u y  e x a c t a  e n  e l  t e x to ,  
n o  t e n g o  ta m p o c o  n a d a  q u e  a ñ a d i r  e n  e s t a  n o ta .  P l u t a r 
c o  {d e  O r a c u l .  d e fe c t )  h a b ia  y a  c o n ta d o  p o c o  m as  ù  m e 
n o s  l a  m is m a  h i s t o r i a  a n t e s  d e  P ro c o p io .

(25 .^)  P á j .  243. E l  t o r b e l l i n o  d e  fuego .

E s ta  c i r c u n s t a n c i a  d e  lo s  t o rb e l l in o s  s e  e n c u e n t r a  e n  
lo s  d o s  a u t o r e s  c i t a d o s  e n  la  n o t a  q u e  a n t e c e d e .

(26.®) P á j .  243. M e  e s c r ib i r á s  u n a  c a r t a ...... . y  l a  e c h a 
r á s  e n  l a  h o g u e ra  fú n e b r e .

»Cuando lo s  g a lo s  q u e m a n  á  su s  m u e r t o s ,  d ic e  D io 
d o ro  (T ra d .  d e  T e r r a s s . ) ,  d i r i j e n  c a r t a s  á  su s  a m ig o s  y 
p a r i e n t e s  d i f u n t o s ,  la s  c u a le s  la s  e c h a n  e n  la  h o g u e ra ,  
c o m o  si a q u e l lo s  d e b i e s e n  r e c ib i r l a s  y  l e e r l a s - "

(27.*) Páj. 2 4 i .  C a ig o ,  pues , á  los p ie s  de  V e leda .

E sto  s u s t i tu y e  d o s  r e n g lo n e s  m u y  a t r e v id o s  d e  las



p r im e r a s  e d ic io n e s .  L a  e s p re s io n  e s tá  m a s  m o d e r a d a , y 
e l  p a s a je  n o  p i e r d e  n a d a  d e  su  f u e r z a ;  so lo  se  h a  h e c h o  
c o n  e s te  c a m h io  m a s  c a s to  y  d e  m e jo r  g u s to .

(28.®) P á j .  244. E l  i n f i e r n o  d á  l a  s e ñ a l  de  este h im e n e o  
f u n e s t o , e tc .

Y o  h e  t r a s l a d a d o  a q u i  e n  o t r a  r e l i j io n  lo s  fam o so s  
v e r s o s  d e l  4 ."  l ib ro  d e  l a  E n e id a

................ Prim a e t  T ellus e t  pronuba Juno
Dant s ignum  : fuisere i g n e s , et conscius aetiier 
Connubiís, sum m oque ulu larunt vert ice  nyropha;.

í'29.“ ) P á j .  245. E l  h a b la  d e l  i n f i e r n o  b r o ta b a  n a íu r a i -  
m etU e  de m i s  la b ios .

A q u i s e  h a  s u p r im id o  to d o  u n  p á r r a f o ,  p o r  lo  c u a l  
n a d a  q u e d a  e n  e s t e  e p iso d io  q u e  p u e d a  o f e n d e r  lo s  o id o s  
d e l  l e c t o r , á  m e n o s  q u e  n o  s e a  y a  l íc i to  e l  t r a t a r  d e  la s  
p a s io n e s  e n  u n a  e p o p e y a .  Si lo s  l a rg o s  c o m b a te s  d e  E u 
d o r o ,  s í  l a  e x e c r a c ió n  c o n  q u e  h a b la  d e  su  fa l ta «  y  s i  e l  
a r r e p e n t i m i e n t o  m a s  s in c e r o  n o  lo  d i s c u lp a n ,  n o  t e n g o  
c o n o c im ie n to  a lg u n o  d e l  a r t e  n i  d e l  c o r a z o n  h u m a n o .

(30.*) P á j .  246. E l  g r i t o  que  d a n  los ga los  c u a n d o  q u ie 
r e n  c o m u n ic a r s e  u n a  n o t i c i a .

»Ubi m a jo r  a tq u e  i l l u s t r i o r  in c id i t  re s«  c l a m o r e  p e r  
a g ro s  r e g ío n e s q u e  s ig n i f ic a n t :  h u n c  a l i i  d e i n c e p s  e x e i -  
p i u n t e t p r o x i m i s t r a d u n t . ” (C(BS., i n C o m m e n t . ,  l ib .  V IL ,

(31.*) P á j .  247. F  que  desde  lo  a l t o  de  u n  a p r is c o .

Ardua tec ta  p e t it  s ta b u l i , e t  de cu lm ino  sum m o  
Pastorale  can it  s ig n u m , corn uqu e recurvo  
Tartaream  in ten d it  v o c e m , etc.

^ N E I D . ,  V I I .

(32.*) P à j .  249. C u a l  u n a  s e g a d o ra .

H a s ta  a h o r a  se  h a b ia  c o m p a r a d o  a l  j ó v e n  m o r ib u n d o  
c o n  la  y e r b a ,  c o n  la  f lo r  c o r t a d a ,  » su cc isu s  a r a t r o ; ”  yo



m e  s irv o  d e  lo s  t é r m in o s  d e  la  c o m p a ra c ió n . ,  p e r o  c o m 
p a r o  á  V e le d a  c o n  l a  m ism a  s e g a d o ra .  L a  c i r c u n s t a n c i a  
d e  la  hoz  d e  o r o  m e  b a  s u je r id o  n a t u r a l m e n te  e s t a  i m á 
j e n ;  t a l  v e z  u n  d i e s t r o  p o e ta  p o d r á  a p r o v e c h a r s e  d e  es* 
t a  i d e a ,  y  a r r e g l a r  a lg ú n  d ia  to d o  e s to  c o n  m as  g r a c i a  
q u e  yo.

A q u i se  t e r m i n a n  lo s  c a n to s  á  la  p a t r ia .  H e  p in t a d o  
n u e s t r o  d o b le  o r i j e n ;  h e  i d o á  b u s c a r  n u e s t r o s  u s o s  y  
c o s tu m b r e s  e n  s u  c u n a ,  y  h e  m o s t r a d o  la  r e l i j io n  n a 
c i e n t e  e n t r e  lo s  h i jo s  m a y o re s  d e  la  ig le s ia .  Si se  r e ú n e n  
e s to s  s e is  l ib ro s  y  su s  n o ta s ,  s e  t e n d r á  á  la  v i s ta  u n  
c u e r p o  c o m p le to  d e  d o c u m e n to s  a u t é n t i c o s ,  p e r t e n e 
c i e n t e s  á  la  h i s to r i a  d e  lo s  f r a n c o s  y  d e  los ga los . E u d o r o  
e s  te s t ig o  e n t r e  los f la n c o s  d e  u n o  d e  lo s  m a y o re s  m i l a 
g ro s  d e  la  c a r id a d  e v a n jé l i c a ,  v i e n e  lu e g o  á  d a r  u n a  c a i 
d a  e n  la  G a l ia ,  y  u n  s a c e rd o te  c r i s t i a n o  d e  e s ta  m i s m a  
G alia  le  v u e lv e  á  la  s e n d a  d e  l a  v e r d a d e r a  r e l i j io n .  P o r  
lo  t a n t o ,  E u d o r o  l le v a  n e c e s a r i a m e n t e  á  lo s  c a la b o z o s  
u n  r e c u e r d o  d e  e s ta s  c o m a r c a s  m e d io  m o n ta r a c e s ,  á  la s  
q u e  d e b e , p o r  d e c i r lo  a s i , su s  v i r t u d e s  y  su  t r i u n f o .  De 
e s ta  m a n e r a  p a r t i c ip a m o s ,  n o s o tro s  lo s  f r a n c e s e s ,  d e  su  
g lo r ia ,  y á  lo  m e n o s ,  c o n  r e l a c i o u á  e s t o ,  e l  h é r o e  d e  lo s  
i t f t t r t í m , a u n q u e  e s t r a h o ,  se  e n c u e n t r a  e n la z a d o  c o n  
n u e s t r o  s u e lo .  E s ta s  c o n s id e r a c io n e s ,  p a té t i c a s  t a l  v e z ,  
n o  se  h u b i e r a n  o c u l ta d o  á  la  c r í t i c a ,  s i n o  se  h u b ie s e  
q u e r id o  c o n d e n a r  c i e g a m e n te  m i o b r a ,  a p a r e n t a n d o  
d e s c o n o c e r  u n  t r a b a jo  g r a n d e  y  u n  a s u n to  i n t e r e s a n t e ,  
a u n  p a r a  l a  p a t r i a  m ism a .

Vlll del tomo |»rliiiero<



P a j .

P r ò l o g o  d e  l a  e d i c i ó n  d e  Í S 2 Q ................................. v

P r ó l o g o  d e  l a  p r i m e r a  y  d e  l a  s e g u n d a  e d i c i ó n ,  v u
L i b r o  I .................. ...........................................................  1

L i b r o  I I ...................................................... ...................... 2 5

L i b r o  I I I ..........................................................................  5 0

L i b r o  I V ..................... ......................................................  6 8

L i b r o  V ............................................................................... 9 8

L i b r o  V I ......................................................................... 1 2 8

L i b r o  V I I ......................................................................... 1 5 5

L i b r o  V i l i ....................................................................... 1 8 3

L i b r o  I X ............................................................................ 2 0 4

L i b r o  X ...............................................................................2 2 6

N o t a s  d e l  l i b r o  1 ..................................................2 5 2

N o t a s  d e l  l i b r o  I I ...............................................2^73

N o t a s  d e l  l i b r o  I I I .............................................2 8 5
N o t a s  d e l  l i b r o  I V ..............................................2 9 8

N o t a s  d e l  l i b r o  V .................................................3 1 2

N o t a s  d e l  l i b r o  V I .............................................. 3 2 0

N o t a s  d e l  l i b r o  V I I ........................................... 3 3 9

N o t a s  d e l  l i b r o  V i l i ......................................... 3 5 4

N o t a s  d e l  l i b r o  I X ..............................................3 6 1

N o t a s  d e l  l i b r o  X .................................................3 8 3
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WlsUis ohtuis coinpietas fie Jffr* fie 
CiifUeaubriuÈM i se eotnponen fie 

Mo» io inos siguientes*

T o m o  t . °  IVoticla h te tó r lc n  d e  la  v id n  y  eet- 
c r ito s  d e l  T lz c o itd e  d e  C lia te a u b r ia ii« !.

T o m o  A ta la  9 R e iié , A b e n c e r r a je , y  p e ii-  
s a n tie iito s , m á x im a s , «Sre*

T o m o s  3 .^ , 4.^ j  E i J e it lo  d e l  c r is t ia n is 
m o  y n o ta s  a c la r a to r ia s .

T o m o  j  9.^ I t in e r a r io  á  J e r u s a le n .
T o m o  8*° 'V ia je  á  A m é r ic a .
T o m o  9 . ” y  lO . Iios M á r t ir e s  d e  la  r e l i j io n  

c r is t ia n a .
T o m o  I t  y  IV . liOSIVatehez y  v ia je  à  I t a l ia .
T o m o  13  y 1 4 . E n sa y o  s o b r e  la s  r e Y o lu c lo n e s .
T o m o  1 5 ,  1 6  y  1 9 . E stu d io s  li is tó r ic o s .
Tomo 18. memorias del «luqne de BerrI y 

guerra de la TentIé, Ae.
T o m o  1 9 . V a r ie d a d e s  lite r a r ia s .
T o m o  9 0 .  P o e s ía s  v a r ia s .
T o m o  91  y  2 9 ,  V a r ie d a d e s , p o lític n s .
T o m o  9 3 . O p in io n e s  y  d isc u r so s .
T o m o  91« P o lé m ic a .
T o m o  9 5 . In d ic e  y  ta b la  J e n e ra l.
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t n i s è u a  l i à y e r i n *
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s , r c ! A E c o  7  s c n i ^ ,

o L O S  Y E R R O S  D E L  A M O R .

'Dos to m o s  e n  1 6 . c p n  lá m in a s^  á  16 r s .  v n .  e n  r ú s 
t i c a  e n  p a s ta .

7
O  L A  L L A V E  E l^ C A IV T A D A .

C olecc io n  d e  c u e n to s  p a r a  n iñ o s  y  a b u e l i t a s - U n  to 
m o  e n  16.® c o n  l à m i n a , à  8  r s .  v n .  r ú s t .  y  10 p ta .

O  l A  J O V E N  GRIEGxV.

N o v e la  h is tó r ic a .  I-n to m o  e n  16 .“ c o n  l à m i n a , á  8  
r s .  ? n .  e n  r ú s t i c a  y  10 e n  p a s ta .

O  L A  P E R D I D A  D E  Á R J E t .

Ñ o r é i a h i s t ó r i c a .  Un to m o  e n  16.® c o n  l á m i n a ,  á  8 
‘ r s .  v n .  e n  r ú s t i c a  y  10 p as ta .

. V

O  L A S  C I X C O  N O V E L A S .

U n to m o  e n  16.*  ̂ c o n  l á m i n a , á  8  r s .  v n .  e n  r ú s t i c a  
-y 10 c n  p a s ta .

o  L J S  KIIES AM IGAS,
N o v e la  t r a d u c id a  d e l  f ra n c é s .  Dos to m o s  e n  16,® c o n  

lá m in a s ,  ¿  16 r s .  v n .  e n  r ú s t i c a  y  áo '-en  p as ta .


